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For Komsntilr og Historie.
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Kjobetthavn.
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Goethes Moder.

As

Richard Kaufmann.

Paa den gamle „Friedhof" i Frankfurt am Main, 

— i)iu en Have for Smaaborn og Ammer — 
Ligger en Grav ved et Guldregnshegn 
Mellem Lindetroeernes Staninier.
Den har ingen straalende Marmorpragt,
Den er Helt beskeden at skue,
Kuu en simpel Steen med et Navn er der lagt 
Vaa den epheuonrrankede Trre. — 
Det er ogsaa uok. De mangsoldige Smaa 
De kan treenge til Gravmonumenter, 
Men det er for de enkelte, udvalgte Faa 
Kun en Gave, som sjelden man venter.

t



2 Goethes Moder.

Den behoves ei her; — Du kan sporge enhver 
Af de Born, som i Haven Dig mode, 
Og de veed, hveni der slumrer i Graven der, 
Og de cere og elste den Dode.

i 
k
I

Hnn horte i Livet vel kun til dem, 
Der ynde den dagligdags Fcerden,. 
Til dem, der elste det stille Hjem 
Langt meer end den store Verden. 
Men dette Hjem, som hun sredede om. 
Det rummede jo bag sin Rude 
En scengslende Verden, — en Verden, som 
Var storre end den derude.
Her var det, at tidt, meus i Blund han laa, 
Hnn dromte ved Sonnens Vugge 
De stolte- Drornme, som siden hun saae 
Sig lig Blomster i Solglands oplukke. 
Her var det, huu vakte hans sorste Trang 
Til at stroebe op mod det Hoie, 
Her var det, hun hjalp ham den forste Gang 
Sine Tanker til Rhytmer at foie.
Her var det, han voxede Dag for Dag, 
Meus ftedse haus Moder ham fulgte 
Og fattede hvert af hans Hjertes Slag 
Og forstod hvad haus Loeber sordulgte. 
Ja, mere end det: her var det, hnn selv

Studerekammerets Stille



Goethes Moder.

Jnddceiiinled den vilde, brusende Elv
Til en roligt flydende Kilde.
Her var det, hnn saae hans Stjerne gaae op 

Og bestandig klarere skinne. 
Indtil han naaede den hoieste Top 
Paa Menneskestorhedens Tinde.

Eild Hegner Franksurt ined fredende Vcern 
Om det Hjem for hans Liv og hans Dromnie, 
Og til Helligdommen fra ncrr og fra fjern 
Nu Pillegrimmene ftromme;
Meu fatte de ret, hvad han Verden gav, 
Saa ftand se de ikke derinde. 
Men gjceste ogsaa den stille Grav, 
Der gjemmer Mindet om hende.
Thi blev han den Store,-og bruste hans Sang 
Over Verden ined vcekkende Torden, 
Og gik hun sin stille, beskedne Gang 
Som den jcevneste Kvinde paa Jorden, 
Saa var det dog hende, der oste i Lpn 
Maatte Sangmo og Genius vcere, 

- Og loere ha ni alt det Meget, en Son
Ikkun, hos sin Moder kan lcere, 
Saa var det dog hende, der altid stod ncer 
Med den Adel, hun havde i Eie,

1»
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4 Goethes Moder.

Saa var det dog hendes forklarede Fcerd, 
Der blev Stjernen paa alle hans Veie, 
Og som i hans Sjcel fra den yngste Tid 

Det Bedste og Skjonneste fodte
Og modned hans Strceben og hoined hans Id 
Og gjorde, han blev til en Goethe.

!

i 

j

!

»

j

t
I t
i

I 

!

t 
i
r

s



5

Uordens Kbinde.
Af

Christopher Boeck.

Knn kort er Nordens Sommer: en Duft, et Smit,
en Sang, 

Og Vintrens Kamplur gjalder igjeu paa Mark og Vang. 
Den lyse Stnnd, da Skoven har reist sit gronne Telt, 
Er knn et Glimt af Freden, et Hvil paa Stridens Felt..

Men evig er den Sonimer, os Nordens Kvinde gav, 
Den straaler over Veien fra Vuggen til vor l8rav. 
Der loves Tankens Lunde med Fredens milde Pust, 
Der rankes Aandens Druer, som tidt har os berust.

' Og Sloegt vaa. Sloegt har jublet for Dig, hvis 
Sommersol

Har Sydens Varme lcenket til Nordens kolde Pol.
I Koempeviseus Rythmer, i Folkesangens Chor 
Din Lov blev baaret vide i Toner og i Ord.



6 Nordens Kvinde.

Vil onde Magter spcerre os Veien inod vort Maal, 
Og lofte Tidens Banner i Glands af Guld og Staal, 
Da stal Dn vcere Freia, hvis Fjederham formaner 
At laane Kraften Vinger til Aandens Kongegaard.

Saa hil Dig, fom Du lyfer i Sagnets gyldne Skjcer, 
I Nnets hele Styrle, de bedste Dromme vcerd, 
Paa Tankens Gnldstol bcere vi hoit din Priis, dit Ry; 
Og med dit Billed drage vi kjcekt i Kampens Gny!



7

Hen kortnbte Son.

Novelle
nf

Paul Heyse.

I

3 Beril levede heminod Niidten af det syttende 
Aarhundrede en vcerdig Matrone, Fru Helena Anithor, 
Enke efter en ineget rig og anfeet Borger og Raads- 
herre, fom efter et tolvaarigt LEgteskab havde ladet 
hende tilbage i Livet nred to Born, medens' huir endnu 
stod i sin Alders og Skjonheds Blomstringstid. 
Alligevel havde hull modstaaet ethvert nok saa fordeel- 
agtigt og ceresuldt Tilbud oni at slutte et nyt ALgteskab, 
og hvergang erklceret, at hulr kuir endnu havde een 
Ting at gjore paa Jorden, ireinlig at opdrage sine 
Born til retskafne Mennesker. Men saaledes som i 
Alinindelighed eir altsor cengstelig Iver bevirker det 
Modsatte af hvad inan har onsket, saaledes ogsaa her. 
Det oeldste Barn, der ved Faderens Dod var elleve . .

I

I
I 
i 
I



8 Den fortabte Spn. I

s 
! 
!

Aar gammel og en klog, men meget egenraadig Knos,, 
havde sikkert snarere trcrngt til mandig Tugt end til 
den omme og altsor estergivende Pleie, han sandt hos 
Moderen, der sorgudede denne Son, og aldeles ikke 
kunde modstaae hans oste aldeles toileslose Nnster. 
Grnnden hertil var rimeligviis, at hlin i ham fandt 
den altfor tidlig bortgangne Wgtefcelles Billede. Men 
Folgen af denne Opdragelse blev, at den unge Andreas 
opsorte sig stadig daarligere og daarligere, jo celdre 
han blev, og soraarsagede sin Moder den tringeste Hjerte
sorg til Tak sor hendes nfornustige Kjcerlighed. Da 
hun endelig indsaae sin Feil, var det for seent. Hans 
Onkels Bonner og Formaninger, ja felv de alvorligste 
Advarsler og Pengeboder, som Byens Ovrighed paa
lagde ham til Strås 'sor alt det Uvcesen, han drev, 
kunde ligesaalidt som hans bekymrede Moders Taarer 
toile hans sorvildcde Natur. Og saa indvilgede da 
Frn Helene endelig i det, som ester Tabet as hendes 
Mand var »hende det Bittreste, i at skille sig sra 
Sonnen, hveni en Fcetter i Lausanne, en velhavende 
Kjobmand, tilbod at tage i Huset i det Haab, at den 
nye Lnft og regelmcessigt Arbeide vilde vise sig held-- 
bringende sor den Forsomte. Andreas, der dengang 
netop var bleven tyve Aar gammel, fandt sig gjerne 
i at sorlade sin cerbare Fodeby og drage til Velskland, 
hvor han trods Fcetterens Opsigt lovede sig et langt 
sriere og lysttgere Liv. Fra sin Moder og sin omtrent 
tolvaarige Soster, Lisabethli, tog han Assked nden den 

>

I



Den fortabte Spn. 9

mindste omine Bevcegelse, og han gjemte den anseelige 

Sum, han havde saaet i Rejsepenge, langt onihygge- 
ligcre i sin Kofte,- end han gjemte de moderlige For- 

nianinger i sit Hjerte.
Der var ganske rigtigt heller ikke gaaet et halvt 

Llar, sor man en skjonne Dag fra Lausanne fik Efter
retning om, at Andreas hemmelig var lobet bort fra 
Byen, havde efterladt en betydelig Gjceld i Spille- og 
Viinhuse samt taget en ham til Forretningen betroet 
Sum med sig, istedenfor hvilken nian kun havde fundet 
en Anviisning paa Moderen i hans Skrivebordsskuffe.

Denne Gjceldspost og alle de ovrige betalte Fru 
Helena Amthor nden Nolen, talte ikke et Ord derom 
til Nogen og modte stadig alle Sporgsmaal om hendes 
Son med det samme Svar: det gik ham godt, og han 
sendte hende af og til Breve om sine Rejser. Det 
sidste var ogsaa forsaavidt sandt idet han saa tidt han 
manglede Penge, hvad ikke sjeldent skete, henvendte sig 
til Moderen, der aldrig lod ham bede forgjceves. 
Hvad der ellers stod i hans og hendes Breve fik 
ingen Dvdelig nogensinde at vide. Hun ncevnede
aldrig mere sin Sons Navn og begyndte aldrig selv 
at tale om ham, saa til Slutning ogsaa Andre und- 
saae sig for at berore denne hendes Livs Sorg. Andreas 
var paa denne Maade saagodtsom dod og begraven 
for hele Byen.

Men haul selv syntes dette netop at vcere rigtig 
ester Onske. Han yttrede aldrig nogen Lcengsel efter 



10 Den fortabte Spn.

atter at besage sit Hjem. Da han var bleven myndig 

og vilde bringe sine Sager i Orden med Formynderen, 
meldte han i al mnlig Korthed, at. han den og den 
Dag vilde vcere at trceffe i Gjcestgivergaarden „Viin- 
ranken" i Strasburg for der at faae sin Fædrenearv 
udbetalt. Formynderen, en allerede temmelig bcdaget 
Mand, kunde og vilde ikke reise sin nnge Myndling 
saa langt imode, og folgelig bestemte Fru Helena sig 
til at foretage den forgelige Reise, besjcrlet af et sidste 
fülle Haab om, at Gsensynet vilde ove en velgj orende 
Indflydelse paa Sonnens forhcerdede 'Sind. Men da 
htm efter ti Dages Forlob vendte tilbage, var det 
üingsindige Udü'vk i hendes Llnsigt endnri mortere 
end tidligere, og Ingen kunde ester- den Tid sige, at 
han havde seet hende lee.

Og dog havde den Skjcebne, der paalagde hende 
saa tung en Byrde, ogsaa stillet hende en Trost ved 
Siden, der vel kunde have beroliget et mindre om- 
findtligt Moderhjerte. Hendes andet Barn Lisabethli, 
der omtrent var otte Aar yngre end den fortabte Son, 
var netop lige det Modsatte af Broderen, velartet, 
lydig og alle Mennefkcrs Glcede. Og disfe hendes 
gode Egenfkaber vare, felv om de naürrligviis. fra 
Begyndelsen af laae i hendes Blod, dog udviklede 
nnder Forhold, fom nian ikke stnlde troet gnnftige for 
dem, idet Moderen ifoer i de forfte Aar, faalcenge 
Ardreas endnu var hos hende, ligesaa meget overdrev 
Süengheden mod det mindre Barn, fom Eftergiven-



Den fortabte SM. 11

heden mod sin Andling. Lisabethli var endnti knn eif. 
ganske lille Skolepige, da hnn allerede grced sine skjtllte 
modige Taarer over aabenbare Tilsidescettelser og ind- 
saae Uninligheden af trods al ntrcettelig Pligtopfyldelse 
at afvinde Moderen et venligt Ord eller et eneste af 
de Kjcrrtegn, som den strenge Frne ingenlunde sparede 
paa overfor den vilde Dreng. Derimod kom al
Sorg over Sonnens slette Streger til at gaae ud 
over den godmodige Lille, om hv.ein Broderen selv 
bekymrede sig saa lidt, som om hun flet ikke var til i
Verden. Og alligevel blev Barnet Blidheden og
Sagtinodigheden selv. Det var, som om hun allerede 
tidligt med en for hendes Alder ncesten overnatilrlig 
Modenhed havde overseet hele den Ulykke, sonl bragte 
Moderens Sjcel nd af Ligevccgt, og bestemt sig til 
taalmodig at tage mod de Uretfcerdigheder, nnder hvilke 
hnn led som nnder en Sygs Lnner.

Senere efter Broderens Flngt fra Lanfanne, og 
medens hair inere og mere ndslettedes af sine Med
borgeres Erindring, bedredes hendes Forhold til Moderen, 
der aldrig havde vcrret blind for den natnrlige Adel 
i Barnets Sjcel, men, ligesom beherflet as en dcemonifl 
Magt, hidtil havde stillet sig kold og fremmed overfor
hende. Hendes saarede Moderstolthed holdt hende 
ganske vist ogsaa nn tilbage fra ined et eneste Suk at 
forraade Datteren, hvormeget hrm sorgede over Sonnen. 
Men i alt andet undte hnn hende nn den ncermeste Plads 
ved fit Hjerte, og det var ofte, som sogte hnn at holde 



12 Dcn fortabte SM.

hende skndeslos for hvad hnn i tidligere Aar havde 
lidt af Forurettelfer. Endnil stadig var hun fparfom 

nied fine Beviser paa §kjcerlighed. Men naar hun 
VIN Aftenen for Sovetid lod fin fine, hlege Haand 

glide hen over hendes britne Haar, eller hntt engang 
imellem kysfede hende paa L>incne eller kaldte hende 
„mit gode Barn", blev Lifabethli blusfeude rod 
af Glcede og knnde ncefteit ikke falde i Svvn for Hjerte
banken. Moderen sorgede ogfaa, forfaavidt det paa 
nogen Maade kunde forenes med hendes alvorlige 
Charakteer, for at skaffe Barnet alle llngdoininens 
Adspredelser, indbod om Sondageit hendes Veitinder 
til at. besoge det ensoniuie Enkehnus og den smukke 
Terrassehave, der laa bagved, og lod heude ont 
Sommeren deeltage i de uuge Folks lldsttigter og siuaa 
landlige Fester. Ktm at gaae til Dands tillod hun 
hende ikke, hvor cerbart og strengt det eitd gik til paa 
de paagjceldende Steder. Det var, sont oin en indre 
Folelse oprorte sig mod den Tanke, at Sosteren maaste 
dandsede i det samme Liieblik da hendes hjeinlose og 

- sorgbetyngede Broder ined en fortvivlet Beslntning
gjorde Ende paa et fortabt Liv. Thi at det til Slut
ning vilde komme faa vidt var det Spogelse, der baade 
vaagen og i Dromine kastede sine Skygger over hendes 
Sjoel.

Huset, der allerede i flere Slcegtled havde tilhort 
Amthors, laa i den ovre Stad. Det var en final, 
treetages Bygning, der indvendig var hyggelig udstyret 
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med panelede Vcegge, gamle Silketapeter og svcere 
Draperier. I Stueetagen laa Kjokkenet og de Voerelser, 

der beboedes af Hnsets gamle Tjener og den tro Pige, 
soin paa samme Tid var Kokkepige og Hnsholderske. 

Saa steg i.ian op til Moderens og Datterens Vcerelser, 
der paa den ene Side vendte ud til Haveu, og i den 
overste Etage endelig havde den salig Raadsherre havt 
sit Bibliothck og sit Arbeidsvcerelse og senere Andreas 
drevet sit Vcesen. Vcerelset, hvor Sonnens Seng stod, 
var i al den Tid. han havde vceret borte fra For- 
celdrenes Hnus, kun bleven betraadt af den gainle Pige. 
Moderen fatte aldrig fin Fod derind, og ogfaa Sosteren 
listede sig, naar hun maatte ovenpaa for at hente en 
Bog, med tilbageholdt Aandedrag forbi Doren, som 
frygtede hun for, at der kunde vccre Spogelfer eller 
andet Djcevelfkab derinde.

9tu var det en Septeinbcraften netop den Dag, 
da Lisabethli havde fyldt sit nittende Aar. For at seire 
denne Dag havde Moderen inviteret en Deel af hendes 
kjcerefte Veninder, og under Sang og alleslags Morskab, 
sonl den strenge Fru Helena dog mest lod Ungdommen 
beholde sor sig selv, var Klokken ubemoerket bleven ti. 
Men Pigebornene, der efter den lumre Dag endnu 
spadfercde 4lr:u i dlrm gjennem Havens dimkle Gauge, 
vilde sagtens vwre vedblevue. at gaae saaledes og 
passiare med hinanden lige til Midnat, hvis et Uveir, 
der drog sig sammen over Floden, ikke havde skrcemmet '
dein hjeni. Tjenestepigerne havde ogsaa allerede 

t
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iudsuudet sig med deres Logter sor at folge dem hjem, 
og saaledes blev der hurtigt vexlet Kys og taget Afsked, 

og i deu store Dagligstue ved Terrassen var der igjen 
den scedvaulige Stilhed, da Tordenens forste Brag lod 

hen gjcnneni Natten.
'Fru Helena var traadt hen til sin Datter, der 

stod' i den aabne Altandor og stirrede udover .Haven 
i eu saa tankelos-drommende Stemning, som den man 
pleier at befinde sig i,, naar en festlig Dag nylig er 
brust hen, og Sjcelen igjen er alene med sig selv. Hun 
lagde sagte Haanden- paa hendes Hoved, og Barnet 
loenede, uden at sige et Ord, Hovedet tilbage mod 
Moderens Skulder, som om hun der vilde soge Beskyt
telse mod de heftig flammende Lyn, der nil fonderrev
det inorke Skytceppe. „Kom herind, Barn," sagde
Moderen; „det kan ikke vare lcenge, for Regnen

I bryder los.
Men Datteren rystede stille paa .Hovedet og 

stirrede ufravendt ud mod de lyse Striber i Horizonten, 
hvor Sueetoppeue i rolig Maaneskinsdoemrrng dukkede
op langt bagved de morke Uveirsskyer. 
sagde hun, „hvor stor dog Jorden er.

Moder,"
Derovre see

og hore de ikke, hvorledes det rafer her. Og endnu 
lcrugere borte, hvor Stjerneu uetop glimter over Roth- 
horu, vilde de ikke moerke det, felv onl ogfaa hele vor 
Jord styrtede sammeu i Ruiuer."

Ntodereu svarede ikke. Hendes Tanker vare — 
hun vidste ikke hvor, men vel hos hvem. De vare hos 

I

i
i
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hain, soin hun hver Gong, naar det var ondt Veir, 

sogte forst, ganske soin i de gamle Dage, naar Himlen 

forinorkedes, og heiides Barn endirn ikke var komniet 

hjeni.
„See dog, hvor Floden ligesonr mcerker Uvejret," 

begyndte den unge Pige igjeu. „Det er foriiielig, soni 
Bolgerne rystede og skjcelvede, naar Lynene fare faa-
ledes ned. Og dog kan de endnu fpille og daudfe 
derirede i Vcertshuset paa Lien. Det er dog ret nogle ' 
gndsforgaaene Mennesker."

„De hore netop op. Det maa ogsaa voere blevet 
deni for slemt," sagde Moderen. „Intet Menneske er 
saa svrhcerdet, at der ikke ogsaa kommer et Nieblik, 
hvor han vil hore det, naar Gud advarer ham. Men 
kom NN med ind- Der falder allerede Draaber faa 
store sonl Hasselnodder."

„See dog, Moder," sagde Datteren og holdt heirde 
tilbage, „dernede gaaer det ikke rigtigt til. Dorei: til . 
Vcertshnset bliver reveii op. Folk trcenge sig ud, der 
er en Pige imelleiil deiii, og im blinker der Noget, 
sonl en Kaardeklinge — hor hvor de skjcendes."

Tordenen horte netop op, og nian klinde tydelig 
nede fra Flodeii hore cir forvirret Ordvexlen lyde op 
til Terrasfeu, og derinrellein Klirreir af fviiderslaaede 
Krus og Glas, iiiedens eir enkelt Klarinet, ubekyiiiret 
oiii al derl Stoieil og Larmen, sendte vanvittige Lob og 
Triller ud i Natten.

„Jeg vilde strax give hundrede Kroner," sagde
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Fru Heleua med rynket Pande, „hvis Byens Dvrighed 
vilde lukke dette Lafteus Hjem dernede. Man kunde 

noesten faae mig til paa niine gamle Dage at flytte 
ind i et andet Huns blot for ikke loenger at niaatte 
see og hore det —"

„Og det netop i de bedste Timer," faldt Pigen 
ind, „da ellers alt er roligt, og man ret har Lyft til 
tceirke og dromine. See blot! Nn kommer de fra

- Huset ud paa Broeu. Gud i Himleu, de fare los

i 
!

I

paa hinanden med Vaabeu. En er bleven troengt helt 
hen til Gelcenderet — Fruentimmeret kaster fig imelleiu 
— han har igjen Armene fri — hvis de nn styrtede 
ham i Floden —"

„Nei, nu er det uok," sagde Moderen bydende, 

„nu maae Du gaa iud. Det er ikke noget at see paa. 
for christne Mennesker, at man saadan falder over 
hinanden vcerre end glubende Dyr. Lces nn blot din 
Aftenbon, faa vil vi gaae til Ro."

Et pludseligt Lyu oplyste i dette Oieblik Husene 
nede ved Floden, Vcertshnset paa 'Oen og de hoit- 

. gaaende Bolger.. Man saae i nogle Seknnder den 
morke Mennestetroeugsel, der havde samlet fig paa den 
fmalle Bro. Midt i denne Trcengsel opdagede man 
den rode Fjcer i et rankt, ungt Nienileskes Baret. Han 
vcergede sig mod Overmagten, kun understottet af et

I 1

l

Fruentimmer, hvem et hvidt Torklcrde flagrede om
Hovedet. Kliuger bliukede, og Frueutimmerets Raab 
om Hjcelp lod over deu stille Bei ved Bredden — 

!

I
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derpaa brod en voldsom Regtt ned fra Skyerne sam
tidig med Tordenens hcstige Nnllen, og mork Nat ind
hyllede det vilde Haandgemceng paa Broen, saa at 
man ikke loenger saae Andet end det rode Lys i Vcerts- 

hnsets Bindncr.
Moder og Datter havde forsccrdet trukket sig til

bage i Bcerelset, og medens Moderen med langsomme 
Skridt vandrede henover det teppebelagte' Gulv sad ' 
Lisabethli ved Bordet med Hcenderue soldede over Bogen, 
soin laa opslaaet, og saae paa en stor Blomsterbnket, 
som stod i et smtlkt venetiansk Glas, en Fodselsdags
gave fra hendes Gudfader. Paa at lcefe ktlnde hun 
ikke tceuke, da Veiret vilde have overdovet hendes 
Stemme, og endilu mindre paa at sove; Hi Billedet 
af det vilde Rovervcefen stod endnu cengstende for' 
heudes Sjcrl. Huu lyttede uophorligt. „Llk Gud," 
bad hun ucesten ubevidst, „lad dog' alt det lobe naadigt 
af!" — Der flammede netop atter et Lyn, og det forekom 
hende, som saae huu derude paa den overste Terrasse 
en Skygge koniine frem, der et Dieblik dukkede op bag
Vinduesruderne og derpcia igjen forsvandt. „Moder,"
raabte hun halvhoit, lad os lukke Doren; der er
Nogen stegen over Muren og —"

Hun fik ikke Tid til at tale ud, for Doreu blev 
reveu op, og eu Maud styrtede ind i Bcerelset. „For 
Gnds Barmhjertigheds Skyld," raabte han, idet han 
halv udmattet, halvt med en Bonfaldendes Mine sank 
i Kuce for Fru Helena, „hvem I end er, cedle Frne, 

2



18 Den fortabte Sstn.

I'

l

i

!
saa red et Menneske, som bliver uskyldig forfulgt! De 

er mig lige i Hceleue; hvor" — udbrod han, idet han 
atter reiste sig og med en blodplettet Haand strog sig 
det vaade Haar fta Ojnene — „hvor skal jeg skjule 
Nlig? hvad skal jeg gjore for at rore Eders Hjerte? 

Naar I vidste, hvordau alt dette er gaaet til, hvor
ledes jeg stlldstcendig uden egen Skyld er kommen til 
at blive sorfulgt som Morder — o, cedle Jomsru," — 
og han vendte sig til den dodblegc Pige, soiil med 
Gysen havde lagt Mcerke til den rode Fjer paa den 
Fremmedes Baret, — „hvis I har eri Broder, der er 
Eder dyrebar og maaske nu ligesom jeg nraa bede om 
Gjcesteveuskab hos Frennuede, saa bonfald Eders strenge 
Fru Moder, om ikke at stode mig ud i Natten, hvor 
kun Ulykke og Fordcervelse venter paa inig. Ved Eders 
Sons Hoved, cedle Frue —"

„Ti!" afbrod Matroueu ham med en rystende 
Stemme, der for deir Bedende lod endnu forfcerdeligere

t 
I

>

l

I 
!

s

end Uveircts Torden. Og hun saae samtidig paa
Flygtningen ined et saa afsjcelet Udtryk i Ansigtet, at 
Datteren ilede hen til hende for at stottc hende, hvis 
hun skulde salde i Asmagt. Men det gik over.

„Luk Altaudoreu til!" bod Moderen hnrtigt, idet 
hun stottede sig paa Ryggen af en Stol; „og kald saa 
paa Valentin. Fortoel han: ikke Noget, nien skynd Dig. 
Det forekommer mig, at jeg horte Stemmerne nceriue fig 
Terrassen."

Den unge Pige havde i et Nu laaset den svcere

I



Den fortabte Sstn. 19

Altandor og var ilct lld af den andeil. Deil Freiiimede 
blev et Dieblik alene iiled Moderen.

„Det er inill Wre og Frihed, I redder," sagde 
hall staluinende, „inaaskee endogsaa Livet. Mell veer 
overbeviist oin, cedle Frue, at hvad I gjor, det gior 
I ikke inod uogell Uvcrrdig; og min egen Moder, der 
lned al sill Eielldonl vilde loskjobe sin Sons Liv, hvis 
hall faldt lnellem Rovere, hltn skal —"

„Siig ikke inere," afbrod Matronell hanl; „hvad

jeg gjvr, det gjor jeg ikke for Eders Skyld. I-koder, "
— vedblev hlln, da heildes Blik faldt paa den ene af 
hans Sklildre, hvor der trcengte fig store Bloddraaber 
frem gjenneni delt forte Silketroie.

' „Det har Jngellting at betyde," svarede hall 
hllrtigt, idet hall pressede sill Halldskc inod det paa-
gjceldende Sted. „Jeg kan neppe mcerke det, og jeg
vilde klin onske, at det Saar, jeg har givet til Gjeir-
gjceld, ikke var farligere end dette. Men jeg frygter —"

Lifabethli traadte ilid og bag hende Hufcts gainle 
Tjeirer. „Balelttin," sagde Atoderen, „gaa ftrax ined 
deil frcinntede Herre ovenpaa og bring hant tilsengs i 
Ncerelset — I vccd nok — Ingen maa vide, at hall
er her i Hnset. I forstaaer Jer jo paa Feltskjcerer-
haandteringen. See Herrens Saar efter. I Skabet
deroppe er der Linned — og der ligger ogfaa nogle 
Skjorter endnu i Skuffen — halt skal behandles, fon:
var det lnin egell Son. 
Skridt!"

Skynd Jer, jeg horer

2*
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De lyttedx Alle med bankende Hjerter. Og virkelig 
kunde man ogsaa trods Regnens Larnieu hore Stemnier 
derude i Haven. I det nceste Oieblik havde den gamle 
Tjener saaet den Fremmede nd as Doren, og Moder 
og Datter stod alene overfor hinanden.

„Mit Barn," sagde Moderen med rystende 
Stemme, „gaa imidlertid ned til Donate; jeg bliver 
nodt til at lyve, og jeg vil ikke, at Dn skal hore det."

-„Moder," sagde Datteren, „lad mig blive hos 
Jer. Jeg vilde forgaae as Angst dernede. Tro dog 
ikke, at Noget kan sorekomme mig underligt, hvad I 
gjor sor at redde et Menneskeliv."

I det samme bankede det tre Gange paa den til-
laasede Dor. „I Lovens 3!avu! raabte en dyb

l

I

i

i

r 
I 
i
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Stemme, „luk op."
„Hvem banker saa seent?" svarede Fru Helena, 

og hendes Stemme lod saa roligt, som var der ikke 
foresaldet Noget.

„Feltweblen ined Vagten," var Svaret. „Luk op,
eller vi sprcenge Dvren.

„Gaae Lisabethli," sagde Moderen saa hoit, at
k man kunde sorstaae hvert Ord udenfor.

t

1'

„Jeg maa
sige, at det er eu aldeles ny Skik i vor gode gamle 
Stad Beru, at Vagten ved Nattetide trcrnger ind i et 
fredeligt Borgerhus. Jeg haaber I kan give tilfreds
stillende Gruirde for Anledningen til dette Befog. 
Feltwebel," sagde hun henvendt til den Jndtreedende,

! -



Den fortabte Spn. 21

I veed hveiit jeg er, vg cit jeg i mit cerbare Hns ikke 
huser Folk, som Retten er paa Jagt efter."

Feltweblen, der med et hlirtigt Blik strax havde 
gjenneiuspeidet alle Kroge, blev forundret staaende foran 
Matronens hoie Skikkelse og scenkede L>inene for hendes 

faste Blik.
Tilgiv, Fru Amthor," mumlede hau, idet han 

gav sine Folk Tegn til, at de skulde blive udenfor, „vi 
er paa Spor efter en dumdristig Galning, der har 
stiftet alstags Optoier og til Slutning endogsaa begaaet 
Mord dernede paa Len.' Folkene nede i Bcertshuset 
har, da jeg ncerinede inig, seet ham flygte herop, idet 
han med store Spring satte over Mnre, Hcekke og 
Bttske, og ganske rigtigt krcnde vi forfolge Sporene helt 
op i Eders Have, og der ved Vinduet fandt jeg den 
ene af hans Handsker. Derfor har jeg anseet det for 
min Pligt —"

„At bryde ind til mig, som om mit Huns var et 
Tilflugtssted for Mordere," afbrod Matronen ham og 
saae paa ham med et saa saft Blik, at han som en 
Synder, der er greben paa fersk Gjerning, stirrede 
ned paa Teppet, forlegen over de vaade Fodspor, som 
ncan kunde see paa Monstret.

„Gaa Eders Vei, og see Jer en anden Gang 
bedre for. hos hvem I banker paa. Jmorgen vil jeg 
hos Borgermester og Raad beklage mig over, at Byen 
finder sig i Uvcesenet dernede paa Len, og at de roligste 
Borgere i Nabolaget ikke ere sikkre for ved Nattetid
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ab blive hjemsogte af Vagten og blive beskyldte for at 

staae i Ledtog med Banditterne."

Manden vilde endnn forebringe en Undskyldning, 
men Matronen viste ham med en bydende Haand- - 

bevcrgelse Doren og tillod ham ikke at komme til Ordc. 
Han fjernede fig med fcenket Hoved. Og neppe var 
han over Tccrskelen, saa fljod Lisabethli igjen Slaaen I

for, men sank derpaa om paa en Stol og drog et dybt , 
Suk, saameget havde Angsten plaget hende under denne ' 
korte Scene. ' ;

„Bliv Dn hernede," sagde Moderen ester en Panse, j 
„men tcend et Lys, jeg vil gaae op ovenpaa." >

Moder," vovede Barnet frygtsomt at indvende,

l. 
i'

)'

i-
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„vil I ikke hellere — I er saa bleg, det angriber Jer 
altfor stcerkt."

Men Frn Helena svarede ikke, tog Lyset sra 
Datteren og gik nd as Vcerelset nied et stivt, ubevcege- 
ligt Ansigt, sone om der ikke lccnger knude passere Noget, 
der var synderligt voerre. Hun var en streng Kone, 
der altid havde holdt sig for god til at nedlade sig til 
en Logtt. Nu havde hun dog inaattet tage fin Tilflugt 
til den og det for et fremmed Menneskes Skyld, der 
ikke havde nogensomhelst anden Ret til dette Osfer, 
end at han havde besvoret hende om Hjcelp i dens avn, 
der voldte hende den dybeste Sorg.

Doren, hvoraf hnn var gaaet ud, blev ftaaende 
halv aaben; Lifabethli horte, hvorledes hun med 
moisommelige Skridt steg op af Trinene, foin maatte 

!

f.
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hull heute Mod til at gaae ilid i dette dcil fortabte 
Sous Vcerelse, over hvis Toerskel heudes Fod nli i 

saa luauge Aar ikke havde traadt.
„Hau ligger i Afmagt'" sagde den gamle Valeiltin, 

der kom hende imodc i Doren. Jeg hor forblindet
ham, men da jeg vilde give ham reent Linned paa, 
sank hall sonl dod olll i inine Arine. Jeg vil hente
koldt Vand til ham. Der er ellers ingen r^are, incil
Blodtabet har udmattet ham.

.Han skyndte sig lied af Trapperne, og Frll Helena 
traadte ilrd i Vcerelset.

Der laa deil Fremmede paa Seligell med Dinene 
lukkede og Munden halvt aabnet ligesoili af Smerter. 
Fra hans blege Pande var det blonde Haar stroget 
tilbage og drev af Blod og Regnvalld. Paa Gulvet 
laa Baretteli og Silketroien, og eu bloddryppeude 
Skjorte, fonl Tjenerelr havde ombyttet ined en reen. 
Frll Helena ryftede over hele sit Legeme, da hllll paa 
denne Frelnlnede saae det fine Linned, fon: hlln felv 
havde fplllldet for fin Son, og Bogftaverne, foiil hlilr 
havde fyet paa det. Hun' fceftede, for ikke at blive nodt 

til at fee noget Andet i Vcerelfet, filie L!ine ftivt paa 
det llllge Anfigt, der trods fin Dodbleghed havde 
et nfkyldigt, nccsten drengeagtigt godmodigt Udtryk. 
At han var en Soli af god Falnilie havde hun lMrtigt 
feet af hans Klcededragt, og den Toile, hvori han havde 
bedt onl Frelfe, lod hellde elidlui bevcegellde i Siret. Hun 
blev greben af en om, inoderlig Folelfe, og store
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Taarer rullede ned over hendes Ansigt. — Derpaa 

koiu den gamle Tjener igjeu ind med et Krus frist 

Vaud og vilde give sig til at bade den Afincegtiges

I 
I

Tindinger. „Lad mig gjore det, sagde hans Frue

i

og tog Krrlset sra ham; „hent den gode Eddike fra 
Skabet og ogsaa en Flafke af vor gamle Viin. Naar 
han igjen kommer til sig selv, vil han nok kunne

trcenge til Noget at styrke sig paa." Hnn vaskede

I^! 
b

!'I

t

' haiu nu Blodet af Haaret og holdt ham den iskolde 
Svamp for Lcrberne.

Han kom derved til fig felv og slog Vinene op, 
og da han saae den cedle Frue, som havde frelst ham, , 

l staae ved sit Leie, vilde han reise sig op og begynde 
at tale. Men hun nodte ham blidt til at blive liggende 

og lade hende betjene ham.
„Jeg har det allerede bedre," sukkede han halv- 

hoit, idet han greb efter hendes Haand for at trykke 
den sine Lceber. „Hvor god er I ikke niod mig! Gid 
min Moder kunde fee Jer! Og I kjender mig ikke 
engang og maa troe det Vcerste om mig. Lad mig nu 
forst fortcelle Jer, hvorledes det Hele gik til/'

„Ikke mere for idag," afbrod Fru Helena ham
og lagde blidt Haanden paa hans Lceber.

I

I har
tabt altformeget Blod og maa forst see at koiuine til 
Krcrfter. Jeg overlader Jer mr til min gamle Tjener, 
der vil vaage hos Jer i Nat. Jeg haaber, I skal 
sove godt og imorgeu allerede vcere halv helbredet. 
Godnat!"

I
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Huit gik nd af Vcerelfet uden at kaste noget Blik 

paa alle disfe Gjenstande, der inaatte vcekke faa bittre 

Erindringer hos hende. Men da hrin ftod derude paa 
den inorke Trappe, lccuede hun et Äieblik Hovedet til 
Muren og hulkede sagte. Det varede imidlertid kun 
nogle faa Nieblikke, faa loftede hun igjen Hovedet rankt 

ineiret og gik atter ned til Datteren. „Balentin mener,
at det ikke har nogen Fare," sagde hun; „lad os gaae 
tilsengs.

„Moder, sagde Datteren, „troer I, at han er 
en Morder? Der er 9ioget i hans Vcesen, som om 
han ikke kunde gjore et Dyr noget Ondt, endsige et 
Menneske."

„Men hvorledes er han da kommen ned i Vcerts- 
huset paa Den?" sagde Moderen halvt for fig felv.

„Fordi han er en Fremmed,'" faldt Datteren ivrigt 
ind. I har vel nok hort, at det ikte er Schweitzertydst, 
han taler."

Det er unodvendigt at gruble derover," afbrod
Moderen kort. „Gaa tilsengs Barn, nu er Uveiret 
ogsaa trukket over."

De gik da til Hvile, efterat Datteren forst havde 
lcest Aftenbonnen. Men endnu loenge efter Midnat 
havde ingen af dem lrikket et Die. Lisabethli saae 
bestandig den Fremmedes trohjertede, af Skrcek for
styrrede Blik, da han kaldte hende til Hjcelp for at 
stemme Moderen venligt imod fig, og Blodet paa.hans 
Pande og den rode Fjer, og horte derpaa ogsaa igjen
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Fruentimmerets Stemme, der paa Broen kastede sig 
mellem de Stridende. Men Frn Helena lyttede. Thi 
ligeover hendes Sovekammer var det Vcerelse, hvor 

NN den Saarede laa, og hun tcenkte paa, hvorinangen 
Nat hun her havde ligget vaagen ligetil om Morgenen 
for at vente paa, at Andreas skulde konuue hjeiir fra 
fin Nattesviir, og hvorledes hnn, naar de tumlende 
Skridt endelig lod sig hore, altid havde fnndet Taarer 
istedctfor Sovn. Nu var 'der stille nok deroppe. Man 
kunde kun af og til hore den gamle Valentins 
Hoste. Frn Helena sad slottet i Puderne og forsvgte 
at bede. „Min Gud og Frelser," bad hun, „lad ham 
derude i Verden sinde en Moder, der staaer ham bi 
i al Nod, og naar Ingen loenger vil forbarme sig 
over ham, saa lad hani finde Vei tilbage til sin 
rigtige Moder, for at jeg ikke stal doe, for jeg har 
holdt hans Haand i nnn."

l:

I
Det sorste Dagsskjcer saldt endnu kun svagt ind 

gjennem de sniaa, matte 9inder, da Fru Helena allerede 
reiste sig af Sengen og hurtigt kastede Klcederne om sig.

I
„Sov Dn kun en Stund endnn. Barn," 

hun til Lisabethli, som begyndte at rore sig. 
vil imidlertid gaae -op og sec til vor Gjcest."

.Datteren krmde dog heller ikke sove loenger.

sagde 
„Jeg

Hun
stod hemmeligt op og klcedte sig paa og listede sig paa
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Taaspidsen ester Moderen. Paa Trappen modte hun 

Donate, som bar en Skaal.

„Han har ikke spist meget as Suppen," sagde den
tro Goiiilo. Han or endnu frygtelig svag, og Haanden
ryster, uaar hau holder Skeen. Men sorresten er det 
et meget pcent Menneske, Jvmsru, og jeg vilde heller 
bide mig Tungen as Munden, end jeg vilde forraade 
ham."

op.
Den nnge Pige svarede ikke, inen listede sig helt 
Da Dvren, sor at forhindre Knirken, knn var

lukket paaklem, kunde hun see den F-remmede ligge i 
Sengen med Hovedet en Smnle lostet for at hilfe 

paa Frm Helena, der stod for ham og fpnrgte, hvor
ledes han havde fovet.

„Jeg veed det ikke, cedle Frue," sagde det unge
Aéenneste. Min tro Vogter der inaa bedre vide, oin
jeg har forholdt mig rolig eller fnakket over mig og 
foegtet onlkring med Hcender og Fodder. Men dromt 
har jeg hele Tiden de herligste Ting, og slet ii,tet om 
Blod og Saar. Og da jeg imorges kom til mig selv, 
gik det mig strax som et Stik gjennem Hjertet, at jeg 
igaar har forstrcekket Jer saaledes, og at I endnu slet 
ikke veed hvem I har beviist denne usigelige Godhed.

Nei, vedblev han ivrigere, idet han greb hendes
Haand, da han faae, at hun igjen vilde forbyde ham 
at tale, „nu lader jeg Jer ikke slippe saaledes, selv 
oin det vgsaa vilde vcere gavnligere for inin Feber, om 
jeg ikke talte et Ord i fire og tyve Timer. Det gjor 

!
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mig forrykt cit ligge saalcdes og lade den liarmhjertige 
Samaritail der og fremfor alt Jer selo troe, at Eders 
Omhtt og Pleie kommer et Menneske tilgode, der horte 
langt bedre hjemme paa Hospitalsstraa mellem Land
strygere og Roverpak, som Vcegterne har snndet halv
död paa Gaden. At det er kommet saa vidt med mig 
maa jeg takke min gronne Ubesindighed for, der bestandig . 
har hvisket til mig, at med godt Mod og en god 
Samvittighed er endnu Jmgeti konnneir i Djcevelens 
Kloer. Min Fader har oste nok rystet paa Hovedet 
og advaret mig: Ror ikke ved Smuds, naar Du vil 
beholde r^n^Fingre og blaud Dig ikke mellem de Ulve, 
sonl Dtl ikke vil tude imellem. Og da jeg reiste bort 
fra Augsburg, lagde ogfaa min Moder mig paa Sinde 
kun at tage ind i gode Hnfe og at undgaae al Slags 
Pak. Men Wgget var dengang klogere end Honen. 
Thi seer I, cedle Frue, jeg har fra ganske lille vceret 
en lystig Fyr, og hvor smuk og til sine Tider ogsaa 
morsom min Fodeby kunde vcere, var den alligevel for 
snever for mig; jeg vilde fee Verden, og scerlig 
lokkede mig Schweitz, hvorom miu-Fader ofte havde for
talt mig. Han havde heri Bern bestaaet sine Loereaar 
i Huset hos den rige Klcedemager Aufdembiichel, sonl

. I sikkert maa kjende. Og derpaa havde han nedsat 
sig i sin Fodeby og friet til min Moder, og saa begyndt 
en stor Forretning, men dog stadig med-Kjcerlighed 
tcenkt tilbage paa dette Sted, saa at han ikke havde 
Noget derimod , da jeg forebragte ham mine Onster.

. !
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Jeg troer ncesten, han mener, at der der i Huset er 
en Datter, som passer for mig, da jeg er bleven fem 
og tyve Aar gammel i Augsburg og endnu aldrig har 
taget nogen Skade af at see hverken paa de blaae eller 
de sorte Dine. Altsaa rider jeg for fjorteir Dage 

fiden bort og kommer i det bedste Lune ved at ride 
imod Syd og feile over den fmukke Bodenfo. Og 
igaar Aftes, da det begyndte at blive morkt, drog jeg 
da formoiet ind igjcnnem Porten, men vilde ikke ftrax 
falde Herr Aufdembiichel med Doreu ind i Hnfet, men 
stillede min Heft ind i „Storken" og gav niig til at 
slentre gjennein Byen, saaledes som jeg altid gjor, 
naar jeg kommer et eller andet fremmed Sted hen. 
Jeg maa saaledes forst Gade op og Gade ned see 
paa Alting for rigtig ined No at kunne studere hvert
Steds eiendommelige Leveviis og Charakteer. Men
igaar bekom det mig ilde, at jeg listede mig saaledes 
bort fra Herberget og ikke engang forft nod en For- 
friftning. Thi efter det ftcerke Ridt og i den lumre 
Luft mcerkede jeg pludselig en forfoerdelig Torst og 
troede, det var ude med mig, hvis jeg ikke strax 
kunde faae mig en 5lande Viin. Jeg erkyndiger mig 
altsaa, da jeg netop kom forbi Den og horte Dandfe- 
melodierne lyde ud fra Vcertshuset, hos en velklcedt
Borger, oin der der fandtes en drikkelig Viin. Vinen
Var vel god, gav Han til Svar, men Selskabet desto 
slettere. Hvis Han tnrde slutte af .mine 5rlceder, faa 
vilde jeg ikke der finde Folk, som passede for mig.
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Jeg vilde gane til en Stald fuld af Koer og Geder, 

gav jeg leende til Svar, hvis der der flod rod Viin 
i et eller andet Malkekar. Og saa lod jeg Hceders- 

manden staa og see betceirkelig efter mig,. mens jeg gik 
over Broen heniinod Vcertshuset. Men da jeg lukkede 
Doren op, saae jeg, at Manden ikke havde advaret 
mig onlsonst, og at jeg imellem nfornnftige Kreatnrer 
i en Stald vilde have fnndet mere af gode Sceder end 

der. Om det er et Tyveherberge, veed jeg ikke, men 
de Fleste derinde saae ud, som om de enten vare nnd- 
lobne Galgen, baade Mcend og Piger, eller af al Magt 
lob efter den. De saae skjcevt til mig og stodte hin
anden paa Albnerne, da jeg traadte ind, som vilde de 
sige: hvad er det for en Hane, der vover sig ind 
mellem Krager? Men da jeg skammede mig ved at 

gaae igjen og ogsaa meitte. at som Fremmed paa 
Stedet kunde jeg jo sagtens blive her et Oieblik, satte 
jeg mig dristigt hen i en 5irog, hvor der var et Bord- 
hjorne fri og lod mig bringe et Bceger rod Biin, og 
da jeg holdt mig stille, syntes man ogsaa snart at 
vcenne sig til mig, tilnied da de Fleste allerede havde 
drukket en heel Deel over -Torsten og vare fordybede 
i deres indbyrdes Discnrser eller gjorde sig lcekkre sor 
deres Piger. Mellem disse var der en, som saae 

noget propere nd end de andre, idetmindste var hun 
reenligst kloedt og havde ogsaa sat sit Hnar ordentligt 
op. Hun hverken dandsede eller sang, og Vinen syntes 
heller ikke at sriste hende. Hun sad paa Skjodet af 
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et svcertbygget Menneske, der bar Klceder, som engang 

havde vccret fine, men ntl vare slemt medtagne af Regn 
og Biinpletter. Hans Ansigt maatte heller ikke have 

voeret ilde engang, for han fik det rode Ar tvcers over 
Panden og de rodt nnderlobne Mne og det ftride 
Skjceg. Jeg maatte hele' Tiden see paa dette Par, 
hvorledes han med en fortrcedelig Atine, som om han 
brod sig lige lidt oni Lykke og Ulykke, lod Tcerningerne 
rnlle henover Bordet, og naar han havde vnndet, stodte 
til Pigen, for at hun skulde tage Peugene til sig. Hun 

tog da en lang Dolk, der laa foran hende paa Bordet, 
og nied dens blanke Skede strog hun Monterne tilside, 
som man feier Snaus bort med en Kost. De selv 
sagde ikke et eneste Ord, men deres to Spillekam
merater, forvovne, nnge Karle med rode Ansigter og 
Oine, der stod stive i Hovedet, bandede bestandig paa 
Fransk og Spansk og slog med Ncevcn i Bordet. Det 
syntes imidlertid endelig at kjede Pigen, og da hun 
gabende saae sig omkring, faldt hendes Oine paa mig, 
som hun fvrst slet ikke havde lagt Mcrrke til. Thi da 
jeg traadte ind, havde hun netop lagt Hovedet paa sin 
Galans Sknlder og var sunken hen i en let Sovn. 
Sagtens har vel min Dragt vceret hende paafaldende 
eller Ringen, som jeg bar paa Fingren, eller maastee 
har hnn fundet Behag i mig selv; nok er det, hun 
lod sine Oine begynde et dristigt Koketteri med mig, 
gjorde bag sin Elskers Ryg alle - Slags Tegn med 
Haanden, paa hvilke jeg ikke kunde blive klog, og da
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jeg ikke gik ind paa noget, inen knn drak min Biin 
rastere for hurtigt at liste mig bort igjen, sprang hun 
endelig, som om Pladsen, hvor hun havde siddet, blev 
hende ubekvem, ued fra den inorke Spillers Knce og 
satte sig ngeneert ved Siden af mig paa Bcenken, med 
Hovedet lccnct tilbage, som for bedre at fove; men 
hemmeligt blinkede hun til mig og rykkede fin Fod 
henimod min. Han ined Arret fyutes dog snart at 
ane Uraad, bod hende i en strceng Tone paa Fransk, 
at hnn oieblikkelig stulde scette sig hen til ham, og 
da hun anstillede sig, soin om hun sov, soer han 
rasende op og besalede mig at gaae min Vei, han 
havde godt seet, hvorledes jeg havde gjort Tegn til 

. Pigen og lokket hende bort sra ham. Skjondt jeg 
indvendig skummede af Raseri over Fyrens Grovhed, 
lod jeg alligevel ganske rolig, sagde, at Ingen her 
knnde besale mig at gaae, da jeg ikke var Nogen 
iveien og betalte min Viin ligesaagodt som Enhver. 
Men over disse Ord blev han aldeles ude af sig selv, 
rev Nled Magt Pigen bort fra Bcenken og raabte til 
Vccrten, hvorfor han ikke holdt sit Hus reent for for- 
dcegtige Gjeester, der knll konl for at fpionere og fpeide, 
kaldte mig flere Gange efter hinanden en Spion og 
en Galgenfugl, og da Pigen tog, mit Parti og gav sig 
til at skjcelde paa ham, greb han mig soran i Brystet. 
Nn saae jeg nok, hvad jeg havde rodet mig ind i, 
tilmed da hans Svire-og Spillebrodre strax tog hans 
Parti, og Vcerten, der netop lever af dette Pak og
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ikke pleier at skaane fredelige Borgere, tort erklcerede 
mig, at jeg ikke havde Noget at gjore i hans crrbare 
Hnus, der knn tog imod ordentlige Gjcester. Godt, 
sagde jeg, saa vilde jeg ikke lcenger forstyrre den 
aluiindelige Fornoielse, kastede Pengene paa Bordet og 
vilde trcekke mig nd af denne Historie, ved hvilken der
l intet Tilfcrlde var ÑEre at hente. Aten da jeg
allerede havde Dorgrebet i Haanden, klamrede Pigen 
sig pludselig til mig og bad mig tage hende med mig, 
da hnn var kjed as' dette Selskab. .LUsr-vous-en, 
sagde jeg, js ns vsnx.pas llo vons, og hvad jeg 
ellers i eir Fart kunde huste as vcelste Brokker. Og 
samtidig' begyndte netop Uveiret udenfor, og derinde 
blev ligeledes Larmen stadig hoiere og hoiere, idet 
hendes Elsker kom ilende efter mig og vilde rive hende 
bort fra mig, og de Andre streg og bandede hoiere 
end Tordenen, og hun bestandig klanrrede sig sastere 
til mig som en vild Kat, der har sat Kloerne ind i 
et Troe. Jniidlertid kom der et saa heftigt Lyn, at 
selv de vilde Mennesker et Oieblik soer tilbage. 
Musikanterne horte op med at spille, og Vcertens Kone 
begyndte at plapre en Bon imod Uveiret. Jeg benyttede 
dette Oieblik til at rive mig los fra det paatroengende 
Fruentimmer og vinde ud i det Frie. Men da jeg 
allerede var paa Broen igjen og takkede Himlen, fordi 
jeg var stuppen med et blaat Oie, kom"pludselig hele 
den vilde Svcerm stormende efter niig med blanke 
Vaaben, og hvis de ikke allefammen paa Grund af
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Drukkenstaben havde staaet ufikkert paa deres Fodder, 

vilde det have vceret min sidste Tiine. Den vcelste 
Pige kom mig ogfaa tappert til Hjcelp, og da hnn faae, 
at hendes Elsker, han med Arret, stodte mig med 
Dolken i Skuldren, skreg hun op som besat, trcengte 
mig hen til Bro-Gelcenderet og stillede sig selv foran 
mig. Meik da jeg ml faae, at det gjaldt mit Liv, fik 
jeg i en Fart min Kaarde ud af Skeden og fcegtede 
om mig fom rafende, saa at Alle veg tilbage undtagen 
min Hovedfjende, hvem Kjcerligheden og Rufen gjorde 
blind. Han rendte lige los paa ulig, og da han ikke 
dukkede fig ned, fpiddede han fig felv paa min Klinge, 
faa at han kun endnn engang ridstodte et hult Brol 
fom en ftukket Tyr og derpaa styrtede til Jorden. I 
famme Dieblik blev ?llt stille, man horte endnu kun 
Tordenen og Flodens Brusen rinder Broen. Men da 
der fulgte et Par nye Lyn, kunde man tydeligt fee 
Vagten komme marcherende henimod Den. „Skaf hanr
i Baaden, horte jeg en af hans Kammerater raabe.
„Han er dod! raabte en anden; „det bedste vilde
vcere, at man strax kastede ham i Floden.

Men imidlertid var Pigen allerede ilet hen og 
havde taget fat i den fagte Klagende. .L.1Ioir8, raabte
hllN, ä8^>vo1lS2-V0Ng. Voila. 1s8 gsusä'arinLk! On
N0N8 r>.t.trs.x>erL ton8, og der blev-nn en saadan 
Tununel paa den smalle Bro for at skaffe den Saarede 
tilside, at Ingen lccnger bekymrede sig om mig, og 
jeg kunde da, beskyttet af Morket og Regnen, nhindret 
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ile bort fra dette farefulde Sted. Det Ädrige veed 
I, cedle Frue. Og betcenk uu felv, hvorledes det vilde 
vcere gaaet mig, hvis Himlen ikke havde rort Eders 
Hjerte, og I havde ydet mig Bcskyttelfe. Uudflettelig 
Skam vilde vcere bleven min Lod; jeg vilde vcere 
bleven behandlet fom Slagsbroder, maaskee Morder, da 
ingen cerlig Niand kunde aflcegge Vidnesbyrd om min 
Uskyldighed, og istedenfor' at melde min Fader, at det 
glcedede ham, at hans Son fornyede det gamle Gjceste- 
venskab, vilde Herr Aufdembiihl idethoiefte have op- 
fogt mig i Taarnet og vantro rystet paa Hovedet af 
min Netfcerdiggjorelfe, medens jeg lceser i Eders Oine, 
at I ikke anfeer mig for en Bedrager, men har Med
lidenhed med min ubefindige Ungdom og ikke vil und
drage mig Eders Beskyttelse.

Efter denne lange ivrige Fortcelling, der oienfynlig 
fatte ham i stcerk Bevoegelfe, fordi han tcenkte fig et 
mulig uheldigt Udfald, fank deu uuge Maud igjen til
bage i Puderue og lukkede Oinene med et dybt Suk. 
„Vcer ved godt Mod,^' sagde Fru Helena, og hendes 
forte Oiue straalede med fugtig Glands. „I skal under 
mit Tag ikke komme til at mangle Noget, og nu, da 
jeg eugaug har modtaget Jer her, vil jeg ogsaa sorge 
for Eder, fom for miu egen Sou, felv om ikke Alt hos 
Jer sagde mig, at jeg tor fceste Lid til Eders Ord. 
Valentiir mener, at om en Ugestids Forlob vil I 
igjen komme til at forlade Sengen. Indtil da for
langer jeg kun Eet, og det er, at I lader os gjore 

3*
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ved Jer, hvad vi ansee for rigtigt, og ikke ved Utaal- 
inodighed eller nlorke Tanker forvcerrer Eders Tilstand. 
I kan jo selv ikke bruge Eders Arm, og dersom I ikke 
har noget imod det, saa skriver jeg til Eders Moder, 

hvor I befinder Jer, og at det ikke har nogen Fare 
ined Jer.

Min gode, kjcerlige Frelserinde!" raabte den 
unge Mand og greb TErmet af Fru Helenas Kjole
for at trykke sine Lceber derpaa. I er i Sandhed
niod mig som en Moder, I, der af egen Drift tilbyder 
mig, hvad jeg neppe vovede at bede om. Og dog 
veed jeg, hvilken Velgjerning I derved beviser min 
kjcere Moder; thi de to Gamle, de sidde nu derhjemme 
fom to .Fugle i Reden, hvis Unger forste Gang flyve 
ud og prove Vingernes Kraft, og jeg havde ogsaa 
lovet at fende dem Efterretning, faafnart jeg var ved 
Maalet. Men naar I nu skriver om niig — til Fru 
Martina Brucker, dlugsburg i Zeuggaste — saa fortcel 
det lempeligt og forti hellere Anledningen, indtil jeg 
felv omstcendelig kan berette hende Sandheden Thi 
hnn er noget frygtsom af fig, og da jeg er hendes 
eneste Barn, har hnn vaaget cengstligere over mig, 
end over en Datter, og jeg har dersor ogsaa stadig 
sorget for at gjore hende saa lidt Bekymring som 
muligt. Naar hciu nu horer om sin Carl, hvilke dyre 
Lcerepenge han den forste Aften har maattet betale i 
Berm, saa vil hun ikke have nogen rolig Time lcenger, 
for hun veed, at jeg er fluppen bort fra denne farlige
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Luft. Men I forger jo nok for at ordere det paa 
bedste Maade. I veed jo, hvad man kan skrive til 
en Moder, saa at Trosten bliver storre en Skrcekken."

Under de sidste Ord veg Farven plu.dselig fra 
hans Ansigt, og Valentin kom hnrtigt til for at stoenke 
med styrkende Vande,, og gav fin Frue temnielig 
utvetydig at fvrstaae, at hun allerede havde opholdt fig 
her altfor lcrngc. Hnn gav ham sagte de nodvendige 
Ordrer og listede sig derpaa bort paa Taaspidserne. 
Dernde i Forstuen fandt hun Lifabethli.

„Du har lyttet?" spurgte hun strengt.
„Tilgiv mig. Moder,"'sagde Barilet, „jeg kunde 

ikke lade vcere, jeg maatte hore, hvorledes alt det er 
gaäet til. Gud vare lovet og'takket, jeg har havt Net, 
hau er uskyldig."

Kom ned, Barn," sagde Moderen, „Dn har her
Intet at gjore. Hvis der skttlde komme Nogen, saa 
er jeg ikke at faae i Tale. Jeg vil soette mig hen-og 
fkrive til hans Moder."

Men der kom dog et Besog, som hverken den 
gamle Donate kunde afvise eller Lisabethli modtage alene: 
det var Stadfogden selv, den mest- anseete Mand i 
Byen ncest efter Borgermesteren, og langt nde beslcegtet 
med Fru Helena. Han kom for paa Raadets Vegne 
at bringe Undskyldninger for den natlige Forftyrrelse 
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og vgsaa for at sige, at der freintidig skolde blive 
taget virksomt fat paa Uvcefenet paa Den, og det 
fremfor alt ved Lukning af Bcertshnfet, der allerede 
loenge havde vceret Stadens Fcedre en Torn i Diet. 
Hvad deit sidste Nats blodige Begivenheder angik, saa 
laa der et Slor over dem, som det til dette Dieblik 
endnu ikke var lykkedes deni at lofte. Begge Mod- 
stauderue i den gndsforgaaene Strid vare som snnktce 
i Jorden, deres blodige Spor skyllet bort af Uveir- 
regnen,. og om deres Navne og Herkomst kunde der 
intetsteds faaes Oplysning. Änn en Baad, der havde 
ligget fortviet ved Broen, var om Morgenen en Milsvei 
fra Byen funden drivende herrelos paa Floden, og 
Bcerten i „Storken" havde meldt, at der den fore- 
gaaende Aften var bleveu sat en Hest ind til ham, 
hvis Rytter ikke senere havde ladet sig see.

Ved disse Oplysninger skiftede Fru Helena flere 
Gange Farve, men lod sig dog ikke mcerke med Noget, 
der kunde forraade, at hnn var Medviderske i denne 
Sag," medens hun paa den anden Side ligesaaineget 
vogtede sig for at sige noget, der ligefrem vilde have 
voeret en Ufandhed. Da hun derpaa igjen var alene, / 
skrev hun Brevet til Fru Martina Brucker i ?lugs- 
bccrg, fortaug betcenksomt Alt, hvad der kunde 
mistcenkeliggjore Sonnens Opforsel og gav til Slutning 
med hjertelige Ord det Lofte, at pleie hanc, som hun 
kunde vcere hans kjodelige Moder, da hun, soni hun 
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tilfoiede ined et Suk, cif Himlen ikke vcir bleveii cinseet 
vcerdicz til selv at have en Son under sit Tag.

Dette Brev bar hrui oni Eftermiddagen felv paa 
Posten, ledfaget af Datteren, uden hvem huit sjelden 
forlod Huset. Ingen af dem talte et Ord om deres 
hemmelige Gjceft, stjondt de slet ikke havde nogen 
anden Taitke. Saaledes ogsaa om Aftenen, da de 
tause fade sammen ved deres Rok. Knn senere, da 
Donate kom og fortalte, at Feberen var bleven stoerkcre, 
og at den Syge ikke kunde finde nogen Sovn, men 
hele Tiden talte vildt og forvirret, den eire Gang efter 
den anden ncevnede fin Moders Navn og forlangte 
Lov til at komme op, sadle sin Hest og ride hjem, — 
da raadslog de om, hvorvidt det var rigtigt og for
svarligt ikke at indvie en eller anden dygtig Saarloege 
i Hemmeligheden, men forlade sig paa de Kundskaber 
og Erfaringer, som kunde findes hos den gamle Valentin, 
der for fyrgeogtyve Aar siden, for Herr Amthor tog 
ham i fin Tjeneste, havde gjennemgaaet nogle Lcere- 
timer hos en Feltskjoerer. Fru Helena gik endelig selv 
op og saac paa Saaret. Men ved det var ikke noget 
cengstende at opdage, og den tro Sjcel, som pleiede 
ham, forsikrede ogsaa, at den Talen over sig, der 
havde forskroekket Pigen, kun havde sin Grund i, at 
den unge Mand var saa fuldblodig. Han, Valentin, 
turde indestaae for, at inden fire og tyve Timer vilde 
enhver Fare vcere forbi. Frn Helena vidste, at den 
Gamle pleiede at veie sine faa Ord, for han fagde 
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dem. Hun stod en Stund ved den Febersyges Seng, 
der ikke kjendte hende, men engang, da han tilsccldig 

greb hendes Haand, kaldte hende Moder og med 
plndselig oplivet Udtryk begyndte at tale fortrolig til 
hende: hun stnlde ikke troe, at han havde vendt sit 
Hjerte til Ausdembiihls Datter, huir vidste jo, at han 
ikke vilde giste sig, naar han Ingen fandt, der lignede 
hende; og derpaa fnlgte igjen paa Fransk nogle heftige 
Ord til Fruentimret dernede paa Den, om at hun 
skulde blive ham sra Livet, hun spildte jo kun Vinen 
ned over hans Klceder, og Ringen paa Fingren kimde 
hun jo dog ikke med alle sine Oiekast liste sra ham. 
Saaledes blev han ved at tale i Feberfantasier, men 
gjennem alt. det horte den kloge Kone, der godt kjendte 
Menneskene, kun Vidnesbyrd om en cedel, uforfalsket 
Sjoel, og sra Tinre til Time solte hun sin moderlige 
Tilboielighed for denne Fremmede, fom Himlen faa 
underfuldt havde overgivet til hendes Pleie, voxe 
saaledes, at hun noesten blev vred paa sig selv over, 
at dette unge Menneske begyndte at udfylde den Plads 
i hendes Hjerte, fonl ellers Sorgen over hendes egen 
Son filldftcendig optog.

Natten veddlev at voere urolig, og ogsaa den
folgende Dag. Men noiagtigt som Valentin havde
forudsagt, indfandt der sig den tredie Nat en velgjorende 
No, og da Fru Helena Morgenen derester besogte sin 
Gjcest, saae han paa heirde med suldstcendig klare Dine 
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og kunde endogsaa, for at hilse paa hende, bevcege den 
syge Arm, der mere og mere begyndte at komme sig.

Fru Helena opfordrede ham venligt til ikke at 
begaae Daarskaber og ikke for Tiden anfee sig for 
helbredet, og fkjondt det friske Livsmod igjen laa om 
hans Lceber, lovede den /unge Mand at lade dem 
handle med ham fom med et uinyndigt Barn. Men 
da Moder og Datter om Aftenen fad ved den tcendte 
Lampe, og da Lifabethli henne ved det gamle Ssiinet 
ovede fig paa en Dandfemelodi, der dengang lige var 
konlmen fra Frankrig, bankede det fagte paa Doren, og 
da de To derinde, der ikke pleiede at faae faa feent 
Befog, havde fagt deres forskroekkede „kom ind", ftod 
pludfelig den unge Gjcest i Vcerelset, skottet paa 
ValentinsArm; med et stilleSkuldertrcrk gav denne at for- 
staae, at han ikke lcenger havde krinnet holde den Ulydige 
i Tomme, og at han vaskede sine Hcender, saafremt 
det skulde have slennne Folger. Men Kurt, hvem en 
Glcedesrodme pludselig foer-heu over de blege Kinder, 
da han for forste Gang igjen faae fig undsluppen 
Fcengslet, lod sin Vogter staae, boiede nnmtert Kuce 
for den strenge Husfrue og bad hende ttlgive, at han 
trods Forbudet allerede igjen havde stillet sig paa egne 
Fodder. Han vilde heller ikke andet end sige sin 
Frelferinde Godnat og takke Joinfruen, som han ikke 
havde seet siden den sorfcerdelige Aften, for den 
Uleilighed, hnn havde havt med at pille Charpien og 
klippe Bindene til. — Det var ikke muligt at modstaae 

I
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hans muntre, hjertelige Maade at vcere paa, og selv 
Lisabethli, der var ncesten bleven endnu mere for- 
strcekket ved at see ham troede ind idag end hin Uveirs- 
nat, selv hun gjensandt snart sin naturlige Ugeuerthed 
og kunde svare ham nied kloge og spogende Ord. Paa 
et Vink af Moderen hentede hun en Skaal med Frugter 
og Bagvcerk, og deres Gjcest, der havde sastet hele 
Dagen, lod sig, efterat han havde indhentet sig Valentins 
Tilladelse, ikke lcenge bede om at smage paa de saftige 
Sommerpcerer.

„Wdle Frue," fagde han, „jeg kan ikke skildre 
Jer, hvor vel jeg befinder mig.ved dette Bord. Da 
jeg dengang saae Lyset heroppe paa Terrasserne og 
styrede mine flygtende Skridt efter det, dromte jeg 
ganske vist ikke om, at jeg vilde komme til at sidde 
saa glad og sornoiet her og gjore mig tilgode med 
Eders Frugter. I maa vide, at jeg er en rigtig sor- 
kjcelet Son, og at jeg paa Reisen hertil, hvormeget 
jeg end folte mig tiltrukken af alt det Nye og alt det Frie, 
jeg faae, alligevel selv ved den fyrigste Viin og Her
bergenes bedste Koft stadig loengtes tilbage til Hjem
mets Dug, paa hvilken vor Pige satte de simple Retter. 
I ingen Seng har jeg ligget uuderveis uden at brede 
min Kappe over Lagenet. Og nu finder jeg det hos 
Jer noesten fom hos min egen kjcere Moder, kun 
koftbarere, og med den Forfkjel, at jeg der maatte vcere 
Son og Datter paa engang, medens jeg kun sidder 
her som en Frenimed, der bliver taalt, fordi Eders
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Son netop, soin min gamle Ben der l)ar fortalt mig, 
er nde paa Reiser, medens I har beholdt en Datter 
tilbage, hvad min Moder lcenge forgjcrves har 
onsket sig."

Ved disse Ord listede den gamle Tjener, som 
5^urts Omtale as den bortreiste Son gjorde forlegen, 
sig nd af Vcerelfet, men Lifabethli kom Moderen til- 
hjcelp, idet hun skalkagtigt sagde, at man ofte onflede 
sig det, som man kom til at bcere paa som et Kors, 
og hvis Moderen vilde vcere cerlig, saa vilde hun 
ogsaa indramme, at det slet ikke var det ouskeligste 
Selskab saadan en uregjerlig Datter, der ikke havde 
andet end Tant og Narrestreger i Hovedet, klimprede 
den halve Dag bort, gjorde Stegen for bruun, og 
Snppcn for lys og oste en syndig Mcengde Penge nd 

til Torklcrdcr og Baand, —. hvorpaa Moderen med et 
Sinil bemcerkede, at Billedet vel lignede, men dog 
maaskee nok var tegnet en Snlule for sort, og at vi 
forresten Allesanimen inaatte finde os i, hvorledes 
Himlen vilde strasfe os sor vore Synder; ogidet hun 
sagde dette, blev Udtrykket i hendes Ansigt igjen ganste 
kummersuldt, da hun tcenkte paa, at det knn altsor 
alvorligt bekroestede- sig med hende. De nnge Folk 
mcerkede det imidlertid neppe, men vedbleve i den 
muntreste Tone at loere hinanden at kjende, skjondt det 
dog paa den anden Side sorekom dem, som havde de 
allerede kjendt hinanden i Aar og Dag, og da Lisa- 
bethli reiste sig fra Spinettet, efterat hrin havde fpillet- 

I
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nogle korte Dandsc for den nnge Mand, slog iitlokken 
tolv paa Miinstertaaruet, uden at nogen nf dem havde 
droiut om, at de havde vceret lamger faiumen end en 

lille Time.
Ikke stort anderledes gik det de uafte Dage og 

Aftener, kim at Tiden daglig forekom de to unge Folk 
og vel ogsaa Moderen grumme lang, for Gadedoren 
endelig blev lukket, og de uu, fikkrede for ethvert Besog, 
kuude samle sig om Lyseue i Dagligstuen og passiare 
den halve Nat. Det.var dem Allesammcn, som om 
det bestandig havde vceret saaledes og aldrig kuude 
blive anderledes, og det at de havde en Hemmelighed at 
vogte paa og en Fare at afvende gav deres nstyldige
Saminenkomst ovenikjobet det Forbudtes

!

! I 
i

lokkende
Tiltrcekningskraft, som heller ikke den strenge Moder 
ganske kmrde frie sig for. Hun var klog nok til at 
iudsee, at der var en anden Fare tilstede end den^ at 
hendes hemmelige Gscest kunde blive udfpeidet af en' 
eller aitden Nabo og det faaledes komme for en Dag, 
at hun havde taget ham under sin Beskyttelse. Lisa- 
bethli, sonl kun sjelden og da kun for kort Tid havde 
voeret sammen ined unge Memrester, havde nu allerede 
levet elleve Dage rinder eet Tag med denne Fremmede, 
og naar Moderen havde vundet ham kjcer, efterat hun 
tilbunds havde seet ind i hans cerlige, retskafne Sjcel» 
var det vel formeget forlangt af Datteren, at hun 
fknlde voere-blind overfor alle hans gode Egenstaber. 
.Hvad ham angik, fyntes han, trods hans fortrolige
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Adfcerd, at have sit Hjerte godt og omhyggeligt for
varet, og selv i de lange Afteners frieste Samtaler 
undslap der ham intet Ord til den unge Pige, der 

lod anderledes end broderligt. Men var det virkelig 
saaledes, og tcenkte denne Troekfrigl ikke paa at bygge 
Rede, saa var det'jo krin desto vcerre for Barnet, og 
Modercits Pligt var det jo saa hurtigt som muligt at 
gjore eu Ende derpaa. Hnn bebreidede sig selv, at 
hun ikke havde Styrke til at bringe det over sit Hjerte 
at ininde sin Gjcest, der nu igjen var suldstcendig reise- 
fcerdig, om at det kunde vcrre paa Tide at bryde op. 
Hun folte, hvormeget hnn vilde komme til at savne, 
naar hun ikke mere havde en Son at sorge for, ikke 
mere skulde hore, hvorledes den Fremmede venligt 
kaldte hende „Fru Moder", eller endogsaa stemmede i 
med Datteren og simpelthen kaldte hende „lille Mama". 
Hnn havde jo altid den Undskyldning for sig selv, at 
det kun sommede sig hoist ilde at opfordre en Gjcest 
til at rcise. Og saaledes voldte det-hende da baade 
Glcede og Sorg, da der endelig indtras et Brev 
fra' Augsburg, skrevet af begge Forccldrene, som til 
Slutning indskcerpede Sonnen, ikke at misbruge Gjceste> 
venskabet hos den crdle Frue, hvem han skyldte sit Liv, 
men, saasuart hans Saar vare lcegte, tiltroede Tilbage-

-veien og vise den bekymrede Moder, at det virkelig 
ikke loenger havde nogen Fare, og at Straffen for hans 
Ubesindighed denne Gang endda havde voeret temmelig 
naadig.

I

l
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Da den nnge Kurt havde lcest dette Brev sor 

Moder og Datter, sagde lcenge Ingen as dem Noget, 
og siden blev der ogsaa knn talt om heelt andre Ting, 
lige til de stiltes ved Midnat. At det var den sidste 
Nat, de saaledes havde passiaret med hinanden, vidste 

Enhver as dem, og Ingen as dem vilde dog tilstaae det 
sor sig selv. Moder og Datter sade endnn lcenge oppe 
og gav sig alleslags at sysle med, da de slet ikke

y
troengte til Sovn. Lisabethli gik engang ud for at
sige mdnu en Besked til Donate. Da hun kom ind, 
havde hun et Blad Papir i Haanden og var selv lige 
saa hvid i Ansigtet som dette Blad.

„Moder," sagde hun med svigtende Stemme, „det 
har Donate nylig givet mig. Det er sra ham. Vil 
I lcese det sorst."

„Lces det kun," sagde Moderen. „Der kau ikke
vcere noget ondt i det."

„O, Moder," hviflede Pigen, „jeg kan ikke lcese 
det; det svimler mig sor Liinene. Jeg veed, at det er 
en Afsted.

„Saa giv'mig det," sagde Frrl Helena og aabnede 
Brevet.

„Han sporger Dig," sagde hun ester nogen Tids 
Forlob, „om Du vil have noget derimod, at han 
hos mig anholder om. din- Haand. Han gjor det 
stristligt, thi hvis Du ikke vil have ham, som hau 
desvcerre luaa frygte, da Du bestandig knn har viist 
ham et muntert Ansigt, saa vil han ikke i.cere komme 
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Dig for Oie, men reise bort uden noget Levvel og 
boere sit nlykkelige Hjerte saa langt som muligt bort 

hersra."
Pigen svarede ikke, og Moderen taug ogsaa en 

Stttnd. Plttdselig solte Fru Heleua sit Barns Arme 
om sin Hals og hendes vaade Oine ved sin Kind, 
og den lille Mund stammede toet ved hendes Ore: 
„Jeg vilde vcere dod. Moder, hvis han ikke havde havt 
mig kjoer!" — Da drog Moderen hende ned paa 
Skjodet til sig, hvad hun ikke havde gjort siden de 
tidligste Barneaar, trykkede hende sast til sit Hjerte 
og sagde med rystende Stemme: „Gud velsigne Jer, 
mine gode Born; jeg kan troenge til Opreisning sor 
Meget."

I denne Nat lukkede Ingen et Oie; forst henimod 
Morgen slumrede de et Par Timer, og Datteren, der 
forst igjen blev vaagen, kunde, hvormeget hun end 
undte sin Moder Ro, dog idag ikke faae hende tidlig 
nok op for at overbringe hendes Elskede Svaret paa 
hans Brev. Da endelig Fru Helena kom ovenpaa, 
fandt hun fin Gjcest, der ikke havde lukket Oiuene for 
de selv, endnu i fast Sovn og satte sig en Sinule ved 
Siden af Sengen for at betragte det gode, unge Ansigt, 
der selv i Sovnen straalede as Mod og Haab. Men 
da han endnu stadig ikke vilde vaagne op, kaldte hun 
haiir ved Navn. .Da soer han sorskroekket i Betret, og 
i sin Forvirring kunde han ikke strax saae noget Ord 
over sine Loeber, tilmed da den Tanke gjorde ham

I 
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bestyrtet, om Moderen allerede vidste, hvad han havde 
strevet, og hvad hun vilde sige dertil. Men oin ogsaa 
Fru Helenas Ansigt vedblev at vcere alvorligt, saa 
gav dog allerede hendes forste Ord ham Trost og Mod.

„Kjcere Son," sagde hun, I kan ikke lceitger

u

I

t-

blive her. Efter det, foin I har skrevet til min 
Datter, sommer det sig ikke, at jeg opfordrer Jer til 
at gjore lcenger Brug af vort riuge, men velmente 
Gjceftevenskab. Saasnart I har gjort Jer iftand, skilles 
vi fra hinanden, og Valentin lukker Jer rid af Have- 
porteu, for at J derpaa kan vende tilbage til „Storken" 
og der forlange Eders Heft: I maa fagtens knnne 
finde paa noget at sige, der forklarer Eders lange 
Udebliven. Jeg vil ogsaa, at I, for I forlader Huset, 

ikke taler anderledes med min Datter, end som om hun 
fiulde vedblive at vcere Eder sremmed. Hun har Jer 
hjertelig kjoer, og ogsaa jeg vil sige Jer reentud, at 
jeg ikke onsker mig noget Bedre, end at faae en saa 
brav Son, da min kjodelige Son" — og her drog 
hnn et dybt Suk — -„desvcerre er tabt for nng. Men 
jeg vil ikke, at Eders Foroeldre skal troe, at vi har 
pleiet Jer her for at befncere Eders taknemmelige 
Sind og maafkee staffe min Datter en Mand, og ogfaa 
I selv, kunde maastee angre det, og naar I igjen er 
kommen ud i Verden neppe begribe, hvad Moerkeligt 
I har fundet ved mit ligefremme Barn. Altsaa stal 
I gaae fra os, nden at der er blevet ndtalt noget 
bindende Ord imellem Jer, og ogsaa mit Barn skal 
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have Tid til alvorligt at prove sit imge Hjerte og ^ee, 
om det maaskee ikke er Medlidenhed og det Nye og Til
lokkende ved dette Eventyr, der har indbildt hende, at 
I var den Brndgom, som Himlen havde bestenlt for 
hende. Naar I da har talt ined Eders Forceldre og 
erholdt deres Indvilligelse, og det endnu er Eders 
faste Villie, saa lad os vide det skriftligt eller mundt
ligt, og Gud vil da give sin Velsignelse dertil, hvis 
denne Forening virkelig er slrlttet i Hinilen. Og nn 
forlader jeg Jer, min kjccre Son, og venter Jer nede 
ved Frokosten, thi I stal ikke gaae saftende ud af 
Huset, om jeg end inaa domme Eders lcengselsfulde 
Hjerte til at saste."

Hun reiste sig, efterat hnn med moderlig Hjertelig
hed havde kysset Anglingen paa Panden. Han havde 
hort paa hende i stum Glcede, men naar han af dette 
Tegn paa hendes hjertelige Sindelag for ham ogsaa 
hentede det Haab, at hun heller ikke vilde tage det saa 
strengt med det Ovrige, men tillade ham for Skils
missen blot en eneste Gang at trykke den elstede Pige 
til sit Hjerte, saa kjendte han ikke den alvorlige Moder, 
i hvis Sjoel det Strenge og Milde var stillet for
underligt ved Siden af hinanden. Mt, hvad hun havde 
sagt med Hensyn til Afskeden, blev noiagtigt overholdt, 
og hvis ikke Lisabethli, da hun rakte ham Haandeu, 
tillige havde sendt ham et Blik, der opveiede en lang 
Tilstaaelse om den inderligste Kjcerlighed og Trostab, 
saa vilde han neppe have taget Farvel med et fornoiet 

4
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Haab, men meget mere i Tvivl om, hvorvidt han 

virkelig her havde fnndet et Hjerte, der tilhorte ham 
i Liv og Dod. En Ring lod han blive tilbage oppe 
paa sit Bord, indviklet i et Stykke Papir, hvorpaa 
der kun stod to Linier til Moderen om, „forelobig at 
opbevare denne Erindring, indtil hun üllod hani at 
ttlbyde hendes Datter den." Valentin og Donate havde 
han saa rigelig belonnet for deres Pleie, at de gode 
Folk siden bestyrtede kom ned til Fru Helena og sagde, 
at Herr Kurt dog vistnok maatte have taget feil. Men 
da de saae, at Lisabethli havde forgrcedte Dine, gik 

de stille deres Bei og begyndte at have deres egne 
Tanker oin Sagen.

Dette stete ved Middagstid, da de Fleste blev inde 
i deres Hnse, og Kurt mest ubemcerket knude lukkes 
ud af Fru Ainthors Have. Nogle Tinrer gik derpaa 
hen, uden at hverken Moder eller Datter endnu havde 
aabuet Lceberne endog blot til den ligegyldigste Samtale. 
Men derimod sogte de ivrigere end nogensinde at give 
hinanden hnndrede smaa Beviser paa Kjcerlighed, kun 
at de ikke vovede at see hinanden i Dinene, som havde 
hver af dem. en Hemmelighed for den anden.

Da Dagen begyndte at blive kjoligere, vilde 
Moderen netop fige til fin Datter, der fpadserede alene 
oin nede i Haven, at hnn fkulde tage Hat og Torklccde 
paa for at gaae en Tour med hende gjennem Byen, 
da Valentin plndselig traadte ind nred et forstyrret 
Ansigt og hurtig meldte, at Stadsfogden, der for tolv
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Dage siden havde besagt Fruen, igjen var her og 
spurgte, om hun var hjemme. Han havde et meget 
vigtigt og paatrcengeude Bud at bringe. Fru Helena, 
hvis forste Tanke var, at Kurt dog til Slutning havde 
begaaet en Uforsigtighed, kunde neppe faae Tid til at 
indfkcerpe den gamle Tjener, at han Intet maatte sige 
om dette Befog til Lifabethli, for Embedsmanden 
allerede traadte ind og med en Mine, der var meget 
mere formel end ved hans forste Befog, bad Fru
Helena Llnithor om. at Hun vilde forunde ham

!

! 
I

en
Samtale luider fire Dine. Efterat han var bleven 
fort ind i det lille Forrettnngsvcerelfe, havde taget 
Plads i en Stol ligeoverfor Frrien og flere Gange 
havde rommet fig og rettet paa sin Dragt, begyndte 
han i synlig Forlegenhed paa folgende Maade:

„Jeg behover ikke at forudskikke, cerede Fru Sviger
inde, hvorledes ikke blot Eders Slcegt og Hus, mcu 
ogsaa Eders egen Person i vor gode Stad er bleven 
holdt i TEre baade af Embedsmcend og af Private, 
og hvorledes Eders Dyder ligefom ogfaa Eders salig 
afdodc TEgtefcelles Navn er bleven agtet som et christe- 
ligt Exempel paa alt Godt. Derfor er det ogsaa Alles 
foelles Bestrcebelse, som kjender Jer, at holde Jer fjern 
fra Sorg og Kninmer, og for den, fom Hinilen sender 
Jer, at byde Jer saamegen Trost, som det staner i 
Menneskers Magt. Det vil ikke voere undgaaet Jer 
Opnioerksomhed, at Alle saa at sige har givet hinanden 
deres Ord paa aldrig at rore ved det Saar, som

l
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Eders Sons Opforsel har tilfoiet Eder, og jeg, der 

soerlig er knyttet til Eder ved Venskab og Svogerstab, 
vilde ganske vist vccre den Sidste til at ndtale Eders 
Sons Navn, hvis min Embedspligt ikke sordrede dette 
af mig. Jeg haaber derfor, at J ikke vil gjore denne 
nkjcrrkomne Pligt befvoerligere for mig ved Tilbage
holdenhed eller undvigende Svar, men aabent sige 
mig, hvad I i den sidste Tid har erfaret om Eders 
Andreas, og hvor han efter Eders Skjon for Oieblikket 
opholder fig."

„Naar I sporger saaledes," svarede Moderen 
uden ved nogen Mine eller ved Tonen i hendes 
Stemme at forraade, hvor stcerkt hendes Hjerte bankede, 
„saa maa jeg desvcerre give Eder det Svar, at det 
til Allehelgens Dag netop bliver fire Aar siden 
jeg saae min ulykkelige Son, og at jeg i al den Tid, 
der siden er gaaet, hverken har havt nogen mundtlig 
eller striftlig Esterretning fra ham. Men lad nu mig 
fporge, hvad der har bevceget Jer og Raadets cervcerdige 
Herrer til at tale om deu Forsvundne, der, hvormeget 
han end kan have paa sin Samvittighed, dog i de sidste 
ni Aar idetmindste ikke har giver sin Fodeby nogen- 
sonrhelst Grnnd til 5Aage."

Stadsfogden rommede fig paany og fagde efter 
en Paufe, i hvilken han fynlig forlegen sogte efter
de mest passende Ord. „Hor rolig paa inig, cerede
Veninde og Svigerinde, og bliv ikke bange, selv onl 
min Meddelelse lyder besynderlig og eventyrlig. Det 
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er endnu kun en Formodning, der forhaabentlig vil 
oplosc sig i Intet. I mindes vel endnu den 3!ot, da 
Vagten trn'ngte ind hos Jer, og det vilde Mordoptrin 
paa Den, i hvilken Anledning jeg den nceste Dag 
besogte Eder for at overbringe Eder Naadets Und
skyldninger. Voertshnset er sideit bleven lukket, og 
dermed ogsaa Arnestedet for faa mange natlige Op- 
toier blevet tilintetgjvrt. Heller ikke er der fiden den 
diat blevet opdaget nogetsomhelft Spor af Freds- 
forftyrrerne og Misgjerningsmcendene, saa at der 
allerede opftod en Formodning om, at Vagten ganske 
simpelt maatte have seet Spogelser. Men nu blev 
igaar dlftes, netop sotn vi vilde gaae sra hinanden, et 
ungt Fruentimmer fort for os, der havde villet beftikke 
Graveren ved St. Urfnla-Kloftret til hemmeligt at 
begrave et i hendes Kammer fig befindende Lig, da 
hnn frygtede for, naar det kom for Dagen, at han 
havde faact det drcrbende Stod i en Trcette nede paa 
Den, hun da felv sknlde blive dragen til Regnskab. 
De saa rede Penge, som Pigen eiede — hnn syntes 
ikke at vcere noget stort bedre end en sransk Courtisane 
og forstod neppe ti tydske Ord — havde hun tilbndt 
Manden for hans Hcelertjeneste; men da han pligt
skyldigst gjorde Melding om Sagen og forte hende 
for Retten, havde hnn med en hurtig Bestutning ogfaa 
fundet fig deri og forfikrede nn, fkarpt forhort af os, 
om sin Uskyldighed i det foreliggende Dodsfald. Den 
Dode, der havde vceret hendes Elfter og fra Lyon fort
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t hende nied sig paa sine Neiser, var den paagjceldende 

Nat nede paa Den kommen i Strid med en Ubekjendt

og var Paa Broen bleven stodt ned af denne. Da
Vagten ncermede sig, havde hun netop akknrat faaet 
Tid til ved Hjcelp af to Reisescellcr at fore den Halv
döde ned af Floden i en Baad og bringe hanl til det 
simple Herberge, hvor de Dagen for havde taget ind. 

Saasnart de to Andre moerkedc, at der ikke var stort 
Haab tilbage, havde de skyndsomst gjort sig nsynlige, 
medens hun derimod trolig Dag og Nat havde pleiet 
den Saarede og ogsaa indbildt Voerten i Herberget, 
at det daglig gik sremad, og at den Helbredte vilde 
betale ham rigeligt, naar han holdt reen Aiund. Forst 
da han havde draget det sidste Aandedrag, var hun 

begyndt at blive noget cengstlig for hvad der nu 
skulde blive af hende; thi de sidste Penge, Spille
gevinsten fra hin Nat, vare gaaede med nnder Syg
dommen, og fine faa Sniykker havde hun maattet scelge 
til en Jodc for at betale Graven. For hendes frem
tidige Underhold, tilfoiede hun i en ligegyldig Tone, 
var hun ikke bange, da hnn var ung og Gud skee Lov 
ikke grim, faa at hun nok vilde kilnne klare sig, naar 

' hun forst var srikjendt af Retten her og igjen var 
kommen tilbage til et Land, hvor inari forstod hendes 
Sprog. Den Dode havde ganste vist ikke ladet hende 
niangle noget, hverken Klceder, Spise eller Forceringer, 
men hun havde dog kun havt lidt Glcede hos ham, da 
han havde havt et yderst vrantent Temparament og 
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heller ikke trods sit Navn vcrret nogen rigtig Fransk
mand, men, det antog hnn idetmindste, en Elsas;er. 
Han havde hedt La Porte, havde tnmlet sig meget om 
i alle Verdens Lande og havde hos Hollcenderiie faaet 
et Osficeerspatent, men aldrig gjernc talt om sin Fortid. 
At reise til Schweitz var forst faldet ham ind, da 
han ikke mere vidste, hvoras han stnlde leve. Men 
hnn var aldrig kommen paa det Nene med, onr han 
maaskee her et eller andet Sted havde gravet en Skat 
ned eller havde gode Venner her, der vare ham noget 
skyldige, og hos hvem han knn behovede at banke paa 
for igjen at blive flot for en Tid. Alt dette var den 
rene Sandhed, og mere vidste hnn selv ikke, og som 
man end lagde hende paa Pinebcenken, knnde hun ikke 
sige dlndet. Efter dette Udsagn as Flenrette, som 
Frnentimiileret kaldte sig, lod Borgermesteren Liget 
bringe til Sygehuset og lcegge paa en Baare i Liig- 
stncn for forst at optage Protokol, for den Dode, som 
En, der ikke havde hjemme i Menigheden, blev begravet 
ved 5^irkegaardsmuren. Den sranske Pige blev imidlertid 
holdt i Varetcegt i Taarnet. Da vi nu imorges for- 
foiede os til Liigstuen. og Liigsynsmanden havde afgivet 
sit Skjon, at nemlig Stodet, der var sort med en bred 
tydsk Klinge, var gaaet igjennem mellem det fjerde og 
femte Ribbeen, og det var et Under, hvorledes den 
Saarede kunde friste sit Liv saalcenge, bragte mail 
hans Klaeder og faa Eiendele, for at de ogsaa kunde 
undersoges af Retten, af hvilken Undersogelse der
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imidlertid ikke kom noget ud, som kunde enten snpplerc 
eller mistcenkeliggjore Fruentimmerets Udsagn.
Officeerspateutet var han opfort som en Monsienr La 
Porte eller Delaporte; ellers havde hair ikke Papirer 
hos sig. Og allerede vilde Retsskriveren lukke Proto- 

collen,. da Snarlccgen gjorde opmcerksom paa den Signet
ring, som den Dode bar paa sin sast saniinenknugede 

venstre Haand. Det var en tyk, underlig sormet Guld
ring med en blodrod Kaniiol, og det var nmnligt at 

faae den af Fingren. Men da jeg, der har en afgjort 
Kjcerlighed for alle saadanne gamle Ting, tilfceldigvis 
boier mig ned med et Lys for ncermere at bcfee Ind
fatningen, seer jeg til min Forbanselse og Skreek, at 
der paa Stenen er indgravet et Vaaben, som paa 
et Haar — men I maa ikke blive bange, det kan jo 
som sagt vcere et Tilscelde — paa et Haar, siger jeg, 
ligner Amthors Familievaaben: to Bjelker, der boere 
en Gesims, derimellein en aaben Portsloi og en Stjerne 
over Gesimsen. Lyset rystede i min Haand, og det 
gjorde det kun saameget desto stcerkere, da jeg i det 
samme Oieblik i dette blege, skjoeggede Ansigt, der sorst 
var sorekommet niig stildstoendig sremmed, troede at 
bemcerke et Udtryk, som jeg — jeg beder Dem tilgive 
Ulig, cerede Fru Svigerinde — som jeg havde seet det 
paa inln i Gud hvilende cedle Bens, Eders Wgte- 
fcelles dode Ansigt, da jeg paa Begravelsesdagen for 
fidste Gctng stod ved hans aabne Kiste." —

Da den vcerdige Mand var konimen saa vidt i 
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fin Beretning, gjorde han en Paufe, under hvilken 
han ikke vovede at fee paa Matronen, der fad lige 
overfor ham. Og dog knnde han ikke maale Storrelfen 
af hele den Ulykke, der fvcevede over hende. Han 
vidste jo dog ikke, at begge hendes Borns Skjcebne 
afhang af, om den fremmede Dode var hendes Son 
eller ei.

„Bcer tröstet, min elstvcerdige Veninde," fagde han 
endelig og strog med Haanden den kolde Sved af 
sin Pande; „jeg har foresat mig ikke at tale om denne 
Opdagelse til nogen anden end Borgermesteren, 
hvem I jo kjender soni en retstasfen og Eders Slcegt 
hjertelig hengiven Mand. Jeg spnrgte ham, om vi
ikke tnrde lade den sorgelige Formodning blive begravet 
hos os. Det var sandsynligt eller dog muligt, at en 
Green as Familien Amthor for flere Aar fiden var 
udvandret til Velfkland og her havde forandret deres 
Navn til Laporte eller Delaporte, men derimod bibeholdt 
Hnfets Vaaben. Oin hint Trcek i den Dodes af et 
dybt Saar vanfirede Ansigt fagde jeg ham ikke det 
mindste, fordi han selv, da han derpaa med mig endnu 
engang loftede Klcedet, der laa over Baaren, tilside, 
ikke fandt nogen Lighed med Andreas, som han mindedes 
flere Gange at have feet for en ni—ti Aar fiden. 
Aien desuagtet var han af den Mening, at hvad der 
var forefaldet ikke tnrde skjules for Jer. Hvis det 
virkelig mod Formodning sknlde vcere Eders stakkels - 
Son, fom her havde fnndet et faa beklagelig Endeligt,

!
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turde man ikke unddrage en Atoder den bittre Trost, 

endnn engang sor den evige Hvile at velsigne det 

Hoved, som hun havde baaret under sit Hjerte. 
Desuden var det ogsaa ikke alene urigtigt, men ogsaa 
stridende niod Lovene, at uoies med et omslakkende 
Fruentiinmers Udsagn, hvor man havde det gyldigste 
Vidne saa ncer ved Haanden, ligesom man ogsaa ved 
senere Dodsfald, Arvesager og lignende ikke godt turde 
vcere i Uvished om, hvem det var, mau her havde 
begravet. Altsaa opfordrede han mig til at gaae til 
Jer, gjore Jer bekjendt med Sagens Sammenhcrng 
og venligst anmode Jer om, at J vilde uleilige Jer til 
Liigstuen, gjerne saa hemmeligt som I selv onsker det.
for at undgaae unodvendig Opsigt og Forargelse.

Med disse Ord reiste han sig sra sin Plads og 
traadte hen til Vinduet sor at give hende Tid til at 
samle sig og komme til en Beslutning. Der hengik 
vel et Kvarteerstid, uden at der i det lille Vcerelse 
kunde hores nogen anden Lyd end en dcempet Dikken 
af det store Uhr, en Brudegave sra Lisabethlis Bedste
fader til haus Svigerdatter. Ogsaa udenfor var det 
stille. Man horte kun fra Tid til anden en Flok 
Ravne skrige, idet de floi henover Terrassen, eller et 
overmodent Wble dnmpt falde til Jorden.

Endelig reiste Fru Amthor sig og noermede sig 
den provede Ven, der med et Udtryk af den mest 
bekymrede Deeltagelse saae ind i hendes stirrende Oine. 
„Jeg takker Jer," sagde hun, „sordi I er kommen til
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mig, og paa en saa skannende Maade har opfyldt 
denne tunge Pligt. Siig den hoitcerede Borgermester, 
at jeg vil indfinde mig Klokken ni og beder om, at 

en paalidelig Mand maa vente mig ved Sygehusets 
Sideport, for at Ingen stal see mig gaae denne sorge- 
lige Gang og sprede Rygter derom ud i Byen. Det 
Livrige giver jeg i Guds Haand, han vil nok ordne 
Alt paa det Bedste."

„I vil finde mig selv ved Sygehusets Port," 
svarede Stadsfogden. „Gud Herren styrke Eder og 
lade vort Haab om, at her er et Tilfcelde med i Spillet, 
blive bestyrket.

Amen!" sagde Fru Helena i en dump Tone, der 
lod fuldstcendig haablost. Derpaa forlod hun den 
Besogende. Saasnart hun var alene, sank hun iKnce, 
hvor huit stod, og som en stcerk Strom slog Sorgen 
sammen over hendes Moderhjerte.

Det var allerede blevet fuldstcendigt morkt, da 
hendes Datters Stemme, der talte i Haven med den 
gamle Donate, vcekkede hende af hendes Dos. Snart 
efter traadte Lifabethli ind og fandt Moderen fiddende 
foran Skrivebordet, som havde Natten overrasket hende 
i hendes Arbeide mellem Regnskabsboger og Breve.

„Moder," sagde hun, „han har sendt mig endnu 
et Brev. En Dreng bragte det til Donate; han havde

! 
i
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ferst strevet det, efterat han var ude af Porten, da I 
nemlig havde tilladt ham at skrive til mig sra det

Fjerne? Vil I lccse det? han siger, at jeg kan vcere 
ligesaa sikker paa hans Troskab som paa Eders Kjcerlig- 
hed, og at Intet kan skille os sra hinanden undtagen 

Doden."
Hun holdt Brevet hen til Moderen, soiir imidlertid 

ikke tog imod det. „Lad mig vcere en Smule alene, 
mit Barn," sagde hun, „jeg har Noget, jeg maa tcenke 

over."
Hun gik bort, glad ved at turde besidde siu Skat 

aleue. Men hendes Moder blev endnu over en Time 
i det morke Vcerelse, fyldt af fortvivlede Tanker, 
gjenneiu hvilke ingen Straale fra Himlen sendte Lys. 
Hun tvivlede intet Dieblik om, at Ringen paa den 
Dodes Finger var den samme, som hun havde givet 
sin Andreas, da han den sorste Gang gik med hende 
til Alters. Og paa et Tilfcelde, der sknlde have spillet 
den over i en anden Haand, troede hun ikke. Den, 
der laa i Sygehusets Liigstue, var iugeu Auden end 
hendes elskede og meget begrcedte Son. Og den, der 
havde drcebt ham, oni det end var skeet i Kamp for 
sit eget Liv, ham havde hnn lovet sin Datter, og han 
skulde maaskee om faa Uger fom Brudgom trcede ind 
i hendes Hus og med glcedestraaleude Ansigt berove 
hende ogfaa det andet Barm. Hun hadede ham i dette 
Oiel>lik, hun forbandede den Tinie, da han var kommen 
ind i hendes Hus. Hun forbandede sin egen Tunge, 
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der havde lovet ham Beskyttelse og beseglet dette Til
sagn med en Logn, da hnn skjulte ham for Vagten. 
Men strax ester tilbagekaldte hun i sit Hjerte denne 
Forbandelse, thi hnn saae i Aanden den uskyldig For
fulgtes trohjertede Ansigt og horte hans klare Stemme, 
og hnn mindedes de Ord, hvormed hnn havde lovet at 
vcere soln en Moder imod ham, og huskede ogsaa den 
Tone, hvori Datteren havde talt, da hnn den sidste
Nat kom til hende med hans Brev og sagde: ^eg
vilde doe. Moder, hvis han ikke havde havt mig kjcer. 
Hun kjcndte sit Barn, og hun vidste, at der var 
Sandhed i disse Ord. Og hun folte ogsaa, hvad hnn 
var dette Baril skyldig, der i saa mange Aar neppe 
havde nydt en Pligtdeel af hendes Moderkjcerlighed.- 
Kunde hun ikke reife bittre Besvceringer mod Broderen, 
der efter et langt, vildt oinflakkende Liv krm mindedes 
sit Hjem for at bringe ny Elendighed over sin Moders 
Hoved og tilintctgjore sili Sosters Livslykke? 8tei, 
sagde den stcerke Fime ved sig selv, det tor ikke vcrre 
saaledes. Ingen er skyldig her undtagen jeg; jeg 
alene er den, der har fremkaldt dette janimerfulde 
Endeligt, jeg med iniir taabelige Svaghed og Efter-
givenhed. Jngeir skal bode dersor undtagen jeg.
Skulde jeg vel stode den Son bort, som Gud har 
villet give mig til Erstatning for den Tabte, og ogsaa 
sende mit andet Baril i Dodeil ved at sige hende, 
hvad hall har gjort ved hendes Broder!"

Hllil sank igjeil heil i en dnnip Gruilden, indtil 
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Uhret paa Domkirken flog ni. Da foer hun fammen, 
men famlede fig igjen med en eenfom Sjcels hele 
Styrke og raabte til Lifabethli, at hun fknlde bringe 
hendes Hat, da hun endnn habde et Wrinde at beforge. 
Datteren, der undrede fig over hvad der kirnde drive 
hende ud faa feent, vovede dog ikke at fporge og havde 

ogfaa nylig oplevet altfor meget Uventet, til at Noget 
meer kunde forundre hende, tilmed da ogfaa hendes 
Tanker gik fine egne Veie. Men den gamle Balentin 
knnde ikke tilbageholde det Spprgsmaal, om han ikke 
flulde tcende Logten og folge med Frrien for at lyfe 
for hende. Hun rystede kun tanft paa Hovedet, flog det 
toette Slor ned for Ansigtet og forlod Hufet.

Der var ikke noget langt Stykke Vei til Syge- 
hnfet, men flere Gange standfede hun dog og fyntes.

j

l

at huil ikke kunde gaae det tilende. Herre, luin Gud,"
bad Hun, „tag inig bort fra denne Jord!

I

i

Det er for
tungt, for haardt, Dn hjemfoger din Tjenerinde!" — 
Og dog folie huil fig igjeu drageu fremad til det Sted, 
hvor huu for sidste Gang fkiilde fee det lcrnge favnede 
Ansigt.

Da hnn traadte hen paa Pladsen, hvor det gamle 
Sygehus laa, ucermede en sortklcedt Mand sig til hende 
og kaldte hende sagte ved Navn. Huu gjenkjeudte 
strax sin Ven Stadfogden, men vexlede ikke noget Ord 
med ham, og han forte hende dcrpaa ad en Sideport, 
som hail aabnede ined cll Nogle, ind i det Indre af 
Huset. De koiil til eil Sal, hvor der ved en svagt 
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broendende Kjerte sad en Oppasser, som havde Vagt 

og var salden i Sovn paa Bceuken. Lyden af Skridtene 

voekkede ham, men Paa et Tegn af Stadfogden blev 
han liggende og faae sovndrukken til, da denne tcendte 
endnu et Lys og derpaa gik foran Fruen. De steg 
ued af nogle Trin og kom gjennem en lang Gang 
ued til eu Slags Kjcelderdor, der stod halvt aaben. 
„Bil I hellere gaae ind alene," sagde Manden, „saa 
tag Lyset. Jeg venter imidlertid her i Gangen."

Hun nikkede uden at svare et Ord, tog Lyset fra
Hani og traadte ind i Liigstnen. Det var et lavt
Vcerelse nied nogne Vcegge, som Rog og Alderdom 
havde gjort sorte. Midt i det stod Baaren af uhovlede 
Brcedder og kun udpolstret med et Lag halvraaddent

Halm. Derpaa hvilte Liget under et graat Klcede, i
- der neppe var stort nok til at doekke vet. Da Fru 

Helena traadte ind med Lyset, soer et Par Rotter, der 
havde gnavet paa Stovterne — den Dode laa nemlig 
endirn i sine Klceder — forskroekket fra Halmen hen 
til deres Huller, men hun nicerkede det ikke.. Hendes 
Mne stirrede op til den overste Ende as Baaren, hvor 
Klcedct horte op, og hun saae en hoi, hvid Pande, 
over hvilken et morkt Ar lob hen. Hun stMede Lyset 
fra sig, og idet hun sanilede sin sidste Krast traadte 
hun hen sor at lofte Kloedet heelt tilside. Kun et 
eneste Blik paa den Dodes stive, af Livets og Dodens 
Kamp moerkede Ansigt, saa sank hun sammen ved Siden 

af Baaren.
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Dog var det ikke nogen Asinagt, der velgiorende 
havde omtaaget hendes Sjccl. Det var knn Fodderne, 
der ikke lcenger vilde bcere hende;, hendes Aand vedblev 
at voere vaagen, og hendes Hjerte solte tydeligt, hvor
ledes alle gamle Saar brod op igjen og begyndte at 
blode. Hnn laa paa Knceene med Hcenderne soldede 
i Skjodet og Ninene nsravendt fcestede paa hendes 
dode Sons blege Ansigt, der vredt og sremmed stirrede 
op mod den morke Hvcelving. Den sidste Rest af 
hendes Liv vilde hnn have givet hen for blot endnn 
en eneste Gang at see disse Dine aabne sig til et 
Afskedsblik og en eneste Gang hore disse blege Lceber 
kalde hende for Moder! —

Manden, der ventede derilde i Gangen, forekom 
det, fom horte han en Stonnen i Liigftuen. Hvorledes 
han stulde udtyde det, vidste han ikke. Hvis hun
havde gjenkjendt Sonnen, bnrde han ikke forstyrre 
Moderens Sorg over den Dode. Pludselig horte hau 
hendes Skridt igjen ncerme sig Doren og saae hende 
troede nd med Lyset, rank som havde intet Slag ramt 
hende, og med de vidt aabnede Dine seende ham fast 
imode. Han vovede ikke at sporge.

„Jeg har ladet Jer vente," sagde hun, „det 
havde ikke vceret nodvendigt. Et Blik er nok sor en 
Moder til at afgjore Alt. Men Synet af den Dode 
angreb mig. Jeg rnaatte forst hvile en Smule ud."

„Saa er det altsaa ikke ham! 
Ven. „Gud vcere priset!"

udbrod den tro
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„I Evighed!" sagde Fru Helena, „lad os gaae. 

Stedet er forfcerdeligt."
Hun gik hnrtigt og nden Vakleir igjen op ad 

Trappen. I Salen, hvor Oppasseren sad, stillede hun 
igjen Lyset paa Bordet, og hendes Haand rystede ikke 
niere.

„I drager Omsorg for," sagde Stadfogden til 
den Sovndrnkne, „at Graveren i Morgen Klokken feni 
komnler og bringer Liget til No."

„Graven er allerede gravet," svarede Manden, 
„ved Siden af det Sted, hvor forrige Aar Hans 
Frieslein, Fadermorderen, blev jordet."

„Nei vist ikke," svarede Stadfogden, „han stal ikke 
have nogen hceslig Begravelse, nien kun som en Frenimed 
ligge noermest ved Muren. Desuden har ogsaa den 
fremmede Pige tilbudt sig at betale Graveren, hvor
efter I har at rette Jer, Kilian."

„Hvad jeg endnu vilde sporge om," henkastede 
Manden: „maa den velste Froken faae bragt Viin til 
sig og en stegt Due, hvortil htln har Lyst? Hun vil 
betale den, siger hun; forovrigt er hun i ganste godt 
Humeur, og et Par fremmede unge Fyre har besogt 
hende i Taamlet og passiaret hele tre Timer med 
hende. Ud paa Aftenen befalede. Slutteren dem at 
gaae, men Pigebarnet var flet ikte tilfreds dermed, og 
netop nu sender hun igjen Slutteren til mig for at 
sporge mig, om jeg Me vil besoge hende, for hun 
kjeder sig."

5
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„Hun maa ialtfald finde sig i Skik og Brug," 
inuinlede Stadfogden. „Jmorgen bliver hun fri, saa 
kan hnn igjen af Hjertens Lyst begynde sin grids- 
forgaane Fcerd, saasnart hnn knn er udenfor vore
Eneincerker.

Han vendte fig til Frn Helena, der var heelt 
henne i Enden af Salen og stod dernede i Skyggen 
og lcenede sig til Dorposten. Medens han sorte hende 
ud og fulgte hende paa Vei til hendes Hjem, gav hair 
sin Harme Litft over dette Fruentimmer, der sagtens 
ogsaa havde den stakkels Dode paa sin Samvittighed 
og allerede igjen kastede Krogen nd efter nye Offre, 
for Jorden lukkede sig over det sidste. Derncest sagde 
han hende, hvorledes der var saldet ham en Steen 
fra. Hjertet ved at hore, at denne Laporte ikke var 
nogen Amthor. Den rigtige Andreas vilde, haabede 
han, engang erstatte sin Moder alle de Sorger, som 
hnn nu saa christeligt og taalmodigt fandt fig i. Men 
for denne fene Gang fkyldte det velvise Raad hende 
en oprigtig og hjertelig Tak.

Og dermed tog han Afsted fra den taufe Frue 
og oustede hende en god rolig Nat.

Dette Onske gik imidlertid ikke i Opfyldelse. Der 
reiste sig en Storm, der voxede og voxede hele Natten 
igjennem, saa det var, som sknlde den lofte Jorden op 
af dens Hcengsler. Oppe i Vcerelset, fom engang havde 
tilhort Andreas, havde den revet et Vindue op og 
.holdt nu et gyfeligt Spektakel. Lifabethli, der nylig
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s oar falden i Sovn, foer fvrskrcekket op. Hnn faae 
Moderet: uden Lys gaae ud af Doreit og stige op ad 
Trappen for deroppe at gjore en Ende paa Larmen. 
En Stund ventede Lisabethli paa, at hnn igjen skulde 
komme ned, men faldt endelig i Sovn. Hnn vilde 
ogsaa vccre kommen til at vente forgjceves, thi Frtl 
Helena blev oppe i det morke Vcerelse, sont var det 
heitdc behageligere at lytte til Stormen, end at hore 
Datteren i Tromme tale oiit fin Kurt og give ham 
kjcere Navue.

HeniinodMorgeustuudeu lagdeViudeu sig ; istedetfor 
dett konl der en fiin, iskold Regn, som bestandig blev 
tcrttere og tcettere og endelig tilhyllede Land og Flod
med et grant Skor. Graveren, der Klokken fem,
saminen med to Haaudlangere, havde gravet en Grav 
ved 5lirkegaardslnuren og scenket en Kiste af uhovlede 
Brcedder ned i den, havde vceret hurtigere i fin Forret
ning end nogensinde. Da den Geistlige, der skulde 
kaste Jord paa, paa Gruud af Nveiret glemte sin 
Bestilling, sagde Manden med Spaden selv et Fadervor 
for den stakkels Sjcel og skyndte sig med igfen at kaste 
Jorden i Hullet og overlade Resteu til de andre To. 
Han vilde igjen begive sig hjemad for i den varme 
Stue at faae sig euduu en kort Morgenfovn, da han 
blev en Kvindeskikkelfe vaer, der knceledc ved et af 
Korsene i Ncerheden af den nye Grav og trykkede det 
i et morkt Klcede indhyllede Hoved niod Steen-

5*
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sokkelen. Denne Grav var sor leenge siden glemt af 
Alle, og den der Hvilendes Paarorende vare dragne ud 
af Landet. Hvad havde hun da vel at gjore her? 
han forftod det ikke, men da hun forholdt sig ganske 
stille og til Trods for Regnen lod til at vcere funken 
hen i Andagt, syntes han ikke, han vilde vise hende 
bort. Et Liieblik toenkte han, at det var den va'lste 
Pige, der havde betalt den Droebtes Grav, men horte 
senere i Raadhuset, at hun havde sovet, til det blev 
hoilys Dag, og forst var vaaguet, da Vagten kom for 
at fore hende ud af Byen.

Nogle Dage derpaa blev der fra en ubekjendt 
Haand tilsendt ham en anseelig Sum Penge, som det 
hed sor glemte Begravelsesomkostninger. Han gjorde 
sig ikke videre Tanker herover, inen stak den uventede 
Judtcegt til sig, som oin Pengene vare faldne ned til 
ham fra Hiiulen.

Hvad der nu fulgte er suart sagt. Noeste Foraar 
stod Kurt Bruckers og Elisabeth Ainthors Bryllup. Ester 
Skik og Brug blev det seiret i Brudens Hjem, og 
Sloegtuingeue fra Augsburg kom reiseude for at bevife 
Brudens Moder og Familien Amthor al mulig TEre. 
Der manglede Intet, soin er brugeligt ved en saadan 
Leilighed, og Lisabethli kunde ikke klage over, at der 
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blev sparet noget paa hendes Udstt)r, eller at Bryllups-
vinen ikke var af den celdste og bedste. Klln eet

manglede: et sornoiet Ansigt hos Brudens Moder. 
Hnn var venlig og hoflig inod Alle og nikkede ogfaa 
bifaldende, naar Gjcrsterne sagde hende, hvorledes det 
unge Par syntes ligesoin at vcere skabt for hinanden, 
og at man kunde ouske begge Hufcne tillykke til en 
saa passende og oeresuld Forbindelse. Men midt i al 
Bryllupsglædens hoie Festlarm sad hun taus og stille 
som et Spogelse, og om end de andre as Brudgommens 
Familie, der tidligere ikke havde kjendt hende, ester- 
haandcn sandt sig deri og hviskede hinanden i Oret, 
at det var Sorgen over den sorsvundne Son, der 
netop idag overvceldede hende saa haardt, saa var 
Kurt dog vant til at see sin Svigermoder heelt 
anderledes, og det var ham paafaldende, at hun i alle 
disfe Dage hverken gav ham Haandcn eller sluttede 
ham i siue?lrme, hvad hun dog havde gjort mod den 
Bildfremmede, da han endnu var Gjcest i heudes Hus 
og kun halv helbredet havde sriet til hendes Datter. 
Han vovede endelig at sporge hende derom; hvis hendes 
Hjertelag mod ham var forandret, skulde hun kun 
angive ham Grunden, og hvis det paa anden Maade 
stod i hans Magt, vilde han gjore alt sor igjen at 
see hans dyrebare Svigermoder vise hanl et venligt 
Ansigt. Men Moderen rystede paa Hovedet og svarede 
kun, at hendes Sorg gjaldt ikke ham, men hendes Skjoebne,
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og mod den var Menneskers Villie afmcegtig; men ogsaa 
nnder hele Resten af Bryllnpet blev hun alvorlig og 
taus, men ikke uvenlig. Knn da de Jtyformcelede 

brod op for at drage ind i deres nye Hjem^ kyssede 
Moderen sin Datter nied saa heftigt udbrydende Taarer, 
som sknldc Hjertet smelte i hendes Bryst og stromnie 
ud gjennem Oinene; og samtidig lagde hilu den sugtig 
kolde Haand paa Svigersvnnens Pande, idet hnn 
nimnlede Ord, som Ingen forstod. Derpcia vendte
hnn ' sig hnrtig bort og lukkede sig iude paa sit 
Vcerelse, endnu for de Fremnlede vare ude af 
Huset. —

Og der tilbragte hnn fra nn af de faa Aar, hun 
havde tilbage. Hun undgik alle Selskaber, lceste meget 
i gudelige Boger og kun for de Fattige og Nodlidende 
stod hendes Dor til enhver Tid aaben. Da der ester 
et Aars Forlob kom Breve, som indtrcengende bad 
hende om at vcere med ved en Sonnesons Daab i 
Angsburg, undskyldte hnn sig med Alderdomssvagheden, 
der ikke tillod hende at reise. Dog saac man hende
endntt ofte med kraftige Skridt gaae ad ensoinme Veie 
omkring Byen med den gamle Valentin efter sig. Aien 
hnlr talte aldrig et Ord med ham og syntes over
hovedet noesten at have glemt at tale. Kun paa Dods- 
leiet, da hnn folte at det lakkede mod Enden, anmodede 
hnn Prcesten om at kvnime til hende og blev nogle 
Timer alene med ham. Hendes Skriftemaal har den
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Gejstlige senere betroet til en Sonneson af Fru Helena, 
der kom reisende til Bern for at befoge Bedstemoderens 
Grav. Den havde hun ladet grave ved Kirkegaards- 
mnren, ved Siden af den for lcrnge siden fainmen- 
sunkne Grav, hvori hendes fortabte Son havde fundet 
den sidste Hvile.

I 
i 
! 
!
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Th. Scheelnnd.

Der har voeret Tider, hvor Kronen var enhver 

Konges nundvcerlige Ledsager. Derined ville vi ikke 
sige, at han altid bar den, saaledes som Theaterkongerne, 
men den var hans personlige Eiendom, der altid maatte 
haves ved Haanden. Han forte den med sig paa 
Reiser; naar han i Spidsen sor sine Vasaller red til 
Kamp, erstattedes den as en mindre, jnveelbesat Krone 
paa Hjelmen; han bar den ved sit Hof, og den var 
det eneste store Tegn paa hans Kongevcerdighed, der 
nmiddelbart fortalte Alle og Enhver, at han var Konge. 
Det synes, som om nogle af disfe gamle Fyrster sov 
med Kronen paa et Bord ved Siden af deres Seng, 
dog er der ingen Grund til at antage, at de virkelig 
bar den endog i Hvilens Timer, endfkjondt de ofte 
fremstilles saaledes paa Illuminationerne i Haand-

>

i 
!
i
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skrifterne fra Middelalderen. Naturligviis er dette
sidste knn en vedtaget Betegnelsesinaade af, at den 
Sovende er en Konge, thi ganske vist vilde det Hoved 

ligge meget nbekvemt, der havde en Krone til Nathue.
Den celdste as Europas Kroner er Lombardiets 

Jcrnkrone, der nu er bragt tilbage til det Hvilested, 
den i Aarhundredcr har havt, neuilig Domkirken i 
Monza, en solbeskinnet lille By, der fra Alpernes
Asfald skuer ned paa Rigsstaden Mailand; til denne 
sidste By er Kronen mange Gange bleven fort for at 
paafcrttcs en tydfk Keifer ved hans anden Kroning. 
Hans forste Kroning fandt Sted i Aachen ved Karl 
den Stores Grav, hvor han modtog Tydsklands Solv- 
krone, hans anden i Mailand og den tredie i Rom, 
hvor Paven skjcenkede ham Keiferrigets Guldkrone. 
Men Jernkronen var den' oervcerdigste af dem alle. 
I 1300 Aar har Jernkronen indtaget den fornemste 
Plads blandt Europas Diademer, thi den blev for- 
foerdiget af de dygtigfte romerske Guldsmede i det 6te 
'Aarhundrede og sendtes af Pave Gregor den Store 
til den gothiske Dronning Theodolinda, da hnn havde 
befriet Lombardiet fra det arianfke Kjcetteri. Den er 
af fimpel Form, foni man knnde vente paa Grnnd af 
dens hoie Alder. Det er en bred, flad Ring eller et 
Diadein af Gnld, der er prydet med emaillerede 
Blomster og Wdelstene, hvilke sidste ikke ere facetterede 
som i Nutidens Juveleerarbeide, men ere Smaragder, 
Safirer og Rubiner i deres raa, uslebne Skikkelse.

I

>
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ganske soin de koniine fra Minen. Men paa Inder
siden as denne 5lrands as Gnld og Juveler lober der 

en tynd Ring as Jern, as hvilken Kranen har sit Navn, 
og dette Jerrl, paastaaer Sagnet, er et af Soininene 
fra det virkelige Jesu Kors, der er udhaniret til en 

Ring. Langvarige og hidsige Kampe have Old- 
grandskerne fort med hverandre om dette Punkt. De, 
foin med Muratori i Spidsen bencegte Jernets Mgthed, 

frenrfore ganske vist vcrgtige Argumenter for deres 
Anskuelse, men Sagnet har overlevet alle deres lcerdc 
Foliostrister, tappre Forkcempere have med Pennen taget 
det i Forsvar, og endnu kaldes Kronen i Monza i 
Folkesproget „ll saoro ollioäo", det hellige Som. Den 
smykkede Karl den Stores keiserlige Tinding og frem
deles en lang Rcekke af tydste Keisere, der ender med 
Karl den Femte. Men den sidste Fyrste, der bar den, 
var Napoleon den Forste. I Mai 1805 forsamlede 
han i Mailand Rigets hoieste Enibedsmoend, Reprcesen- 
tanter for hans kongelige og keiserlige Allierede og en 
glimrende Kreds af Marechaller og Generaler, og i 
deres NcervLrelse satte han Jernkronen paa sit Hoved, 
idet han gjentog dens stolte Motto: „Gud har givet 
mig den; Vee Den, der rarer den!" I 1859, da Sster-
rigerne trak sig tilbage fra Lombardiet, toge de Jern
kronen med sig til Mantua og senere til Wien. Der 
forblev den, indtil den ved Traktaten om Venedigs 
Afstaaelfe til Italien 1866 blev tilbagegivet fit gamle 
Opbevaringssted i Monzas Domkirke, og paa dette 
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sidste Sted hviler den den Dag idag mellem andre af 
Theodolindas Kostbarheder, hendes juveelbesatte Kam, 
hendes Gnldhone med st)v Kyllinger (Symbol paa 
Lombardiet og dets syv Provindser) og hendes Wgte- 
scrlle Agilnlphs Krone.

De ncrste i Alder efter Jerntronen, men langt 
overgaaende den i Bcerdi og Arbeidets Skjonhed, ere 
de Krorler, der have tilhort de gamle gothiste Konger 

af Spanien, og fom bleve opdagede for 17 Aar siden 
i Ncerheden af Toledo. De fandtes i nogle Udgrav
ninger, der foretoges paa en gammel Kirkegaaard ved 
Fnente di Gnerrazar, et Par Miil fra hiin By. De 
ere otte i Tallet, og deres Metalvcerdi anslaaes til 
2000 Livstrl. Den storste, en pragtfuld Guldring l 
Fod i Diameter, bcerer Navnet Recesvinthus efter en 
Konge, der regjcrede i Midten af det syvende Aar 
hnndrede. Dette Diadein er prydet med smukke Rubiner, 
Perler og Safirer, og rrindt omkring det lober en 
Rcekke Smaakors af Karneol og Guld. Fra disse Kors 
hcenge Bogstaver af Guld og Karneol ned i Ksoeder 
af Guld og dauue de Ord: Usvssviutllus Usx ollsrst, 
paa Danst: Kong Recesvinthns offrer (denne). Fra 
disse Bogstaver hcenge atter 24 Smaastykker ned af 
Guld eller Perler, og nedenunder disse igsen 24 rosen
rode Rubiner i Form af Hjerter, saa at Kronen i det 
Hele smykkes af en pragtfuld Fryndse af Guldkjceder 
og TEdelstene, medens et stort, juveelbesat Kors hcenger 
ned fra den fortil.'- Den anden Krone, der formodes

!
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at have tilhort Reresvinthusses Dronning, er ikke saa 
rigt ndstyret som den forste, men er dog ligeledes 
prydet med Wdelstene og kantet med Rnbincr. De 
ovrige Kroner ere af meget simpelt Monster og for
modes at have tilhort gothiske Adelsma'nd. Indskriften 
paa Necesvinthnsfes Krone vifer, at den blev ofret til 
cn Kirke, og det var heller ikke noget Ufcedvanligt, at 
.Konger i Middelalderen hcengte deres Kroner paa en 
eller anden beromt Helligdoms Altre. Saaledes gav 
Knud den Store fin Krone til Winchester Domkirke, 
og mange, af Domkirkerue paa Fastlandet eie eller have 
tidligere eiet Kongekroner blandt deres Kostbarheder. 
Paa en af de mindre af de ovenncevnte Kroner sindes 
en Indskrift, der ncevner den Kirke, fom besad disse 
pragtfulde Kroner. Det er en Indskrift paa barbarifk 
Latin, der kan gjcngivcs faaledes: „I Herrens Navn 
offrer Sonnica denne til Santa Maria di Abaxo." 
Nn er det Tilfceldet, at en Kirke af dette Navn staaer 
ved Foden af den Klippe, hvorpaa Toledo er bygget, 
hele to Miil fra Kirkegaarden. Hvorledes have da 
Kronerne fnndet deres Vei til denne? Ikke ved Tyveri, 
rhi i faa Tilfoelde. vilde de ikke vocre forblevne der 
saalcenge. Men det er muligt, at da Maurerne halv
tredsindstyve Aar efter Necesvinthnsfes Regjering 
strommede ind i Tajodalen og erobrede Toledo, at da 
en eller anden gothifk Proeft eller Adelsmand har 
fjernet Kronerne fra Kirken for at redde den: fra de 
vantroe Rovere og, da han ikke knnde tage dem med 

i
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sig paa sin Flugt, nedgravet dem paa Fuentes Kirke- 
gaard, idet han udentvivl har haabet om ikke lang Tid 
at knnne vende tilbage og hente dem. Men Aar efter 
Aar hcuraildt, inden de Christne seirrigt vendte tilbage 
fra de astlniske Bjerge, og saa vidste Ingen, hvor den 
rige Skat laa skjnlt, og i elleve hundrede Aar laa den 
der, indtil i vore Dage et Tilfcelde bragte den for 
Lyset, og de straalende Jnveler, der havde tilbragt 
Aarhnndreder i Morke, atter funklede i Solen.

En anden gammel Krone, der nu besinder sig 
blandt det osterrig-ungarsie Keiserriges Regalier, har 
en mcerkelig Historie. Det er den beromte „Ungarns
hellige Krone." Sagnet siger, at Engle have for-
foerdiget den lued egne Hcender til den hellige Kong 
Stefan; men Historien giver os den sande Beretning 
om dens dobbelte Oprindelse, thi Kronen er deels 
romersk, deels byzantinsk og bestaaer i Virkeligheden 
af to med hinanden forbundne Kroner, den ene over 
den anden. Den forste blev af Pave Sylvester den 
Anden sendt Stefan, da han blev kronet 1001. Det 
var et Gnlddiadem, der var smykket med Perler og
Mdelstene. Halvfjerdsindstyve Aar senere modtog
Hertug Geyza, en af de ungarske dldelsnicend, en pragt
fuld byzantinsk Krone soin Gave fra Michael Ducas, 
Keiseren i det ostroinerfke Rige, og da han blev Konge 
af Ungarn, forenede han denne Ring med Diadeniet, 
saa at begge bleve til een Krone. Fra den brede.
juveelbesatte Ring, der danner Grundlaget for den. 
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1

udgaae fire Buer as Guld. Ved Begyndelsen til hver 

as disse findes et Portrait i Emaille; det storste srem- 
stiller Frelseren, de andre Geyza selv og Liciserne 
Ducas og Constantius Porphyrogenitus. Fire miudre 

Emailleportraiter paa Kronens Forside freinstille Erke- 
englene Michael og Gabriel og Helgenerne Georg og 
Demetrius. ALdelstenene, der smykke den i Forbindelse 

med Perlerne, bestaae asSafirer, Amcthyster og Rubiner, 
og mange as dem ere i raa, usleben Tilstand ligesom 
dem i Monzakronen. Bag paa sidder en meget stor 
Sasir, der er onigiven af sire gronne Stene, om hvis 
noiagtige Beskasfenhed Juvelererne ikke ere enige.

Denne Krone blev betragtet som den ungarske 
Nations Palladium. Den var mere end et blot Tegn 
paa Overherredommet. Man syntes at betragte den 
ined overtroisk Wresrygt, ncrsten som en levende Ting. 
Den havde sit eget Palads i Fcestningerne Osen og 
Vizegrad; de to Adelsmcend, der vare ansvarlige sor 
dens sikkre Bevarelse, horte-'til de hoieste Embedsmcend 
i Riget og havde under sig en stcerk Vagt af udsogte

1
Folk, der dannede Slottets Bescrtning.

I

Mgen Konge
knnde regjere, sor den var paasat hans Hoved; hvis 
han dode i Mellemtiden mellem Valget og Kroningen, 
blev hans Navn udslettet as Kongelisten; ja en Prce- 
tendent fik endog en Slags Ret til Overherredomiuet, 
hvis han ved List eller Magt knnde bringe denne 
dobbelte Ka-one - i sin Besiddelse. 1301 var der
Strid om Vglget til den ledige Throne. Medbeilerne
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vare Robert as Anjou og Neapel og Prinds Wenzel
den Angre as Böhmen. Krigen rasede mellem de
sjendtlige Partier, og Prindsen havde lidt nogle Nederlag, 
da hans Fader Wenzel, Kongen i Böhmen, koni ham 
tilhjcelp. Han marcherede nemlig ind i Ungarn, besatte 
Osen, bemcegtigede sig den hellige Krone og vendte 
tilbage til Prag med den, ledsaget as sin Son. 
Ungarerne opgav derpaa begge Rivaler og valgte Otho 
as Baiern, og ved et eller andet Middel, som Historien 
ikke omtaler, sandsynligviis ved Udbetaling as en klcekkelig 
Pengesum, lykkedes det Otho at bevcege den gamle 
Wenzel til at asstaae ham Kronen, ilden hvilken hans 
Balg knn vilde have vceret as liden Nytte sor ham.

For at naae sit nye Rige inaatte han drage over 
osterrigsk Territorium. Og mr solger en Rcekke besynder
lige, ncesten utrolige Begivenheder vedrorende Kronen, 
der sor en Tid blev omstridt as rivaliserende Konger 

og omsider gik tabt. Da den endelig var gjeirsunden, 
bragte Joseph deir Anden den til Wien, inen den blev 
snart seildt tilbage til Ungarn. Under Opstanden i 
l848 var den i Hoenderne paa den provisoriske Regjering, 
og ved Kossuths Nederlag og Flugt sorsvandt den paa
en hemmelighcdssuld Maadc. Nogle sagde, at den

. var bragt til London, Andre, at Kossuth havde sonder
brudt den og solgt dens Juveler i Tyrkiet. Intet as
disse Rygter var sandt. Et Par Maancder ester
tilbod en Bonde sor en Pengesum at skaffe deu savnede 
K-rone tilbage og udpegede et Trcr, mellem hvis Rodder
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Kossnth og hans Venner havde nedgravet den for at 
berove Lifterrigerne dette Symbol paa Overherredoinmet. 

Den blev hoitideligt fort tilbage til Ofen. „din fvrft," 
sagde en osterrigsk Statsmand, „ere vi i Virkeligheden 

atter de Regjerelide i Ungarn." .. Forst for et Par 
Aar siden blev Kronen bragt fra fill Fcestning llilder 

lykkeligere Forvarfler, nemlig da den skulde paascettes 
Frauts Josef soul Synlbol paa to store diationers For- 
soiliug, idet Listerrig ester det drcebende Slag, det 

havde nlodtaget ved Sadowa, indronllnede alle Ungarus 
Fordringer.'

Skotlailds gamle Krone, der nll befinder sig paa 
Ediilbllrghs Slot, har tildeels provet lignende Oinvex-

! linger som det ungarske Diadem.

i

Den antages at
t 

!

I

i 
i«

vcere bleven forfcerdiget for Kong Robert Brnce og 
beftaaer af to Guldringe, af hvilke den overfte boerer 
en Rcekke Kors og üvurs-äs-lis, medens den nedre og 
bredere Ring er prydet med Mdclftene i deres raa, 
uflebne Tilstand. Fra denne sidste Ring opstige to 
Buer af Guld, der foreue fig i en 5lugle og et Kors. 
Selv efterat Stilarterne vare blevne Konger af England, 
kom de efter deres engelske Kroning til Skotland for

I
at modtage denne Krone i Seone.

i

! 
I

Karl den Forste
onskede rigtignok at saae Skotlands Krone og Regalier 
sendte til London, for at Ceremonien kunde finde Sted 

' der, men dette blev betragtet fom en .Krcenkelse af
Rigets Rettigheder, og han blev nodsaget til at tage 
til Skotland, hvor han blev kronet d. 18de Juni 1633.
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Da Karl den Anden ester Faderens Dod cijorde sine 
Rettigl)eder gjceldende i Skotland, blev han kronet i 
Scone den 1ste Januar 1651. Da Crvniwcll paa sin 
Freinrykning ncerinede sig Grcendsen, blev .Kronen og 

Regallerne sendte fra Edinburgh til det stcrrkt befcestede 
Slot Dunnottar ved Nordsoen, for at de ikke fkulde 
falde i hans Hcender. De blcve stillede under Bestyt- 
telse af en ndfogt Garnifon under Commando af Grev 
Marschal og Ogilvy af Barras, en provet Stridsmand. 
Adskillige .Kanoner bleve sendte til Slottets Forstcerk- 
ning, deriblandt ogsaa Mons Meg, og det store Skyde- 
skaar, igjennem hvilket denne Keeinpekauon asfyredes, 
vises endnn paa Dnnnottar. Efterat Cromwells General 
Lambert havde tcet indesluttet Slottet, opsordrede han 

det til Overgivelse. Opfordringen blev afflaaet, og 
Beleiringen begyndte. Ogilvt) havde iforveien anmodet 
om, at et Skib inaatte blive hensendt for at fore 
Kronen, Scepteret og Rigssvcerdet bort fra Slottet, 
men Karl havde ikke feet fig iftand til at opfylde
Begjcringen. Det blev snart ciabenbart, cit Slottet
ikke kunde holde fig lcenge, og derfor nodvendigt at 
ndfinde en Plan til Regallernes Redning. Hoved- 
perfonen i den List, man tog sin Tilflugt til, var 
Prcesten i Kinneff James Grangers Koue; Kinneff var 
en lille Kirke, der laa fire (eneelske) Nkiil fra Dun
nottar. Frn Granger erholdt General Lamberts Til- 
ladelfe til at passere Linierne for at befoge Frnen 
paa Slottet, og da hun vendte tilbage, forte hnu. 

6
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hemmeligt den siotske Krone ined sig. Hendes Vige 

fnlgte hende og bar to lange Pakker Hor, der kunde 
antages at voere bestemte til Spinding, men i den ene 
as dem var Rigssvcerdet skjnlt, i den anden Scepteret. 
Da him var kommen til 5iinneff, gav hun sin Mand 
dem, og samme Nat gik de ind i Kirken, loftede en 
Flise op as Steengnlvet ligesor Prædikestolen, gravede 
et Hnl og nedlagde deri Kronen og Scepteret. Paa 
et andet Sted i Kirken skjulte de Svcerdet paa samme 
Maade. Da Slottet var indtaget, og Negalierne saaes 
at vcere borte, blev Lambert heftig sorbittret. Sagnet 

siger, at han havde Grangerne mistoenkte og sorgjoeves 
anvendte Tortur imod dem for at udpresfe Hemmelig
heden. Men Mistanken blev tilfidst dysset isovn 
ved Rygtet om, at Kronen var sendt ud af Laudet. 
Leilighedsviis gik Prcesten og hans Kone om Natten 
ind i Kirken for at stifte det Toi, hvori Kronen var 
indsvobt til Benyttelse mod Fngtighcden, og ved 
Restaurationen overgave de Regalierne i god Behold 
til Carl den Anden. En Gave af 2000 Mark bclonnede 
Frn Granger for hendes trofaste Tjenester. Efter 
Rigernes Forening og paa en Tid, da den engelske 
Regjering paa Grund as Jakobiternes Talrighed ved 
mange Leiligheder meget nklogt lagde den Ntistro for 
Dagen, hvormed den betragtede skotsk Nationalfolelse, 
bleve Kronen og Regalierne som Nationalitetens mest 
ioinefaldende Emblemer lagte under Laas og Lukke i 
en Pengekiste i Kronvoerelset paa Edinburgh Slot.



Mocrkelige Kroner. 83

Dette skete i 1707, og de forbleve der i mere end et 
Aarhundrede. indtil de atter droges frem for Lyfet af 
den dertil ndncevnte Coininisfion i 1818.

Af utidens Kroner paa det enropceiske Fastland 
er maaskee den mcerkeligste Pavens velbekjendte tre
dobbelte .Krone og Tiara, eller maaskee vi rettere 
burde sige Tiaraer, thi der er fire Exemplarer af 
dem. Tiaraen bliver kun sjelden baaren af Paven 
personlig; den boeres foran ham i Processionen, men 

naar undtnges meget sjeldne Leiligheder, har han kun 
en Bispehue paa Hovedet som enhver anden Biskop. 
'Zlf de nu existereude Tiaraer er deu stsonneste den, 
der af iliapoleon deu Forste blev givet Pius den 
Syvende i 1805.

Napoleou lod en anden prcegtig Krone forfoerdige 
til sig selv i 1804. Det var den, han saa stolt med 
egne Hcender paasatte sig i Domkirken Notre-Dame. 
Den bestaaer af en juveelbefat Ring, fra hvilken der 
udgaaer forskjelligc Buer, der boere Kuglen og Korset,, 
og hvor Buerne slntte sig til Ringen, er der afvcxlende 
Blomster eller smaa Drue af Gnld. Efter ^keiserens 
Fald forblev Kronen i det franske Skatkammer, indtil 
en anden Bonaparte paasatte sig den, hvilket skete i 
1852, da Napoleou den Tredie gjorde sig selv til 
Keiser. Den befinder sig nu blandt Frankrigs Kron
juveler, der nylig ere blevne bragte til Paris fra den 
vestlige Sohavn, hvorhen de vare sendte for at vcere 
i Sikkerhed nnder Prenssernes Indfald. Hvis vi tor 

i
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domme efter nogle af de tydske Fotografier as Keiser 
Wilhelm, er det nye tydske Riges Krone as en meget 

ejendommelig Form og tilsyneladende kopierer ester det 

gamle »lerovingiste Diadem. Det er ikke nogen cirkel- 
sormig Ring, men en Polygon, der dannes as stade 

-jnveclbesatte Guldplader, sammensoiede ved Kanterne 

og ined to Buer over dem, der boere den scedvanlige 

Kugle og Kors.
Der existerer adskillige Kroner sra gammel Tid 

i Kirkerne paa Fastlandet. En as de mest interessante 
er den, der sindes blandt Aachenerdomkirkens Kostbar

heder, og som er en Gave, der er tilsendt Kirken as 
den skotske Dronning Maria. Det er en Guldring, 
prydet ined Perler og Wdelsteiie. En endnu celdre
Krone opbevares i den store Kirke i 9iainnr. Det er
den, der tilhorte Korsfareren Baldnin, Konge af 
Jernfaleiii. Den beftaaer nf et juveelbesat Gnlddiadem, 
der er prydet med Blade og Klover, og i de to af 
disse Ornanlenter findes Torne, der siges at vcere tagne 
as Frelserens Tornekrone. Denne Tradition bringer 
en Ittring as en anden Konge af Jerusalem i Erindring, 
nemlig den ridderlige Gotfred af Bouillon. Da Kors
farerne efter Jernsalems.Indtagelse gjorde ham til 
Konge og tilbod ham en Krone, skal han, ester hvad 
der siges, have tilbageviist den med de Ord: „Jeg 
vil aldrig bcere nogen Guldkrone i denne By, hvor 
min Gnd engang bar en Tornekrone," et Svar, der 
var Tassos Helt, den hellige Gravs Besrier vcerdigt.
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I

Ombord paa „tzuoen ok tdo vavoo", 
den 16de Juli 18—.

Her ere vi altsaa! Sex Dages Reise ude paa 

det store, uendelige Hav! Gud maa vide, hvoriuauge 
Mile vi ere fra Hjemmet; det er ikke faa.

Og Dagbogen, som jeg havde besluttet at fore 
uoiagtigt for hver Dag! — Ja! det er da Soshgens 
Skyld, at der Intet er blevet indfort i den for de 
fex Dage, der ere forlobue, fiden vi gik fra England.

Det er en rcedsom Sygdom. Ligefaa umulig fom 
den er at forklare og forstaae, ligefaa umulig er den 
at undgaae. Jeg gjorde mit Bedste; jeg fpadserede 
op og ned ad Doekket i den ynkeligste Tilstand, stjondt 
mine Been syntes mig at ville svigte for hvert Skridt, 
jeg gjorde; jeg fpifte trods den Anftrengelfe, det var
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mig at faae Maden til at passere et vist Punkt af 

Halfen, hvor hver Bid haardnakket gjorde Forfog paa 
at blive siddende; kort fagt, jeg fulgte alle de venskabe

lige Raad, der vare blevne mig givne, men lige meget 
hjalp det. Jeg blev sosyg og var det i sex Dage, sex 

lange, uhyggelige Dage.
Nei! Et Raad fulgte jeg ikke, og det skulde 

eadda have vceret det probateste.

!

!! 
k i

i

Det var Styr-
mandeus. Akan flnlde blot ikke troe, at man var 
sosyg, man skulde overbevise sig selv om, at mau ikke 
var det, saa var man det ikke og blev det ikke.

Et godt Raad! Jeg gad see den, der kunde folge det, 
uaar han begt)ndte at mcerke Sosygen rase inden i sig.

Hvor den raser! Ja! Det er netop det.
Som jeg NN tcenker derpaa, falder mig et Udtryk 

i Tankerne, der hyppigt forekom i en chinefisk Roman, 
jeg engang har lceft. Elsteren heri ndbrvd, uaar han 
var fortvivlet: „mit Indre fonderrives! Mine Ind
volde floenges." Han nlaa omtrent have havt en For- 
nemmelfe fom af Sofyge.

Naa! Nu er det forbi nied den kvalfulde Til
stand. Man siger, deir kommer ikke faa let igjen. 
Guderne give, at den vilde blive borte. —

Men Engloenderiuden! Hun er deilig, selv som 
sosyg. Hvor var Udtrykket i hendes froiume Ansigt 
ikke smukt! Hvor var hun ikke resigneret i det Dieblik, 
da hun deroppe under Commando-Broen udbrod, „o 
moblisri wotllsr! I kssl so siolr."
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Det var for tre Dage siden; senere har hun ikke 

viist sig. Jeg lcruges ester at see det indtagende Ansigt

igjen. ^dag kommer hun sikkert til Middagsbordet. Alt 
er jo saa roligt. Underligt nok, saa hurtigt som For
holdene paa Sven kunne forandre sig. —

Op iZldolph! Hen foran Speilet! Sidste Gang 
hnn saae Dig, var Dn ynkelig at skue; idag maa Du 
see at gjore et bedre Indtryk.

Jeg maa tale med hende idag; jeg vil see at 
koinme til at sidde i hendes Ncerhed. .Kan jeg ikke 
finde paa Andet, saa taler jeg om Sosygeu, den kjende

I
!

vi begge. Det er dog et Sammenknytuingspnnkt, 
fcelles Lidclfe.

en

Den I7de Juli 18—.

Ganske rigtigt! Vi begyndte med Sosygen. Jeg 
kom til at sidde ved Siden af hendes Moder, hnn selv 
sad paa den anden Side. Sosygen havde natUrligviis 
ikke ladet hende slippe bedre end os; den er strengt ret- 
fcerdig, ligesaa haard mod den Rige fom mod den 
Fattige, ligefaa nbarmhsertig niod en nittenaarig yndig 
Pige fom mod en Mmrd.

Da vi forst havde faaet begyndt, gik Samtalen 
snart livligt. Moderen deeltog ikke meget deri, men 
hun lagde noie Mcerke til Alt, hvad Datteren sagde; 
temmelig noie, syntes jeg, men det kan man vel ikke 
bebreide en Moder.

De ere fra Stockbridge, hrm og Moderen, og de 

k

I
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tage NN til N'ew-Orleans til Faderen, som her har 

brudt sig'en ny Bane.

er.

Hun hor ollerede provet Modgang, sao nng hun 
For tre Aor siden stnlde hnn hove crgtet en celdre

Mand, en Handlende, som hun afflyede, men Faderen 

gik imidlertid Fallit, og Forbindelsen hcevedes. Hun 
var den Gang sexten Aar gammel, sortoltc hnn; deraf 

-mit Regnestykke at hnn er nitten nn.
Nll begyndte Moderen ot tole ined. Hvor

cergerligt! Fra at nyde Datterens ligesreinme, venlige 
Fortrolighed, moatte jeg gaoe over til ot conversere 
om de mest intetsigende, tomme, dagligdags Winner. 
Samtalen gik istaae.

Hvor gammel mon han var, denne Handlende? 
Hnn sagde, ot han var „celdre"; det bliver man ikke 
klog af. —

Hvad kommer det forresten mig ved? — Fyrgetyve 
Aar? — ja, for den Alder tcenker en Åland do ikke 
paa at vinde fig en Brud imod hendes Ville, eller 
give Slip paa hende, fordi Faderen gaaer Fallit.

Tyk var han naturligviis — Dobbelthage 
Snuus — Paryk — Nei! Det havde Pine ... vceret 
Synd; faadon en Pige, 16 Aar gammel — — —.

Vi ere komne ind i Flyvefiskenes Regioner. I 
store Flokke, vist paa fiere Tusinde, flyve de op, beskrive 
en Bue i Lnften, hvilken Bne altid dreier op imod 
Vinden, og efter, ja, lod mig sige, et holvt Minuts 
Forlob plumpe de altid ned i deres rette Element.
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Flyvefinnerne ere under Flugten spilede stivt ud 

til Siden. De bcvcege dein ikke, ligesoni Fnglen fine 
Vinger, og de flyve altsaa ikke i Ordets bogstavelige 
Betydning.

Men hvorledes holde de sig oppe saa lcenge? 
Ja, jeg inaa tilstaae, det varede nogle Minuter, inden 
jeg koin paa det Ncne hermed, inen Sagen niaa efter 
min Mening vcere den, at den Modstand, som Luften 
frembringer nnder Flyvefinnerne, idet Fisken med stor 
Fart sorlader Vandet, virker stcerkt nok til at lofte 
den. 9kaar Farten aftager, formindskes Trykket under 
Finnerne, og naar Tyngden saaledes faaer Over- 
haanden, bliver Flyvefisken igjen forsat til sit gamle 
Opholdssted.

En anden Ting, som jeg lagde Moerke til, var dette. 
I hvilke Retning end disse Halv-Fngles Lnftfart tog 
sin Begyndelse, saa dreiede de. Alle som Een, op imod 

Vinden med Ncesen.
Styre med Halen, forekom det mig, var ikke 

toeirkeligt at de kunde, og desndeu — en saadan Enighed! 
ikke en Eneste var der, som ikke fulgte Trop. Men 
voila! Den snnde Tceukning komnier dog altid til et 
Resnltat, idetmindste naar Problemet ikke er vanskeligere 
end det her foreliggende. Vinden virker paa Flyve
fiskens L'drop paa samme Maade som paa en Raketstok, 
den udover et Tryk paa hin, og da Tyngdepunktet i 

' Flyvefisken vel, ligesom i Raketten, ligger langt forester, 
saa virker Trykket til at fore Bagenden „ad Lee til", 
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som Somanden siger. Ncesen maa da selvfolgelig gaae 

den modsatte Vei op imod Vinden.

Saadanne vare mine naturhistoriske Studier igaar 

Eftermiddags eller rettere igaar Aftes. Jeg meddeelte

Capitaiireir miue Tanker. „Naturligt," svarede hau

-.1
I

s

og fortalte mig, hvad jeg ikke vidste, at Flyvefiskene 

forlade Vandet, fordi Haierne forfolge dem.

Om det er vist, veed jeg ikke; der gives jo andre 

Rovfiste end Haier, men det er jo antageligt nok, at 

noget galt maa der vcere paa Fcerde, siden de ^llykke- 

lige Fist med en saadan Fart skiste Element. I Lnften 

ere de imidlertid ikke sikkre; her efterstreebe Rovsnglene 

dem. Fare er der allevegne for de stakkels Flyvefisk; . 

hvad nytte deres Luftfarter dem. naar de en stjon 

Dag eedes nnder Udforelsen deraf?
Naa! Vi ere Allefammen Flyvefisk, naar det 

gjeelder den Ting.. For nogle Dage siden var jeg det 
selv temmelig fuldstcendigt. I mit, under de davoerende 

stormende og sosyge Forhold, rette Element, Kvien, 
forfulgtes jeg af alle Sofygens RcedLler i hoieste
Potents. Skiftede jeg Element, foretog jeg mig en
Luftfart paa Dcekket, for nied fast Villie at efterkonune

alle de gode Raad, oni at „bevcege mig", bilde mig-
ind, at jeg Intet feilede", saa undgik jeg for det Forste 

ikke mine Opkastninger, inen Rovfuglene kom styrtende 
over mig . i Form af Skylregn, fpottende Bemcerk- 
ninger af mine raske Medpassagerer o. s. v. — Hvilken
Ondskab!
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Medens Tankerne saaledes bevcegede fig omkriilg 

Flyvefiskene, og jeg endnu stod og passede disse op, 

naar de „floi", var Maanen kommen srein, og den 

srembragte en Belysning, som jeg aldrig har seet mere 

storartet.

Jeg fulgte altid en Flok med Sinene. De toge 
sig pragtfulde ud, de glimrede som Diamanter, dllle 

mulige Farver spillede de i. De vandede agterude, og 
mine Dine ledtes derved lige hen paa det deiligste Syn.

Oppe paa Ruffet stod min Englcenderinde med 
fin Moder. Maanen belyste hendes deilige, nskyldige 
Trcek.

Vind var der ikke ineget af. Den kunde ikke
engang holde de saa Seil fyldte, som vare satte for 

at ftotte Skibet, men den satte hendes 5l'jole i de 
vidunderligste Bevcegelser, hendes Schawl" ligesaa. 

Hendes lange blonde Haar bevcegedes ogsaa af Vinden; 
som Bolger syntes det at forsvinde i Maaneflinnet, 
og selv syrites hnn at bolge sig frem gjennem Luften, 
stjondt hun stod stille, ^llt bolgede sor nlig, mit Hjerte 

bolgede med; det var ikke af Vinden.
"^eg gik derhen. Jeg maatte det, jeg kunde ikke

andet. „Deiligt Maaneflin, Miss. „Vidunderligt,
Sir," og saa bleve vi ved at samtale om England og 
om Danmark og om Maanefkinnet her og begge Hine

Steder. Tilsidst talte jeg om den tykke Tilbeder. Det

var udelicat, jeg veed det og har sorget derover; thi
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i

Moderen asbrod Wmnet med en kort, uvenlig Bemcrrk- 

ning. Wmnet opgaves. Samtalen ikke.

Moderen spadserede op og ned ad Deekket. Vi 
samtalede. Moderen hentede et varmere Schawl og 
lagde det om sin Datter. Vi fortsatte.

Tilsidst blev Aivderen utaalmodig; hnn tog den 
nnge Pige ved Haandcn, sagde'Godnat, og begge for
svandt. „Godnat", sagde jeg til Moderen, men jeg 
saae paa Datteren, som nikkede venligt til mig, idet . 
hun gik.

II

t.

en.
Jeg tcendte en Cigar, rog den og en til og endnu 
Der soer mange Tanker gjenneiii mit Hoved igaar

I

Aftes. Nu da jeg har sovet paa det, synes de mig 
vel vilde. — Jeg har kun 600 Dollars om Aaret, 
det er et Factum, et, idetmindste forelobigt, uomstode- 
ligt Factum. Det glemte jeg reent igaar Astes.

l

I

I

Den 18de Juli l8—, Form.

Igaar saae jeg hende flet ikke. Hvad kan Grunden 
vcere? Veiret var godt. Vandet snmlt, hun kan 
neppe have vceret sosyg.

Mama saae jeg derimod, hnn spadserede sin 
scedvanlige Tour, op og ned ad et ganske bestemt, jeg 
troer, asmaalt Sted af Dcekket. Hun tceller vist sine 
Skridt og forer Regnskab med dem; hun saae alvorlig 
og tankefuld ud, fom om hun var optagen af et faadant 
alvorligt Arbeide.
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Hvorom Alting nner, saa er hun visten ordentlig 

5ione.
Jeg hilste paa hende og fik vel og en Hilsen 

igjen, men den var kjolig, ganske overordenlig kjolig; 
det var da underligt, tidligere hilste hnn saa venligt. 
— Det maa vane min Samtale med Datteren iforgaars, 
der er falden hende for Bryftet. — Synes hnn, den 
var for fortrolig? — Er hun bange for, at der skal 
-udvikle sig et ommere Forhold imellem os? — Og

' hvad san? Som om det var Noget, hun niaatte 
frygte for! Jeg har ganfke vist kun de sex hundrede, 
meit jeg kan faac mere, jeg er knn 25 Aar og kan 
blive rig endnn. —

Jeg var dog egentlig et Fcc, at jeg lod mig 
afskreekke as hendes kjolige Mine og ikke spnrgte til 
Datterens Besindende. Det Ncerste, der knnde vcere 
hcendet, havde va?ret, at hun havde viist sig kold og 
tilbageholden. — Moder jeg hende alene idag igjen, 
saa gjor jeg'det, det er vist.

Skibets Bevcegelser blive noget livlige. Min 
Stol vil ikke staae fast, og mit Blcekhnns har en farlig 
Tendents til at gaae paa egen Haand. Heldigviis er 
Bordet kantet med Lister; udenfor disse gaaer det 

vel neppe.
Det var maastee raadeligst for mig i Tide at 

gaae ovenpaa og trcekke frist Lnft, ellers kommer 
sandfynligviis den fordomte Sosyge igjen og hjem

soger mig.

i

i

i 
t

!
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Har jeg fulgt Naadene? Lad mig see! Spiist 
har jeg, det var Nr. 1; nu gaacr jeg op og spadserer, 

det var Nr. 2; hvad Nr. 3 angaaer kan jeg da endnu 
med god Samvittighed bevise mig selv, at jeg Intet 
feiler. Lad mig nu see, om jeg kan blive ved dermed.

i!
Eftermiddag.

Hnh, hvilket Veir! Det bloeser, saa det piber 
efter. Skl)erne fare affted saa lavt nede, at matt 
stulde troe, at Masterne maatte rive Hnller i dem, 
idet de ved Skibets Bevccgelser svinge frem og tilbage 

fra den ene Side til den anden.

I
I

l

Det Mcerkeligste
ved denne Storm er imidlertid, at min Sosyge ikke 
har indfundet sig, det er herligt. Det er med en vis 
Stolthed, at man bevceger sig deroppe og viser hele 
Personalet, at nu kan man vcere med, selv om det 
-bloeser.

„Mylady" saae jeg da. Hun gik deroppe, ind
hyllet i et stort graat Schawl; ganske alene var hun.

Jeg har jo besluttet at tale med heude, sagde 
jeg til mig selv; hun saae meget alvorlig ud, jeg 
havde en Folelse as, at det var et strengt Arbeide, jeg 
begyndte paa.

„Godmorgen, Frue," begyudte jeg, idet jeg hilste 
saa smileude som muligt, „et stygt Veir idag."

»Ja, stygt Veir, min Herre!" (Hun var meget 
kold, formelig afvisende.) —

„Men Fruen tager dog det fornuftige Parti at

I
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spadsere. Det skal vcere det bedste Middel mod So-

(Intet Svar.) —sygen.
Frnen var saa tapper sidst, var ikke meget syg.

Deres Froken Datter stod sig mindre godt." — (Intet 

Svar.)
„Befinder Frokenen sig ikke vel? Hun var slet 

ikke paa Dcekket igaar, og Veiret var dog saa deiligt." 
l^Eudnu intet Svar.) —

„Fruen befinder sig maaskee heller ikke vel i dette 
Oieblik og er maaske helst fri for min Converfation?
Jeg —" 

„Tak! Jeg befinder mig scerdeles vel, men i det
Sidste har De Ret." —

Det var aabenhjertigt. Jeg tilstaaer, jeg vidste 
i Oieblikket ikke, hvordan jeg skulde tage det. Vi gik 
et Oieblik tause ved Siden af hinanden. Man kan 
tcenke meget i et Oieblik, og i dette toenkte jeg forst- 
paa at trcekke mig forncrrmet tilbage, nien da var det, 
at et blondt, deiligt Hoved viste sig lige for mit Oie, 
det vil sige mit indre Oie. Lige for Lige, toenkte jeg, . 
hun skal saae Aabenhjertighed fra inin Side ogfaa.

Har min Opforsel mishaget Dem, Frne? Jeg
(Intet Svar.)vilde da meget beklage det.

Er De vred over den ligefremme Maade, hvor- 
paa jeg har famtalt med Deres Froken Datter? 
Synes De, jeg har vceret for fortrolig eller har 
fordret for megen Fortrolighed af hende? — Siig det

kun ligefrem. Frue! Jeg forpligter niig til ikke at 
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vcere anderledes inod Deres Datter, end De inaatte 

onske.

i!

t

Hendes Ansigt ligesom opklaredes lidt. Jeg taenkte 

ved mig selv, at mere kunde hun da ikke forlange af 

mig, at nu maatte huu da fvare: meu uei! ikke eudnu, 

huu saae tankefuld ud, meu iutet Ord kom over 

hendes Lceber. Et sidste Forsog, tcenkte jeg og begyndte 

atter. —
„Deres Tanshed siger mig, at jeg har Ret. Det 

var altsaa derfor, at Frokeneu slet ikke viste sig igaar. 

Det gjvr mig ondt. Frue, at jeg skal forhindre hende 
i at nyde den friske Soluft, maafkee tvinge hende til 
at blive sofyg. Siig kun, at jeg skal holde mig borte 

fra hende, og jeg ftal gjore det for hendes Skyld. 
Jeg lover Dem det. Hvad jeg lover, det holder jeg."

Jeg talte varmt. Hun betragtede mig, om med 
Strenghed eller Velvillie var jeg ikke istand til at 
afgjore. Hun trak Veiret, som for at tale, men standfede 
i det. Endnu eu Paufe, faa endelig talte hun.

„Min Herre! De foger nden Ret at indsmigre 
Dem i min Datters Fortrolighed," (altsaa var det dog 
mit Sporgsmaal om den tykke Beiler), „De benytter 
et ungt Barns Uerfarenhed til at .. .

„Min Frue!"
„Ja, for Deres Skyld har jeg holdt miu Datter 

nede. Nu skal hun komme op fon« for, naar jeg kan 
stole paa Deres Ord. Bryder De dette, da lukker jeg 
heude ued igjeu."
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Dermed forsvandt hun. Hvad er dette? Er jeg 

da et saa farligt Uhyre, som hun lader til at troe? 

Jeg, Adolph H---------, Contoirist, opdragen i Kjoben- 

havn af skikkelige Fordre, skulde jeg vcere farlig for en 
ung, uskyldig Pige at komme i Beroring med? Nei, 

Mylady! Deri tager De feil. Gud forbyde, at jeg 

nogensinde sknlde blive et saadant Skarn, som De 
anseer mig for at vcere. —

Skal jeg saa ikke tale med hende mere? Jeg har 

jo lovet ikke at gjore det; idetmindste ikke her ombord. 
— Men hun fortalte mig jo, at hendes Fader, som 
de skulde over til, opholdt sig i New-Dork. Der kan 
jeg niaaskee finde hende, der har jeg ikke lovet, ikke at 
tale med hende.

Skulde der stikke Noget under? Skulde hun 
krmne betroe mig formeget. Noget, som hendes Moder 

maatte frygte at lade Andre vide? — Nei, hvad skulde
det vcerc? Herregud! At en Maud gaaer fallit i
Englaud og skaber sig eu ny Stilling i New-Iork, og 
at hans Kone og Datter reise over til ham, ere de 
naturligste Ting i Verden. — Og desuden, saa dannede, 
saa nette, baade Moder og Datter. Ja! Idag var 
Moderen jo rigttgnok noget skrap, men udannet? nei!

Den 19de Juli I8--, Form.

Jeg skrev Meget igaar og sad for lcenge nede. 
Det begyndte allerede at blive uroligt inde i mig, 
jeg syntes de chinesiste Elsker-Fornemmelser begyndte 

7 
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at komme. Derfor gik jeg op i den friske Lnft, og 
det gik da ogsaa over.

Det blceste stcerkt igaar Aftes. Regnen var hort 
op, men Himlen var bedcekket med sorte,, truende Skyer, 
der fore afsted endnn hurtigere end igaar Foriniddag. 
Hvor saadau en Bloest kan hyle! Det er de vidunder
ligste Lyd, den kan frembringe ved at fare imod 
Neisningen og tvinge sig ind niellem Tougene. Det er en 
Blanding af Hvislen, Piben, Stonnen og Suk som af 

menneskelige Vcesener under fortvivlede Omstcendigheder; 
man Horer Hyl og Skrig, hoie og hnle imellem hver
andre. Det er nhyggeligt, i hoi Grad uhyggeligt og 
betagende; men man vcenner sig dertil, siger Styr
manden, det igaar Astes var Intet imod hvad det 
kan veere.

Og jeg maa troe, han har Ret. Folkene sade 
nemlig forude og sang, som om de aldes ikke mcerkede 
Noget til Stormen eller den vilde Concert.

Det lod smukt i den morke, for mig vilde, 
uhyggelige Aften; jeg blev lidt efter lidt dragen forud 
og stod nu lceuge her og horte paa dem.

„l''Li-, kar upon tdo seu"

i

I

j 

!

sang de. Melodien var simpel og ligesrein, men
melodiens og tiltalende. Der er noget ved de engelske 
Smaamelodier, der gaae til Hjertet, de have noget 
godt og enfoldigt ved sig, som forstaaes af Enhver, den 
Rigeste som den Fattigste, af den Loerde, som af den 
sinlple, udannede Kuldrager.

' i
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Man kunde forinclig hore paa Sangen og paa 
den Maade, hvorpaa den koin over de Syngendes 
Lceber, at deres Tanker vendte hjemad til Gamiiiel- 
England. Aline vendte sig til Klareboderne. — Mon 
Fatter i dette Meblik sad i sin store, gamle Stol med 
Piben i Munden? mon han ogsaa iaften havde faaet 
sin Slobrok paa og sin Flip knappet op i Halsen? — 
Ja, naturligvis! For dem derhjemme gaaer jo Alt 
ved det Gamle. Forhaabentlig da! — - -

Gud veed, hvordan Ingeborg A-har det? 
.Hlln er dog i Grunden ligesaa smuk som Englcenderiuden, 
den unge naturligviis; hendes Dine ere mere alvorlige, 
mere tcenkende. — Hvad mon hun tcenkte, esterat jeg 
havde gjort mit Afstedsbesog; har hnn overhovedet 
teenkt specielt over det?----------Jeg troer dog--------  
det var sorgeligt med hendes Forlovede, det Afstnm!

oame up .
Lollx LLine äo^vn

eller saadant Sloget, klang det lystigt derhenne fra.
Sofolk ere nogle underlige Voefener, fnart over

stadigt lystige, snart alvorlige og stemningsfulde, og 
eeus ere de Alle, trocr jeg; mange Undtagelfer gives 

der vist ikke.
Jeg kjcnder mange Sofolk, og hos dem alle fore

kommer det mig, at der er Noget, jeg vil kalde barn
ligt glad forbandet med virkelig Alvor i Charakteren. 
Hvad kan vel voere Aarfagen hertil, naar det ikke er 
Forholdene, hvorunder de leve, der gjore dem faa lig 

7* 
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hinanden; thi disse Forhold ere jo omtrent de sainine, 
hvad enten Skibet befinder sig paa det ene eller det

I

andet Sted. Altid Fare, det maa jo qive Alvor. Den
alvorlige Tcenkning bringer snart Soinanden til lige- 
overfor Faren at give sig Gud i Vold. Har han forst 
adskillige Gange havt Leilighed til at takke Forsl)net 
for fin F-relfe, udvikler der fig snart en Tryghed hos 
ham, soin for mig sMer fig fom det eneste Middel 
til med Rolighed og fattet Bestemthed at beslutte og 
handle som en Mand, naar Dodsfaren stirrer En i 
Ansigtet. —

Jeg philosopherer nok. Det er ellers ikke min 
Bestilling, eiheller er det min Vane, men jeg troer, 
den lille Dame her ombord efterhaandcn ved sin Fra- 
voerelse har fremkaldt philosophiskc Tanker i mig.

Nu skal det interessere mig at see, om hun kommer 
op, og hvorledes hun behandler mig. — Endnu er 
jeg da ikke mere forelsket, end at jeg kan tcenke; lad 
see, om jeg bliver det! saadan en Tale, som den jeg 
fik, overhovedet saadan en Moder er en udmoerket 
Spand koldt Vand. Uhha, meget koldt!------------------ -

i

I

Eftermiddag.

Jo, hun kom. Jeg havde vel spadseret en halv 
Times Tid og talt med den gamle Svenster, da vi 
pludseligt passerede lige forbi Englcenderinden og 
hendes Fru Moder. Jeg hilste. — Jeg saae vist 
alvorlig ud, men hun var smilende og venlig som 
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os

altid, og det var hendes Hilsen da ogsaa. Der soer 
en Varinestraale sra hendes deilige venlige Ansigt lige 
lnkt ind i mit Hjerte; den havde noer saaet mig til at 
glemme mig selv; jeg drog allerede Veiret for at tale, 
da mit Tanshedslofte randt mig i Hu. Jeg holdt 
miu Nkund. Det havde jeg jo lovet.

Det er ogsaa en Uting med disse Modre, der 
ligesom omgive deres Dottre med et Jernpantser ved 
deres stadige Ncervcerelse og deres Tagen Lofter. 
— Hvoraf koinmer det, at Kjcerlighed aldrig kan 
faae Lov til frit at udvikle sig, til at trives og op- 
voxe i Fred? Altid skal der lcegges den Hindringer 
i Vejen, san mange saín muligt. Er .^tjccrlighed
da ikke Linets bedste Frugt? Er det ikke ved den, 
at enhver nng Mand, enhver ung Kvinde bliver lykke
ligst? — Det er det. — Men hvorsor skulle da uetop 
Modrene, som allerinderligst burde gloede sig ved deres 
Dottres Lykke, hvorfor skulle da netop de blande sig 
i den Sag og odelcegge den? Jeg synes, de burde
pleie og hygge om den; men naar jeg var Moder og 
havde en Datter? — Ja, saa saae jeg vel anderledes 
paa Sagen.

Imidlertid harmer dette Lofte mig, det var ogsaa 
ubetcenksomt at give det til den gamle Drage. Nu 
kan jeg fee paa Skatten, og dermed „Basta!" —

Jmorgen tidlig ved Daggry ere vi i New-Aork,. 
saa sorsvinder him og jeg fra hinandens Synskreds, 
saa kan jeg vandre om i den store By med hendes



102 Dagbogsblade.

Billede i Hjertet nden nogensinde at sec hende selv 

igjcn. —
Men bliver hnn i New-Uork, saa skal jeg finde 

hende. Ja, jeg stal. Lad det knn koste Tid og 
Anstrengelse, jeg skal nok tilsidst saae hende opsporet. —

Vi blcve ved at spadsere. Svenskeren og jeg, hun
og hendes Moder.

i >
i 
l

Vi passerede jo ofte hinanden;
jeg tor ikke benccgte, at jeg maaskee en enkelt Gang 
saae paa hendes Ansigt, forskende efter et venligt Blik.

Er De vcek der, nnge Mand?" spnrgte Svenskeren,

- „ja, fix er hnn."
^kke Spor," svarede jeg slot, men jeg blev i

Grnnden noget stodt over hans Udtrpksmaade. Oin
jeg var „voek"; hvilket Udtrhk! Og „fix" var hnn, 
sagde han. Det kan man sige om en Opvartningspige, 

ikke om en engelsk Dame.
En halv Times Motion fik hnn, saa gik hnn atter 

ned, ledsaget af Dragen. Jeg har ventet hele Resten 
af Dagen indtil nu, da det er Aften, men ikke et Glimt 

har jeg seet.
— Altsaa iinorgen tidlig sees vi for sidste Gang. 

Nei, ikke for sidste Gang, ikke sor bestandigt, knn for en Tid.

— — hotel, New-Uork,
den 20de Juli Aften.

Store Himmel, hvad er dette? Hvorledes kan 

det dog hcenge sammen? —
Jeg forstaaer det ikke, men noget Galt, ovenikjobet 

noget meget Galt, maa der veere i Veien. —
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Jeg seer deres Ansigter endnn. Moderens hvidt 
som et Lagen med Loebcrnc sammenbidte og Ginene 
stirrende stivt og koldt nd i Nninmet. Hnn syntes 
ikke at sandsc, hvad der foregik omkring hende.

Datterens var blussende rodt, farvet af Skam 
over et faadant Optog. Hnn groed, og hendes Graad 
blev heftig og gik over til en krampagtig Hnlken, da 
hendes Oine faldt paa mig, der stod og var Vidne til 
det Hele. Jeg selv var vist bleg; det var mig, som 
om jeg var stillet paa Randen af en Zlfgrtnid, hvori 
jeg saae hende rulle ned og forsvinde. Jeg var aldeles 
fortumlet og er det tildels endnu. —

Jeg var oppe imorges, forend Ankeret faldt og 
var paa Dcekket kort efter med al mitt lose Bagage 
for at vcere fcerdig til at gaae fraborde med det famme 
Fartoi som hnn. Jeg saae nok en hoi, alvorlig, slank 
Mand staae og tale med Capitainen, og gaae i en 
Baad, netop soin de to Englcenderinder vare komne 
op, og han havde seet dem. I dette Oieblik anede jeg 
Intet, jeg tcenkte, det var en Toldembedsmand. Jeg 
kom i samme Fartoi som Damerne, endog ved Siden 
af hende fik jeg Plads og fik sagt hende et smnkt.
alvorligt Farvel. Vi kom til Land, og jeg hjalp
Damerne op af Baaden, Moderen forst, derpaa Datteren. 
Jeg stod endnn med Datterens Haand i min og sagde 
atter Farvel, da jeg, idet jeg vender Hovedet, seer 
Moderen, bleg og fortvivlet staae ved Siden af Herren, 
jeg havde seet ombord. Han holdt hende fast oin 
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Armen med den ene Haand og stak med den anden 

Noget ind paa Brystet.

Datteren floi fra mig hen til Moderen. Jeg 

horte Ordet „Politi" og vaklede heniinod en Vogn, 

fom Manden havde peget paa, da han talte med 

Moderen. Teet ved Vognen blev jeg staaende, og her 

passerede de mig nu. Manden med en af Damerne 
paa hver Side. Han hjalp dem ind, steg felv i Vognen, 

og denne rnllede bort.

Det varede Noget, inden jeg stk mig samlet saa 

meget, at jeg kunde faae mine Sager og mig felv 

besorget til Hotellet her. Endelig kom jeg saa vidt. 

Jeg har ikke vceret hos min Principal, dertil har jeg 

vceret altfor forstyrret, meir mellem den travle Moengde 
paa Gaden har jeg bevceget mig om fom en Idiot; 
mine Tanker vare langt fra de Steder, hvor jeg har 

vceret idag^
Nn sidder jeg her. Jeg har endnn ikke faaet Ro 

i Sindet.
— Hvad kan det dog vcere? Fra nu af har jeg 

et Maal i min Fritid. Jeg skal see at faae Lys 

i den Sag; jeg maa have det, jeg maa vide, hvor 
skyldig hun er.

Uskyldig er hun vel desvccrre ikke! — og hvorfor

/

s

!

i
ikke? Ja! — hvorfor ikke? Det er naturligviis
Moderen — eller Faderen — — Tiden vil forhaabentlig 
vise det.
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Brev fra Adolph H--------til en Ben i Hjemmet.

New-?)ork, - — street lt, 
den 11te December 18—.

Kjcere Ven!
Forst og sremmest onsker jeg Dig en glcedelig Jnul. 

Min Julegla.'de vil blive lidt blandet, som Du vil faae 

at see.
Kan Du huske, at jeg i et tidligere Brev har 

berort, hvad der passerede mig paa min Reise herover 
ombord paa Dampskibet „tzueeu ok tlls Kan

Du ikke huske det, saa lces Brevet igjeuneni igjen, 
dersom Du har det; det var eu gaadesuld Familie, 
jeg traf der. Her har Du Oplosuingen paa Gaaden.

I Formiddags kom Mr. Adams herop. Han er 
Embedsmand ved det hemmelige Politi. Jeg traf 
ham for nogen Tid siden i et Selskab, og da det 
hemmelige Polities Reprcesentanter siden mit Reisc- 
eventyr har havt en soerlig Tiltrcekning for mig, sogte 
jeg ham, fandt en elskvcerdig Mand i ham og betroede 
ham snart ester mine Sorger og inin Higen ester at 

saae Lys i denne Sag, hvortil han lovede mig sin 

Hjcelp.
„Goddag, Mr.H--------- ! Jeg harnoget Interessant

at fortcelle Dem idag. De gjcetter vel hvorom?"

Med disse Ord kom han ind af Doren, lagde Hat og 
Frakke og stillede sig smilende lige oversor mig.

Onr de engelske Damer. Ikke sandt?" ud-'

brod jeg.
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„Som ingen engelste Damer erc, Mr. H-, 

idetmindste kim tildeels. Nn skal De hore. Tillader 

De?"
Her satte han sig paa sin Indlingsnianeer med 

Fodderne oppe paa Kaminpladen og sortsattc:

„Deres engelste „Mylady", som De har behaget 

at kalde hende, er en fodt Amerikanerinde. For tyve ^Aar 

siden blev hun gift med James Ripe, Faderen til 

Deres stjonne Medreifende. Han eiede Intet, hans 
Kone ligefaa lidt, men James tjente fig et tusinde 

Dollars om Aaret paa forskjellige Maader. En af 

disfe „Maader" nodte ham til at forfvinde; han gik 
til England, og hans Kone fnlgte ham fnart efter med 

deres toaarige Datter Alice. — For fine erhvervede 
Penge etablerede James Ripe fig i England og levede 
nu, fom en stikkelig Mand, troer jeg nok, indtil for et 
Aars Tid siden. Allerede i flere Aar havde han kjendt 

en temmelig velftaaende Mand, der var bleven bloendet 
af den unge Alices Skjonhed og derfor havde fogt 
Faderen. Manden var oeldre, raa og ubehagelig, men 

han underftottede gjentagne Gange Faderen, imod at 
denne lovede hani Mifs Alice til Hustru."

I

„Skammeligt!" brod jeg ud, „der seer mau —
„Om Forladelse, Mr. H-, ingen Afbrydelser, 

om jeg tor bede, ellers piner jeg Dem ved at opscette 
Resten til en anden Gang."

„For Guds Skyld, bliv ved. Jeg er stille som 
en Mus!"
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Vel! For et dlars Tid siden niente Beilcren,

at Pigen var gainniel nok. Bryllupet blev fastsat, 

og i den Anledning vilde Brndgoinnien ordne sine 

Sager baade med Mr. Ripe og Andre. Nipe hjalp 

ham dermed, det vil sige, en smuk Aften, efter en 

lcengere Samtale med fin Hnstru, forfvandt han og 
med hani noget over fyvtnfinde Pund i amerikanfke

Papirer. Mrs. Ripe blev forhort. Undersogelser 

blcve foranstaltede, men mod hende kunde der Intet 
bevifes; hun gav den forgende Enkes Parti og rorte 

Alles Hjerter. Brudgommen blev vred, hvilket ikke 
forbanfer mig. Mr. H--------, og Bryllupet gik overstyr. 

Kort Tid efter reiste Mrs. Ripe nied sin Datter til 
London, og disse to tilsammen gjorde der en lille For< 

retning, som foranledige deres Reife til Amerika eller 
idetmindste fremfkyndede denne. — Hvis De imidlertid 
vilde give mig en Cigar og maaskee et Glas „liranll^- 
anä-watsl'", troer jeg, det vilde hjcelpe paa Fortcel- 
lingen."

„Med storftc Fornoielfe! Vcer faa artig, her ere 
Cigarerire, her Svovlstikker. Fortcel De knn videre, 

medens jeg laver Drikken til."
„Bel! For et halvt Aars Tid fiden var det 

meget varmt mellem Mifs Alice og en ung Mand af 
en af Englands forste Familier, dlf Familiens Kostbar
heder forsvandt nogle vcerdifulde Diamantsmykker. 
Politiet arbeidcde, og det viste sig, at den unge Mand 
var Forbryderen. Han tilstod, men angav, at han af
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Miss Alice oc; hendes Moder var overtalt tit den

bec;aaedc Handling. i,

„Havde hun bevceget ham dertil: det troer jeg 
ikke, Mr. Adams. Har hnn tilstaaet det i Forhorene?"

Ja, Mr. H-------- , dog var det mest Moderen, der 
gjorde det. — At de vare paa V eien tilNew-Dvrk, da man 
sogte dem i England, veed De bedst selv, og hvorledes 
de bleve modtagne, veed De ogsaa. Politiet her var
pr. Telegram — en velsignet Opfindelse denne Tele
graph ! — underrettet om deres Ankomst, saasnart man 
i England var kommen under Veir med, paa hvilken 
Maadc, de vare komne bort. Faderen, som lcenge her 
havde vceret nnder Politiets Opsigt, blev overbeviist 
ved at confronteres med sin Familie. Om kort Tid 
vandre de sanunen i Fcengsel for at bode for deres 
fiemme Tilboieligheder. — Der knnde De voere kommen 
flemt afsted, Mr. H-------- ! den Moder har dog i 
Grunden beviist Dem en Venskabstjeneste uden maaflee 
selv at ane det. Ikke sandt?"

„Forfcerdeligt!

k
!

?lt den Pige skulde vcrre en
en Forbryderske! — Mr. Adams, er det beviist med 
Diamanterne? Er det sikkert?"

Fuldstændigt, min Ven. Diainanterne sandtes i
Moderens Knfiert. De ere forlcengst modtagne af 
deres rette Eier. Farvel, Mr. H-------- ! Detaillerne 
nceste Gang. Farvel!"

Med disfe Ord tog Mr. dldams sin Frakke paa 
igjen, drak sit Glas ud, satte ganfte koldblodigt sin 

!

i.

I 
i.
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Hat paa Hovedet og gik sin Vei med den Bcmcerkning, 
at jeg vistnok helst toenkte over Sagerne i No.

Du kan toenke Dig, at det har gjort et bedroveligt 
Indtryk paa mig ; men jeg vedbliver at troe, at Moderen 
er den Skyldige, den eneste moralsk Skyldige, det 
sagde jo forresten ogsaa Mr. Adams. Stakkels Barn! 
Hvilke Forcvldre!

9lU er jeg ikke oplagt til at skrive rneget mere. 
Hils! -

Din hengivne
Adolph H - —,

Fra Sainllle til Samme.

New-Uork,-------street 1-1, 
den 2den Mai Ifi—.

' Jeg l)ar seet hende! Jeg har talt nied hende! 
5ija:re Ven, jeg elsker hende. Jeg har overdeiet det 
alvorligt; jeg veed vel, at det er en alvorlig Sag at 
binde sig til en Pige, hvis Forceldre ere fa'ngslede 
Forbrydere, og som selv har vceret det, men jeg kjender 
hende ; jeg har aldeles koldt og objcctivt studeret hende. 
Hendes Sjoel er gjennemskuelig som det klareste Glas, 
og -- ja, det lyder underligt, og Du vil maaskce lee 
af mig, — huu er saa recn som dette. Hendes 
Charakteer er maastee svag, men det var en forfcerdelig 
Indflydelse, denne Moder havde paa hende. Hnn
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stirrer stivt hen sor sig og ryster formelig, naar hun 

taler derom.
Men Du stal vel have Tingene i chronologist 

Orden. Saa hor da!
Idag for en Maaned siden spadserer jeg og seer 

sonl scedvanligt halvt paa de Mennesker, jeg moder, 
da jeg lcegger Mcerke til en kvindelig Skikkelse, der 
seer paa mig, vender Hovedet og skynder sig over paa 
den anden Side af Gaden. Skulde det vccre hende 
foer det mig gjennem Hovedet. Jeg bagefter. Hun 
vendte sig, saae mig, rodmede og skyndte sig. Jeg 
indhentede hende. — „Miss Alice, maa jeg tale >ned 
Dem? Blot et Par Ord beder jeg Dem om."

„For Guds Skyld, gaa!" svarede hun med det 
mest sortvivlede Blik; Taarerne stode hende i Oinene.

„Hvorfor?" spurgte jeg, „jeg vil Dem jo Intet 
ondt, det veed De jo nok. Ikke sandt? Tal blot lidt 
med mig; De veed ikke, hvor jeg har loengtes efter at 
mode Dem."

„Aa, Gud, aa. Gud!" hulkede hun formeligt, 
„veed De da ikke - — veed De--------- . Jeg har

l

i.
I

ff

voeret foengsiet, domt, jeg--------- . I

„Kjcereste Alice, jeg veed det Altsammen. Jeg
veed ogsaa, at De ingen Skyld havde, jeg — — I

,,Jo! Jeg havde Skyld. De inaa ikke have
9ioget med mig at gjore; gaa, for min Skyld. Jeg 
holder det ikke ud."

Hun grced, den lille, gode Pige. Jeg talte saa 
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venligt og saa godt til hende, soin jeg kunde. Vi gik 
nd i---------park, der talte vi mere sammen. Hvor 
var hnn ikke yndig? Angerfuld var hun, skamfuld 
havde hun ingeir Grund til at vcere efter den Opdra
gelse, som hnn havde faaet. Strax efter Forhoret var 
hnn bleven frikjendt. Nu levede hun af at fye for et 
storre Etablissement. Hun var tarveligt, men net og 
smagfuldt klcedt, og heudes Udfeende var ligesaa fristt 
og yndigt sonl paa Dampskibet trods Alt, hvad hun 
senere havde gjennemgaaet.

Vi talte som sagt lcenge sammen. Hvad vi talte 
om, kommer Ingen ved, men hnn lovede at mode mig 
igjen. Vi have modt hinanden flere Gange, vi have 
lcert hinanden at kjende, og vi have givet hinanden 
vort Lofte om trofast Kjcerlighed og Folgestab hele 
Livet igjennem.

Jeg har betroet min Principal hele Sagen. Alice 
er NN i hans Hmls og betragtes som Barn deraf. 
See, det kalder jeg §6iit1siuaQ-1iIcs.

Baade han og hans Kone holde meget af Pige
barnet, og hnn er ogsaa elskelig, stol paa det; de 
vilde gjerne beholde os her; jeg vil imidlertid bort 
herfra. Jiaar James Ripe og hans Kone, nline „kjcere" 
Svigerforceldre, komme ud, vil jeg ikke boe her. Jeg 
har modtaget en Plads i etHandelshuus i Melbourne, 
som er meget lonnende, og der skulde jeg da ikke troe, 
at mine Svigersorceldre ville genere mig. Pladsen 
har min Perle af en Principal skaffet mig.
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Om en Manned holder jeg Bryllup med min
deilige, for saa gaadefnlde Medrejsende. Om to

s
l

Maaneder ere vi paa Vcien til Melbourne, og om et 
Aar haaber jeg da at voere den lykkeligfte W'gtemand 
under Solen, trods det, at min Hnstrn har vceret i 
Fcengsel, og hendes Forceldre sidde der endnu.

Mine Forceldre har jeg skrevet til onc alt dette. 
Der kan Du maaskee faae mere detaiklerede Oplys
ninger onl Alting, og der kan Du faae et Billede 
af min Alice at see.

Mr. Adams blev forbausel over min „Bedrift",

I

som han kaldte det. „Hussa!" udbrod han, „just
aotsä liles s gsutlswsQ." Han mente, at det, at
jeg giftede mig med hende, var gsQtlswsn-lilcs. Der
som det er nok for at vcere en Gentleman, saa gives 
der efter min Mening kun Gentlenien og Skurke. 

Farvel!
Din lykkelige

Adolph H-------- .

I
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SmÄndi gte
af

Panl Heyse.

Oversatte af Viggo Petersen.

1.

Morgenvinden.
Mens endnu kuap Hauer gale. 

Skynder Morgenvinden sig, 
Feier rent paa Hoi, i Dale 
Sncever By og stovet Vei.

Tjener spiller han i Skove, 
Ryster Stov af Travets Top, 
Veekker Blomsterne, der sove. 
Kalder muntert Loerken op. -

Taager, soin paa Bjerget hcenge. 
Uden Snak maae folge med; — 
Komnier Solen langt om lcenge, 
Finder pcent den hvert et Sted.

8°^
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Bil den NN for al den Mvie 
Takke varmt fin god Ben, 
Er han over Dal og Hoie 
Lobet alt Gnd veed hvorhen.

2.

Ved Foraarets Komme.
Storm fra Trceets nogne Top 
Stcenker Duggens kolde Draabe;
Tidligt vaagned Hjertet op, — 
Skal jeg frygte eller haabe? f
Hor, en Klang i Skovens Hjem, —' 
Mon jeg ogfaa ret den fatter? 
Bygge alt i Grenes Gjem 
Mine kjcere Drosler atter?

Denne hvide Stribe hist
Vcekker Frygt og Lcengsler glade: — 
Er det Vintrens Rim paa Kvist 
Eller Tjornens Blomfterblade?
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3.

Vattens Ltemme.
Kun Vagtlens Slag i stille Mark 
Jeg horte paa min Gang, 
Den fjerne Klokke gjeulod kun. 
Som hoit i Taaruet hang.

I

!

Forstummet er hvert Smertesskrig 
Og Glcedeus vilde Sus;
I Skovens Stilhed Floden gaaer 
Med sagte, dcempet Brus.

Fra Kyst cn lydlos, fugtig Vind 
Dit Blod i Brand har sat, 
Den tabte Elskov kalder mildt 
Og rorende ved Nat.

4.

Ved Genfer Loen.
Bjergets herligt svungne Linier 
Bort i Skyers Taage stzommer, 
Taage trindt i Mark og Vigner, 
Og mit Hjerte stille drammer.

Under Skyers niorke Vrimmel 
Drages jeg den Tid til Minde, 
Hvor mig Fremtid, Jord og Himmel 
Maatte for din Taare fvinde.
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See, fra Snee og gronne Matter 
Slorene paany sig sprede, — 
Ak, naar skal dit Smil dog atter 
Solskin paa min Himmel brede?

s

5.

3 Lttndcn.
Tro Nlig, sfjondt i Middagsstllnden, 
I en soelsom Drom jeg gaaer, 
Ret som Bindell gjennem Lmlden 
Forte Duften af dit Haar.

i

Sagte klinger iiumter Latter, 
Som kun dine Lceber leer, 
Naar sig glad i Hjertet atter 
Gyder Morgenrodens Skjcer.

i

I niin Sjocl en Glands sig toender 
Af dit Dies sülle Brand, 
Og et Kt)s paa Panden brccnder, 
Som jo Dn kun kt)sse kan.



Lmaadic>te. II»

6.

Ncrr Fare.
Medens Aftenroden bleqned, 
Steg jeg op ad Bjergets Veie, 

Saae i Vellyst Bolger lnrve, 
Soin ved Aftentid de pleie, 
Som en Tizianos Venns 
Hviler yndigt paa fjt Leie.

Gjennein Lnften lod en Flagren, 
Svin af Amoriners Vinge, 
Og Nlig fyntes alt, jeg horte 
(inders l>trigsraab haanligt klinge; 
Og et Bagholds skjnlte Snarer 
Folte jeg min Fod omringe.

„Vogter jer, I frcekke Tyve, 
.Har I ei min Kraft erfaret? 
Veed I ei, at dette Hjerte 
Er for Eders List bevaret?" 
Skadefro en mnnter Fnifen 
Mig fra Lliftens Rige svared.

Og nll skal jeg ikke ncegte. 
Dette gjorde strax mig stille; 
Terracinavcertcns Datter 
Ei as Hn mig rinde vilde; 
Thi bestemt som denne Fnisen 
Lod det, naar hlm lo, deir Lille.
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7.

.Fnglesllrcrmslet.
Der staaer en Munk i Marken: 
Dog det er kun et Skin — 
Med Kutten hoengt oin Stangen, 
Leger den kaade Vind.

Fromttceukende har Bonden 
Det Vcern sor Soeden sat — 
„Spurvene respektere
Den gejstlige Ornat.

Men Spurvene tcenke: „Akuukcu!
Dig vi til Monster tog;
Mon Du vel saaer og hoster?

!"Og Gud Dig foder dog!

l 8.

I

Daarlig Hukommelse.
Venligt hist paa Hoien seer 
Dn et Vcertshuus ligge;
Knibfl en Skjonhed gav os der, 
Mand og Hest, at drikke.

i

„Smukke Baru, hvad hedder Du?" 
Forst jeg vide vilde.

»
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„l^on MS ns ricoräo xiu,"*) 

Svared strax den Lille.

„At Du saae din Skjonhed, Dn, 

Har dog vist ei feilet." 
„I^on MS ns risoräo xiu: 

Jstykker gik jo Speilet." 

„Hvordan Ktjsse smage, Dn 
Glemte da vel ikke?
„^on MS ns rioor^o xiu;

Er de til at drikke?"

Fik hun lcrrt det i^et Nu? 
Det maa selv huu klare; — 

MS QS ricordo xiu," 

Vil huu sagtens svare.

9.

Ln Duet.
Til Middagsro sig Byen lagde, 
Selv Kilden risled mere sagte. 
Bjergsoen sov i Solens Brand; 
Ei lnindste Sky gik over Land, — 
Og som jeg stentred gjennem Staden, 
Ei mindste Liv jeg fandt paa Gaden.

Det Huster jeg ikke mere.
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Solgtandsen varmt om Huset svccved, 

Hvor Pceretrwet rankt sig haeved. 
Derinde Intet cendser man, 
Der floiter En alt hvad han kan 
Og folger med fin omme Klang 

En Kvindestemmes rene Sang, 
Som synger sromt en Psalmes Ord, — 
Hvor skjont det lod, vist knapt I troer!

Og stlldsende ved slig en Flid, 
Der Intet veed af Hviletid, 
Jeg staaer og lytter ganske stille. 
Da seer, halvt skjult as Viudvets Pille, 
Jeg en Morlille, gammel, graa; 
Alvorligt i sit Skjod hnu saae 
Og lytted til de Unges Sang;
Mens tidt i Andagt hnn maa nikke, 
Tilslores sagte hendes Blikke; 
De loftes, fcenkes sidste Gang, 
Meer dwinpet lyder Floitens Trille, — 
Den Gamle sover, — Alt bli'r stille.

I

s

i'

i

Dog jeg kan ci begribe i,et: 
Hvorfor forstuiiuned den Dnet? 
Var det, for ei i Slnininerftnnden 
At bryde Bedstemoders Ro?
Hvad eller brnger inan nu Munden 
Meer stumt og mere sodt monstro?

>

r



I

Smandigte. 123

10.

Zailg fra Sorrent.
O hvor Dagene svinde saa smukke, 
O hvor Natteu bortdrommes i Lyst 

.Her, hvor Bolgerue gynge og vugge 
Med Solvskum om Klippernes Bryst! 
-Knapt den bngnende Fylde Dn fatter. 
Slig en Bellyst har Hjertet ei kjendt; 
O Dil Bolgernes blomstrende Datter, 
Boer mig hilset, Dn skjonne Sorrent!

Og VIN Ziatten, naar sodt Luisella 
Synger skjelinsk sin bednarendc Sang, 
Og en brnsendc skjon Tarantella 
Hvirvler vildt som Stormvindens Gang! 

Dt)bt ved Bngt straale Haverne atter 
Under lysende Skatfirmament — 
O Du Bolgernes blomstrende Datter, 
Bcrr mig hilset, Dn skjonne Sorrent!

Her maa Sorgernes Byrde forsvinde. 
Mens Dn loftes af jublende Lyst, 
Ja selv Elskovs fortccrende Minde 
Ulmer sagtere nu i dit Bryst.
Dyk Dig dybt, naar Dig kjoligt omfatter 
Her det hellige Havs Element; — 
O, Du Bolgerues blomftrende Datter, 
Vcer niig hilset, Dn skjonne Sorrent!
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Selv de mcegtige. larmende Vinde
Vcekke Roser om Monisternes Stad, 
Og de truende Uveir maae svinde, 
Stromme hen i et Frugtbarheds Bad. 
Ak, naar Hostguden gjcester Dig atter, 
Har forlcengst alt fra Dig jeg niig vendt; — 
Da Farvel, o Dn Bolgerncs Datter, 

- Da Farvel, Du mit skjonne Sorreut!

i

!

s

i
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Mirjor Frsns.
En Fortcelling efter Bosboom-Toussaint 

ved H. P. Holst.

1.
Leopold von Zonshoven til Advokat Villem Verheyst.

Haag, i Marts 186 .
^kynd Dig til mig, kjcrre Ven, med det forste 

Jltog, Du kan faae fat paa; der er skeet vidunderlige 
Ting med mig, og jeg troenger til at udtale mig sor 
eu Veu, sor ikke at kvceles. Tcenk Dig da, at Leopold 
von Zonshoven, der fra sin Barndom har vceret be 
steint til at fpille en forarmet Adelsmands kummerlige 
Rolle, at din Veu Leopold pludfelig er bleven Arving 
til en kolossal Formne!

Det er en gammel Tante af niin Moder, som jeg 
aldrig har hort Tale om, og som synes at have levet 
i Splid med hele Familien; det er hende, der har 
vceret-saa nydelig imod mig at efterlade mig Alt, hvad
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hun eier. Jeg! seg, der altid har inaattet kjcempc for 
ikke at gjore Gjceld, og som aldrig har tnrdet tillade 
mig den allermindste Daarskab, er paa engang bleven
Eier af en heel Million Gylden! Da jeg aabnede
det Breo, der meddeelte mig denne utrolige iliyhed, 
haode jeg neer oceltet miu Lampe; lykkeligoiis blev 
den snappet i Faldet af min Bcertinde, der stod og 
ventede paa firsindstyve Centimer til Postbudet og i 
Begyndelsen troede, at Brevet kom fra en Nykker. 
Jeg fik hende hurtig tildors og skjod Slaacn for min
Dor. Det oar inig en ligefrein Älodoendighed at 
vcrre alene, for at jeg kunde overbevise inig om, at 
jeg ikke var et Offer for en eller anden Mystification 
fra Tusind og een Nat.

Sagen er den, at efterat jeg har overbeviist mig
l

om, at det ikke - oar en Drain, men en Virkelighed, s !
stormede en nbeskrioelig Akcengde soroirrede Tanker og

i Indtryk ind paa mig. Mit Hjerte bankede som det

i

sknldc brifte; jeg vecd ikke hoad det 0ar, der sad mig 
i Struben, og det forste Ildbytte, jeg haode af min 
tilkommende Formue, oar en ordeutlig Hooedpiue. Jeg 
er iugen Stoiker og har aldrig oillet gioe mig Skiu
af at ocere det. Jeg haode derfor i deil sidste Tid
jceonlig tcenkt paa, hoad jeg sknlde gjore for at komnre 
ud af de pinlige Forhold, h'ovri jeg hidtil haode lenet: 

det Enefte, der 0ar at gjore, 0ar at forsone mig med 
min Onkel Ministereir og at blioe Attache oed et eller 
andet Gesandtskab; men det oilde koste mig en haard
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Kamp, cftcrsviil Hans Excellence havde viist mig Doren
paa Grund af nogle ^Artikler, jeg havde skrevet i et 
Oppositionsblad. .Hvor jeg beklagede, at jeg ikke havde 
endt »line Stndier og var bleven Doctor! I en ^Alder
af ni og tyve Aar kan man ikke begynde igjen paa at 
ftndere, og jeg var netop i Fcerd med at ndregne, hvad 
det var, der trykkede paa mit bcfkedne Budget, da jeg 
med eet blev forvandlet til en Krosus. Phlegmatiske 
Jurist, kau Du indsee, at det var uok til at gjore en 
Stakkel som mig forrykt i Hovedet? Kom derfor hurtig 
og hjcrlp mig, faaineget mere fvm der er et Pillikt. 
hvorom jeg maa hore diu Aiening, inden jeg definitivt 
modtager Arven. Maafkee er dette Pnnkt ikke af nogen 
Vigtighed i dine Oine; men i mine kau det dog frem
kalde et Collifionsforhold mellem min Samvittighed og 
min Dclikatesfe, der let kan bringe Millionen til at
ryge i Lyset. Jeg vil ikke tage nogen Besteininelse,
inden jeg har raadfort inig ined Dig. Jeg har sendt 
Notaren paa hans Begjcering en Fuldmagt til at 
handle i init öiavn, men dog incd Forbehold. Her
har jeg mange Bekjeirdtskabcr, men ikke en eneste Ven, 
hvem jeg kair vove at sige ^Alt, hvad der ligger »lig 
paa Hjertet, uden at frygte for at blive misforftaaet 
eller gjort latterlig.

g nu paa et snarligt Gjcnsyn! Med eller uden
Millioner er jeg beftandig diu hengivne

Leopold Zonshoven.
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Med deu fainme Poft modtog Advokaten Willem 
Verhehft folgende anonyme Billet:

„Det er sandfynligt nok, at Herr von Zonshoven 
vil sporge Dem tilraads om en Sag, der for ham er 
af stor Vigtighed. Hjoelp ham at overvinde alle de 
Vansteligheder, der knnde sorhindre ham i at modtage 
en vis Arv, og lad ham ikke uden alvorlig Provelse 
afvise et Forslag, som man maaskee vil gjore ham. 
Den, som her striver Dem til, er fuldkommen bekjendt 
med den vcerdige Testatrixes Hensigter og onsker inder
ligt, at Herr von Zonshaven maa komme til at nyde 
Godt af den fmnkke Formne, der er tilfaldet ham."

Willem Verheyst lceste ikke nden en vis Ilro disfe 
hemmelighedsfulde Liuier. At Haus Ben Leopold op
fordrede ham til snarest at komme til sig, kom ham 
ogsaa ubeleiligt, eftersom han i dette Lieblik var fnld- 
kommeu optaget af sine Forberedelser til en Reise til 
Java. Han vilde dog ikke lade den betuttede Arving 
gaae Glip af hans storre Erfarenhed og styndte sig 

I

1

1

1

derfor med at begive sig paa Veien til Haag.

!

t

Den
fattige unge Adelsmands Bolig bestod af et eneste 
stort Vcerelse, der vendte ud til Gaden tilligemed en 
Alkove. Der manglede ikke en vis Elegance; der var 
et smukt Skrivebord, eu Lcenestol, et udskaaret Bogskab 
og flere smaa Kuustgjeustaude, der opveiede det Sinrple
i de leiede Meubler. Hvad der var mest mcerkvcer- 
digt var Familieportraiterne, der hang i lange Roekker 
paa Vceggen, af hvilke nogle havde koftbare Rammer, ,

I
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medens andre, og det var de nyere, kun vare ind
fattede i sorgyldte Lister. En Mccngde ElfenbeenS 
Miniatnrportraiter og Photografier udfyldte Mellem

rnininene. Det unge Menneske havde oiensynligt be- 
strcebt sig for at famle faamange Portraiter som nmligt 
af Medlemmerne af hans adelige og talrige Familie.,

Han var ifcrrd med at skrive, da hans Ven Ver-
heyst bankede paa Doren. Jeg ventede Dig," sagde
han til ham; „jeg vidste nok, at Du kom, naar jeg 
raabte Alarm. Nu er jeg mere rolig, og veed Du, 
hvad der har beroliget mig?" — han viste ham nogle 
skrevne ?lrk, der vare ganske tilsolede, af Blcek — „da 
jeg vwr ncerved at vcelte Lampen, gik det ud over mit 
Blcekhus; jeg opdagede det forst uceste Morgen. Her 
er tre Artikler, som jeg havde afskrevet, og som jeg
ftnlde aslevere i- Dag. De staae ikke til at redde og
jeg har maattet afskrive dem igjen for at holde mit 
Ord. Ikke fandt, det er en fmuk Bestilling for en 
Millioneer! Nn er jeg ncrsten fcerdig, men dette Pligt- 
arbeide har vceret en gavnlig Afleder for mine Tanker. 
I Aften er jeg gagiste til din Tjeneste, og vi kunne 
tale srit sammen."

Leopold levede virkelig as at levere Bidrag til 
flere politiske Blade og af at overfcette Romaner. Han 
havde baade Talent og Stiil, og hans Pen nod for
tjent Anfeelse.

„Her," vedblev han, „finder Du Sagens Docu
menter, et Duplicat af Testamentet, en Opflrift paa alt

9 
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rorligt vg urorligt Gods — her er sor mere end en 
Million! og saavidt jeg kan skjonne, cre alle Aktstykkerne 
i Orden. Gjenneinlob alt dette, medens jeg suldforer 
min Asskrist."

Ester et omhyggeligt Gjennemsyn af alle Docu- 
nienterne erklcerede Advokaten, at Alt var i den skjon-
ueste Orden. Men," vedblev han, „jeg seer ingen
steds den hemmelighcdsfnlde Clausnl, der, ester hvad 
Du skriver, kan. have Indflydelse paa, om Du mod
tager Arveu eller ikke."

„Der er ikke uogeu saadan Clarisul, der er ikke 
eugaug udtalt uogeu udtrykkelig Betiugelse, meu min 
Grandtante har knn ladet sig sorlyde med et Onfle i 
dette Brev, soin Du maa lcese, iuden Du siger mig 

din Mening. Jeg sor min Deel synes, at jeg inaa 
renoncere paa?lrven, dersom jeg ikke kan opsylde dette 
Onste."

„Er det da saa vanskeligt at opsylde det?
„Det kommer an derpaa. Min Grandtante onsker, 

at jeg skal giste mig."
„Nu godt, har Du ikke nok til at scette Bo?" .
„Jo vist, men hun udpeger med det samme, hveiu 

jeg skal giste mig med."
„Ja, for Pokker, det er vcerre."
„Ja, og hun synes ikke engang selv at kjende den 

unge Froken. Det er Datterdatteren af en vis General 
van Zwenken, der i sin Tid cegtede min Grandtantes 
celdste Soster. Hun boer hos sin Bedstefader, og det

s
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lader til, at det netop er i Forbittrelse mod ham, at 
min Grandtante Roselaer har skrevet sit Testamente. 
Jeg arver Formuen for at dele den med den unge
Pige. Intet er nntilrligere, vil man sige; men scet
nu, at denne unge Pige er styg eller pukkelrygget, 
eller arrig eller koket, saa kjender Du niig nok til at 
vide, at jeg vil skynde mig med at renoncere paa 
Arven."

„Renoncere, renoncere. I det vcerste Tilfcelde
kan man da tilbyde en Deling."

„Det vilde ligefrem ftaae i Strid med den Afdo- 
des Billie, lces og Du skal selv see!"

Advokaten loeste da med dobbelt Opmcerksomhed 
det Dokument, som Leopold rakte ham, og som var 
saaledes affattet:

„Min kjoere Neven! Jeg er ubekjendt for Dem, 
men De er ikke ubekjendt for mig. Jeg er ganske godt 
underrettet om ?llt, hvad De er, og hvad De ikke er. 
Som en Folge af al Slags Ufred i vor Familie og 
navnlig as de TErgrelser, jeg har havt af nlin celdste 
Softer, har jeg levet alene og kommer til at doe alene. 
Mine ncermeste Paarorende ere dode for flere Aar 
siden, de Andre ere adsplittede og erindre neppe en
gang, at jeg er deres Slcegtning. Der er Ingen, der 
bryder sig noget om den gamle Tante Roselaer, der 
rigtignok heller ikke har gjort Noget for at opfriste
deres Hukommelse. Jeg er nn fem og halvfjersinds-
tyve Aar, og et Anfald, jeg nylig har havt, har mindet

9»
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Nlig oin at bringe mine Sager i Orden, hvis jeg ikke 
vilde have, at der skulde opstaae Arvestridigheder bag
efter, eller at min Formue skulde falde i Hcenderne 
pan dein, der have forbittret mig niit Liv. Jeg Vil
ikke heller, at en Svoerm af Foettere skal kaste sig over 
min Formue soin Navne og forode det i en Haande- 
vending, fom mine Paarorende og jeg have famlet 
med Sparsommelighed og Orden. En stal derfor vcere 
min Univerfalarving, og denne Ene er Du, om ikke 
for andet fordi din Bedstemoder paa modrene Side er 
den af mine Sostre, der har cergret mig nlindst. Hun 
giftede fig med en Mand af famme Rang fom hun felv, 
i en god Stilling og med sine Forceldres Samtykke, 
og det er ikke hendes Skyld, at hendes Mand kom af 
Dage under den afstyelige belgiske Revolution og efter
lod fig fyv Born, hvoraf din Moder var det ene, og 
fom Allefammeil brod sig lige lidt oni Tante Sophie. 
Jeg maa dog sige til deres Undskyldning, at jeg alle
rede havde, brudt fuldstcendig nred alle miue Paaro- 

l

I

l

rende, dengang de vendte tilbage til Holland. Den
andeu Grund, hvorfor mit Balg er faldet paa Dig, 
er den, at jeg ncerer en god Mening onr diir Cha- 
rakteer og din Uafhcengighed. Efter de Oplysninger, 
jeg har indheirtet om Dig, vil Du krrnne opfylde et 
Onske, fom jeg henstiller til Dig: gift Dig, hvis det 
er Dig niuligt, med Datterdattereir af mirr celdste So
fter, deir enefte af disfe Born, der endnu er i Live, 
og lad hende paa den Maade faae Andeel i den Arv, 
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svlll jec; as vvenucevnte Grunde ikke vil testamentere
hende selv. Zeg vilde have taget den unge Pige til
mig, da hun endnn var ganske lille, for at give hende 
en god Opdragelse og frie hende ud af de daarlige 
Omgivelser, hvori hun levede; men det blev ncegtet 
mig, og hendes Bedstefader, General van Zwenken, kan 
nu bebreide sig, at han har berovet hende eic Forniue. 
Efter ncermere Overveielse har jeg dog ikke villet 
straffe dette Barn for de Voxnes Forseelser; jeg onsker 
tvertiinod, at hun efter min Dod skal vide, at den 
gamle Grandtante Sophie dog ikke har vceret saa ond.
soin man har villet gjore hende til. Hvis jeg ndcn
videre gav hende en Deel af luin Formue, vilde det 
voere det sauliue fonl at give den til hendes Bedste
fader, der vilde forode den paa famme Maade, fom 
han har forodt Lllt, hvad min Softer eiede. Af den
Grund, min kjcere Neveu, har jeg udncevnt Dig til 
nlin Universalarving. Du har en god Charakteer og 
gode Prineiper, og vil derfor vcere tilboielig til at 
raade Bod paa en Uret, fom jeg har vceret nodt til 
at begaae. Maaskee vil der blive gjort Vansteligheder 
fra den Side, hvor man skulde vcere mest tilboielig 
til at gaae ind paa dette Arrangement: i dette Til- 
fcelde beder jeg Dig oni, ikke at give tabt for tidlig. 
Hvis det derinlod er Dig, der gjor Vanskeligheder, 
hvis Du studer det utaaleligt, at din gamle Tante vil 
bringe Dig en Kone paa Halsen, som maastee slet ikke 
behager Dig, saa fritager jeg Dig ftrax for enhver
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Forpligtelse. I det Tilfcelde kjender Notaren i Utrecht, 
Herr van Beek, inine Hensigter, og efter dem maa 
Dn rette Dig, hvis Dn ikke vil renoncere paa hele
lnin Arv. Jeg stoler dog bestandig paa din sunde
Fvrnnft og endnn mere paa dit gode Hjerte, der vil 
interessere sig for en nng Pige, soni ved hendes Paa- 
rorendes Slethed er bleven berovet alle de Goder, der 
efter Fodslen tilkom hende, og som hendes og din 
Grandtante gjerne vilde gjengive hende.

Sophie Roselaer van Werve.

I.

I

! '

Efterskrift.

Naar jeg simpelt hen nnderstriver mig Roselaer 
van Werve og ikke Baronesse van Werve, saa er det. 
Generalens Skyld; men hans Stcedighed vil komme 
ham dyrt til at staae."

„Det kalder jeg et rigtigt Frnentimmerbrev," nd-
brod Advokaten, da han havde lcest det tilende, 
trnm gravitatib ligger i Efterskristen."

Osn-

„Hvorfor har hun ikke testamenteret mig en tre- 
divetusind Gylden nden nogen Betingelse!" sagde 
Leopold sukkende, ,-,jeg behovede da ikke at vcere^ i 
Forlegenhed." -

„Det er ganste sandt, inen Noget for Noget!
Den gamle Dame har valgt Dig til at ndfore hendes 
Hoevn, og det maa Dn finde Dig i."

„Jeg troer alligevel ikke ...."

I
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„Jeg er vis paa, at den Tanke har tilsmilet 
hende paa hendes Dodsleic, at Du skulde sremstaae 
som hendes Ridder."

„Det er godt nok; men hvis hun har bildt sig 
ind, at jeg sor Penge skulde nedvcerdige mig til at 
udfore hendes onde Hensigter, saa har hun bedraget sig."

Et lille Dieblik. Endml veed Du Ingenting,
inen hvorfor vil Du ikke see Dig for? derved forpligter
Du Dig jo ikke til Noget. Hvem hor sagt Dig, at
den unge Dame ikke fortjente at kjendes noiere, og 
har Dn Ret til at berove heilde de Fordele, som Te
statrix har onsket at sikkre hende?"

Leopold tcenkte nogle Dieb.likke ester, derpaa sagde 
han: „Dn har Ret, Willem, jeg er altfor rast til at 
fatte Beslutninger. Jeg havde allerede i mine Tanker 
renonceret paa Arven paa Grund af denne Clausul, 
som den gamle Tante har tilsoiet, men jeg vil nu 
gjore alt Muligt for at tage mod Tilbudet og de Be
hageligheder og Nbehageligheder, der folge med det. 
Det er et stort Ansvar, jeg paatager mig dermed."

O hvad. Du har jo et sikkert Die, en fast Fod
og et godt Hjerte. Overlad Dig til dette Instinkt af 
A§re og Delikatesse, som dine Betcenkeligheder har 
givet mig et nyt Bevis paa. Det er maaskee en Perle 
af et Fruentimmer, som man opfordrer Dig til at ind-
fatte i Guld. Apropos! veed Dn hvad din Tilkoin- 
mende hedder, og hvor Du kan gaae hen og gjore 
hendes Bekjendtskab?"
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Jec; modtog nylig et Brev fra Notaren med en
Bon om at begive mig til Utrecht, for at han krmde 
staffe mig de Oplysninger, jeg onstede, angaaende 
General van Zwenken og hans Datterdatter, Froken 
Frances Ntordannt."

I

II

Mordaunt? hun hedder Frances Mordaunt?" 
ndbrod Verheyst i en overrasket og utilfreds Toue.

„Har Du hort tale om hende?"
„Ja, en Smule. Heudes Fader maa have vceret 

afskediget engelsk Officeer, og levede i nogle Aar i 
samme Provinds som jeg. Dengang var der, saavidt 

r

jeg veed, ikke Äloget at sige ham paa.
„Men Frokenen? kjender Dn ogsaa hende?"
„Ikke personligt, og man kan ikke holde sig til 

Rygter. Hvad jeg har hort sige om hende, kan vcere 
unoiagtigt, men jeg gjentager det, forhor Dig felv og 
stol kun paa Dig selv."

„Skulde huu vcere styg eller sygelig?" spurgte 
Leopold med Bekymring.

„Nei, det lader endogsaa til, at hun er ineget 

I

I
smuk, nreu ....

Skulde huu vcere en Kokette?

!

i,

„Det har jeg aldrig hort sige om hende, i al Fald 
maatte det vcere et eget Slags Koketteri."

„Lceg 7nig ikke paa Pinebcenken! hvad veed Du 
om hende?"

„Intet, der er ligefrem ondt; jeg veed blot, aten 
Ven af min Broder har vceret forelstet i hende, meir 
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huu vilde ikke have ham, og han har givet mig en 
Skildring af hende, der ikke er meget opmuntrende. 
Det maa vcere et mandhaftigt Frnentimmer, fom ikke 
vil gifte sig, fordi hun ikke vil have nogen Herre. 
Hnn har i den Grad cnjoneret den stakkels Charles 
Felters, der er det skikkeligste Faar, der kan lobe om 
paa to Been, at hail tog Flugten af Skrcek. Jeg figer 
ikke dette, for at gjore Dig bange."

Tu gjor Ulig inqeulunde bange," svarede Leopold, 
„thi det viser netop, at hun har Charakteer; der er 
noget Pikant i dette Eventyr.

Det glii'der mig meget, at Du er af deu Me
ning. Jeg for mit Vedkommende vilde ikke fole mig 
tiltrukket af saadan en Tornebnst; men Du er jo mo
ralsk forpligtet til ...."

Og selv om jeg ikke havde denue Forpligtelse, 
vilde jeg dog fole mig fristet til at erobre hende. 
Seer Du dette Portrait fra det femtende Aarhundrede? 
Det er en af mine Forfoedre, som for at frelse en 
Dames 2Ere lod den venstre Haand hugge af sig. 
Han var meget styg, og naar jeg i min Barndom var 
ond eller hidsig, tog min gode Moder mig hen foran 
dette Portrait og sagde til mig: „Fy, Leopold, Du 
liguer jo Tenlpelherren," thi han var Ridder af denne 
Orden. Hnn paastod, at mit Blik, naar jeg var ond
skabsfuld, var ligefaa stikkende som hans, og, imellem 
os sagt, det har undertiden forekommet mig, at hun 
havde Net. Denne Lighed har endogfaa overrasket
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mig senere og i Scerdeleshed dengang, da jeg havde 
min sidste Samtale med min Onkel, Ministeren. Jeg 
stod netop ligeover for et stort Speil i et Oieblik, da 
han var simpel nok til at bebreide min Fader, at han 
havde giftet sig med en Danie nden Formne. Men 
fortccl mig Noget om min Tilkommende! Hvad mere 
veed Dn om hende?"-

„Hun skal mangle Opdragelse og vcrre heftig i 
sine Manerer."

„Det er ikke hendes Skyld, det stakkels Barn. 
Jeg seer nok, at jeg kommer til at vcere baade min 
Kones Elsker og Opdrager; maaskee bliver jeg nodt 
til at loere hende baade at dandse og at synge ...."

„I ethvert Tilfcelde behover Dn ikke at lcere 
hende at fegte, thi efter hvad Charles har fortalt 

"i

I

mig ...
„For Pokker, det bliver jo alvorligt."
„Ja, Charles var saa bange for hende som en 

Hare. Hun var dengang meget nng, og dog kjendte 
man hende i den lille Garnisonsby, hvor hnn boede, 
knn under Navn af Major Frans."

„Det Tilnavn er ikke meget smigrende, det til- 
staaer jeg; imidlertid vil jeg dog see, om det ikke stnlde 

voere muligt at civilisere denne Major.
„Det glceder mig, at Du kau see Sagen fra den 

Side, thi jeg indseer heller ikke, at der er stort Andet 

at gjore."
De to Venner gik hen paa en Nestanration, for 

> !
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at spise til Middag. Villem nnderrettede Leopold om, 
at han en af de forste Dage sknlde indskibe sig til 
Java som Secretair hos den nye indiske General-
gouvernenr. Det var en Stilling, der var ligesaa
indbringende som h^rderlig, og gav ham Udsigt til om 
nogle Aar at vende tilbage til sit Fodehjem med en 
meget ansteendig Formne; men han tog det Lofte af 
Leopold, at han sknlde stadig underrette ham om, hvor
ledes det gik med hans Roman.

Det er ogsaa igjennem Leopolds Breve til Villem, 
at man seer de senere Begivenheder udvikle sig,-som 
her skulle fortoelles.

2.
Leopold von ZonShoven til Villem Vcrheyst.

Min kjoere Ven, medens Du omtrimles paa det 
rode Hav, vil jeg betroe Papiret, hvad jeg ikke vilde 
fortcelle nogen Anden end Dig. dtotaren er den eneste 
Dodelige, der kjender min Historie, men jeg siger det 
ikke for at rose Dig, han kan ikke maale sig med Dig, 
hverken som Ven eller som Fortrolig.

Min Fornine er endnn teminelig hypothetist. 
Testatrix har ganste vist gjort Alt for at fikkre mig 
den, men der er Aieblikke, hvori jeg er kjed og led 
af det Hele og hellere vilde rent renoncere paa Arven 
end vccre et Redstab for en gammel Frokens Hcevy, 
der naaer nd over Graven. Jeg er ndsat for at ' »
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mootte joge en gonimel Mond nd of sin Bolig og at 
fordonlme en foroeldrelvs nng Pige, der ved sin Fodsel 

hor Ret til sin Grondtontes Arv, til ot sore et oiii- 
flokkende Liv. Det er mig modbydeligt, ot Loven kan 
soctte et gominclt hoevngjerrigt Frnentimmers Luner 
hoiere end soodonnc Rettigheder, og hvorfor? fordi 
hun hor voeret behoendig nok til ot skrive et Testomcnt,
som ikke kon rokkes.

k
j

Poo den onden Side synes det

s î
s

mig dog, at jeg ikke kan nnddrage mig den Pligt, som 
er paalogt mig, og overlade hele Sagens Gjennein- 
forelse til Notaren, der vistnok er en meget brav 
Mond, men soo punktlig, noar det gjcelder om at an
vende Loven, ot hon hverken vil hore tale om Skoansel,
Udsoettelse eller Forsoning. Hvod Giftermoolet aii-
gooer, soa troer jeg, ot det vil stronde pao Hindringer, 
som jeg ikke kon overvinde; forresten skal jeg nu sor
tcelle Dig inin Historie. Dag for Dag, fro den otte 
og tyvende Morts, den Dotnm, do jeg forste Gang 
saae Notaren Herr van Beek.

Denne vcerdige Embedsinond er en lille mager
Mond med spillende Liine, en long og smol ökoese og
tynde, bestondig tillilkkede Loeber. Hon modtog mig
siddende i en klossisk Loenestol, i en groo Frokkc og 
Hovedet begrovet i et hoit, hvidt Holstorklcede, der 
truede med ot kvcele hom. Da jeg havde ncevnt mit 
Navn, lagde der sig et fiint Smiil om hans Lceber, 
som onl han sagde indvendig: „Dn kommer dog, skjondt

S Dn lod til ot betoenke Dig!" Efterot hon i Kort-
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hed havde sorkalt mig om min Graildtantes pludselige - 
Dod, og at huu havde sorlangt at blive begravet uden 
noget Folge af Familien, meddeelte han mig, at han 
i hele tredive Aar havde vceret beceret med min Grand
tantes Tillid og havt Tilsyn med hendes Sager. Han 
kunde paa det Noiagtigste underrette mig om den Af- 
dodes Forhold til General van Zwenken og hendes
Hensigter ined dennes Datterdatter. Allerede inden
Frances blev sodt vare Generalen og Tante Sophie

dodelige Fjender. Generalen maa have vceret en
Ddeland og efter ^Aotarens Sigende var der slet ingen 
Bund i ham: men dette retfcrrdiggjor dog ingenlunde 
det raffinerede Had, som en Dame i sort Silkekjole, 
med hvide Haar under en fiiu Lniplingskappe, og med 
et rigt Perlesmykke om Halsen, ncerede til ham. L-aa-
ledes, som jeg her beftriver hende, saae jeg hende paa 
et Portrait, som hun havde testamenteret den samme 
Notar, fordi hun havde sat sig i Hovedet, at ingen af 
Hen5es Paarorende vilde bryde sig om at besidde det. 

Deri bedrog hun sig maaskee ikke, thi selv jeg, der er 
den mest Begunstigede as ?llle, syntes, at jeg maatte 
have Oplysning om mange Ting, inden jeg kunde for
sone mig med den shylokske Aand, der oplivede hen
des magre og fine Trcek. Notaren sagde mig, at hun

. var god imod de Fattige, at hendes Leve- ogmen
Tcenkemaade alligevel vare hoist besynderlige. Han, der 
selv var orthodox og streng conservativ, forklarede 
disse Besynderligheder deraf, at' hun altid havde
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svcermet for det attende Aarhnndredes Ideer; hun 
beundrede Nonssean og havde i sit Voerelse en
Statuette af Voltaire. Hun havde eudog ladet sig

'I

male med et Bind i Haanden af hans Correfpondancer, 
uagtet huu vidfte, at dette Appendix ikke vilde vcere 
meget opbyggeligt for den tilkommende Eier af Ma
leriet! „Men hun holdt af at drille mig," foiede han 
til med et lille Sniil, „og jeg lod hende fkjotte sig 
selv; thi der var saa meget godt ved hende." — Og 
saa havde hnn saa mange Penge, foiede jeg fagte til, 
og at manenvrere med dem indbragte den gode Notar 
sagtens en saa rund Sum om Aaret, at han nok kunde 
finde sig i en Smule Tolerance.

„Jeg inaa ogfaa sige Dem," vedblev Notaren, 
„at hun gik sjelden i .Kirke, og det var^ da altid i 

sranst Kirke, uagtet huu ikke horte til Menigheden. 
Hun offrede hvert Aar mange store Summer, paa vel- 

gjorende og iudustrielle Foretagender; men hun gav 
ikke en Skilling til Missioner eller til orthodoxe Skoler. 
Naar jeg i den dtetning sogte at omstemme hende, 
svarede hnn mig, at hnn ikke vilde bidrage til at for- 
oge Tartnffernes Antal. De indseer, at jeg da i .min 
Stilling ikke kunde gjore Andet end at tie. Forresten 
var hnn sor sin egen Person meget sparsommelig. 
Hun boede i et lille Hnus udensor Byen og bortleiede 
sit prcegtige Palads i selve Staden og det superbe

Landsted, soin Hun eiede i Geldern. Hun havde kun
een Tjener, en gammel Kammerpige og en Kokkepige.
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Gartneren, der havde forpagtet Kjokkenhaven, som stodte 
op til hendes HnuS, forsynede hende med Gronsager 
og havde Opsynet med Haven og Blomsterne. Hun 
leiede en Hyrevogn maanedsviis, men kjorte kun sjel- 

dent. Hnn tog overhovedet kun sjeldent ud og modtog 
alene Besog af Doktor D., hendes gamle Ven, der 
skulde see til hende hver Dag, og som to Gange om 
Ugen kom med sin ugifte Soster og spillede L'hombre
med hende. En Gang onl Aiaaneden inviterede Hun
mig, min Kone og Datter til Middag; Doktoren og 
hans Softer vare da ogfaa nred, men jeg erindrer 
ikke, at der nogensinde har vceret Andre, naar jeg 
undtager Maleren, hos hvem hun paa sine gamle 
Dage bestilte det Portrait, som hun har testamenteret
til mig. Det var et nngt Menneske nied smukke
.Kuebelsbarter, som forstod at gjore Cour til hende 
ved at opdiske gamle Vittigheder af Voltaire; til Gjen- 
gjceld kjobte hun Tegninger af ham, som hun aldrig 
saae paa, og naar jeg var tilstede, drillede hun mig 
gjerne ved at lade mig hore min Stilling som Med-
lem af Consistoriet. Forresten var det en brav Fyr,
sonr underholdt sin Moder, og den Capital, soin hun 
esterlader dem, er saa stor, at De ikke behover at see 
paa saadanne Smaating. „Nei, asbrod jeg ham, jeg 
er tvertimod glad over at hore, at hendes sidste Dage 
ere blevne oplivede sor hende; men kan jeg modtage 
hendes Arv, jeg, som, naar jeg er i Besiddelse af den, 
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vil troe mig forpligtet til at underftvtte Jnstitrltioncr, 
som hun ikke har seet mildt til?"

O, hun vidste meget godt, at De ikke tceukte
som hnn. Forresten var hnn altid saa liberal at rc- 
spectere Andres Meninger. Hendes gamle Llamnier- 
pige.er streng orthodox og horer kun saadanne Prcc- 
ster, der ere bekjendte for deres Orthodoxi. Alligevel 
var Deres Grandtantes Vogn hver Sondag til hendes 
Disposition, og hendes Frne har rigeligt sorget for
hendes Fremtid.

I

I

I

Maaskee har hun i Dem seet en

!

Person, som efter hendes Dod vilde gjore det, fvm 
hnn af falsk Undseelse eller af andre Grunde har 
undladt at gjore, da hun levede. Hvis hun havde 
havt andre Anfknelfer, faa kan jeg forfikkre Dem, at 
hun var den, der nok kunde forge for at fcette fine 
Anfknelser igjennem."

Jeg horte fenere af ham, at Slottet Werve ligger 
paa Grcendsen af Geldern og Overysfel, midt imellem 
Skove, Heder og Ploieland; at det for Tiden beboes 
af General van Zwenken, men at det i fin Tid til
horte Grandtante Sophies Paarorende, og at der til 
Besiddelse af dette gamle Slot knyttede sig en Baron
titel, som Tante Sophie satte overordentlig Priis paa, 
og nogle Lehnsrettigheder, der i vore Dage ere uden 
Voerdi. Grandtante Sophies Fader, Roselaer Baron 
af Werve, havde ingen Sonner, men tre Dottre, af 
hvilke Sophie var den ncestoeldste og min Grandmania 

i

paa modrene Side den yngste. Den celdste, Marie
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Änna, havde uden hendes Forceldres Vidende indladt 
sig i et Lljoerlighcdsforhold med en nng Schweizer- 
ofsiceer, Eapitain van Zwenken; da hun frt)gtede for, 
at hun aldrig vilde erholde deres Samtykke, lod hun 
sig bvrtfore af sin Elsker og giftede fig i Schweiz. 
Jfolge Juristernes, og Tante Sophies Paastand var 
dette Mgteftab ugyldigt, hvad der dog ikke afholdt de 
fvage Forceldrc fra feuere at forfone sig med deres 
Svigerson og at modtage med aabne dlrme deres for
skudte Datter.

Det lader til, at Tante Sophie i denne Historie 
spillede den samme Rolle som den celdste Son i Pa
rablen. Hun vilde aldrig tilgive sin romantiske Sostcr, 
betragtede sin Svoger som en nedrig Forforer og brod 
aabenlyst nied alle dem af hendes Paarorende, der 
viste fig eftergivende imod de Skyldige. Familien 
deeltes i to fjendtlige Leire, der paaforte hinanden 
den famine 5^^ig foni Capnlettierne og Montechierme. 
Man kappedes om at forncerine hinanden og tageRe- 
presfalier, og saa paafnlgte der Procesfer, foin endnu 
mere forgiftede Forholdene. Efter sin Moders Dod
tog Tante Sophie Hnfets Tommer og meente, at det 
vilde voere en let Sag at ophidfe den gamle Baron 
til en eller anden voldfom Foranstaltning; men denne 
holdt dog temmelig med de unge LEgtefolk, ifcer efter 
at der var kommet en lille Arving. Han befogte end
og hemmeligt Familien van Zwenken i den lille By, 
hvor Capitainen laa i Garnifon, og Refultatet var, at 

10
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man efter hans Dod opdagede, at han saameget foin 
innligt havde begunstiget hans celdste Datter og hendes 
Born; iblandt Andet havde han tilskjodet dem som 
deres Andeel Slottet Werve og dets Tilliggender. Man 
kan scette sig ind i Tante Sophies Forbittrelse ved 
Tanken oiil at sknlle forlade dette Slot, som hnn troede 
tilhorte hende sor bestandig, og overlade det i Hoen- 
der, som hun ansaae sor de nvcerdigste af alle! Det 
var Oprindclfcn til dette nndslnkkelige Had, som hun 
ncerede hele sit Liv imod dem, hvem hun bestyldte for 
ved lave Jntrigner at have indvirket paa Faderens 
Villie.

Capitainen paa fin'Side opfordrede hende til at 
rykke nd saasnart som mnligt; dog vilde han ikke selv

strax beboe Slottet.

4

!

Hans Kone og to Born gjorde I
kun fra Tid til anden et kort Ophold der. Konen

dode et Par Aar efter hendes Fader, og Bornene 
bleve nu hos Capitainen, saalcenge til Datteren var 
faa gaininel, at hnn kunde blive sendt til en Schweizer
pension. Sonnen fik en Hovinester og sorberedte sig 
til Universitetet. I Et fik Tante Sophie fuldkommen 
Ret. Van Zwenken forsointe fin fnrnkke Eiendoiu og 
lod den bestyre af en Jntendant, der var ligesaa ndyg
tig som noerlig. Naar han lod sig see paa Godset en 
Gang om Aaret, saa var det i Jagttiden, og han havde 
da en Flok Jagtvenner med sig. Tante Sophie vidste 
bestandig god Besked med hvad der foregik, thi hun 
havde taget fin Faders Jntendant i fin Tjeneste, og 
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han underrettede hende o,n Alt, hvad der' foregik. 

Capitainen blev udncevnt til Major, men trcengtc altid 
til Penge, deels til sig selv, deels til sin Son, der brugte 
utroligt. Han optog det ene Laan efter det andet, og 
da hans Datter cegtedc en engelsk Officeer ved Navn 
Sir George Mordaunt, uiaatte han scrlge en Deel af 
Godset og Skovene, for at kunne ndrede hendes Modrene
arv. .Han blev nodt til at scelge bestandig mere og 
mere, og da han tog Assked som pensioneret Oberst 
med Generalstitel, eiede han ikke Andet end selve 
Slottet Nled Haveir og Alleerne, der forte til det.

Tante Sophie derimod havde imidlertid fordob- 
blct fill Formue og arvet eil rig Cousiile foruden. 
Bed Hjcelp af Mellenlhaildlere havde hiln efterhaanden 
kjobt Alt, hvad Generalen havde vcerer nodt til at 
scelge. En Procllrator, der boede i deil noerineste By, 
var altid villig til at laaile Generaleil ligesaa mange 
Penge, han onskede, ineil da hail ubarmhjertigt krcevede 
Capital og Renter tilbage, blev Generaleil bestaildig 
tvllngcil til at scelge paany, og Tante Sophie kilnde 
ncesteil beregne, hvad Dag Generaleil slet Jiltet havde 
tilbage.

Hllil lod vail Beek tilbyde haiil eil Kjobeslliil for 
Slottet, som Jngeil kllilde byde over; ineil Generaleil 
var altfor opbragt paa fill Svigerillde, til at han skillde 
gaae ind paa saadant et Forslag. Han viste det stolt 
tilbage, ineil hails Forhold blev bestandig pinligere, og 
da Tante Sophie var i Besiddelse af alle Fordringerne

IN*
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paa ham, svin han ikke kunde betale, saa beroede det 

kun paa hende, ved Dom at berove den gamle Gene
ral baade hans Slot og hans Barontitel, da der 
pludselig hoendte Noget, der bestemte hende til ikke at 
gaae Generalen sor ncer; vist er det, at hun tre Maa- 
neder forend fin Dod befalede van Beek at omfkrive 
hendes Teftament, og det er ved denne Testamentfor- 
andring, at jeg blev den Begnnftigede eller Offeret,
hvad Du vil kalde mig. Tcenk Dig engang, at jeg,

i 
i
i
i
I

som aldrig har eiet saameget som en Tagstcen, skal 
plndselig ligeover for van Beek tage Bestemmelse om, 
hvorvidt de nuvcerende Forpagtere af den store Eien- 
dom Rnnenberg niaae faae deres Contrakter fornyede 
eller ikke! Alt skal dog blive i statu g^no, indtil jeg 
veed, om jeg gifter mig med Frances eller ikke. Jeg 
glemte at sige Dig, at min Grandtante har testamente
ret sin Notar sin lille Eiendom ndenfor Utrecht, men 
paa det Vilkaar, at hendes gamle Kammerpige skal 
blive boende der til sin Dod. Jeg havde iniidlertid
nok Lyft til at see den Bolig, hvor hnn har tilbragt 
sine sidste Aar. Jeg betragtede det sonr en Pillegrims- 
gang og meente desnden, at jeg paa Stedet selv krmde 
faae yderligere Oplysninger om denne mcerkvcerdige 
Persons Vcesen og Characteer. .

Mit Haab skuffedes saagodtsoin ganske. Den
gamle Kanlmerpige modtog os med et iskoldt Ansigt 
og holdt en from Lovtale over den Afdode. Den unge 
Kokkepige udgjod en Stroul af Taarer, idet hun hilste 
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paa „Herren, svin vist vgsaci ninntte vcrre ine^et be-

drovet." Tjcnereu sane skjcrvt til niic;, svin om jeg
koiil for at berove ham hans Legat. Hnset var ikke 
videre godt nienbleret: der var kiin en enefte Kanape 
og en eneste stor Lcenestol, hvori min Grandtante pleiede
at scette sig en Tiiiiestid hver Esteriniddag for at
blunde. Hnn var forresten en meget virksom og
aandslivlig Person, „som altid var beskjceftiget med 
at regne og skrive," sagde den gamle .'»taminerpige, 
„naar hnn ikke netop lceste eller strikkede."

Og hvad lceste hnn da?" spurgte jeg.
„Neesten altid lutter vautroe Boger og knu meget

sjeldent i Bibelen. Hnn vilde ikke vide Noget om
Dagens Stridsthemaer og lceste ikke nogen anden Ti
dende end Haarlemmer iZlvis."

Blandt de „vantroe Boger", som jeg fandt om
hyggelig opstillede i et lille Bibliothek, saae jeg Fenelon, 
Bossnet og Pascal staae fredelig ved Siden af Vol
taire, Rousseail, Encyclopccdisterne og den tydske
Literaturs Mestervcerker. ^cg vil bevare dette lille
Bibliothek til en Erindring om Testatrix, og van Beek
har ikke det Mindste at indvende derimod. Det er
den forste nblandede Glcede, jeg har af min glim
rende Arv.

„Jeg havde tcenkt, at Herren ogsaa vilde have
bevaret Frokenens Bibel, sagde den gamle Kanimer-
Pige i en bebreidende Tone, thi min Smag for de 
vantroe og ngndelige Boger forargede hende ikke saalidt.
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„Det vil jeg ogsaa gjerne, hvis De ikke selv 
scetter Priis paa at besidde den."

„Nei, jeg har slet ingen Snlag sor den verdslige 
Bog! Det er ikke Glids Ord, og jeg har aldrig kun
net begribe, hvorledes Frokeneir har kllnnet fole fig 
opbygget ved den."

„Hvad har hun imod den Bibel?" spurgte jeg 
van Beek.

„Aa, det er en Bibel som alle andre, men kun 
trykt med nye Typer."

Min Grandtante maa paa iniil Mre have vceret 
meget liberal, sidell hun har kllllnet finde sig i at 
oingaaes saalcenge saadant et Frncntimmer.

Dagen efter begav jeg mig paa Reisen til den 
lille Bt) Z., hvorfra jeg vilde tage til Slottet Werve; 
men mit Brev er blevet saa langt, at jeg vil fende 
det med Malleposten i Aften og give Dig Fortfeettelfen 
en anden Gang. Dn vil faaledes strax faae Noget 
at loefe ved din Ankomst. Din bestandig hengivne

Leopold.

-i

3.
Slottet Werve i April 186...

Du seer, Nlin kjcere Willem, at jeg er trcengt ind 

i Foestllingen.
Herr vail Beek havde givet mig en Anbefalings

skrivelse med til sin Collega, Overberg, der er Notar

t

I

og Advokat i Z. Denne Overberg har voeret inin
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Grandtantes sorneinste Agent, og det er ham, hun kan 
takke for, at him lidt efter lidt er kommen til at eic
alle van Zwenkcns Besiddelser; det var Hain, der
jevnligt forsynede Generalen med Penge. Naar Alt
kommer til Alt, har det maaskec vceret et storre Held 
for Generalen, at han er faldet i hans haarde, men 
retskafne Hcender, end om hans lLiendoinme vare blevne 
et Rov for Aagerkarle, der ndelntkende havde specnle- 
ret i hans Svagheder, og som snart havde bragt ham 
til Tiggerstaven. Overberg havde raadet Generalen til 
at gaae ind paa sin Svigerindes Tilbnd. Dn veed,
hvorledes dette Raad blev optaget. Han raadede mig 
derfor til, at jeg ikke sknlde prcesentere mig paa Slottet 
som Froken Roselacrs Arving. Derved vilde jeg strax 
fordcerve det Hele. Jeg knnde simpelthen introducere 
mig soin en fjern Paarorende og nnder et hvilketfom- 
helst Paaskud.

Jeg spnrgte Overberg, om han kjendte Noget til 
Frances. „Jeg har," svarede han, „kun eengang havt 
den ALre at tale med hende; det er altid Generalen,
der koinrner til mig. Hvad hende angaaer, saa seer
man hende ncesten aldrig i Byen; kun en eneste Gang, 
og medens Generalen var Chef for Garnisonen der, 
kom hun for at tale med mig om Noget, der vedrorte 
hende personligt, men det er allerede lcenge siden." 
Uagtet Herr Overberg ikke kjendte Noget til mine 
Gistermaalsplaner, knude han dog see, at jeg folte mig 
skuffet; thi han vedblev ligesom at nndstylde, at hans
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Oplysuiuger ikke vare fyldigere: „Te maa huske p>ia, 
at Geueraleu, som deugaug var Oberst, levede pac: eu 
stor Fod; deugaug var der eu stor Klost imellem de 
militaire og de. borgerlige Kredse; jecg var Eukemaud, 
havde meget at bestille og gik ucrsteu aldrig i Selskab. 
Siden jeg har gistet mig igjen, har dette Forhold for-
audret sig. Jeg har et lille Selskab i ''Aften; hvis De 
vil gjore mig den Fornoielse at vcere med, saa vil De 
trcesfe paa unge Damer, der ere nvie bekjendte med 
Froken Mordaunt. Jeg behover blot at lede Samtalen 
hen paa Familien van Zwenken, saa vil De fnae nok 
at hore."

Jeg tog gjerne imod Indbydelsen. Denne Over- 
berg er i Grunden en brav Mand, der gjerne vil
mediere.

I 
p

Da han horte, at jeg skulde arve miu
Graudtante og folgelig ogsaa Geueraleus Forskrivuiu:^ 
ger, opsordredc han mig til ikke at vcere altfor ivrig 
eller paastaacnde i at kreeve mit Tilgodehavende. Han 
vidste jo ikke, at det var overslodigt. Aieu jeg vil
skynde mig at fvrtcelle lidt om Herr Overbergs Soiroe, 
hvori jeg horte Historier om Frances's Fortid, der 
i det mindste vare meget besynderlige. Jeg veed 
meget godt, at man skal vcere sorsigtig med at troe 
paa Sladderen i en lille By; forresten kan Du selv 

domme.
Jblaudt de Damer, soni jeg blev prcescuteret for,, 

var der eu smuk uug Euke, med kulsorte Diue og pi

kante Troek, eu Cousiue til Roselaers. I det forste .
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Oieblik beklagede jeg, ak dek ikke var hende, som min 
Grandkauke havde valgk for mig, men jeg kom snark 
kil en bedre Crkjendelfe, da jeg horke hende uden 
Barinhjerkighed gaae los paa den skakkels Frances.

Ja." safldc Hun, „vi varc „gode Bekjendtc", den- 
gang hendes Bedstefader var Chef for Garnifonen her, 
men Veninder have vi aldrig vcereti hun var altfor 
beft)nderlig og altfor nopdragen dertil. Vil De tcenke 
Dem, at hun til en Soiree, hvor der blev dandfet og 
muficeret, kom i eu mork Merinos sltidekjole med ned
faldne Flipper, Halstorklcede og Skovler! lauge Skov
ler! jeg kroer endog, ak der var Som i Saaleruc."

Niaastee vidste Hun ikke, at der blev daudset," 
tillod jeg Illig at indvende.

Paa ingen Maade! .Hun var inviteret otte Dage
iforveien. Og vil De saa tcenke Dem, at to Dage 
efker kom hun kil ek almiildeligt Dameselskab i fuld 
Toilek, uedringek og med Diamanier i Haarek."

„Ja, paa dek sorske Bal var der vel Ingen, der 
vilde dandse med hende."

„Tro ikke dek! hvorledes hun end klcedke sig, havde 
hun alkid Dandsere nok. De unge Officerer vare nodke 
kil al vcere galanke mod Oberskens Dakkerdatker, og 
forresten forstod hnu godt at trcekke Herrerne til sig. 
Tiltrods for alle hendes Befynderligheder svcermede 
man dog om hende og complimenterede og courtiserede 
hende."
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„Ja, men der var Ingen, der agtede hende," be- 

mcerkede en gamiilel Dame.

„Men," sagde jeg, for dog at hore noget Positivt, 
„hvad foretog hnn sig da paa dette lille Bal?"

„Hun gjorde komplet hvad hnn vilde. Hun cr- 

klcerede saa kategorisk, at hnn den Aften ikke vilde 

dandse, at Ingen faldt paa at engagere hende."
'„Hnn var maaskee bange for, at hun ikke skulde 

faae nogen Cavalleer," mnmlede den gamle Dame 

paany.

I

„Sagen er den, svarede den nnge Enke, „at der

virkelig behovedes Mod til at engagere en Dame, der

var saaledes udstafferet. Dog imod Slutningen af.

Ballet, da Cotillonen begyndte, maatte hun tage Deel 

i den, enten hun vilde eller ikke. Lientcnant Villibald,
hendes Bedstefaders Adjntant, tog Mod til sig og drog 
hende med i Dandsen, men hun var saa stcedig, saa 

uopmcerksom og saa ubehcendig, at hun bragte Uorden 
i alle Tourene, og at hendes Cavalleer gjorde sig al 

mulig Umage for at gjore det godt igjen. Det var
imidlertid et virkeligt Offer, som han bragte, thi han 

var selv forlovet med en nydelig ung Pige, fom paa
Grund af en Familiesorg var bleven hjemme.

„One Forladelse, Frne," ndbrod en af de Til^ 
stedevcerende, som var bleven preesenteret for mig under 
Navn af Capitain Sonders, „De refererer ikke ganske 
noiagtig. Som gammel Ven af Lieutenant Villibald 
kan jeg forsikkre Dem, at det ingenlunde var et Offer 

!
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for ham at dandse incd Froken Mordaunt, hvad Dragt 
Hun end havde paa, thi han var nhyre indtaget i 

hende, og hvis Froken Mordaunt havde villet . . . . 
kort sagt, hun er Skyld i, at han giftede sig en stor 

Formue til."
„Selv er hun, saavidt jeg veed, ikke bleven gift?" 

sagde jeg sporgende.

„9kei," udbrod den gamle Dame i en triumferende 
Tone, „iblandt vor Omgangskreds har der aldrig meldt 
sig nogen Frier."

„Ja," tilsoiede den nnge Enke i en sentimental 
Tone, „jeg veed meget godt, at hun sagtens har kun
net fcengsle slygtige Tilbedere, men det er kun fra 
Hjertets Side, at en 5l!vinde kan indgyde en alvorlig 

Tilboielighed, og Frances Mordannt har intet Hjerte; 

hnn holder kun af Heste og Hunde."
„De glemmer hendes Bedstefader," indvendte 

Capitainen.
„Aa, hendes Bedstefader var jo bange for hende," 

indvendte den Gamle; „han kunde nok gjore Scener 
med sine Officerer, men med Frances vovede han 

det ikke."
„Om Forladelse, Froken," svarede Capitainen, 

„Oberst van Ztvenken gjorde ingen Scener lued sine 
Osficerer, det veed jeg af Erfaring; Sandheden er, at 
han overlod sin Datterdatter altfor meget til sig selv. 
Han hang altid ved Spillebordet, medens Froken 

I

!

I
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Frances begik Uforsigtiglieder, der udsatte hende for 
Folkesnak. Hvad jeg siger her er bckjendt nok."

„Ja, ligesaa bekjcndt som Major Frans's mang- 
foldige andre Excentriciteter.

„Hnsf blot paa, hvor sorsandelig hun compromit- 
terede sig med denne Fremmede, der boede i den gtstdne 
Lax, og som Obersten ikke vilde see indensor sine Dore. 
Ikke destoniiitdre havde hnn hemmelige Sammenkomster 
med ham, ja hnn vovede endog at spadsere med ham 
i Plantagen ved hoilt)s Dag! Jeg veed af god.^iilde, 
at hnn maatte scette sine Diamanter nd, sor at betale 
hans Hotelregning."

„Jeg er overbeviist om, at Velgjvrenhed knn var 
Motivet," sagde den unge Piges nfortrodne Forsvarer.

Jo, det er en smnk Velgjoreithed," udbrod den

gamle Danie.

»

„At gitie sig ñf ined Vagabonder, der
ikke eie det Mindste! Der var allerede dengang
stcerkt Tale om at holde hende borte fra vore Kredse, 
og naar vi ikke gjorde det, var det knn af Agtelse for 
Obersten. Men vi kom snart nd af den Forlegenhed, 

thi hnn banlyste sig selv."
„Det var efter et andet Eventyr," tilfoiede den 

nydelige lille Enke; „det var hendes Samvittighed, der 
tvang hende dertil, efter Historien nied Kudflen."

Dennegang tang Capitainen til min store Wrgrelse.
„Hvad er da passeret med den Kndsk?" spurgte 

er Herre med Briller paa, hvein jeg senere lcrrte at 

kjende som Postmesteren.
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„Ulykkeligviis veed man det ikke rigtigt," svarede 
den gamle Dame, „inan troer almindeligt, at hun vilde 
lade sig bortsore af sin Kudsk. Maastee var det ogsaa 
lykkedes, men Manden var fortovet, og da Historien 
blev bekjeudt ..."

„Har hun, medens Hestene lob lobsk, kastet ham 
ned sra sit Seede," tilsoiede den gamle Danie med et 
diabolist Smil.

„iZlndre paastaae, at hun har drcebt ham med
Pidskestag," tilfoiede den unge Enke, 
borriblo!«

»llorndls, most

Jcc; har Hort." mumlede en Auden, „at Hun
sloges med ham, og at Hestene lob lobst i det samme 
og rev L>ludsken ned imellem sig."

„Om Forladelse, inine Damer," bemcerkede Over- 
berg, „hvis noget Lignende havde vceret Tilfeeldet, vilde 

. Retfcerdigheden naturligviis blandet sig i det."
„Bah!" sagde Enken, „Generalprocnreuren spillede 

hver Aften Kort med Obersten; for at redde Skinnet 
aflagde han et officielt Besog, og Frances blev naturlig
viis befunden hvid fom Snee. Sagen er, at fiden 
hint Eventyr har hun ikke vovet at vise sig i vor 
Kreds, og hendes Bedstefader tog siil Assked."

„Ja, med Generalstitel," tilfoiede Capitainen, „og 
Stedet, hvor han begav fig hen, var Slottet Werve."

„Hvor Major Frans ml commanderer, og hvor hun 
deler fin Tid med at ride og jage," sagde den lille Enke.

Jeg forsikkrer Dem," sagde Oderberg, „at Gene- 
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ralen jager ikke mere, og at l)an heller ikke har noget 

Terrain at jage paa."
Samtalen tog snart en anden Vending. ^eg

I

havde hort nok til at sporge mig selv, om jeg ikke 
gjorde bedst i at opgive alle Undersogelser.

Overberg, der havde sat sig i Hovedet, at jeg 
blot onskede at tale med Froken Mordannt sor at 
forestaae hende en venskabelig Overeenskomst, gjorde 
nceste Dag den Beincerkning, at jeg slet ikke burde 
Lndse, hvad der blev sladdrer i en lille By. Med 
Hensyn til Diamanterne vidste Ingen bedre end han, 
hvorledes det var gaaet til, og i det Punkt havde 
Frances Intet at bebreide sig, og hvad.Historien med 
Kndsken angik, saa var det jo tydeligt, at den neppc 
var saa slem, som disse Damer behagede at troe. 
Froken Mordannt havde vel Ord for at voere noget 
vel rask og energisk i sine Manerer, men Jirgen 
tvivlede om hendes Retsindighed eller hendes cedle 
Charakteer. Overberg havde aabenbart Ret, jeg burde 
ikke vende tilbage, uden at have seet mig for; jeg 
beftilte derfor en Vogn og begav mig til Slottet 

Werve.
Det vilde blive altfor vidtloftigt at fortoelle Dig 

hvorledes det gik til, at min Kndfk, der ikke kjendte 
Werve, forvildede fig i en Skov, der tidligere nden- 
tvivl sknlde foreftille en Park, og hvorledes vi, da vi 
kom nd ved Skovbrynet, havde en Grav fuld af Vand 
for os, fom en Bro forte over, der kun var istand lll 
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at bmre en Fodgcenger, og hvorledes endelig min 
5indsk viste inig langtborte en Rytter eller en Rytterske, 
thi jeg kunde ikke skjelne det tydeligt i Frastand, og 
sagde til mig: „Der har vi jo Major Frans! hun 
skal udentvivl hen at see til den Lille." — „Hvilken 
Lille?" spnrgte jeg angst. — „Den Lille, soin hnn 
betaler for; hun betalte nok ikke, naar hun ikke var 
nodt til det." — Han forsogte nn bandende at komme 
nd igjennem Skoven, men den nye Vei blev snart saa 
snever, at Vognen ikke kunde komme videre. ^eg
maatte stige ud og gaae paa Opdagelser. Efter nogen 
Tids Forlob befandt jeg mig paa en anden Skovsti 
ligeoverfor en anden Grav, men den var ncesten ud- 
torret og begrcendsedes paa den anden Side as en 
Hede, hvorpaa der stod nogle sparsomme Grantrceer 
og hist og her en Kartoffelmark. Tcrrainet loftede 
sig og dannede smaa Bakker. I et cergerligt Hnmeur 
havde jeg en lille Disput med min Kndfl. Pludselig 
lod der en Skoggerlatter hen til os fra den ncernieste
Hoi. „Der har vi igjen Majoren," raabte den Klo
drian, uden at bryde sig om, at man var nodt til at
hore ham. Det var virkelig ham, eller rettere sagt
hende. Tingen var den, at man havde ondt ved at 
sige, hvad Kjon Rytteren horte til. Amazondragten 
var flaaet tilbage, saa at den saae ud soni Zouaver- 
Beenklceder, og over den havde hnn en Slags tyk Kofte, 
der var knappet lige op til Hagen. Hendes graa Hat 
havde intet Slor, nien til Gjengjceld var Skyggen flaaet 
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I

ned, og et gront Silkebaand var bnndet om den imod 
Vinden, og Enderne af det hang ned over et rodt 
Torklcede, der var knyttet om Halfen. Alligevel havde 
hun, saavidt man kunde domme efter det afstyelige 
Costume, en smidig og rank Fignr. Der var noget vist 
Fiint og Fornemt udbredt over hendes Person, og 
istedenfor plumpe og mandlige Trcek, som man stulde 
tiltroet hende, saae jeg soran mig et blegt lille Ansigt 
med fine Trcek og en romersk dicese; men jeg var 
kun lidt oplagt til at beundre i dette L!ieblik, og jeg 
spurgte heude derfor i en temmelig barsk Tone, om 
hvilken Vei jeg skulde slaae iud paa.

„Hvor vil De hen?" raabte hun til mig.
„Til Slottet Wervc. —
„Og hvad vil De gjore paa Slottet Werve?" 

sagde hun til mig i en Tone, der forraadte, at dette 
mit Svar generede hende. — „Jeg vil besoge General 
van Zwenken og Frokeir Mordaunt, hans Datterdatter." 
— „Generalen tager ikke imod Visitter, og hvis De 
har Noget at sige hans Datterdatter, saa kan De 

I

strax henvende Dem til mig. 
dannt."

Jeg er Froken Mor-

„Jeg har ondt ved at troe det," sagde jeg til hende 
i en fast Tone, „nien hvis det forholder sig saaledes, 
saa vover jeg at anmode Froken Mordannt om at 
anvise mig et mere passende Sted end Randen af 
denne lerede Grav til den Samtale, fom jeg udbeder 
mig med hende."
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„Godt, saa vend tilbage med Deres Vogn til 
den modsatte Kant as Skoven; der seer De en Landsby, 
og fra den vil De let kunne finde Vei til Slottet."

Javist, min smnkke Major, tcrnkte jeg, for at De 
i det rette Sieblik kan slaae Porten i for Ncesen af
mig! Jeg fattede en raft Beslutning, lod Kndften 

!

kjore bort, og, idet jeg tog Tillob, gjorde jeg et for
tvivlet Spring, der bragte mig lykkelig over paa den 
anden Side af Graven. — „Bravo! det lykkedes!" 
raabte hnn med en Stemme, der dennegang forekoni 
mig noget mildere; et Par Skridt endnn, og jeg stod 
henne hos hende med Hatten i Haanden. — „Hvis 
De vil til Slottet ad denne Vei," sagde hnn til mig. 
idet hun hilste med Ridepidften. „saa inaa De over 
Heden, som De ikke kjender. og saa udscetter De Dem 
for at gaae vild anden Gang."

„De glemmer, Froken, at jeg nn har nogen Ret 
til at gjore Regning paa- Deres behagelige Selfkab."

„Ret! De er ligesoin alle de Andre! Der flyver 
mig et Ord ud af Munden, og strax bygger De derpaa 
en Ret."

„Froken Mordaunt har havt den Godhed at love 
mig en Samtale; kan hun da finde det besynderligt, 
at jeg tager hende paa Ordet?"

„Lad gaae, men jeg vil dog sige Dem, at jeg
selv kjender kun daarlig Vei paa denne Hede. Min
Hest har tabt en Sko, jeg lod den derfor blive tilbage 
hos Skovfogeden og drev selv omkring paa Maa og 

lt
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Faa. Har De virkelig Noget at gjore paa Slottet? 
Generalen er ingenlunde gjcestfri, det vil jeg under

rette Dem om."
„Jeg kom kun for at besoge ham saavelsom Dem. 

Jeg skal tilbringe nogen Tid her i Nabolaget og 
huskede med eet paa, at vi paa min Moders Side ere 
Paarorende."

Saameget vcerre! Paci Slottet Werve har man 
ikke synderlig tilovers for Familien."

„Men jeg er ikke nogen Rofelaer, jeg er en 
Zonshoven."

„Jeg vidfte ikke engang af, at jeg har en Slcegt- 
ning af dette Navn; men ikke fandt. De kommer dog 
ikke for at tale om Forretrnnger med Generalen? Hvis 
det er Tilfceldet, faa fiig mig, hvad De vil ham. Han 
er gammel, halvfjerdfindstyve Aar, har havt mange 
Sorger i fit Liv, og jeg vil ikke skjnle for Dem," 
foiede hun til med et Suk, „at der er nok, der trykker 
hain endnu; derfor beder jeg Deiic indstcendig om at 
fortoelle mig Henfigteu med Deres Befog. Maafkee 
kunde jeg finde Leilighed til ..."

„Jeg forsikrer Dem, at mit eneste Linske er at 
krinne vcere Dem behjoelpelig i at frie Deres Bedste
fader for sine Bekymringer."

„Og De er af vor Familie! Saa er De virkelig 
en mcerkelig Undtagelfe. De skal da ogsaa undtagelses- 
viis faae Adgang til Slottet, fom ingen Fremmed 

I

I

ellers faaer Lov til at betroede.
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„Te kall da ikke onske at leve i en fuldstcendig

Ensomhed."
„Hvorfor ikke? sagde hun til mig i en noget

haanlig Tone; „jeg kjeilder Folk altfor godt, til at jeg 
ikke gjerne skulde opgive al Beröring med Dein."

„Saa llng og saa lueilneskestt)!"
Jeg er ikke ung, jeg er sex og tyve Aar, Fcrtter, 

og det er Krigsaar, der toelle dobbelt, sonl Bedstefader 
figer. Jeg har idetlilindste fyrgettjve Aars Erfaring." 

„Fruentimmerne tale altid faaledes, naar de onste
at blive luodfagte."

Fcetter," sagde hun ined en ubeskrivelig for
agtelig Betoning, „regn mig dog ikke med blandt de 
Skabninger, som Mirrrdene kalde Frnentimnler. Hvad 
antog De mig for ved forste Liiekaft? Jeg holder af, 

at man fvarer mig cerligt."
„Nuvel!" fagde jeg efter nogeir Toven, „jeg an

tog Denl for en Skovbetjent .... der havde ondt i 

Tcenderne."
Hlln bed fig i Lceberne, hendes Kinder blusfede, 

og hun faae paa mig nied et Par Dine, der gjennem- 
borcde »lig fonl Pile.

„Det er plulnpt, det De der figer."
„De forlangte, at jeg skulde vcere cerlig."
„Ja, De har virkelig Ret. Top, Fcetter!" sagde 

hun og rakte nlig eir siin og hvid lille Haand, som 
jeg paa ulin Tro beholdt en Sinule lcengere i »lin, 

Jeg haaber, at vi 
ll*

end det var strengt nodvendigt.
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skulle voere Venner og beder Dem at kalde mig Frances 
sor Eftertiden, ligesoni jeg vil kalde Dem Leopold."

Meget gjerne, Cousine," og jeg trykkede paany 
hendes Haand, fom hun dennegang hurtig tog til fig.

„Men Kndsken har ogsaa fagt Dem mit andet 

3iavn, Major Frans."
Det er sandt, men sinder De det ikke selv upas

sende, Frances, at man giver Dem saadant et Til

navn?"
Hvad bryder jeg mig derom! jeg veed jo, hvorfta..'1

det skriver sig og bliver hverken bedre eller sletterc 
derfor. De betragte mig her fom en Slags Kofak, 
fordi jeg rider meget ud, og fordi jeg klceder mig, 
fom jeg felv vil, og ikke efter deres Smag." !

„Men," tillod jeg mig at indvende. „vi maae,
om ikke for Andet, faa af Agtelfe for os felv, dog 
vccre lidt omhyggelige for vort Ådre; om Dragten er 
nok faa simpel, kan den dog altid vidne oni en god 
Smag."

1

1

Jeg saae, at hun rodmede lidt igjen.

I 1

De troer Ñ

altfaa," fvarede hun, „at jeg ikke har nogen god Smag, 
fordi jeg i denne barske Vinter rider i en Kofte?"

„Det figer jeg ikke faa afgjort, men jeg paastaaer 
kun, at en Kvinde ikke maa vife fig komplet ligegyldig 
for fit Idre, og at man let faaer en daarlig Mening 
om En, der formummer fit Ansigt i et hcesligt rodt

Klcede .
„Der gjor, at hun seer ud som en Skovbetjent, 
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der har ondt i Tamderne," foiedc him til i en skarp 

Tone; „men det er der da Raad for."
Hnii tog Torklcedet af og flog Koften tilfide, og 

Du kan troe, Willem, at hun var fmuk, om ikke nogen 
regelmcesfig Skjonhed, saa dog ganske nia'rkvcerdig smuk, 
med sine cerlige blaae Dine, lctfarvede Kinder og 
stolte, livlige Physionoiiii, der bar Preeget af allerede 
at have gjennemgaaet meget. Jeg havde i vort forste 
Mode vnndet en lille Seier, nien jeg var nodt til at 
tage Folgerne. Ridedragten, som hnn havde slaaet 
ned, hang fast i de smaa Tjornebuske, og hnn var nodt 
til at lofte den op for at koinme videre. Jeg tilbod
l)ende min Arm, hnn afslog den; jeg trcengte ind paa 
hende, men dennegang trak jeg det korteste Straa. 
Jeg bebreidede hende venskabeligt, at hun havde knnnet 
skoggerlee af et Par stakkels Reiscnde, der havde for
vildet sig, hun svarede mig, at der var Intet, der 
morede hende mere, end at overraske disse Jordens 
Herrer i deres smaa Forlegenheder. — „Hvorfor 
har De saadan en Antipathi imod Mandfolkene?" 
spnrgte jeg lidt ntaalmodig over disfe Udfald paa 
vort Kjon.

„Major Frans," svarede hnn, „har saaet Leilighed 
nok til at kjende Mandfolkene."

„Det vil fige, at efterat Major Frans har folt 
sig flnffet af de glimrende Uniforiner, har hun kastet 
sit Had baade paa den civile og den militaire Dragt."

De bedrager Dem ganske. Major Frans har 
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seet en heel ^Armee i alle Grader defilere forbi sig, 
ligesaavel som en Mangfoldighed af sorte Kjoler med 
Baand i Knaphullerne, men hnn hcelder alligevel mere 

til de sorste end til de sidste. Forresten er det hende 
umuligt at anerkjende nogensoinhelst Overlegenhed hos 
et Kjon, hvor Middelmaadigheden er det fremherskende."

„Det er ikke meget opmuntrende for Deres til
kommende Mand, Frances."

Min tilkommende Mand!" raabte hnn med en 
bitter Latter; „man mcerker nok, Leopold, at De er 
faldet ned til os fra Skyerne. Veer De ganske rolig, 
jeg gister mig aldrig."

„Det kan man ikke vide, der er Omstcendigheder..."
„Hor, Leopold, hvis De har hort dkoget om mig, 

saa maa det have vn'ret noget Ondt, og derfor er jeg 
ikke vred paa Dem; men jeg beder Deiil om at troe, 
at jeg aldrig vil offre min Stolthed, min Vcerdighed, 
urin Persorr for en ussel Fordeel, for det, man kalder 
et Fornuftgiftermaal, der er noget af det iirest Umo-
ralske, soin jeg kjender. Det inanglede der knn. De
vil sige mig," vedblev hun med stigende Livlighed, „at 
min Beslntriing, at leve ugift og som min egen Herre, 
udscctter mig sor endeel giftige Pile, som et Gifter- 
maal vilde beskytte mig imod, og De troer, at jeg 
vilde vcere ussel nok til at tye hen bag en saadan 
Don Quixote, soin vilde voere duiil nok til at udscette

sig for dem! O hvor De kjender mig slet, naar De
ikke veed, at jeg tusinde Gange hellere vilde mode 
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dem med aaben Pande og med al den Foragt, fvni 
jeg har for dem, der udflt)nge disfe Pile! Forresten 
er der fletingen Fare, thi Doa Quixote er dod, og 

han har ingen Efterkommere."

efter.
Det er godt at vide, hvad man har at rette fig 

Jeg indfaae, at hvis jeg ikke vilde fordcerve
Alt ved den forste Sainineukoinst, inacitte jeg anvende
den stvrste Forsigtighed. Imidlertid lob jeg ingen
Risiko ved at gjore et maskeret Angreb. „Og hvis
jeg nu tog til Slottet Werve blot for at gjore Dem 
et saadant Forslag?" spurgte jeg, idet jeg vendte mig 
rask om til hende.

„Hvilket Forslag?" sagde hun og rynkede Brynet. 
„Hvis jeg kom for at frie til Dem?"
„Til mig! Det er ikke Deres Alvor, siig, at det 

ikke er Deres Alvor!" raabte hun heftigt. „Hvis det
var det, saa vilde jeg lade Dem staae her paa Heden 
og see til, hvorledes De fandt Slottet, og andet Svar 
vilde De ikke faae af mig."

Hun vendte fig allerede fra mig og vilde ile 
bort. Jeg ilede efter hende. „Hor, Frances," sagde
jeg til hende, „hvis jeg virkelig kom til Slottet i den 
Henfigt, faa ftnlde Deres Svar ikke afskrcrkke mig. 
Jeg er ogfaa felv noget stivfindet af Naturen; men 
da jeg aldrig vilde saare et Fruentimmers fine Folelse 
— undfkhld at jeg henvender disse Ord til Dem — 
saa vilde jeg vel vogte mig for at bede om hendes
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Haand, uden at jeg forft havde noget Haab om, at 
min Bon vilde blive hort."

„Det er godt, men foul Spog betragtet var det 
hverken aandrigt eller originalt."

I famme Liieblik morede et Bindstod sig med at 
rive Hatten as hende, og en sand Cascade as blonde 
Lokker styrtede ned over hendes Ryg og Skuldre og 
skjulte noesten ganske den afskyelige 5toste. En Maler 
kunde ikke have snndet en mere suldendt Madonna. 
Jeg vilde ikke troe mine egne Dine, eller rettere sagt, 
mine Dine kunde ikke rive sig los sra dette henrivende 
Skuespil. Hun lceste udentvivl sin Triums i mine 
Blikke og syntes endogsaa et Dieblik at glcede sig der-
over. Der var dog Noget af en Kvinde tilbage, om

l
end dette Lîieblik var kort. „Hvor De er galant,"

. I

-r. l

> 
. i

sagde hun, „istedenfor at lobe efter inin Hat, bliver 
De staaende foin fastnaglet!" — Jeg lod mig det ikke 
sige to Gange men fatte afsted ester den ulykkelige 
Hat, soin jeg ogsaa havde det Held at indhente, just 

soin den ncerinede sig Sandstrcekningerne. Hun lob !

.! i 

!

j

selv bagester, men, o vce! Slcebet af hendes Ridekjole 
hang faft i en Busk, hun faldt, og i hendes 2lnstrengelfer 
for at reife fig kom hendes rige Guldhaar til at 
hcenge fast i Tjornen. Hun var nodt til at tage mod 
min Hjoelp sor at slippe fri, og hun var rafende over, 
ak der ikke var Andet at gjore. Jeg knoelede ned ved 
Siden af hende, og Gud veed med hvilken Forsigtighed 

jeg sogte at frigjore hendes silkeblode Lokker. Det
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gik dog langsomt. Hun var nervens, utaalmodig og 
i sin Heftighed odelagde hun ofte i et Secund, hvad 
jeg havde brugt Minuter til at bringe i Orden. — 
„Der feer De," sagde hun til mig, „hvad jeg har
vundet ved at folge Deres dyrebare Naad! !v5eg
l)avde gjort nok saa godt i at beholde init Tandpine- 
torklcede om Halsen, 
fra nune Principer?

Hvorfor har jeg dog afveget

„Llu er De fri!" raabte jeg langt om lcenge.
Med et Spring soiir en ung l8ed var hun igjen

paa Benene og befalede mig at gaae iforveien uden 
at vende mig om, thi hun havde Noget at rette paa
sit Toilette. Jeg adlod. Da jeg igjen gik ved Siden
af hende, var den hceslige Hat igjen bundet fast til 
det afskyelige Torklcede, som hun paany havde slynget 
om Halsen. Jeg sagde ikke et Ord. Dennegang var 
det hende, der tog mig under Armen og sagde til mig 
i en munter Tone: „Leopold, det er for at belonne 
Denl, fordi De ikke har hcevnet Dem."

Og hvorledes skulde jeg have kunnet hevne 
mig?"

„De lo ikke af mig."
„Nei, Frances, thi jeg var bange."
Vi talte endnu nogen Tid om de Hensyn, Kvin

den havde at tage ligeoverfor Verden, og hun paastod 
bestandig, at hun havde Ret, ikke til at resormcre ind
groede Misbrug og Fordomme, meu til at leve, som 
huu selv vilde, og ikke bryde sig om den offentlige
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Mening, medens jeg vedblev at forfegte, at Tilbage
holdenhed og Blidhed passede i ethvert Tilfcelde bedre 
for cn Kvinde end storslaaede Manerer. Jeg fik
samtidig at vide, at Generalen ikke var ene paa Slottet, 
men at han havde en Selskabsbroder i sin Ensomhed, 
Capitain Rolf, en gammel afskediget Ofsiceer, en Lykke
ridder uden Opdragelse, men med et godt Hjerte, til 
hvis Omgang Baronen i den Grad havde vant sig, at 
han ikke kunde undveere den.

Saavidt vare vi komne i vor Samtale, da Frances 
pludselig pegede foran sig med Fingeren og ndbrod: 
„Der ligger Slottet Werve."

4.

Slottet frembod alle Kjendetegn paa en tidligere 
Rigdoni, men syntes allerede lcenge at vcere i Begreb 
med at forfalde. Man kom til det over en Vindebro 
der ikke lcenger kunde trcekkes op, og som forte lige 
hen til en ormstukken Port, hvis Floie syntes at ville 
losne sig fra de forrnstede Hcengsler. Bygningen, der 
var gjenopfort i den rige, hoitidelige og maniererede 
Stiil, der charakteriserer den Periode, da Vilhelm den 
Tredie var Statholder, bestod af et Centralparti, der 
dannede en Rotnnde, som forholdsviis var bedre ved
ligeholdt end det Dvrige, og af to Sidefloie, der syntes 

ikke blot ubeboede, luen ubeboelige. Vinduesruderne
vare noeften alle kucekkede, paa nogle enkelte var der
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klistret graat Papir, og nogle Rester af Vafer, hvori der 
vegeterede endeel Aloer, prl)dede en bred Perron, der 
forte op til Hovedindgangen. Capitain Rolf koin os
iinvde. Hans blaa Frakke og Bcenklceder, hans Vest
der var knappet lige op til Hagen, og et hoit sort 
Halsbind, ikke at tale om Willemsordenen og Metal
korset paa Brystet ligesom ogsaa Huen, der sad paa 
det ene Dre, antydede tilstrcekkelig den gamle Militair. 
Han var udentvivl over er halvthnndrede Aar, men 
hans Haar vare endnu brune, og hans lange, stive, 
tilspidsede Monstacher vidnede om en nforholdsmcessig
Brng af .Haarvox. Hndfarven var brnnn, Dinene
inorke og haarde, Trcckkene barske og plumpe med en 
vis sandselig Tilsàing. Han slcebte det ene Been
langsomt efter fig, og idet han stottede sig til en Stok, 
hilste han os med sin lange Pibe i Mnnden paa en 
besynderlig Maade.

»Jeg seer. Major, at De har gjort en Fange! 
vi har spiist err sorflrcekkelig Frokost, efter at vi har 
niaattet vente en halv Time; TEggene vare haarde, 
Boenfftegen seig foiu en Skindlap, og Generalen var 
i daarligt Humeur, og alt det fordi Frokenen har frmdet 
for godt at ride ud paa eu aparte Tid, at komme 
tilfods tilbage til fit Kvarteer og at bringe Helten i 
dette Eventyr tilbage med sig i Triumf."

„Hvis De vil vide Gruuden," svarede Frances, 
„saa er det den, at Deres Major, horer De, Deres 
Major har havt den Fornoielse at mode sin Fcetter 
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Leopold von Zonshoven; lad det vcrre Dem nok, og 
hvis De har Noget at klage, saa for det ind i Rap
porten."

Derefter fulgte jeg hende ind i Veftibnleu, hvor 
en Tjener modtog os iired en inilitairifk .Hilfeu og 
lod os troede ind i en umaadelig ftor Sal, betrukken 
med Guldlceder, hvor Generalen sad og fov i en hoi- 
rygget Lceneftol.

Jftedeufor at finde en Hugzu for »lig, foiil jeg 
efter den gainle Tantes Erindringer kunde'have ventet, 
fik jeg Die paa en mager og gammel lille Mand i 
en forslidt Dainaskes-Slobrvk, men med gairske fine og 
fornemme Troek. Ncefen var lairg og lige, Lceberue 
blege og tynde, Linene, fom han slog op, da jeg 
traadtc ind Salen, klare og blaae, men med et for
nnderligt trcet eller flovt Udtryk. Hcenderne vare

t-

I

hvide og torre, og paa Fingereil havde han en stor 
Karniol, hvori hans Vaaben var ildgraveret, og soin 
han under Samtalen sad og dreiedc paa med en feber- 
agtig Heftighed. Franccs sagde ham, hvem jeg var, 
og hvad jeg vilde.

„Hr. von Zonshoven! af vor Familie! Ja, jeg 
huster^ det godt," sagde han med en vis Forlegenhed, 
der vidnede om, at hans Erindringer vare temmelig 
nbestemte. Han bad mig dog oin at tage Plads, me
dens Frances spnrgte Capitainen, om der ikke var 
blevet lidt Frokost levnet til et Par forsultne Fod-

gcengere. Jeg niaatte lade mig note med en Smule 

«
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koldt Kjod, som et Glas Portviin fik til at glide ned. 
Pludselig stillede Capitainen sig hen for mig og sagde 
til mig i en let Tone: „Lad mig dog betragte Dem 
i No; en ung Mand, der som De har fnndet Naade 
for vor Majors Oiue, maa have noget Ualmindeligt 
ved sig." — Jeg svarede ikke paa denne Uforskammethed, 
thi Generalen afbrod hnni i en myndig Tone: „Rolf,"
sagde han, „iinellem os selv kan vi tillade os en
Spog, men De glemmer, at vi ikke ere alene, og De 
vifcr ikke Froken Mordannt den skyldige Agtelse."

„Undskyld, General, saa skulde man have givet 
mig Feltraabet iforveien! nn skal jeg ikke glemme det 
mere."

Det var mig tydeligt, at Capitainen var vant til 
at tage sig Friheder, og at jeg ikke maatte tage det 
altfor alvorligt. Han selv gjorde sig al Umage for 
at gjore sin Forseelse god igjen, idet han drak hjertelig 
paa min Snndhed. Jeg spiste saa hurtig som muligt 
for at komme til at tale med Generalen. F-rances 
var gaaet ud af Stueu, og Generalen kaldte mig af 
sig selv hen til sin Lcenestol. — „Siig mig, unge 
Mand," sagde han til mig, „er det forste Gang, at 
De'troeffer sammen med min Datterdatter." — „Forste 
Gang, General," svarede jeg og fortalte ham hnrtig 
oin mine Onrflakninger i Slottets Omegn. — Saa-

meget bedre! svarede han; „Frances har udmcerkede
l Egenskaber, det kan jeg forsikkre Dem, men hnn har 

sine Vaner og smaa Scerhedcr, hnn er ikke bange 

!
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for at vcere noget ncergaaende imod Folk, og det morer
hende at trodse. Det har skaffet hende adskillige
Uvenner, og jeg var bange for, at hnn ogsaa kunde 
have sorncrrmet Dem." — Jeg forsikkrede ham om
det Modsatte. — Saa sorklar mig da een Ting,"
vedblev han. „Frances siger, at De er af vor Familie, 
og jeg erindrer ogsaa selv, at jeg har hort Tale om 
en Zonshoven, der var i Slocgt med nun asdode Kone.
Det er saalcenge siden . . ." „Min Bedstemoder,
Hr. General, var en Froken van Roselaer." — „Det 
er ganske rigtigt. Og hun cegtede nok en sransk Adels-

mand?" — En Belgier, Hr. Geireral, Baron van
Hermaele." — „Lad gaae; men det var i den franste 
Tid, og dengang saae man ikke paa Nationaliteter. 
Vor Families Uvenskab med Froken Sophie forhindrede 

os i at gjore hans Bekjendtskab. De to Wgtefolk
etablerede sig i Belgien, og jeg horte blot senere, . 
under Vilhelm den Forste, at Baron van Hermaele 
var vel ünskrevet ved Hove." .— „Og det har kostet : 
ham Livet," foiede jeg til, „thi da han blev sin Regent
tro under den belgiske Revolution, blev hans Slot 
plyndret af Pobelen, og han selv omkom i Kampen." 
— „Hvad er der blevet as hans Enke og Born?" — 
„Enken vendte tilbage til Holland med sin Son og 
sine syv Dottre, af hvilke den Wldste crgtede min

l
j

Fader, Ridder von Zonshoven. 
Son."

Jeg er deres eneste

Jeg er altsaa Deres Grandonkel, unge Mand?"

I
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„Det har jeg ogsaa udregnet. Hr. General, og 
det er netop derfor . . ."

„Jeg haaber dog, at De ikke kommer for at tale 
med Familieaffairer med mig?"

„Jeg troer. Grandonkel, at man godt kan tale 
om Familieaffairer, uden at Samtalen derfor bliver 
ubehagelig."

„Hm! De er en Zonshoven og kjender ikke til 
Familien Nofelaers Fjendtligheder imod os. De Pro
cesfer, fom denne Familie har paafort os, har flugt 
Capitaler, og Frances og jeg maa endnu lide derunder. 
Hvis De derfor kommer for at fortoelle mig Et eller 
Zlndet, der kan voere pinligt for Frances eller ydmy
gende for mig . . . Jeg veed meget godt, at man 
bestrider Gyldigheden af mit Mgtefkab i Schweitz, men 
hun kjender ikke Noget til det, og jeg haaber, at De 
som Adelsmand vil spare hende for at blive indviet
deri. Hvor gammel og afsceldig jeg end er, vil det 
dog maaskee lykkes mig at stoppe Hullerne; men, Voer 
oprigtig imod mig og siig mig reentud . . ."

„Jeg svoerger Dem til. Hr. General, at jeg onfler 
intet Andet, end, som jeg allerede har sagt til Froken 
Mordaunt, at spare Deni sor enhver Ubehagelighed. 
Jeg vilde blot knytte igjen de Familiebaand, som i 
Tiden ere losnede, og det er mit inderligste L)nste, at 
en Zonshoven luaatte have den Lykke at loege de Saar, 
som Familien Roselaer har tilfoiet Dem."

„Ja, det er ikke saa let, dertil behoves sornemmelig
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mange Penge, og hvis jeg ikke tager feil, er Familien 

Zonshoven ingenlunde rig."
„Ganfke vist. Hr. General. Min Bedstemoder og 

hendes Born maatte leve af den Penfion, der blev 
tilstaaet Enken efter Baron van Herinaele, og denne 
Penfion ophorte med hendes Dod."

„Har 5kongen da ikke gjort Noget for hendes 

Dottre?"
„Hvor vil De hen, kjcere Onkel? den eneste Son 

blev understottet paa enhver Maade, men dode i en 
ganste ung Alder, hvorledes skulde Kongen kunne hnske 
hans Sostre? vi holde desuden ikke af at beile til 
Gunstbeviisninger, og vi have hidtil hjulpet os felv.
saagodt vi kilnne."

„De overrasker mig. Der er dog fortiden en
- Zonshoven, der er Udenrigsminister."

„Det er nlin Onkel paa fcedrene Side, men jeg 
scetter ikke videre Priis paa ham; han har indladt 
sig i et Fornuftgiftermaal og har cegtet Millioner, som 
et caffebrunnt Fruenümmer, der hverken har Opdragelse, 
Forstand eller Hjerte, har bragt med sig fra Indien. 
Jeg er forresten paa en spcendt Fod med ham, og 
derved faaer det at blive, thi jeg agter ikke at gjore 
Knoefald for at gjenvinde hans Gunst."

„Det er igjen det Roselaerfle Blod."
„Tilgiv, Hr. General, jeg er ikke hcevngjerrig, 

men jeg er stolt. Skjondt fattig har jeg bevaret min 
Uafhcengighed; jeg har altid levet noifomt og kjender 
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lkke til kunstige Foriivdenheder; inen jeg Vil ikke scelge 
min Frihed, thi jeg holder endnu mere paa den end 
paa min Adel."

„Bravo, det var smukt sagt!" lod det henne fra 
Baggrunden i Salen: det var Frances, der var kommen 
ind. Ilden at jeg havde bemoerket det.

„F-rances!" sagde den gamle General i hvis Lire 
dette Udraab klang soni en Bebreidelse, „det er Haardt 
i min Alder at sknlle hore paa indirekte Beskyldninger."

I det samme Liieblik kom Capitainen ind og 
inviterede den gamle General paa et Parti Piquet: 
„han antog," sagde han med en vis Ceremoni, „at 
Generalen nu havde havt nok af Familieunderholdning, 
og at hans soedvanlige Middel mod Melancholi nu 
vilde vcere dobbelt velkomment." Men Generalen afslog 
det, og Frances opsordrede Capitainen til at opsoge 
hendes Ridepidsk, som hun havde glemt paa Heden 
tcet ved Skovbrynet. — „Det er en rar Bestilling, D.e

I

giver mig der," svarede han i en gnaven Tone; men
siden De scetter Priis paa det, og jeg ikke har Andet 
at gjore idag, saa vil jeg forsage det."

„De er en Smnle Despot," sagde jeg til Frances, 
der smilede.

„Aa, det er endnu slet ingen Ting," sagde Capi
tainen i en mild Tone; „dengang Major Frans var 
lille, kunde hun finde paa ganske Andet."

„Det er netop, fordi De dengang har fordoervet 
mig, at det nu forekommer Dem saa Haardt; giv mig
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Deres Haand, min gamle Rolf, faa lover jeg Dem 
vel ikke fuldftccndig Abfolntion, inen De skal altid faae 
Henstand."

Den gamle Soldat greb den Haand, som man 
rakte ham; hans Dine vare vaade, og jeg saae godt, 
at der skjulte sig en dyb Folelse nnder dette plnmpe 
Idre. I sin Undseelse over at han var bleven be- 
vceget, vilde han nd af Stilen, men han kom hurtig
tilbage og ncerinede sig Frances. Jeg veed meget
godt, Froken, at jeg uleiliger Dem igjen. men det er 
dog bedre, at jeg gjor det, end Fritz. Herrens Klldfk 
fporger, naar han onfker at tage bort," og jeg horte, 
at han tilfoiede ganste fagte: „jeg har feet Llalkunerne 
efter, og der er een, der godt kan komme paa Panden, 
meil ikke idag ..."

Jeg fkyndte mig at afbryde ham: „Jeg onsker 
helst at blive her idag, og hvad Middagsmaden an- 
gaaer, saa spiser jeg, hvad Hnset formaaer."

„Natlirligviis spiser De hos os," sagde Generalen, 
„ikke sandt. Frances?" henvendte han sig til sin Datter
datter, der efter nogen Betcenkning gav fit Samtykke.

Jeg forlanger endogsaa," tilfoiede hun, „at han
skal tilbringe Natten her hellere end at kjore hjem 
om Natten paa vore slette Veie."

„Nien hvor skal vi skasfe vor Paarorende Logis?
vi har jo ikke noget Gjcestevcerelse."

„Ih, hvad!" udbrod Capitain Rolf, „her er jo 
Plads til at indkvartere et heelt Compagni."
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„Ja, et Coiilpagni af Deres Folk," svarede 
Frances ikke uden Bitterhed, „men vor Slcegtning, der 
er vant til Husene i Haag . . ."

„Deres Slcegtning er vant til et ineublcret Vce- 
rclse i et beskedent Huns, Frances, og sover ndiiicerket 
paa den sorste den bedste Straascek."

Den gamle Baron var oiensynlig ilde tilmode
over Frances' Bemcerkningcr. „Godt!" sagde hun,
„dersom De vil blive her, saa bliv; jeg skal soge at 
skaffe Tein et Bcerelfe, hvor der idetmiudfte er hele 
Ruder. Capitain, De bchover ikke at soge efter Ride- 
pidsken: idag skal Te smigere som Kvartcermester. 
Fremad, marche!" Hun tog ham ved Armen og trak 
ham med ud af Salen.

Nogle Aéinutter efter koin hun tilbage, og hendes 
Manerer vare da igjen kolde, stolte og tydede hen 
paa Vrede og Ophidselse. Hun bckoempede imidlertid 
sig selv, og da Veiret igjen var blevet smukt, foreslog 
hun os at spadsere alle Tre i Haven.

Bag ved Slottet laa der en gammel Voliere, 
som vi gik hen til. Volieren, der var forfalden som 
alt det Andet, var nu kun et Honsehuns, som Capi- 
tainen havde under sin Varetcegt. Paa Veien derop 
koul man forbi en Kiosk i det attende Aarhundredcs 
Stiil; den var odelagt as Fngtighed og kunde ikke 

- bruges til Andet end at skasfe dem, der vilde scette 
sig paa dens orinstukne Boenke, Ly imod Nordenvinden. 
Til Gjoengjceld nod man deroppefra en ganfke ud- 
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lncerkct Udsigt. Frances beundrede, nden at trcvttes, 
det deilige Landskab, men jeg saae, at hendes Grand
papa «tmUte paa ganske andre Ting end de maleriske 
Skjonheder. Alt, hvad man kunde see til alle Sider 
as Agerland, Skov og Forpagtergaarde, havde fordnm 
hort til Slottet Werve og bnrde tilfaldet den nnge 
Pige, som NN ikke fik faameget som en Tomme Jord.

„Apropos, Ulin Neven," sagde han i en barsk 
Tone, „hvad er der blevet af de andre fex Frokener 
van Hermaele, der vare Sostre til Deres Moder?"

„Ah, Grandpapa, De vil vide, om Fatter Leopold 
ikke har nogen Chance for at blive rig, og oin der ikke 
er en Tante, som har indsat ham til Arving."

„Det er let sagt," flyndte jeg mig at svare: „tre 
af dem ere dode for loenge siden, og to andre, der ikke 

' have vwret bange for Mesalliancer, ere godt gifte, 
men de have Born; jeg har endnu en Tante Sophie, 
hvein baade Reften af Familien og jeg nnderstotter 
efter Evne."

„Ah, en Tante Sophie! har man maaskee havt 
den gode Idee, at lade den gamle Hex, Sophie Rose
laer, vcere hendes Gndiiroder."

„Maastee, men jeg veed det ikke rigtigt; min 
Moder talte sjelden til mig om vor Families Fortid."

„I al Fald lader det til, at hnn ikke har indsak 
hende til sin Arving. De, Neven, har sagtens ligesaa 
lidt soni vi Andre modtaget nogen Meddelelse om 
hendes Dod og er vel hellerikke bleven indbudt til 

I

i
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hendes Begravelse? hvad mig angaaer er det mig 
ganske ligegyldigt, eller rettere sagt, jeg ventede mig 
ikke Andet. Jeg forstaaer kun ikke, at hun har brevet 

Hadet saavidt, at hnn har villet udplyndre sin Sosters 
Datterdatter."

Jeg for mit Vedkommende," sagde Frances i
en fpogendc Tone, „jeg har aldrig ventet niig Noget 
af hende. Og dog maaskee, hvis jeg havde villet. . . 
Jeg har knn trnffet hende en eneste Gang i mit Liv, 
og det lader ikke til, at jeg er heldig naar jeg moder 
Nogen forste Gang." Hnn kastede et skjelmsk Blik hen 
til inig. „Imidlertid beroede det klin paa mig selv 
at forloenge mit Bekjendtskab, og hvis jeg havde gjort 
det, saa er det nok mnligt, at Major Frans havde 
havt den forste Plads i Testamentet!"

„Hvorledes! Du har seet den gamle Harpy," af
brod Hr. van Zwenken hende, „og Dn har ikke talt til
mig derom!
feet hende?"

Hvor og ved hvilken Leilighed har Dn

I Begyndelsen af dette Aar, da jeg tog til
Utrecht i en Sag, som vor Fcetter ikke behover at 
kjende ..."

„Hnn vil aldrig have, at man maa kjende det 
Gode, hnn gjor," mumlede Generalen.

Bah! det var ikke andet end min Pligt og Skyl
dighed. Jeg sknlde sporge Doktor D.... til Raads i
Anledning af et stakkels afsindigt Frnentiinnier. Da
jeg ringede paa, kom jeg op at skjcendes nicd hans
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Tjener, der vilde have, at jeg skulde komme igjen deu 
meste Dag, idet han foregav, at Consnltationstidcn var 
forbi, og at hans Herre spiste Frokost med sin Familie. 
Jeg satte mig paa den hoie Hest og tvang Tolperen
til at bringe init Kaart ind til Doktoren. Han c;av
Ordre til at sore mig ind, og jeg sandt ham virkelig 
ved Frokosten med to Damer, der bleve præsenterede 
sor mig, den ene som hans Softer, deir anden som 
hans Veninde; han inviterede mig hofligt til at tage 
Deel i Maaltidet, der forresten var meget simpelt, og 
da jeg havde en glubende Hunger, tog jeg imod det 
uden Omstcendigheder. Jeg lagde snart Mcerke til, at 
den Dame, der kaldtes hans Veninde, nophorlig for
fulgte mig med et Par sorte Dine, der truede med at 
gjennembore mig. Hendes Conversation var meget 
pikant. Hnn skannede Ingen; jeg slog ind i samme 
Tone, og det varede ikke lcenge, inden vi na'sten vare 
i Totterne paa hinanden. Det var min Grandtante 
Sophie i egen Person, som jeg kortester fik at vide; 
men vil De tcenke Dem, at'denne malicieuse gamle 
Person greb Leiligheden til ogsaa at sige noget Ondt 
om sig selv og spurgte inig med det samme, om jeg

-

kjendte hende, og hvad jeg ineente om hende. Jeg
svarede ganske simpelt, at jeg havde hort tale om 
hende, og at jeg nok vidste, at der var noget Udstaaende 
mellem hende og mine Noermeste, meir at jeg derfor 
ikke tiltroede mig nogen Ret til at angribe hende i 
hendes Fravcerelse. Hun svarede, at jeg havde Ret.
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Doktoren, der var bleveii urolig, reiste sig og bad 
mig onl at troede ind i sit Cabinet. Da Consnltationen 
var forbi, vilde jeg gaae, men jeg traf den gamle 
Dame igjen i Forstnen; hun bad mig om at folge 
med fig, da hnn havde endnn en Visit at aflcrgge hos 
en Ven, hvor hendes Vogn skulde komme og hente 
hende. Jeg gjorde det; men dengang vidste jeg alle
rede, hvem hnn var, og var paa min Post, iscer da 
hnn indbod mig til at tilbringe en heel Dag hos hende. 
Det afslog jeg ..."

„Det var baade uhofligt og nforsigtigt," afbrod 
Generalen hende.

„Det var fuldkommen nodvendigt efter det For
hold, hvori vi stod til hende. Grandpapa, og jeg veed 
ikke, hvorledes hnn optog mtt Afflag, men hnn sik 
heller ikke l«nge Tid til at tcenke derover. En Flok
unge Stndenter, af dem, der holde mere af at leve 
paa deres Kneiper end paa Universitetet, fulgte efter 
os og trakterede os med deres vittige Bemcerkniuger, 
der ingenlunde vare finigrende for os. Det er sandt 
nok, at mit Toilette var meget sorsomt, og at den 
gamle Froken med sin uninlige Hat saae nd som en 
Carricatnr: saamcget er vist, at vor Paaklcedning, og 
i Soerdeleshed Hatten, vakte de nnge Menneskers 
Munterhed, og at de forfulgte os med Sarkasmer. 
Jeg var rasende, men jeg beherskede mig og sagde 
dem lige i Ansigtet, at de maatte skanime sig over at 
bcere sig ad som nogle Gadedrenge. Min Tale faldt 
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i god Jord, thi de trak fig flukorede tilbage og nogle 
af dem fremstammede endogfaa et Par Undskyldninger. 
Vi vare tcet ved Notaren van Beeks Hnus, og det 
var netop der, at den gamle Froken agtede sig hen; 
hun sagde mig derfor Farvel, men takkede mig forft 
med en vis Varine for min AandsncervLrelse, og fordi 
jeg havde taget hende i Forsvar. Hvis jeg havde vidst, 
Grandpapa, at denne lille Scene kunde inore Dem, 
havde jeg gjerne kunnet opvarte Dcin med den for 
tre Maaneder siden, men jeg var netop bange sor, at 
De skulde blive vred over at jeg havde vceret i Be
röring med Tante Sophie."

„Og siden har Du ikke hort Noget til hende?" 
spurgte Hr. van Zweilken.

„Nei, og jeg havde dog god Grund til at troe, 
at hun vilde mig vel. I Utrecht havde jeg endeel 
Uleilighed med at staffe min stakkels Afsindige den 
Behandling, som hun trcengte til. Det dreiede sig 
vcesentlig ym en Sum Penge, og jeg vil ikke ncegte, 
at det satte mig i Forlegenhed. Men endnu samme 
Asten modtog jeg et Brev^ fra Doktor D.... hvori 
han underrettede mig om, at enhver Vanskelighed var 
hcevet, og at en rig og godgjorende Person, der onstede
at forblive ukjendt, havde afgjort det Hele. See det
er Resultatet af min Samtale med Tante Sophie, og 
derfor har jeg ogsaa nogen Grnnd til at forundre 
mig over, at hun har voeret ligesaa hadefuld paa mig
fom paa min Familie.

i
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„Det Fruentimmer var istand til Alt," mumlede 
Generalen.

For mig kom der nu Lys i Sagen, og det var 
mig tydeligt, at min Tante strax efter denne Begiven
hed havde forandret fit Testament, et Par Mnaneder 
forend hun dode. Jeg folte mig endnu mere forpligtet 
end nogensinde til at gjore Alt for at realiferc hendes 
Planer. Jeg maatte erobre Frances og cegte hende, 
og jeg tilstaaer, at dette Perspectiv forekom niig alle-
rede gcinske tiltrcekkende. Hendes faste og «rlige
Charakteer, hendes gode og sunde Forstarld og hendes 
originale Skjonhed sristede inig ikke lidt til om mir- 
ligen at vinde hendes Haand. Imidlertid var det 
nodvendigt at see sig for. For det Forste var der i 
hendes Fortid noget Heininelighedsfuldt, som foru
roligede mig, og for det Andet var det ikke nogen let 
Sag at kurere hende for hendes Ulyst til at gifte sig 
og hendes Uvillie imod hele det fociale Liv. Hvis 
jeg talte reentud, foin jeg et Meblik fristedes til, satte 
jeg iZllting paa Spil. Havde hun engang sagt nei, 
var hun istand ttl hellere at lade sig martre tildode 
end at tage dette net tilbage. Jeg indsaae, at det
gjaldt om at vinde Tid, studere hende notere og benytte 
sig af et eller andet lykkeligt Liieblik. Vor Samtale
blev afbrlldt af Frits, der kom fra Capitainen og 
lmderrettede Frances oin, at hendes Ncervoerelfe var 
nodvendig for at lave Saucen til Buddingen. Hun 
undskyldte sig og lod inig alene med Generalen, der
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var saa hoflig at bede mig blive. Frits forte mig
op til det- Vcerelse, der var bestemt mig. Jeg gik
op ad en bred Egetrceestrappe til forste Etage og 
traadte ind i et stort Vcerelse, hvori en gammel Seng 
lued Damaskes Gardiner indtog hele Baggrunden. Jeg 
blev overrastet over det Morke, der herskede derinde, 
men et Par af Vinduerne var heelt tillukket med 
Skaader, og det midterste var kun halvt aabent.

Jeg indfaae snart, at Skaaderne vare lukkede.
fordi Ruderne vare kncekkede. Mine Dine vcente sig
imidlertid hurtig til dette .Halvlys, og jeg saae tydeligt, 
at jeg befandt mig i et smukt Vcerelse nced ndskaaret 
Trcevccrk i Ludvig den Fjortendes Stiil, hvori der fandtes 
en gammel Sopha med rodt.Dainaskes-Bctrcek, nogle 
Stole, der ikke vare til at stole paa, og et Bord, der 
blev baaret af tre Bjornefodder, hvis Kloer engang

!

havde vceret forgyldte, og i hvis Mofaikplade en
Masfe af Smaasteuene manglede. Under et gammelt 
Rococo-Speil stod der en moderne Servante, som 
oiensynligt var bragt derind sor min Skyld. Udsigten 
fra mit eneste Vindue var forresten henrivende sncuk. 
Det var et geldernst Landskab nced Ruinerne af en 
gammel Fcestning i Baggrunden. Jeg byggede allerede 
Luftcasteller og fpekulerede paa de Forbedringer og 
Forstjonnelser, jeg vilde gjore, for at denne faldne 
Storhed igjen kunde reife fig af Stovet — bestandig 
naturligviis under Forudscetning af at Frances vilde 
det — da Gongongen plndfeligt kaldte til Middags-

!
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bordet, og jeg steg ned med den militaire Punktlighed, 
der oiensyuligt horte til Husets Vaner.

Jeg var nysgjerrig efter at vide, om Frances
havde vcerdiget at qjvre en Smule Toilette. Mit
Haab blev desvcerre skuffet. Hun havde presset sit 
prcegtige Haar ind i et Silkenet, der var ligeved at 
sprtvnges, og et afbleget Torklccde havde hun sltjnget 
om sin Hals, som for ret at fkjule dens Hvidhed og 
Form. Lagde hun Mcerke til, at jeg folte mig skuffet? 
vift er det, at hendes fmukke Sine betragtede mig nied 
et Udtrt)k, sonl om de vilde fige: Lceg vel Mcerke til. 
at jeg ikke gjor det Mindste for at gjore Indtryk 
paa Dig.

Forresten skilte hun sig udmcerket godt ved sine
huslige Forretninger. Hun satte endogsaa selv Tal
lerkeuer oiii, cfterfom Frits flet ikke lod sig fee mere 
fra det Sieblik, han havde fat Netterne paa Bordet. 
Til min store Forbauselse var Middagsmaaltidet baade
rigeligt og godt. En udiuoerket Suppe, en Rostbeaf,
en Hone i Carri og Riis, den beromte Budding, som 
Frances havde lavet Saucen til, og en fuldstcendig 
Dessert udgjorde Anretningen, soin jeg havde ondt 
ved at rime sammen med den Armod, der iovrigt 
skinnede frem. Udmcerkede Vine af forfkjellige Slags 
vexlede hurtig, og Generalen var uudtommelig i at
fremhceve deres Alder og ovrige Fortrin. Jeg, der
af gode Grunde var vant til Tarvelighed og Af
holdenhed, maatte idelig lade mig node.. Porcellainet 
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var gammelt vg revnet, og hvad der manglede var 
ndfhldt med simpelt Fajance. Den fine Damastes 
Dng, der foresfillede en spansk Infantindes Bryllup, 
bar altfor tydeligt Prceg af de mange Aar, den havde 
gjort Tjeneste. Solvtoiet var reduceret til et ind- 
skranstet Antal, thi Frances maatte flere Gange under 
Maaltidet lade de famme Gafler og Skeer bringe ud 
og ind. Derimod vare Glassene af en ud fogt Finhed 
og Elegance; jeg horte ogsan af Capitainen, at Gene
ralen altid kun drak af de fineste Glas, og da Frokenen 
ikke brod sig derom, havde han paataget sig at sorge 
for denne Deel af Servicen.

I Lobet af denne gastronomiske Samtale be- 
mLrkede jeg, at der var bestandig en hemmelig Kamp 
mellem Frances, der kun drak Vand, og Capitainen, 
der kun drak Viin og i det Hele ikke bmde faae 
Middagsniaaltidet lnxnrieuft nok. Hun gjorde end
også« engang en svag Hentydning til det Misforhold, 
der var imellem denne Ddselhed paa den ene Side 
og Familiens sinaa Vilkaar forresten; men Generalen 
syntes at give Capitainen fuldkommen Ret. Han spiste 
og drak meget, og hans blege Kinder blussede under 
Maaltidet. Ved Desserten ringede Frances paa Frits, 
for at han skulde bringe Cigarer, og derpaa gik hun 
ind i den tilstodende Sal, hvor jeg kirnde folge hende 
med Dinene paa Grund af et stort Speil, der hang 
ligeoverfor mig.

Jeg saae, at hun kastede sig i en gammel Canapee, 
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med Hcenderne over Hovedet og bed Lceberne sammen, 
som for at dcempe en frembrydeude .Hnlken. For 
anden Gang i Lobet af Dagen saae jeg hendes smnkke 
Haar bryde nd af deres Fcengfel og oversvomme
hendes Skuldre. Hun blev i denne Stilling med
Liinene lukkede, Lceberne saininenpressede og suldkonnnen
ubevoegelig, som en Statne af Sorgen. Mine L>ine
veg ikke sra hende, medens Capitainen fortalte mig 
en uendelig lang Historie om sine Felttog i Belgien, 
og Generalen lidt efter lidt faldt i Sovn. Jeg hnsker, 
at netop i det Oieblik, da Capitainen beincegtigede sig 
en belgisk Fane, saae feg Frances briste i Graad og 
skjnle sit Ansigt i sit Torklcede. Jeg knnde ikke holde 
det ud, men lod Capitainen blive ved sine Helte- 
gferninger og sin Cognak, kastede min Cigar og gik 
ind til Frances.

Hun blev strax en Smule forlegen ved at blive 
overrasket, men hnn sattede sig hurtig. „De kan gjerne 
ryge, naar De taler med mig," sagde hnn og tvang 
sig til at smile.

„Det er feg ikke vant til, naar feg er sammen

I

med . . Jeg vilde have sagt med Damer,, men
Ordet blev siddende mig i Halsen.

„De veed da nok. at jeg ikke har Prceteictioner i 
den Retning. Maa feg lave Deres Kasse? de Andre 
derinde ville ikke have Kaffe, men blive ved at ryge 
og drikke Cognak ligetil . . ."

-Her var det hende, der standsede og ikke vidste.

»
I

>
I 
!
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hvorledes hun stulde fortscctte. „Siig mig," udbrod 
hun med Liv, „veed De nn, hvorfor jeg er faa lidt 
gjcestfri."

„Frances, jeg vil ikke vcere indiscret, men jeg 
indseer tydeligt, at De er ulykkelig, og det smerter 
mig. Hvis De vil skjcrnke mig Deres Tillid, finde vi 
maafkee i Forening en Maade til at fjerne Grnnden

-til Deres Lidelfer."
Det er kun Droiniiierier; forsog derfor ikke paa

det Umulige," sagde hun i en bedrovet Tone. „De
seer her mit daglige Selstab; bestandig Et og det 
Samme; Grandpapa falder i Sovn med Cigaren i 
Munden, og naar Capitainen har faaet nok af Cognak, 
gaaer han ind i Billardftuen og snorker i Eenrum.
Nei, lad os hellere tale om Dem! 
ikke bleven Advokat?"

Hvorfor er De

Uden Tvivl troede hnn at jeg havde vceret en 
daarlig Student, og siden jeg forlangte Aabenhjertighed 
af hende, var det jo rimeligt, at jeg selv gjengjceldte
det. Jeg maatte derfor fortcelle hende, at da iniu
Fader dode, efterlod han min Moder og mig i den
storfte Arncod. Jeg forlod derfor Universitetet i
Leyden under det Paaskrcd, at jeg ikke havde Smag 
for Studeringer, men i Virkeligheden fordi jeg saae, 
at min Moder paalagde sig Offre og Savn, soin hnn 
ikke krinde udholde i Lcengden. Jeg sagde til hende.
at jeg var saa heldig at kunne leve as inin Pen ved 
at overscettc fremmede Romaner og skrive Artikler i



Major Frans. 191

Aviferile. Mitt Moder dode ett Tid efter af en
tcerende Sygdom, og jeg havde idetmindste den Til
fredsstillelse, at jeg ikke havde formorket hendes sidste 
Tage ved at lade hende erfare, hvad der var den 
fände Bevoeggrund til, at jeg havde afbrudt mine 
Studier."

„Det inaa jeg lide," udbrod hun; „det er baade 
fjeldeut og fmukt, at en Mand opoffrer fin Fremtid 
og fin ALrgjerrighed for en Kvindes Skyld. Leopold, 
lad mig see Dem i Ansigtet, for at jeg bestandig kan
erindre Deres Trcek. Det er ligefrem velgjorende
for mig, thi, oprigtig talt, jeg har ellers ingen Grund 
til at have gode Tanker om Mandfolkene."

„Vil De allerede have, at jeg skal gaae?" sagde 
jeg til hende, uden at ville drage nogen Fordeel af 
den Ttlstaaelfe, der ligeforn ufrivillig undslap hende, 
og som vel heller ikke her burde tages lige efter 
Bogstavet.

„De kan ikke blive her. Troer De for ramme
Alvor, at en Oberst-Penfion kan afholde saadanne
Udgifter, fom De her nylig har vceret Vidne til.

„Men har jeg ikke sagt Dem, Frances, at jeg 
er vant til den allertarveligste Levemnade?"

„Men Capitainen da?"
„Kan De ikke befale? er De ikke Dronning og 

Herskerinde her?"
„Jeg bliver da nodt til at sige Dem Alt. Jeg 

troer, at De er brav og loyal, og hvis jeg tager
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feil, sonl jeg saa ofte har gjort, faa er det knn en 
Sknffelse niere, foin ikke vil gjvre nogen stor Forandring 
i Hovedsnininen. Da min Bedstefader fik sin Afsked 
og flyttede hertil, nodtes vi til at leve ined den storste 
Sparsommelighed. Vi havde tidligere levet paa en 
glimrende Fod, men det var stadig gaaet nedad Bakke 
med vor Formne. Min Bedstefader indsaae ligefom jeg, 
at det var nodvendigt at fpare, og i den forste Sommer 
gik Alt, som jeg onflede det; men Efteraaret kom og 
med det de lange Astener; Generalen begyndte at faae 
Gigt, og jeg saae med Skrcek, at vort ensomme og 
tarvelige Liv tyngede Haardt paa ham. Han kjedede
sig, og jeg sogte sorgjceves ved Lcesning og Musik at 
fjerne den Blyvcegt, der tyngede paa ham. Han blev 
bestandig meer og meer tringsindig, og jeg blev ganske 
glad, da en af hans celdre Kamnierater, der havde 
trukket sig tilbage til Arnheim, indbod ham til at til
bringe nogen Tid hos sig. Arnheim, veed De, er en 
mnnter og selskabelig By, og min Grandpapa blev 
der i tre Maancder.

„Og De?"
„Jeg blev her; man havde glemt at invitere mig, 

og da man endelig hnftede det, blev jeg rigtignok ind
budt, men paa saadau en Maade, at jeg ikke havde 
taget imod det, selv om jeg ikke i Forveien havde fattet 
den faste Beslutning at nudgaae alle de Bekostninger, 
sonl mit Toilet under et saadant Ophold maatte for
anledige."

I
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„En Smnle Toilette kan dog aldrig skade," be- 
mcrrkede jeg strax.

„Jeg siger som en bekjendt fransk Dame: ja, 
dengang jeg var Frnentimmer. Men den Tid 
er forbi, og der er Ingen, der bryder fig om, hvor
ledes Major Frans er klcedt eller ikke."

„Major Frans," svarede jeg, „maa boere den 
Uniform, der pasfer for hendes Rang og de Forhold, 
hvorunder hun befinder fig. Det er ikke Koketteri, det 
er ligefrem Pligt."

„Men Leopold," svarede hnn i en cergerlig Tone, 
medens hendes lille Fod ntaalmodig slog Takt paa 
Glllvet, „siden jeg kom hertil, har jeg ikke bestilt en 
eneste ny .Kjole, og jeg har endog maattet stille mig 
ved en heel Deel af min Pynt, for at hjcelpe paa en 
fattig Officeersdatter, der havde faaet en Plads som 
Gonvernante i en rig Familie, men ikke havde Raad
til at anskaffe sig Klceder. Nil, min kjcere Fcetter, er
De indviet i mine Hemmeligheder og begriber vel, 
hvorfor jeg ikke komnler tilbords i Baldragt! Men 
lad os ikke tale mere derom og plag mig ikke loengere 
med Deres taabelige Bemcerkninger. Jeg fortfcetter 
Historien. Min Bedstefader kom tilbage fra Aritheim, 
helbredet for sin Melancholi, men mere ruineret end 
nogensiitde. Uagtet han havde opholdt sig hos en Ven, 
havde det voeret meget dyrt, og han havde kastet en 
Mcengde Penge bort til Dragter, Traktementer og iscer 
til dette afskyelige Spil, som jeg forbander. 5kort fagt 

1.3
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han var i Gjceld til vp over Arene. Han friede sig 
dengang ved at scelge Forpagtergaarden nnderhaanden, 
inen Snininen var neppe tilstroekkelig til at dcekke hans 
Gjceld. Dennegang svor han paa, at han ikke mere 
Vilde scette sin Fod hos Andre, og han holdt Ord, men 
han blev snart igjen et Bytte for den tidligere Kjed- 
soimiielighed. Han fik ikke engang loenger udbetalt sin 
fulde Pension, thi en ubarmhjertig Creditor havde lagt 
Beflag paa en Trediedeel. Nn kom CapitainRolf til 
os, en tidligere Protegé af min Fader og tapper Sol
dat, men som nden dennes Protection aldrig var bleven 
Ofsiceer. Han havde tidligere tjent i vor Familie; 
hans Soster havde vceret min Amme, og da min 
Moder var dod strax ester min Fodsel, havde hun sat 
sig til Opgave, at jeg aldrig skulde mcerke, hvormeget 
jeg havde tabt. Desvcerre fattedes hun baade Opdra- 
gelfe og Charakteer, og med den bedste Villie af Ver
den gjorde hun alt Sit for at fordcerve ncig, og heri 
stod hendes Broder, Sergeant Rolf, hende trolig bi; 
thi jeg troer nok, at han hellere havde viift Jnfubor- 
dination mod fin Oberft, end han ikke ftrax skulde have 
opfyldt ethvert Lune af hende, som han ligefra Barn
dommen havde kaldt sin „lille Major". Hans Ankomst 
til Slottet var en stor Adspredelse for min Bedstefader. 
Han var nu pensioneret Capitain; den Afstand, der 
var imellem Graderne, forhindrede ikke, at de kunde 
omgaaes fortrolig, og han knnde ligesaa godt fortcere 
sin. Pension her som et andet Sted. Forresten havde
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han arvet eir lille Eieirdoiii i Nordbrabant. Haii ind
kvarterede sig nii hos os, og jeg fik niiii gamle Magt 
over hain; hans noget plumpe Skjemt opiiiiiiitrede 
inin Bedstefader, og jeg beregnede, at Capitainens 
Qrrotapart til de daglige Udgifter vilde tillade os at 
skaffe min Bedstefader visse Slydelser, som hair i hoi
Grad satte Priis paa. Rolf og han cre begge To
krcesne og lcrkkersultne. De veed ikke, hvad jeg lider, 
naar jeg seer deiii kappes oni at betragte Bordets 
Gloeder soiir de eneste, og naar jeg hver Dag maa 
voere Vidne til, hvorledes det gaaer nedad Bakke med 
iniii Bedstefader."

I dette Oieblik bragte Frits Theen, og Generalen 
og Capitaineii fulgte efter. Samtaleii var pinlig nok, 
og Frances gjorde Intet for at bringe Liv i den, da 
Capitaineii plndselig lagde Moerke til, at hendes Haar
var i Uorden. „Lovinden ryster nok sin Manke, for
at indjage os Skrcek," sagde han. Frances tog An
ledning heraf til at gaae op paa sit Voerelse urider
Paaskrid af at bringe Haaret i Orden. Generalen
fandt, at det var nhofligt af hende, og forestog os at 
spille Kaart. Skjondt jeg ikke holder af Kaartspil, var 
dette Forstag mig dog meget velkomment, eftersom det 
befriede nrig for at strrlle sidde og holde Samtalen 
vedlige. Vi begyrrdte paa en L'hombre, og jeg faridt, 
at Geiieralen, eftersoni hair selv var rrrineret, forestog 
et teminelig hoit Spil. Jeg incerkede ogsaa snart, at 
jeg havde at gjore nred Folk, for hveni Spillet ikke

13*
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blot var kN Adspredelse. Den gamle Baron par i
Scerdeleshed en lidenskabelig Spiller. Der koin Jld
i hans flove Blik, naar han tog Kaartene op; hans 
Fingre skjcelvede, og hans Nceseboer ndfpilede sig eller 
trak sig sammen, eftersom han var heldig eller uheldig. 
Han kimde med eu Slags mathematisk Sikkerhed sige, 
hvad jeg havde paa Haandcu, og spillede derefter med 
ligesaa megen Dristighed fonr Lt)kke. Jeg gjorde den 
ene Dumhed efter den anden og havde allerede tabt 
ucesten hele min Kasfe, da Salsdoren aabnede fig, og 
Frauces kom ind i et elegant Toilette.

Jeg kastede mine Kaart paa Bordet og sttjrtede 
hen til hende. Generalen fandt det natrirligviis alde
les forfoerdeligt, og Capitainen udbrod: „Hvad feer 
jeg! Majoren i Galla!" Jeg bod hende Armen og 
forte hende til .Sophaeu.

„Hvad Pokker gaaer der af Dig, Frances?" 
fpurgte hendes Bedstefader, der havde ndmcerkede Kaart 
paa Haanden; „Du lober hele Dagen omkring som en
Cendrillon....

„Men saa koin Feen, vg nu er jeg Prindsesse, 
svarede Frances. — „Og den lille gronne Sko har 
De ogsaa pan " foiede jeg til og pegede paa en ntjdelig 
lille Fod, der stak frem under Kjolen. — „Maaskee; 
men jeg stal nok sorge for ikke at tabe den." — „.Hvor
for?" spnrgte jeg dristigt og saae paa hende.— „Fordi 
jeg ikke vil, at en halv Times Roman skal forvandle 
fig til et Livssporgsmaal."

!

i 
î
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„Det kan vcere overmaade interessant, hvad De 
der siger til Frances," raabtc Generalen i en vred 
Tone, „men det er ikke hosligt, min kjcrre Leopold, at 
sorlade Spillebordet paa den Maade."

Jeg maatte tilbage til det, enten jeg vilde eller 
ikke; imidlertid gik F-rances ind i Spisestuen, satte sig 
hen til Claveret og phantaserede, som Lsicblikket iiidgav 
hende. .Hun spillede ualmindeligt godt og havde havt
gode Lcerere. I Begyndelsen var hendes Spil be
synderlig phantastisk, som hele hendes Person, men lidt 
ester lidt blev det saa mildt og melancholfk, at man
gjerne kunde scette sig til at groede. Du vil indsee,
at min Opincerksomhed var langt mere henvendt paa 
min smukke Cvusines Spil end paa Kaartene, som jeg 
mechanisk tog op og igjen lagde fra mig. Generalen 
var rasende og lod mig tydelig mcrrke det. Natnrlig- 
viis tabte jeg hele nlin Kasse og vilde netop betale 
inin Gjceld, da Frances hurtig kom ind i Stuen og 
erklcerede i en bestemt Tone, sonl netop mishagede mig 
ved sin Besteuithel). at jeg Intet luaatte betale. !^eg .
svarede hende i en ligesaa bestemt Tone, at jeg vilde 
betale, og hun var lige ved at rive den Bankoseddel 
ud af Haanden paa Rolf, som jeg havde givet hain, 
for at han stulde opgjore Regnskabet. Jeg maatte
sige, hende, at jeg fandt denne Indblanding meget 
upasfende. Hnn gik vred hen kil Claveret, medens 
Generalen, der havde holdt sig taus under denne lille 
Scene, skrog med et fornoiet Ansigt sin Gevinst til sig.
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Jeg, der til sor otte Dage siden var saa fattig som 
en Kirkerotte, knnde nok fole mig fristet til at betragte 
det Hele fom en Baghold, der var lagt mig. I dette 
Oieblik fyntes jeg imidlertid, at jeg havde faaet et 
Indblik i denne Mands Charaktcer, fom jeg ikte havde 
betalt for dt)rt. Jeg gik hen til Claveret. „Vil De
spille?" spnrgte Frances. — „Nei, dertil er jeg ikte 
oplagt." — „Som De vil," svarede hnn kort og gav 
sig til at hamre los paa Tangenterne, medens jeg satte 
mig til at lóese i en gammel Avis.

I

Endelig gjorde
hun en rast Overgang og gav fig til at fynge Ketlys 
Sang i Schweizerhytten. Hnn havde en dyb og fmuk 
Altsteinnie, og der var noget ironisk Udfordrende i den 
Maade, hvorpaa hnn istemte det beromte Omkvced: 
«Uibortd eb^rio, rsssno tou^'ours Id.!» — „Veed De," 
hvistede jeg til hende, „hvorledes denne smukke Operette 
ender?" — „Ja, so:n det altid ender paa Theatret; 
men i det virkelige Liv er det altid- det Modsatte, og 
jeg holder niig til det Virkelige."

Vi skiltes snart ad, og af den'Maade, hvorpaa 
Frances rakte mig Fingerfpidferne, da vi sagde hin
anden Godnat, kunde jeg mcerke, at hun endnu bestan
dig var fortornet.

Hvilken forunderlig og ubegribelig Charakteer! 
Stolt, hoihjertet, aandfuld, simrk og fortryllende, og 
alt det fordcervet af en daarlig Opdragelfe og slette 
Manerer, ikke at tale om, at jeg endnn Intet veed om 
hendes Fortid, denne sorfcerdelige Fortid, som man har 

I
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asmalet mig med de sorteste Farver! Og selv oin jeg 
skulde opdage, at man har bagvasket hende paa alle 
Pnnkter, vilde jeg da kunne leve med en saa herskesyg 
og despotist Charakteer, vilde jeg loenge kunne finde 
mig i hendes Besynderligheder, og omvendt, vil Major 
Frans med sin Antipathi sor Mandsolk og sor Wgte- 
stab, nogenfinde finde sig i at blive Fru Frances von 
Zonshoven? Disse Sporgsmaal trcengte ind paa mig, 
da jeg lagde mig til Hvile i den store Seng med de 
rode Damaskes Gardiner, bag hvilke jeg inaa tilstaae, 
at jeg sov som en Steen lige til nceste Morgen.

4.

Leopold von Zonshoveii til Mllem Verheyst i Batavia.

Da jeg vaagnede trcengte Daglyset seirrigt ind 
igjenncm det eneste Vindue, der ikke var tilspcerret. 
Jeg fik strax en Forestilling om, at man ikke stod tid
lig op her i Slottet, og jeg fik Lyst til at gjore mig 
en Morgentour. Jeg gik sagte ned ad Trappen, sor 
ikke at vcekke Nogen; men i Vestibulen modte jeg Frits, 
der stiltiende gav mig en inilitairisk Hilsen. Doren 
til Perronen stod paa vid Vceg, og jeg gav mig strax 
paa Veien til Forpagtergaarden, hvis Tag jeg havde 
kunnet see oppe fra mit Vindue.

Denne Forpagtergaard tilhorte mig, estersoni den 
gamle General havde vceret nodt til at scelge den, og 
Overberg havde kjobt den til Tante Sophie; imidler
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tid var Forpagteren bleven. boende der, og, under 
Paasknd af at drikke et Glas Moelk, haabedc jeg at 
stulle faae Folkene til at fortcelle inig dkoget oin Be
boerne paa Slottet og i Scerdeleshed om en kvindelig 
Beboerskc, hvis Navn jeg vel ikke behvver at ncrvne. 
Min Phantafi var i ligesaa stcerk Bevcegelfe fom mine 
Been, da jeg nede i en Gran-Allee opdagede Frances 
i egen Person, der med en Knrv i Haandeu kom til
bage fra Forpagtergaarden, fom jeg sogte hen til. Hun 
kjendtc mig langtborte og gjorde en Bevcegelfe, som 
om hun vilde nndgaae mig. Var hun endnu vred fra 
igaar? og kunde hnn ikke tilgive mig, at jeg ikke vilde 
finde mig i hendes Indblanding i vor L'hombre? eller 
geneerte det hende maaskee at vise sig for mig i en 
faa fattig og affalmet Morgendragt? Hvad der end 
var iveien, fan tog hnn rafk fit Parti og gik lige 
imod mig.

„Ere vi gode Venner igjen?" spurgte jeg, idet 
jeg greb hendes Haand, sonl hun rakte mig, idet hun 
sagde Godmorgen; „De var meget vred paa mig 
igaar Aftes."

„Nei, Fcrtter," fagde hun, „jeg var ikke vred, 
men bcdrovet; jeg indfaae godt, at De var misfornoiet 
med min Opforsel, men jeg kan ikke taale at voere 
Vidne til nogen Lavhed. Jeg mcerkede godt, at der 
var lagt Dem en Fcelde."

„Lad gaael Men selv om Deres Mistanke var 

i

I

I
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grundet, indseer De da ikke, at jeg ikke kunde trcekke 
mig tilbage paa den Maade?"

„Jo, ganske vist; men De veed jo, at jeg har 
daarlige Manerer."

„Det har De ikke, Frances, De har snarere Lyst 
til at dominere ....

Maaskee; men det liar mit Forsoet at hjcrlpe
Dem."

„Javist, ved at behandle mig som en Ting, der
tilhorte Dem. .Hvorledes kan De, der selv er saa
stolt, troe, at en Mand kan finde sig i at blive be
skyttet af et Frnentinliner?"

„Det har De ogsaa Ret i. En Mand, der gjorde 
det — vilde ligne altfor meget de Andre. Men, naar 
jeg indrominer det, saa maa De ogsaa tilstaae, at De 
satte Dem vel meget paa den hoie Hest."

„Onl Forladelse, Frances, men vort Venskab er 
en saa fiin Plante, at den ikke kan behandles om
hyggeligt nok."

Hvis De seer vort Venskab fra en saa alvorlig
Side," sagde hun og rodmede let, „faa tilstaaer jeg, 
at De var i Deres Ret. Til Gjengjoeld maa De love 
inig ikke mere at toenke paa, hvad der forefaldt iaftes.

. „Jeg vil ikke tcrnke paa Andet," udbrod jeg hen
rykt, „end paa hvor elfkvoerdig De er," og med disse 
Ord tog jeg hendes Haand og kyssede den omt.

„Leopold, Leopold! hvad gjor De?" sagde hun og 
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trak heftig Haanden til sig, „glemmer De, hvem De 
taler med, glemmer De, at jeg er.... Major Frans?"

„Jeg vil ikke hore Noget om Major Frans," 
svarede jeg, „jeg kjender knn min Cousine Frances 
Mordaunt" — jeg greb igjen hendes Haand og tog 
hende nnder Armen. Hnn fandt fig deri, og jeg ind- 
faae, at jeg igjen havde havt Held i en lille Forpost- 
fegtning, men at jeg endnn var langt fra den egent- 

' lige Seir. Jeg vilde tage Kurven, som indeholdt Wg, 
fra hende, men det afslog hun. Jeg horte, at hun 
havde voeret saa tidlig i Forpagtergaarden for at see 
til en Patient, og denne Patient var hendes Hnnd, 
der havde brcekket et Been ved at folge efter hende
paa en Nidetour og scette over et Gjcerde.

I

I

Det var
steet tcet ved Forpagtergaarden, og derfor havde hnn 
ladet det stakkels Dyr blive tilbage der. Dyrlcegen 
havde lovet, at Hunden skulde konime sig, men den 
vilde halte bestandig.

„Er De ikke altfor forvoven, naar De er tilhest, 
kjcere Cousine?"

„Det er jeg vist, Leopold; nien der er en Ild i 
mig, naar jeg rider, som jeg ikke kan modstaae. Det 
er det eneste Liieblik, hvor jeg lever; jeg farer afsted, 
jeg flyver. Tid og Grcendse forsvinder, og jeg glemmer. 
Ak, hvad vilde De sige, Leopold, hvis De vidste, hvad 
for en Byrde, der tynger paa mig hele mit Liv og 

. som jeg alene maa tilflrive min ubetvingelige Liden- 
flab! en Ulykke, som Intet kan gjore godt igjen! en

I
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Feil, som jeg aldrig kan tilgive mig, og Gud veed 
dog, at min Hensigt ikke var ond!"

Det var altsaa et as disse Mysterier, som jeg 
brcendte ester at komme til at kjende. Du kan begribe 
hvor spcendt jeg var paa at hore mere, men jeg vo
vede ikke at komme med noget Sporgsmaal. Bleg som 
et Lig slap hun min Arni og stottede sig til et Trce, 
idet hun holdt begge Hcenderne for Liinene, som om 
hun incd Magt vilde holde Taarerne tilbage. ,,Siig
mig. hvad der er skeet. Frances," hviskede jeg sagte; 
„det vil trvste Dem at faae Luft."

„dtei, ikke nu; lad os ikke fordcerve denne smukke 
Morgeutour med saadauue Sceuer! Jeg burde allige
vel folge Deres Raad, sor at De knude forstaae, hvor
ledes det er muligt, at jeg, der ikke kan taale at see 
et Dyr lide, har et Menneskes Dod at bebreide mig."

„Er det den ulykkelige Begivenhed med Deres 
iludsk? hvorfor skal jeg dog hos Andre hente Oplys
ning om Deres Hemmeligheder."

„Mine Hemmeligheder!" raabte hun i en heftig 
og vred Tone, „hvorfor troer De, at der er Tale om
Hemmeligheder? Det dreier sig oin en Begivenhed,
der er forefaldet paa alfar Bei og i Mangfoldiges 
Paafyn; nlen man har ikke ladet Leiligheden gaae 
forbi til at ophidfe Stemningen imod mig. Hvor 
knude jeg falde paa at troe, at denne Historie ikke 
var kommet Dem for Llre! De kommer maasiee netop 
for at lcere Heltinden i dette romantiske Eventyr at 
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kjende? godt! saa gaa ned til Forpagtergaarden, 
Folkene, der boe der, kan meddele Dem det Hele, og 
nnar saa Deres Nysgjerrighed er tilsredsstillet, behover 
De kun at vende tilbage til Slottet og tage Afsked, 
saa kan De gaac, som De er kommen!"

Med disse Ord sorlod hun mig og flygtede, uden 
at jeg i min Forvirring toenkte paa at folge efter 
hende. For Oiebllkket ansaac jeg hende for tabt for
mig. Dertil kom, at jeg kjendte ikke noget til den
Begivenhed, der st)ntes paa en saa sorgelig Aiaade 
at beherske hele hendes Liv. Jeg blev staaende som 
et Bytte for tufinde Bekymringer, da jeg opdagede, 
at hun under fin hurtige Flugt havde glemt fin lille 
Kurv ved Roden af det Trce, hvortil l)^lu havde flottet 
sig. Jeg sik den Tanke at bruge dette som Paaskud 
til at aflcegge et Besog i Forpagtergaarden. !t;eg
bad Forpagterkonen om en Kop Melk, idet jeg vifte 
hende Kurven, fvm jeg havde fundet inde i Skoven. 
— „Det ligner hende," sagde den gode Kone, „den 
har hun ladet staae uden videre. Det er eil rigtig
rar Frokeu, og der er Jngeu som hriu i hele Verden, 
men naar hendes Hidsighed lober as med hende, brr ...
saa farer hun afsted som et Locomotiv." I denne
Tonart blev hun ved i sit overt)sselstc Patois, som
jeg havde ondt ved at forstaae. Jeg kunde ikke be-
kvemme mig til at sporge hende ud. Jeg var svag,
Willem, og jeg var bange sor at hsre Sandheden 
troede freni for mig altfor nogen i hendes plumpe
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Sprog. Det sorekom mig, at jeg skyldte Frances at 
vente paa det Oieblik, da hun selv var stcmt til at 
betroe sig til mig. Jeg saae paa den saarede Hund, 
der betragtede mig med sine smukke nielancholske Dine, 
som om den indlagde en Bon sor sin Herskerinde.
Jrg kjcertegnede den, og den sandt sig deri. Under
alt dette vedblev Forpagterkonen as sortcelle om Gene
ralen, der tidligere havde vceret en god Herre, om 
Overberg, der ogsaa var en god Herre og endnu 
bedre, thi han saintykkede i Reparationer, som Gene
ralen ikke vilde gane ind paa ; det kom deras," meente 
hnn, „at Generalen ikke holdt as Forpagtergnardene; 
Frokenen derimod, hun vilde helst malke Koerne selv, 
hun snakkede med dem, som om de krmde sorftaae 
hende, og hvor hun holdt as .Hestene! .Hun kjorte 
dem selv, og hendes Kndsk, Blount, var sorscerdelig 
stolt, naar han kunde sidde med Armene overkors.
medens h»n holdt Tommerne! Men alt det ligger
NN allerede langt borte, de smukke Kjoreheste ere solgte, 
Frokeuen har uu kun sin Euglcender tilbage, og naar 
Generalen vil kjore ud maa han tage tiltakke med vor 
Teltvogn. .Hvor det er syndigt, gode Herre, at see 
det gaae saaledes tilbage sor en Familie, som har 
vceret en as de sorste paa Egnen; siden den celdste 
Froken Roselaer blev gist, er det som oin al Velsignelse 
er veget sra dette Hnus, thi Herren veed jo hvad der 
staacr i Skristen, at et .Huus, der gjor Opror mod 
sig selv . .



206 Major Frans.

Jeg knnde ikke lcenger holde den Snak ud, skyndte 
mig bort og kom akkurat tilbage til Frokosteu. Frances 
var alene i Spisestueir og lavede Theen til. Saasnart 
hrrn saae mig, vilde hun ud af Stueir under Paaskud 
af, at Hun ikke kunde faae Vandet ikog. „Har De
faaet Deres 2Eg?" sprrrgte jeg i Forbigaaerrde.

.,Ja," svarede hrrrr i err tor Tone.
„Orrr Forladelse, Frarrces, jeg troer, at jeg har 

Ret til at forlange err bedre Modtagelse."
„Hvorpaa skotter De den Ret? er det maastee 

derpaa, at De rrrr har faaet Deres Nysgjerrighed 
tilfredsstillet?"

„Det veed jeg ikke, Frarrces, eftersonr jeg ikke har 
spurgt orrr Noget."

„Ikke sprrrgt om Noget? paa Deres TEresord?"
„Jeg taler aldrig med to Trruger, Frances. Jeg 

har ikke spurgt onr Noget, eftersorrr jeg ikke vilde 
hore Noget."

Virkelig? det er et Herredoinine over sig felv, 
four jeg ikke troede err Mand i Befiddelfe af."

„Ere Fruerrtiniiirerrre saa langt overlegne i dette 
Punkt?"

„Naar det behoves, karr vi tie."
I dette Meblik lod Capitaineir sig see, uderr at 

ane, i hvilken Grad harr kom til Uleilighed, Gerreralerr 
frrlgte kort efter, og Frokofteir tog siir Begyndelse. 
Frances gjorde sit Bedste for at skjule sirr Uro; der 
var i hendes Opforsel mod mig ligesorir err Skygge 
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af Anger, men hun begik den ene Fadaise efter den

anden. Generalen fik to Gange Sukker i Theen,
Capitainerr fik ikke en Draabe Flode i sin, og TEggene 
vare haardkogte. I samme Dieblik holdt der en Vogn 
udenfor Perronen. Frances reiste sig for at fee, 
hvad det sknlde betyde, og jeg fulgte efter. Det var 
min Kudfl fra igaar, og min Kuffert var fpcendt bag 
paa Vognen. „Ah, De vil tage bort?" udbrod hun 
i en Tone, der paa eengaug var glad og bedrovet.

„Nei," fvarede jeg med halv Stemme, „jeg reifer 
ikke endnu."

„De handler imod init Dnske!" vedblev hiln i 
famme Tone.

Det faaer at vcere, jeg retter mig i det Punkt 
kun efter Deres Grandpapa."

Denne kom lidt efter tilbage med Capitainen. 
Jeg fik da at vide, at Capitainen, der ikke vilde af 
med Nlig, havde ladet min Kuffert hente, og famtidig 
havde han ladet indkjobe i Byen en heel Masfe af 
Loekkerier, Posteicr og Coufiturer, fom han udbredte 
for den gamle Generals henrykte Blikke. Selv fmcek- 
kede han med Tungen, og idet han fortrolig slog den 
gamle General paa Skuldren, sagde han leende: „Naa, 
Geireral, har jeg ikke fourrageret godt?"

„Med eet soer Frances iveiret, hun kunde ikke 
holde sig loenger i Tomme, og hendes Dine sprudede 
Flammer. — „vrunnscl raLeal!" raabte hun, „jeg seer 
nok, at De begynder at spille Herre i Huset, ellers



208 Major Frans.

Vilde De ikke boere Dem saaledes cid. LI688 ms!

hvilken Odselhed! Agerhons, Gaaseleverpostei, Fisk i 
Gelee, Confiturer! det er jo en heel Delicatesscboutik, 
De staffer os paa Halsen. Og hvad skal det til?" 
hun stog med Haandeu i Bordet, saaledes at Krukker 
og Flaster begyndte at dandse.

„Frances! Frances!" hviskede Generalen i en 
bebreidende Tone.

„Nei, Grandpapa," vedblev hun med en endnn 
stKrkerc Stemme, „det er eu Skandale, og hvis De 
har blot en Skygge af Charakteer, saa finder De Dem 
ikke deri."

„Men Major! Major!" sagde Rolf i eu bonlig 
Tone.

„Ti! 'jeg er ikke Deres Major! Jeg er kjed af 
Deres Dumheder og vil ikke hore dem lcengcr. Kan 
min Grandpapa ikke holde Dem i Tomme, saa stal 
jeg selv fcette Dem paa Porten, Dem og alle Deres 
Ragouter."

For Himlens Skyld, Frances," afbrvd Baronen 
hende, „Voer dog rolig! husk paa, at Hr. von Zons- 
hoven er her og horer paa Dig."

„Saameget desto bedre! den unge Herre vil jo 
vcere vor Gjcest, godt, lad ham saa saae at vide, hvad 
det er for et kumnierligt Huns, han er kommen ind i! 
Deri er der Stof nok til Skandale og ikke i mine Ord."

Hun gik ud af Stueu, idet hun tilkaftede mig et 
udfordrende Blik, som jeg besvarede med en Hoved-- 
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bevcegelse, der viste hende, i hvilken Grad jeg var 
nrisfornoiet med hendes voldsomme Opforsel og toiles- 
lose Sprog.

Vi stod endnn og saae ganske forstenede paa 
hinanden, da hun igjen aabnede Doren. „Capitain," 
sagde hun til Rols, „De maa passe paa Hnset idag, 
thi jeg har isinde at ride mig en Tour."

„Som De besaler. Major," svarede Rols, med 
Haandeu til .Huen.

Jeg kunde ikke lade vcrre at udtale min For- 
bauselse over, at han saa phlegmatisk kunde finde sig 
i saadan en Medfart. — „Naa, det er jeg jo vant 
til," svarede han, „jeg saae strax iinorges, at Baro
metret gik imod Storm. Men jo hurtigere Stormen 
kommer, desto snarere er den forbi, og en gainniel 
Soldat er ikke bange for en Skylregn."

„Jeg har jo sagt Dem det, at min Datterdatter 
har en voldsom Charakteer," hviskede Generalen, der 
neppe vovede at see paa mig; „naar hun forst be
gynder, er hun ikke til at styre."

Imidlertid havde Capitain Rolf trukket en lang 
Gjenftand frem under fin Overkjole; det var ikke Andet 
end en smuk Ridepidsk til Erstatning for den, der var 
tabt ude paa Heden. Vilde hun efter en saadan 
Scene modtage denne Forcering? Jeg trcengte til at 
vcere alene og foregav, at jeg havde et Par Breve at 
strive. Jeg skrev ogsaa i min Ensomhed dette Brev, 
Willein, der allerede har gjort mig den Nytte, at 

14



LIO Major Frans.

Problemet nu staaer mig klart, men hvorledes skal 
det loses? Jeg er ifcerd med at gjore en Opdagelses- 
reise i en Kvindes Hjerte, men jeg konimer ikke videre, 
og jeg lider; ja, min Ven, jeg lider, thi med alt det 
elfler jeg hende til Raseri, men jeg vilde tabe Alt, 
hvis jeg lod hende ane min Svaghed.

5.

Jeg horer Dig sporge, Willem, om jeg da virkelig 
ncrrer mindste Haab om at tcemnie en saa balstyrig 
Kvinde, som jeg har skildret Dig i mit sidste Brev.

Jeg troer nu, at Frances gjor sig vcerre, end hun 
er. Det er en daarlig Fornoielse, men jeg overbeviist 
om, at hun, tiltrods for hendes srastodcnde Manerer, hår
et oedelt, hoimodigt og folsomt Hjerte, som hun gjor 
sig Umage for at skjule. Jeg har foresat mig, at jeg 
vil helbrede hende, og jeg studerer nu min Patient 
med al en Loeges Ro og Koldblodighed, idetmindste 
gjor jeg mit Bedste; hvad vilde jeg ikke give, for at 
det maatte lykkes mig!

Efter den voldfomme Scene, foin jeg stildrede 
Dig i mit sidste Brev, havde jeg gjort mig magelig 
og sad i Skjorteoermer og skrev til Dig, da der med 
eet blev banket paa min Dor. Det var Frances i
egen Person, som traadte ind til mig i sin Amazon- 
dragt (lykkeligviis uden Kosten) med et Bloekhuus i 
Haanden, og som, uden at bryde sig om inin Negligs, 
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kastede sig paa den sorste den bedste Stol med en 
Mine, som oln hun ikke tcenkte paa at gaae igjen sor 
det sorste. Jeg skyndte mig at kaste en Kjole paa og 
spurgte hende, hvad hun onskede.

„Bedstesader sagde til mig, at De vilde skrive, 
Leopold," sagde hun i en kold Tone, „og det faldt 
mig ind, at De ikke havde noget Skrivetoi i Deres 
Vcerelse."

„Det sorer jeg altid med mig," svarede jeg i den 
samme Tone og satte mig igjen tilrette, som om jeg 
vilde fortscette mit Brev.

„Jeg seer, at jeg forstyrrer Dem. Jeg koin sor 
at bede Dem om en lille Tjeneste. Skulde De iblandt 
Deres Sager ikte have en lille Spadserestok eller 
noget Lignende? Jeg har, som De veed, mistet min 
Ridepidsk."

Jeg har uheldigviis ikke Andet at byde Dein 
end en Lineal og en Penneholder."

„Det lader til, at De ikke skjotter om at vise mig 
den Tjeneste, som jeg beder Dem om."

Jeg er altid villig til at vise en Dame alle de
Tjenester, som hendes Kjon berettiger hende til. Hvor
for har De ikke ladet mig kalde, naar De har Noget 
at bede mig om?"

„Ah, De bebreider mig min Ntangel paa Etikette,
ikke sandt. Jeg bnrde sagtens ikke trcengt mig ind 
i Deres Vcerelse, men jeg er saa lidt vant til at 
vcere Dame."



212 Mñjor Frans.

Det er kun altfor sandt, Major!"
Major?" gjentog hun noget stodt, „jeg troede.

at dette Tilnavn mishagede Dein."
„Det mishager mig ikke ncer saa meget nu, efter

at jeg har feet Dem i Älction. Men hvad for en
Slags Major er De egentlig? er det inaaskee Tam- 
bourmajor? thi en Bataillonschef bevarer altid en vis 
Voerdighed baade i Udtrt)k og Manerer; men efter
hvad jeg har seet i denne Morgenstund . . .

Leopold!" raabte hnn med en skjcelvende Stemme,
„Te har tilfoiet mig en blodig Forircermelse. 
det Deres Hensigt?"

Var

„Hvis Froken Mordaunt vedbliver at identificere 
sig med den Person, hvis Nolle hun spiller saa godt.

. saa skal vel dette vcere en Udfordring. Lad gaae!
Jeg kan tilnod behandle en Flenret, og jeg har Pi
stoler- i nlin Kuffert. Hvis De fortrcekker det Vaaben, 
er det til Deres Tjeneste. Jeg vil dog kun lade dem 
med lost Krudt, thi De kan vel indsee, at ined en 
Major som Dem tager man det ikke saa alvorligt."

Til min storste Forbauselse sagde Frances ikke et 
Ord, men hun var dodbleg, og i hendes Trcek var der 
pací eengang en Blanding af Smerte og Forandring. 
Jeg var selv forlegen over den Vending, jeg havde 
givet Samtalen, og min Forvirring fordobledes, da 
hun brod Tavsheden og fagde til mig i en Tone, der 
snarere var klagende end bebreidende: „Deres Ironi 
er langt grusommere, end De troer, Leopold."
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„Frances!" raabte jcg i cn ganske anden Tone, 
„tro mig, jeg vilde ikke saare Dem, jeg vilde helbrede 
Dem." — Jeg vilde tage hendes Haand, men hun 
reiste sig op, soiu om hun havde faaet et elektrisk Stod, 
og sagde i en bitter Tone: „Jcg vil ikke vide Noget
af Deres Cour. Jcg bliver dog ikke anderledes —
spild derfor ikke Deres dyrebare Kuuft paa en saa 
ubehagelig Persou soni mig."

Te kau sige hvad De vil, Frances, saa seer jeg
dog tydelig, hvad De tcenker. Da De imorges gav 
denne jammerlige Scene tilbedste, vilde De forskrcekke 
mig; De sagde indirekte til mig: Saa De vil blive 
sor at lcere Major Frans at kjende? her er Major 
Frans! er han ikke plump og utaalelig nok, og saa- 
ledes bliver han ved at vcere, saalcrnge De opholder 
Deni her! — De seer, Frokeu Mordannt, at jeg 
kjender Dem, og at jeg ikke lader mig sorskrcekke af 
den Mafke, foiii De har behaget at paatage."

„En Mafke!" raabte hnn og ftampede forbittret, 
„cn Maste! og det figer man til mig, der har brudt 
med alt felfkabeligt Hykleri, til mig, hvis voesentlige 
Feil eller Fortrin er, at jeg figer Alt, hvad jeg tcenker, 
til mig, hveiu man overalt beskylder for at mangle 
det, man kalder gode Manerer! . . . Jeg tilftaaer, jeg 
havde ikke troet, at Deres Ncervcerelse fkulde.foran
ledige mig til at fortie hvad jeg har paa Hjertet; vi 
ere jo dog af famme Fainilie, og det forekommer mig

!
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teininelig nodvendigt, at De vidste, hvad De kuilde 
holde Dein til nied Heiisyn til miir Person."

„Der fangede jeg Dem, Frances. Te indrommer 
selv, at De forbandt eii Hensigt ined alle de stortaleiide 
Ord, De for lod regne ned over os. De vilde gjore 
mig bange! er det ikke saa?

„Jeg vilde formaae Dein til at reise, men jeg 
spillede ikke nogen Rolle. Min Vrede og inin Indig
nation vare ikke forstilte. Jeg veed, at der er Selv
modsigelser i min Natnr, og at jeg kan blive voldsom, 
naar jeg bliver vred, men jeg er aldrig anderledes, 
end jeg synes at vcere, og Deres Ord, Leopold, have 
derfor gjort et pinligt Indtryk paa mig, just i det 
Oieblik, da jeg hos Dein vilde sogc Trost. Hvorfor 
overose inig, soiii De har gjort, ined en bideirde Ironi, 
selv oni. jeg har forsyiidet mig iinod Forinen og ladet 
det iiiangle paa gode Manerer? jeg kunde fristes til 
at sporge inig selv, oiii jeg ikke har taget feil af 
Dem, og om De alligevel ikke er eir Laps, soin alle 
de Andre."

Nu var Touren til niig at blive fornceriiiet, og 
jeg vilde ligetil at svare i en heftig Tone, ineii jeg
fattede mig i rette Tid. „Om Forladelse, Frances,
jeg vilde betragte mig soin en Usling, hvis jeg kunde 
gaae nd paa at forncerme en Kvinde, men der var 
ikke Tale om nogen Kvinde i det Oieblik. Der var
kun Tale om Major Frans, som bliver vred, naar 
man erindrer ham om det smukke Kjons Forrettigheder, 
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som ikke vil betragtes som et Fruentimmer, og soin 
derfor ikke bor forarges, naar man efter hans egne 
Principer siger ham Sandheden uden Skaansel."

Frances horte dennegang paa mig uden at af
bryde mig; hnn stirrede stift paa Vinduesrtlderne, som 
for at fatte sig. hendes Bleghed forsvandt, hun vendte 
sig til mig uden Vrede og sagde til mig i en fast 
Tone:

„Jeg maa tilftaae, Leopold, at De ikke let lader 
Dem kaste af Sadlen. Det forekommer mig, at vi nu 
kunne vcere kvit og gode Venner igjen."

„Jeg vil Intet hellere; men eengang for Alle, 
med hvem har jeg her at gjore, med Major Frans 
eller med . .

„Nuvel! Frances Mordaunt beder om Deres 
Venskab."

(Sluttes i nceste Hefte.)
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0-1Hlerdet Glrrs.
Ved

Th. Schecliind.

!
Äf de mange Opfindelser, som Folketroen til- 

striver Carl den Forstes Tilhcenger, Prinds Rupert, 
som Resultat af de ti Aars Studier og Forskninger, 
der asslllttede hans Liv, er den niest bekjendte niaaskee 
de hoerdede Glasdraaber, der bcere hans Navn. Ell
„Prinds-Ruperts-Draabe" freinbringes ved at kaste
en lille Smule siireltet Glas i Vand. Det bliver
herved plndselig afkolet, og idet den ydre Deel hcerdes, 
medens den indre endnn er udvidet af Varmen, frenl- 
kommer der en incerkelig Spcending. Draaben er i
Almindelighed rnnd og tyk ved den ene Ende og 
gaaer ud i en lang, tynd Glashale ved den anden. 
Man kan slaae paa den tykke Deel ined en Hammer,, 
uden at den gaaer itli, men hvis den mindste Deel
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af Halen brydes af, falder hele Draaben fammen til 
en Hob af fmaabitte Brndstykker og Stov. Det er
et Nndlingslegetoi for Born, og mange af vore Lcesere 
ville udentvivl erindre fra deres Skoletid, hvorledes 
de til deres Overrafkelfe forgjceves forfogte at faae 
de tykke, logforinige Hoveder istykker, men derpaa med 
eet kraftigt Tag knnde afbryde den tynde Glashales 
Spids, og at derved den faalcenge uovervindelige 
Draabe med et Knald gik i ntallige Stykker og Stov- 
korn. Og et Oiebliks Underfogelfe af de knuste Lev
ninger af en Prinds-Ruperts-Draabe er nok til at 
bemcerke, at de ere meget forskjellige fra fcedvanlige 
Glasstumper, af hvilke endog de mindste Korn have 
fkarpe fniaa Spidfer og Kanter, faa at de fkfcere og 
faare den Haand, der uforsigtigt berorer dem, medens 
Draabens Brndstykker, selv om de skjodeslost brydes 
mellem Ens Fingre, ere ganske uskadelige. Og dog 
er hele denue Mcerkelighed kun en Sinule smeltet 
Glas, der er bleven pludseligt askolet ved at kastes 
i Baud.

Ällt dette er uu meget vidunderligt og har vceret 
en Gaade for klogere Hoveder end Skoledrenges. 
Men ligefra den forste Opdagelse og indtil indevcerende 
Aar har det ikke vceret Nogensomhelst til virkelig 
Nytte. Det var en Mcerkelighed og intet Videre. 
For et Par Maaneder siden blev imidlertid den 
franske Chemiker, Hr. Alfred de la Bastie i Lcr Bresfe, 
Departementet Aie, ikke langt fra Lyon, opmcerkfom

I 
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paa disse Draaber. Han fandt, at det kun var den 
meget tynde Spids af Draaben, der kunde brydes, at 
der selv dertil maatte anvendes betydelig Kraft, og 
at det ncesten var umuligt at bryde nogen anden Deel 
af Draabehalen, nagtet dens Tykkelse intetsteds var 
storre end en lille Brokdeel af en Tomme og meget 
mindre end en scedvanlig Glcisrildes Tykkelse. Han
begyndte da at overveie, om det ikke lod sig gjore at 
meddele almindeligt Glas den samme Haardhed uden 
at forringe dets Gjennemsigtighed. Lykkeligviis besad 
han rigelige Hjcelpemidler til Opgavens Losning, og 
ester en lang Rcekke Experimenter i sit Laboratorium 
i La Bresse er det sornyligt lykkedes ham ved en 
simpel Fremgangsmaade at fremstille et Glas, der er 
fuldkommen klart og gjenneinsigtigt, men saa Haardt 
og varigt som Staal. Han giver det Navn as »vsrre 
trsmxs« eller hcerdet Glas.

Tanken om at meddele Glas en saadan Haardhed 
er ikke ny. Det lykkedes R^aunncr at hcerde Glas 
ved en Chrystallisatiosproces, men det blev samtidigt 
ganske uigjennemsigtigt og derfor uanvendeligt til 
praktist Brug. Hr. de la Bastie har opuaaet et virkelig 
betydningssuldt Resultat ad en anden Vei, hvortil han, 
som allerede anfort, fik Ideen fra den Hcerdning af 
smeltet Glas i Vand, der frembringer Prinds-Rnperts- 
Draaber. Hans Formaal var at finde en eller anden 
Methode, ved hvilken scedvanligt Glas knnde gives en 
lignende Haardhed. Det var nodvendigt at opdage
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den rette Saininenscetning for det Bad, hvori det 
nydannedc Glas skulde nedlcegges, faavelfoin den noi- 
agtige Temperatur, der herved fkulde anvendes, thi 
hvis Glasfet var altfor varmt, vilde det forandre fin 
Form, og var det ikke varmt nok, vilde det gaae 
iftykker ved at komme ned i Vcedften. Sluttelig var 
det ogfaa nodvendigt at udfinde de mekaniste Midler 
til at gjore Opfindelfen frugtbringende. Resultaterne 
ere af Hr. de la Bastie blevne fremviste for Folk, der 
have befogt hans Laboratorium i La Bresse, af Hr. 
de Luynes, en af Profesforerne i Paris, for en stor 
Forsamling af Videnfkabsnicend i Sorbonnen, og i 
London af Opfinderens Agenter, og »vsrrs trsmpö« 
har overalt beftaaet de haardefte Prover. Hidtil ere 
Enkelthederne ved Fremgangsmaaden en Hemmelighed, 
lnen en kort Angivelfe af Hovedtrekkene i den er ud
given af Hr. de la Baftie. Vcedsten, hvori Glasfet 
hcerdes, er en Samiuenfcetning af fmeltet Vox og 
Harpix og forstjellige Olier, og disfe Beftanddele 
blandes i forfkjellige Forhold, alt efter det Oiemed, 
hvortil Glasfet stal anvendes. Bcedfken bringes op 
til en hoi Temperatur i et stort Kar, og for at der 
ikke skal gaae Ild i den ved den stcerke Hede, er 
Luften omhyggeligt udelukket fra den. I ringe Afstand 
fra Karret befinder fig en Ovn, i hvilken Glasset 
bringes op til Rodglodhede, saa at det er meget noer

I
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ved Smeltepunktet. Ved en Metalglider (der ved
Hjcelp af en Tap kan scenkes til en hvilkensoinhelst
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Vinkelgrad) staaer Ovnen i Forbindelse med et i 
Karret fastgjort Bord, der har samme .Heldning som 
Glideren. Saasnart Glasset har naaet den fornodne 
Temperatur i Ovnen, skydes det ud paa Glideren og 
gaaer ved Hjcelp af den ned paa det skraatftillede 
Bord i Karret; hvor dybt det maa synke i Olien 
bestemmes ved en Slags Brems, der standser det paa 
rette Sted. Det forbliver omtrent en Minut i Olieu, 
og derpaa drager en felvvirkende Udrager det ind i 
en Metalramme; denne borttages af Karret, og Glasset 
faaer Lov at afkoles. Imidlertid har andet Glas 
indtaget det forstes Plads i Karret, og Fabrikationen 
af »VSI1S tromxs« vedbliver uden Standsning. tZreni-
gangsmaaden er saaledes meget simpel, billig og 
hurtig, og mau reguer, at een Ovn med Kar kan, 
betjent af tre Mand, i 24 Timer hoerde 18000 Uhr- 
glas med en Bekostning af 15 Franks eller omtrent 
12^/2 Shillings.

Det er lykkedes Hr. de la Baftie at hcerde saavel 
Glas af faa Millimetres Tykkelfe sour fvcrrt Speil- 
glas. Det bliver ligesaa gjennemsigtigt soni alnrindeligt 
Glas, men faa Haardt, at det kan kastes paa Gulvet
uden at tage Skade. Diamanten kan ikke skfcere det,
men det kan skjoeres eller gjennemborcs med Sandpust- 
maskinen og graveres med kraftige Syrer. I Bryd- 
ningsevne er det imidlertid forskjelligt fra almindeligt 
Glas, og Videnflabernes Akademi i Tnrin har nylig 
begyndt en Roekke Experimenter nied dets optiske 
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Egenftaber i Henseende til Lysbrydning og Lyspolari
sering for at undersoge dets Anvendelighed til viden
skabelige Jnstrnmenter.

Det hccrdede Glas anslaaes at vcere omtrent 50 
Gange saa stcrrkt som almindeligt Glas og er tilmed 
meget elastisk, en Omstcrndighed, der maaskee bidrager 
vL'senligt til dets Styrke. En buet Plade af hcerdet 
Glas blev af Professor de Luynes lagt paa Jorden 
med den hule Side uedad; en Mand gik derpaa op 
paa dens hvcelvede Overflade; den boiede sig under 
hans Vcegt nden at gaae istykker og antog sin oprinde
lige Form, saasnart han gik ned igjen. Uhrglas bleve 
underkastede den samme Prove; en Mand satte sin 
Hoel paa et af dem, lagde derpaa hele fin Vcegt i 
Trykket, men var ikke iftand til at kncekke Glasset. 
Vinduesruder, store Plader, Lysestager og Uhrglas 
bleve kastede op i Luften og faldt ned igjen nden at 
gaae itu; de lettere Tiug gjorde et Tilbagespriug fra
Gulvet. „De seer," sagde Hr. de Luynes, „at naar
De forlanger »verre tremx6« i en Bontik, kan De 
altid forvisse Dem om, at Scelgeren giver Dem den 
rigtige Vare, ved blot at kaste den i Gulvet. Eu
hcerdet Glasplade, der anbragtes over en Spirituslampe 
Jg tcet ved Flammeu, udholdt en umaadelig Hede
nden at gaae istykker. En Glaskop med koldt Vand
blev sat over eu Ild og stod der saalceuge, iudtil
Vandet kogte, uden at Glasset tog nogen Skade; og 
lignende Experimenter ere gjorte med Olie, Svovlsyre 
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og andre Vcedstcr, der have et endnu hoicre Litogepunkt
end Vand. Hr. de la Bastie troer derfor, at hans

i

Glas kan brnges til Kogeredskaber. Det vil ganske 
vist vcere meget vcerdifnldt til Forfcerdigelse af Retorter 
og andre Glasinstrnmenter i Chemikerens Laboratorinm. 
Saaledes som disse Ting hidtil ere fabrikerede, have 
de stadigt Tilboielighed til at gaae istykker. hvorved 
der ofte opstaaer store Ulykker.

Under en Ncekkc omhyggeligt udforte Experimenter 
blev det hcerdede Glas sammenholdt med almindeligt - 
Glas i Henseende til Modstandskraft. Glaspladerne 
vare af famme Storrelfe og Tykkelse, og man lod et 
Stykke Kobber, der veiede omtrent 5 Lod, falde ned 
paa dem i flere forskjellige Gange, bestandig fra storre
Hvide. I intet Tilfcrlde modstod det almindelige
Glas Kobbervcegtens Fald fra en storre Hvide end 
tre Fod, medens det hcerdede Glas endnn var heelt 
efter dens Fald fra 12 Fods Hvide. Ved at under-
foge det fandtes der metalliske Moerker paa dets Over
flade, og Kobberet havde ligeledes faaet Moerker ved 
Anslaget. En af dem, der befogte Hr. de la Basties 
Vcerksted, sagde, efter at have scet dette Experinlent, 
fpogende: „Nn mangler det blot, at De stulde toekke 
vore Hufe med Glas." Denne Spog gav Opsinderen
Ideen til en ny Prove. Han fendtc Bnd efter en
Tagsteen. Den blev slaaet itn ved Faldet af en 10 
Lods Vcegt fra en Hvide af 6 Fod, medens den samme 
Vcegt fra en Hvide af over 10 Fod styrtede ned paa 

I
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en hcrrdet Glasplade af ^,ii Tomnies Tykkelse uden
at gjore den den inindste Skade. Naar dette Glas
gaaer istykker nnder et overdrevent stcrrkt Tryk eller 
Slag, oploser det sig i en Hob smaa Brudstykker 
ligesom dem af en Prinds-Ruperts-Draabe, og man 
kan uden Fare stikke Haanden ned i en Bunke af dette 
Glasstov. Dette er en stor Fordeel, thi itubrukue 
Skylighters og Glastages Fald vilde altsaa vcere al
deles uskadeligt for dem, der tilfceldigt stod underneden, 
hvis slige Gjenstande vare forfcerdigcde af hcerdet 
Glas. Men den Slags Illykkestilfoelde vilde rigtignok 
ifaafald ncesten vcere umnlige.

Hr. de la Bastie er ifcerd med at opfore en stor 
Fabrik og at oprette Agenturer til Forretningens 
Drist, og der er ingen Tvivl om, at denne Opfindelse 
har en glimrende Fremtid. Glastage paa Jernbane
stationer og Vcerksteder, nhyre Bygninger som Krystal
paladser, Drivhuse, de skjonne Vinduer i gothiske 
Kirker, alle disse Ting og flere lignende ere for Oie- ' 
blikket ndfatte for Beskadigelfe af Storme og Hagl-
byger. Men naar forst »verrs treiuxä« er kommet i
Brng, ville alle disse store Glasflader vcrre ligesaa 
holdbare fom Vcegge og Tage af Staal, og Besparelsen 
af Reparationer faavelfom den opnaaede Tryghed ville 
meer end opveie den nbetydelige forste Meerndgist. 
Vi have allerede antydet Glassets Anvendelighed i 
Laboratoriet og Kjokkenet, men det vilde ndfordre et 
heelt Bind at opregne alle de Diemed, i hvilke det
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kan bruges. Det er en Revolntion i Glasfabrikationen, 
der er begyndt i Hr. de la Basties fredelige Labora
torium i La Bresse. Han har fllldbragt, hvad der 
syntes ninnligt, og forandret Ordenes Betydning i 
Sproget. .Hvo vil nn tale om Ting, der ere „skjore 
fom,Glas"? Og hvad det cervoerdige Ordfprog an- 
gaaer, der siger, at „Den, der boer i et Glashnus, 
fkulde ikke kaste Med Steen," da kan Eieren af et af 
det rette Materiale opfort Glashuns nutildags lee ad 
alle Steeukastere i hele Chriftenheden, medens han 
horer deres nstadelige Projectiler ramle ned paa fine 
gjennemfigtige Vcegge af »verrs trempe«.
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Den Gamles Hon.

Et utrykt Digt 

af

Ludvig Bodtcher.

^end, Uugdom! mig de lyse Minder, 

Lig Bolger fra en sydlig 5^yst, 
Og bad mit Bryst, 
At ikke Hjertets Varme svinder.

Og Phantasus! vcer tro til Doden! 
Drag Kredsen med din Tryllestav, 
Og fra fin Grav
Man Skygger frem i Aftenroden.

15*
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Da gyldne Sol! er du den Samine!
Hvert Kys af dig et Bloinsterflor, —
Og Vemod boer
Som for i Nattens blege Flamme!

I

!

r-
>
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Digte kra Widdelñlderen.

Oversatte 

af 

Thor Lange.

1.

Gammel fransk )lomance.
^er skulde to Sostre til Kildeu gaae. 

Og Gai tog Krukken at bcere paa 
Jinens O rio nr paa Blomsterne saae.

Det lufter i Lov, det suser i Trceer, 
Og ilu vil jeg kysse miu Hjerteuskjcer!

Fra Klostret kom den lille G irard; 
Han kyssede Gai, som Vandkrukken bar, 
Og strax fik han elleve Kys til Svar.

Det lufter i Lov, o. f. v.
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„Gaa hjem. Ori our, faa stcerkt fom Du kan! 
„De vente hjemiue paa Krukken med Vand, 
„Men jeg vil tage Girard til Mand!"

Det lufter i Lov, o. f. v.
i

Helt smaa var de Skridt, O ri o ur hun tog, 
Saa saare hun grced, sine Hceuder hun slog: 
„Skam saa Du, Softer, at hjem Du mig jog!"

Det lufter i Lov, o. f. v.
I

„Du gaaer med Girard, og vel jeg det feer, 
„Hau kysfede eeu Gaug, han kysfede fleer, 
„Det troer jeg: Du kommer vift aldrig mer!"

Det lufter i Lov, o. f. v.

!

j.

Gerard og Gai blev hinanden troe, 
De gik til hans Farmoder begge to, 
Hun lod deres Bryllup med ATre boe.

Det lufter i Lov, det suser i Trceer, 
Og nu vil jeg kysse luiu Hjerterskjoerl
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2.

Lsttr Llinncsangtrtn Otto von Turne.
Den Falk, den har saa hvit et Maal, 

Ten flyver op mod Solens Vaal, 
Tet lyser paa dens Vinger!
Tn Sol svr alle Stjerner smaa. 
Tn storstc Lys, mit Oie saae. 
Til Tig min Sang sig svinger. 
Lit skue Tig den vide soer. 
Og Romas .Keiser, vist jeg troer, 
Tin Hoihed Hyldest bringer!

3.

Lontt.
Efter Ludovico Ariofto.

Dn hoie Helgcnbilled i mit Sind! 

Dn, hvem jeg tilbad aldrig trcettet, 
Du Sol, jeg saae. Tn Sol, som, aldrig plettet. 
Har kastet paa min Vci dit milde Skin!

.Hav Tak for Morgcnskjcrrct paa din Kind, 
For Diets Glimt, hvis Varme jeg har gjcettet. 
Og for dit lyfe Haar, der trindt har flettet. 
Omkring min Sjcel fit sine, gyldne Spind!
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Din er jeg da, hvorhen jeg saa mig vender; 
For hver en Gang, din L^rbe til mig lo. 
Bel tusindsold jeg kysser dine Hn'ndcr.

Som Du blev sodt, der fode» aldrig to!
For mig er Du det Storstc. som jeg kjeuder! . 
— Kuu Eet er storrc: Hvor jeg var Dig tro!

!

l

I

I

>
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Major Frans.
En Fortcelling efter Bosboom-Toussaint 

ved H. P. HolSt.

(Sluttet.)

Hun rakte mig begge sine Hcender, og hendes 

Dine fyldtes med Taarer, som hun ikke kunde holde 
tilbage.

Hvor gjerue havde jeg ikke trykket hende til mit 
Hjerte! Men fremfor Alt gjaldt det om ikke at tabe 
Seircn ud af Hoenderne. — „Havde jeg talt saaledes 
til Dem, Frauces, hvis jeg ikke havde vceret Deres 
oprigtige Ven?" spurgte jeg.

„Det iudseer jeg megvt godt, og jeg trcenger 
uetop til en paalidelig Ven. Jeg er imidlertid nodt 
til at forklare Dem, hvorledes det gaaer til her," 
sagde hun til mig i en hviskende Tone; „Capitaiuen 
ruinerer . sig for vor Skyld, og min Grandpapa
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er ussel nok til at tillade det. 
sfyeligt?"

Er dct ikke af-

„Det er meget- slemt, det indrommer jeg."
„.Hvis jeg mister Generalen, er jeg sordomt til 

at leve med Capitainen, thi naar han sor vor Skyld 
har tilsat hvad han eier og har, kan jeg dog ikke 
slaae Haanden af ham. Begriber De, nu hvorfor jeg 
tog faaledes paa Vei i Morges?"

„I Sagen selv havde De Ret, luen hoilig llret 
i Formen."

„Formen og altid Formen!"
„Mied Deres Tilladelse, jeg mener ikke, at For

men er Alt, men naar en Kvinde bliver i den Grad 

i

hidsig, har Hun Uret, selv naar Hun har Net.

r

Trrnk
blot paa hvad der var skeet, hvis Capitainen havde 
givet sig til at svare Dem i dette Caserne-Tungemaal, 
som han dog vist ikke har glemt."

„Det skulde han have vovet!"

i 
>

Han havde vccret i sin Net; men trc> ikke, at
jeg allierer mig med ham imod Dem. Jeg veed, at
De har Net i Grunden, men jeg besvcerger Dein om 
at slaae ind paa en anden Vei. Aied Mildhed brin
ger en Kvinde det langt videre end med Hidsighed. 
De har sagt til mig, at Deres forste Opdragelse er 
blevcn forsomt i den Retning, men dct lader sig ind
hente endnu: vil de love mig at hore paa mig?"

„Ja, men ikke nn, jeg har allerede voeret her 
altfor lcenge, og... De bliver jo her paa Slottet?"

>
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„Saalange som Te vil have mig, Frances."
„Saa bliv saalcenge som Te kan, hvis forresten 

det. Te faaer at see her, ikke jager Tem bort."
„Apropos! og 3tidepidsken, som Te tra?iigte til?"
„Jcq kan lave mig en i Skoven. Capitainen

vilde skaffe mig en Nidepidsk ..."
„De vilde hellere modtage den af mig," sagde 

jeg leende.
„i)iei, men jeg vilde vane Tem forbunden, om 

Te vilde laane mig en halv Snes Gylden, som jeg 
betaler Teiir igjen i Overmorgen."

Jeg rakte hende min Portemonnaie, hvoraf hun
tog hvad hnn vilde. Hvilken besynderlig Skabning!
og hvilken forunderlig Udgang paa vor Strid!

Jeg trceugte ogsaa til at faae Lnft og vilde der
for selv bringe et Brev til Overberg hen paa Post- 
hnset i Landsbyeu. Nedenfor traf jeg Generalen,
soin ogsaa vilde gaae ud, og soin tillod sig at led
sage mig, da han horte, hvor jeg vilde gaae hen. 
Han havde ogsaa et Brev til Postkassen, et Brev, 
soni det forekom mig, at han havde skjult fvr Frauces. 
Hau haabede, at der var eu Nakke til ham paa Post
huset, og det var der ogsaa xosts restants; men da 
han aabncde den, formorkedes hans Miner, og det 
var tydeligt, at han folte sig skuffet. — „Sig ikke 
Noget til Frances om denne Pakke," sagde han til 
mig, da vi gik tilbage; jeg kan ikke blande heud.e ind 
i mine Sager, hun vilde dog ikke forstaae mig, eller 

!
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vccre enig med mig, og hun er saa heftig, medens 
jeg i min Alder trcenger til Ro. 'Jeg haaber, at De
forstaaer mig. Seer De, Capitainen har mig at 1

takke for fin Stilling; det er derfor naturligt, at han 
vifer mig lidt Opmcerksomhed igjcn. Det kan nn min 
Datterdatter ikke forstaae, og istedenfor at vide mig 
Tak, fordi jeg for hendes Skt)ld har begravet mig i 
denne Arken, gjor hnn Intet for at gjorc mig Livet 
taaleligt."

Deres Slot har dog en magelos Beliggenhed,
Onkel!"

„Det indrommer jeg, men naar man ikke holder 
meget af Landet og ikke kan komme paa Jagt, faa er 
man dog meget ifoleret. I Landsbyen er der ingen 
dldspredelser, og Bt)en er saa langt borte.

k 
s
»

„Hvorfor fcelger De da ikke Slottet?"
„Det gjorde jeg meget gjerne, men den Sum, 

jeg maatte forlange, vilde man finde enorm, thi det 
er overlcesfer med Hypotheker imellem os fagt, og da 
jeg har vceret nodt til at scelge alt Jordegodset i 
Parceller, vilde jeg neppe finde Nogen, der er villig 
til at give sor Haven og Slottet den Snm, jeg 
trceuger til. I sin Tid gjorde min Svigerinde mig 
et Tilbud, som jeg maaske havde gjort Ret i at tage 
imod; men det fijcendige Forhold, der var imellem 
os, tillod mig ikke at gaae ind derpaa. Jeg sknlde 
lade hende drage herind som Herskerinde! Denne !

Tanke kunde jeg ikke udholde. Saa begtindtc hun at 
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chikanere inig og paafore mig Processer; snart var 
det et Grcendseskjel, der sknlde flyttes, fnart en Bro, 
soni hun ikke vilde tillade mig at benytte. Jeg har 
tabt mange tusinde Gylden for at fore disfe Pro
cesser og for at tabe dem. O, dette Fruentimmer, denne 
afskyelige .Hex har vceret mit Livs Plageaand!"

„Lad os komme tilbage til Hovedsagen. Over- 
berg har bedt mig sige Dem, at der snart vilde til
byde sig en fordcelagtig Leilighed for Dem til at foelge 
Slottet Werve underhaanden!"

„Virkelig!I» raabte den Gamle nied et Udbrud
af Gloede; „men Franees! hnn holder paa denne 
gamle Nede, paa fine Familietraditioner og Gud veed 
ljvilke andre Narreftreger. Hnn har fat fig i Hovedet, at 
hun en Dag vil vcere Baronesfe af Werve og gjen- 
give denne Barak dens tidligere Glans. Ulykkeligviis 
er der klln een Maadc, hvorpaa dette kunde skee, og 
det er et rigt Giftermaal. Der har heller ikke mang
let hende paa gode Tilbnd, men hun har som en Af
sindig tilbageviist deni alle. I den Ensomhed, hvori 
vi nu leve, vil der neppe melde sig nogen Frier."

„De trcenger da ikke til hendes Tilladelse, veed 
jeg, for at scclge .Slottet."

„Juridisk ikke; men hvorledes skulde jeg kunne 
leve med hende, naar jeg vovede at scette mig ud 

Da hun varderover. Det er desuden ikke Alt.
bleven myndig, var jeg nodt til at sige hende, at en 
stor Deel af Heines Modrenearv var forsvunden.
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Min Svigcrson, Sir George Mordaunt, levede paa 
cu stor Fod paa sin Engelsk, meir manglede engelske 
Penge; han var kun yngre Son, og hans Pension 
soiil Marineofficeer kunde natnrligviis ikke slaae til. 
Kort for han dode, mistede han en Grandonkel, der 
havde arrangeret sit Testamente saalcdeS, at hvis 
Frances havde vceret en Dreng, saa havde hnn vccret 
deii gamle Baronets eneste Arving, og han havde da 
efterladt hende siir Titel og hele sin nmaadeligc For-
linie. Ulykkcligviis var hun en Pil^e oñ fik kun nogle 
hundrede Pnnd Sterling for sin Deel; strax efter fik 
»lin Svigcrson et Anfald af Apoplexi og dode. >>eg
var min Datterdatters Formynder, men hendes Med
formynder forfulgte mig med Loven i Haandcn for at 
jeg skulde ailbringe deir Smule, der var tilbage af 
Frances' Modrcuearv i Statspapirer tilligemed det 
Legat, hun nylig havde faaet; det var eir fikker Akaadc 
at anbringe Pengene paa, det vil jeg ikke lurgte, men 
den indbragte mig kun en meget nbetydelig Rente. 
Min Datterdatters Opdragelse og Underholdning 
kostede inig langt mere, saainegct mere som hun satte 
sig i Hovedet at ville beholde sin Faders Egvipagc
og alle hans Doinestiker.

f
l

I

Jeg vax altfor svag til at
ncegte init Brushoved paa sytten ^Aar denne Tilfreds
stillelse. Men Ulykken horte ikke op at forfolge mig, 
og da hun blev myndig, saae jeg mig nodt til strax
at skaffe en teininclig bctt)delig Pengefuin tilvcic,
uagtet vi allerede dengang vare reducerede til det 

i
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Allernodvcndigste. Tet gjaldt min Stilling og min 
Mre. Frances er voldfom af Temperament, det deed 
Te, men hun er ogfaa hoimodig og medfolende. Hun 
tilbod mig endogfaa at realifere en stor Deel af fin
Foriillic for at stoppe dette afsktjelige Hill.
havde ikke noget Valg og niaatte modtage det, men 
forbeholdt mig Ret til at betale det tilbage og garan
terede hende efter min Dod Besiddelsen af Slottet 
Werve."

„din ja, Fraiiees er jo ogfaa Deres Datterdatter 
og den eneste, som De har tilbage . . . eller har De
ikke ogsaa en vn. sljnes mig?"

„Min Son ... er dod," fagde han til mig i 
en beftinderlig Tone, „og har, faa vidt jeg vced, 
aldrig rurret gift, idet mindste har han aldrig begjcret 
mit Samtpkke. Hvis han altsaa har Born, saa ere 
de ikke legitime. Nn begriber De vel, hvorfor jeg 
ikke kan scrlge Slottet uden med Frances' Samtt)kke'. 
meu efter uiiu Dod kan mine Creditorer ikke fcctte fig 
i Besiddelse af nogetsomhelst uden forst at vpgjorc 
med hende."

„Tet er," fagde jeg til niig felv, „et Trn'k, som
Tante Sophie ikke havde forndscet. Det er altsaa
Frances, der er falden i den Grube, foin den
Gamle allerede for lcrnge siden havde gravet for Hr. 
von Zivenken. Jeg havde altsaa ved Siden af mig 
en Tppns paa den mest rafsinerede Egoisme, cu 
virkelig foragtelig Perfon, der skjulte sine skammelige 
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Beregninger under et gemytligt Ådre og en Flothed 
i Manerer, der sorte Alle bag Lyset. Kunde jeg for 
Fremtiden forundre mig over, at Frances havde en 
saa stor Modbydelighed for Formerne.

„Men," svarede jeg, „frygter De ikke for, at 
Deres Datterdatter efter Deres Dod vil fole fig 
forgelig skuffet, naar hun faaer at fee, at det Pant, 
som De har efterladt hende til Sikkerhed, allerede var 
saa stcerkt betynget af Hypotheker i Forveien?"

„Ja hvad skal je^ ojorc. jnin .Ñjcere? Nod
bryder alle Love, og jeg haaber natnrligv.iis at 
leve saalcrnge, at jeg igjen kan vvhjcrlpe mine 
Affairer."

„I hans Alder! og hvorledes?" sagde jeg til 
mig selv. Med eet kom jeg til at tcenke paa den 
Pakke, som han selv havde hentet paa Posthuset. Det 
forekom mig, at jeg havde feet ham trcekke en lang 
Lifte frem med storre og mindre Tal; det var uden 
Tvivl Sedler, der strev fig fra et eller andet fremmed 
Lotteri. Det var dermed, at den lUykkelige ventede 
at ophjcelpe fine Affairer.

„Min kjcrre Neveu," sagde han pludselig ivrigt, 
som om han fik en glimrende Jdee, „hvis det er 
fandt, at Overberg har talt til Dem om Muligheden 
af at scelge Slottet fordeelagtigt, faa vilde det ikke 
vcere faa galt, om De selv sogte at ndforske, hvad
Frances tcenker derom. Det forekommer mig, at De
har nogen Indflydelse paa hende, og det vilde vane 
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en stor Lettelse for os Alle, om det knnde li)kkes Dem 
at betage hende hendes fixe Jdee."

„Som De vil, Onkel! jeg skal tale med hende 
derom."

„Og De kan tilfoie, at hvis jeg kunde komme til 
at leve et Sted, hvor der var nogen Omgang, saa 
vilde Capitainens Selskab vccre mig langt mindre 
nodvendigt."

Jeg behovede lykkeligviis ikke at svare. Bi
vendte tilbage til Slottet, hvor der anden Gang var 
serveret Frokost; Capitainen modtog os med en glad 
Mine. Frances var ikke vendt tilbage, og vi gik til
bords nden at veirte paa hende. Hun koni sorst hjem 
til Middagsbordet. Hendes simple, men smag-
fnlde Toilette, der paa en benndringsvcerdig Maade 
fremhcevede hendes Skjonhed, henrykkede mig. Det 
var oiensynligt, at Major Frans begyndte at trcekke 
sig tilbage, og at Frances Mordaunt traadte srem i 
Forgrunden. Paa den anden Side var der noget 
foranderligt Forlegent og Geneert i hendes Manerer. 
Hnn skjcendte ikke niere paa Capitainen, og han paa 
sin Side viste sig langt mere underdanig end tidligere. 
Dennegang var Middagsniaden ganske simpel, men 
tilstrcekkelig; der blev blot serveret en lille Extraret 
for den gainle General, der idag ikke brod sig om at 
faae fine Vine, men holdt sig desmere til Landvinen, 
hvoraf han drak i det mindste et Par Flasker, nden 
at man moerkede Noget. Han spiste i Forhold dertil.

16
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-I

Den eneste Forstjel paa ham og Capitainen var den, 
at han ikke som denne tilstod reeutud, at Bordets 
Glceder var den eneste sande Fornoielse i Verden, og 
at han kun levede for fin Bug. Jeg begyndte at fole 
den storste Autipathi for min Grandonkel.

6.

l

i

t 
t 
I
>

Da Maaltidct var endt, og jeg havde fulgt min 
Cousiue ind i Dagligstrleu, kom Nolf hen til os og 
betroede os, at Generalen oin to Dage fyldte fit eet 
og halvfjerdsfindstyvcnde Aar, og at han, Capitainen, 
i den Anledning havde gjort nogle Tilbercdelfer; men 
da han saac, hvor lidt han havde havt Lykken med 
fig om Morgenen, havde han Betcenkeligheder ved at 
blive ved. Man opmuntrede ham til at fortfcette, og 
da han var gaaet, vilde jeg netop gjore Frances en 
Compkiment i Anledning af hendes fortryllende For
vandling, men hun foregav, at hun trcengte til frisk 
Luft og gik hurtig fra mig for at gaae ned i -Haven. 
Jeg vilde ikke gaae Glip af denne gode Leilighed og 
skyndte mig efter hende. Vi gik hen i dtetuing af 
den Ruin, som jeg tidligere har- omtalt for Dig, og 
hvorfra man udincerket kunde see Solnedgangen, men vi 
niaatte bane os Vei igjennem Krat og Buskadser, da 
min Cousine foretrak denne Vei for de mere banede, 
der forte lige derhen. Jeg kunde ikke lade vcere at 
gjore hende en Bemcerkning i den Anledning, da vi

i

I
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omsider kom nd paa en sandet Vei, hvor jeg knnde 
byde hende Armen, som hnn vgsaa invdtvg.

„Man paastaaer," sagde hun, far at svare paa 
min Beincerkning, „at min Opdragelse er blcven meget 
forsomt. Det er slet ikke sandt, men der nianglede 
mig den Ledelse, jeg mest trcengte til, og jeg blev
derfor opdragen som en Dreng. De veed, nt inin
Moder dode strax efter at jeg var blevcn fodt, og en
Tofter til Capitain Rolf, en fattig Bondekone, men 
foin forresten var en brav Person og ganske energisk, 
blev min Amme. Hnn fik snart en blind og ncesten 
phantastisk i>tja.'rlighed til mig; hun gjorde Alt, hvad 
jeg vilde, og naar man bebreidcde hende det, svarede 
hnn blot, at hun var det eneste Menneske i Verden, 
der holdt af mig. Det var nn mindre rigtigt, thi 
min Bedstefader, der boede hos os, elskede mig hoit. 
Min Fader derimod, det niaa jeg tilstaae, tog sig 
knn lidt af mig. Han vilde havt en Son, baadc for 
at forplante fit Navn og for at ophjoelpe sineFinant- 
scr. Han havde, inden jeg blev fodt, havt en Son, 
der hed Franeis og soin dode, da han var et halvt 
Aar. Han blev meget skuffet, da jeg kom til Verden, 
og min stakkels Moder incerkede det og led meget der
ved. Min Amme, der var hvilig opbragt over min 
Faders Ligegyldighed imod mig, tog mig en Dag 
med ind i hans Vcerelse for at vise ham, hvor jeg 
var stcerk og behcendig. — „Det er sandt," sagde 
han; „man sknlde troc, at det var en Dreng." —

,6*
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„Rolf har senere fortalt iiiiq, at inin Fader blev grc-
ben dengang af en plndselig Idee.

>

I

I 
i

Fra den Dag af
tog han sig meget af min Opdragelfe og gav den en 
Retning, der . . . har gjort mig til det, jeg nn er. 
Under et ht)gicinisk Paastnd og efter engelsk Methode 
lod han mig til »lit syvende Rar gaae i et eget be
kvemt Costnme, som min Amme kaldte en „Drenge
dragt"; saasnart jeg kunde gane, fik jeg en Llrrer i 
Gynulastik; man vcennede mig til at knnne taale Hede 
og Kulde, og saasnart jeg kunde lnere et Geva'r, lcerte 
Rolf mig at bruge det. Fcgteknnst blev heller ikke 
forsomt, og de ilnge Officerer, der kom i Huset og 
som vidste, at de dermed glcedede uiiil Fader, undlod 
ikke at inaale sig med mig. dkaturligviis blev jeg 
paa den Maade drengeagtig, altfor rast i mine Be- 
vcegelser, hidsig og ilsindet. Allerede dengang kaldte 
mail mig den lille Major, og min Fader morede sig 
over dette Tilnavn og berettigede Andre til at bruge 

I

!

s det ved selv at kalde mig dermed. En -Officeer, der
lige var kommeil til Regimentet, kaldte iilig en Dag 
Froken, men jeg svarede ham »icd en engelsk Eed, 
der i den Grad glcedede min Fader, at han omfav
nede mig for det. Det gjorde, at jeg ikke lod det 
mangle paa ogsaa for Fremtiden at brodere min Tale 
paa samme velklingende Maade."

„Saa beundrer jeg, at De har kimnet afloegge 
denne stygge Vane."
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„Det gik ogsaa langsomt og kostede mig meget, 
og endnn den Dag idag er jeg ikke vis paa, at jeg, 
naar jeg bliver rigtig vred ... Jeg skylder dog at sige, 
at min ^Amnie, der blev hos mig lige til sin Dod, 
gjorde Sit sor at vcenne mig af dermed. - „Det er 
er Forsyndelse at bande," sagde hun til mig. — 
„Men saa forsynder jo Papa sig." — „Ja, med 
Mandfolkene er det noget Andet." — „Godt, faa vil 
jeg ogsaa va-re Mandfolk." — L g snildt cr det, at
Sorgen over at vcerc Pige og at skulle opgive ethvert 
Haab om at vcercAlandfolk fvrgistcde mig min forste Ung-
dam. Det qit saavidt, at sec; sonderrev mine Skjorter
og de elegante Hatte, som min Amme bragte mig en 
Dag med de Ord, at dem skulde jeg nu gaae med
srcindeles.

ined andre

Mlt Lecjctoi bestod knn as Troininer,
Pidske oc; Soldater. Man lod inic> aldrig gane nd 

inaapiger, men jeg voxede op inelleiii
Officerer, Soldater og Joegere. Jeg havde ingen
anden kvindelig Omgang end min Ammes, og da den 
gode Kone erklcerede sig nde af Stand til at regjere 
et saa forfcerdeligt Pigebarn, lod man mig ikke komme 
i eil Pensionsanstalt — men gav mig en Hovmester. 
De er vel nhsgjerrig efter at vide, hvad saadan en
Opdragelse niaatte fore til. Jeg erfoer siden, at Sir
John havde skjult saavel sin Sons Dod som sin 
Datters Fodsel for sine Paarorende i England, at 
han i sine Breve lod mig gaae sor en Dreng, og at
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han agtede at prcesentere mig som saadaii i sin Familie
kreds. En gammel Slcegtning, der var nmaadelig
rig, havde erklcrret, at det var hans Hensigt at testa
mentere hele sin Formnc til Sir Johns Son, ikke 
til hans Datter! Herfra skriver sig min besynder
lige Opdragelse, som min Hovmester, en Jntrignant, 
der var istand til at begaae enhver Nederdrcegtiglied, 
fortsatte efter min Faders Ordre. Man vedblev at
holde inig borte fra Personer ns mit .Kjon, man gav 
min llashcengighedslyst og min Forvovenhed ytcering, 
idet man sagde, at disse Egenskaber vare eiendoinme- 
lige sor Mandsolkecharakteren, men jeg fandt dem ikke 
hos Mandfolkene, da jeg fenere lcertc dem at kjende. 
Alligevel bleve min Fader og han skaffede i deres 
Beregninger, thi jeg hadede Alt, hvad der lignede 
Logn, og min ftorste Fornoielse var at optrn'de 
stolt og ugeneert imod Alle, saaledes som min 
lliatur var.

„Jeg er vis paa, at min Bedstefader ikke syntes 
om den Complot, der var smedet imod mig, men han 
havde ikke Mod nok til aabenbart at modarbeide Sir 
Johns Planer. Han gav mig Sycesker og Strikke
pinde paa en Tid, da feg hverken knnde sye eller 
strikke, og hair knnde ikke udstaae inin Hovmester, Dar-

r
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kins. Det kom til heftige Rivninger mellem Hain og 
min Fader, og Folgen var, at nrin Bedstefader skiftede 
Garnifon, nden at vi fulgte ham til hans nye Kvar
teer. Rolf fulgte med ham, men min Faders Hnils
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blev derfvr ikke »lindre besogt af Officerer og Jcrgere. 
Jeg var fjortell Aar ganlinel, da nlail plildfelig lod 
Nlig vide, at jeg sknlde trcede ind i eil Penfionsanstalt 
for nllge Piger, jeg, der allerede rog Tobak foin
eil Grcnadecr. Deilne Forandring skyldtes Tante
Ellenor, ell Softer til liliil Fader, der var koinmen for 
at tilbringe Saifonen i Scheveningen. Huil kom bag 
paa nlill Fader og opdagede strax, at heildes Nevell
var en 4tiece. .Hnn bebrejdede inin Fader heftigt.
hvad hall havde gjort, forlangte, at lnaii sknlde seette 
Nlig i en Pensionsanstalt og lovede mig et halv- 
hlllldrede Pllnd til lnit Udstyr og deil samine Silm 
hvert ^Aar, hvis jeg opforte nlig godt og bar lllig 
ad soill eil velopdragell Pige.

„dkll var jeg da i Penfionsanftaltell, mell jeg 
holdt ikke ild der lcenger end et Aar. I Klasfen var 
jeg altid blandt de Forste, thi jeg havde langt flere 
i>inndskaber end de andre Elever; lnell saasnart det 
dreiede fig olll Haalldarbeider, var jeg gruelig ubeheeli- 
dig, jeg bragte Garluivglerne i Uorden, jeg klrcekkede 
Synaalene. jeg rev Toiet istykker, og jeg blev raseilde, 
naar lnail skjcendte paa lllig. Jeg sloges ined ell af 
Lccrerinderne, jeg gav llliire Kamlnerater Orefigell, og 
de vedbleve at kalde nlig „Major F-rans", efterat de, 
Gild veed hvorledes, havde faaet lnit Ogellavii at vide. 
Efter fex Ugers Forlob flygtede jeg bort og blev ined 
Magt bragt tilbage af lllin Fader, men ved Aarets 
Udgang blev jeg sendt hjelll soili Ulnedgjorlig og 
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Uforbederlig. Dog var det, der gav Anledning hertil, 
en ftor Uretfcerdighed. Tiltrods for min uregjcrlige 
Natrrr havde jeg faaet Smag for Musik og holdt af 
at synge og spille Klaveer; Musiklcereren var den 
Eneste, der ikke beklagede sig over mig; tvcrtimod tog 
han altid mit Forsvar, og en smnk Dag, da vi var 
alene, og jeg skulde spille et temmelig vanskeligt 
Stykke, blev han saa henrykt derover, at han kyssede 
niig.

„Den Elendige!"
„Denne Uforskammethed fremkaldte en Folelfe 

hos mig, som jeg ikke tidligere havde kjendt, en Fo- 
lelse af den kvindelige Vcerdighed, og jeg besvarede 
hans Uforskammethed med et kraftigt Drefigen og med 
nogle Eder, der juft ikke horte hjemme i Pensions- 
anftalteus Lexicon. Baade Drefignet og Ederne hortes 
i den tilstodeude Klasse. Eleverne og Bestyrerinden 
kom lobende, Musiklcereren paastod, at jeg var bleven 
rasende, fordi han havde vceret nodt til at give mig
en Jrettescrttelse. Jcg indsaac, at den Ulykkelige

!

maatte lyve for ikke at miste sit Levebrod, og denne 
Tanke lammede min Tunge. Bestyrerinden forlangte, 
at jeg sknlde gjore Mnfiklcereren en Undskyldning.
„Nei, aldrig, svarede jeg, og det var forgjoeves, at
man truede mig med de strengeste Straffe, det forte 
til Intet. Jeg blev indefpcerret og fat paa Vand og 
Brod, men Alt til ingen Skytte, og nu skrev Bestyrer
inden til min Fader, at hnn ikke kunde beholde inig 
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lcrnger. Min forrige Amme kom for at hente mig, og
jeg betroede hende grcedende det Hele. .Hnn vilde
vende om igjen og i alle Elevernes Paahor fige Be
styrerinden Besked, men jeg holdt hende tilbage; det 
havde dog ikke fort til dkoget, og man havde knn havt
mig til Bedste. Ikke destoniindre var denne forste
Erfaring, jeg havde gjort vnr vore Zamfnndstilstande, 
temmelig streng. Jeg begreb oieblikkclig, hvormcgen 
Logn og hvormange Skjcrndigheder der knnne skjule 
sig mider .'.taabeu af det saakaldte Decorum."

„Undfktjld, Frances, afbrod jeg hende, „jeg er
ganske af Deres Mening, at gode Nianerer ere alt 
Andet end en Garanti for Wresfolelse og Moralitet; 
men troer De, at Samfundet vilde behage Dem mere, 
hvis al den Slethed, der er i det, viste sig for Dem 
i hele sin Heeslighed?"

„Nei, jeg vilde ganske vist tage Flugten med den 
storste Mishag og Afsky."

Men alle Nkennesker kan ikke tage Flugten, og 
derfor er det dog bedre, at det, fom De kalder 
Decorum, giver med sin Kaabe Livet et mere taaleligt 
Udseende."

Vi stode nede ved Foden af Ruinen og krob nu 
op ad en gammel Steeutrappe, hvis vaklende Trin 
forte os til en gainmel Steenbue, der udentvivl tid
ligere havde udgjort Viuduet i en Sal eller et Bce- 
relse, og hvorfra der var en vid Udsigt over Land
skabet. Det var endnn noget taaget; Solen skjulte sig 
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i tcettc Skyer, og en blcgrvd og orangcgnul Glands 
var ncppe istand til at trcrnge igjenuem Taagen; 
Markerne forsvandt esterhaanden recnt i dette fugtige 
Slor. Tcet ved Steenbruddet, der var begroet med 
Vedbend, stod der cu Slags Stcenbcrnk, hvor
over Frances udbredte et gammelt Shatvl, og vi 
satte os.

„Tcend Deres Cigar, Leopold," sagde FrauceS, 
„saa vil Dc med mere Taalmodighed hore paa min 
lange Historie. Hvis jeg ikke for loeugc siden havde 
opgivet denne Lnxus, skulde jeg soregaae Dein med 
Exemplct."

„Jeg ryger, Frances, men uden at vccre Slave 
af denne Vane og jeg vilde ikke have nogen Gloede 
af at ryge, naar jeg horer Dem fortcelle Deres sorgc- 

!

I

!

!

lige Erindringer.
Hun vedblev: „Trods mit Eventyr ined Mnsik- 

lcercren, vedblev jeg at holde af at synge og spille 
Klaveer. Min forrige Amme fit fat paa en Gonver- 
naute fta Schweitz, der var ledig, og som paatog sig 
at lcere mig Haandarbeide. Min Fader var omsider ' 
ogsaa kommen sanvidt, at han indsaae, at jeg maatte 
opdrages som en ung Pige og lod hende derfor raade. 
Nu, da jeg ikke lcenger krmde skrive hvert dl ar Breve 
til den gamle Baronet, hvori jeg kun talte om mine 
Fremskridt i at fegte og ride, og som jeg underskrev 
Francis istedensor Frances, fik Sir John heller ikke 

»

»

1

saa mange Pengebreve som tidligere. Han bnrde

r

!'
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derfor have indrettet sit Hus paa en simplere Fod, 
men saa forstandig var han ikke, og fra det Dieblik 
begt)ndte han at angribe sin Capital.

„Jeg troede at bnrde underrette min Tante 
Cllenor om hvad der var hcendet mig. Hnir svarede 
mig meget kjcerligt, sendte niig endnn engang et halvt- 
hnndrede Pnnd med mange gode Formaninger og 
lovede, at hnn, naar jeg vedblev at opforc mig godt, 
vilde tage mig til sig i London. Aten samme Aar 
blev hlln bortreveil af en Hjertesygdom, og jeg horte 
ikke mere talc oin iiliii engelske Familie. Jittidlertid
havde »lin Ganvernante, Mainsel Chelles, vllirdet hele
mit Hjerte. Hun havde vcennet mig af med de nmnd- 
lige Dvelser, der saaln'ngc havde udgjort min eneste
Fvrnoielse. Pi gjorde lange Spadseretoure, under
hvilke hun underholdt mig med alvorlige Materier, 
soin aldrig Nogen havde talt til mig om. Af hende 
lcerte jeg at kjende de Fattige, de Ulykkelige og den 
Gloede, det er at gjore Vel imod Andre. Hnn vakte 
hos mig Sandsen for det Skjonne i dtatnren, hnn ind- 
gjod mig religiense Folelfer og fik mig til at soge 
Religionsnnderviisning hos en Prcest. Maastee var 
det lykkedes hende aldeles at tilintetgjore „Major 
Frans", men nu blev min Amme jaloux over at jeg 
havde saamegen Godhed for en Anden! For at gjore 
det saa galt som mnligt, kom Rolf tilbage som Lieute- 
nant og blev forelsket i min Gouvernante, men min 
stakkels Chelles havde ikke mindste Godhed for denne
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rna Soldnt, som hiln kaldte ham, der knn indgjod 
hende Frygt vg erklcerede hende sin ttsl^rlighed paa 
eil san massiv Maade, at hnn var nodt til at lade 
min Fader vide, at hun vilde tage bort, hvis Rvls 
nogensinde fik Lov til at slAte sine Fodder i Huset. 
Det fandt man fvrskra.'kkeligt, og baade min Fader og 
Bedstefader toge Rolfs Parti. Ogsaa jeg, der endnn 
ikke forstod mig paa Sligt, fandt hcndeS Frygt altfor 
overdreven, og da min Fader fandt det onskeligt at 
spare hendes Honorar, saa endte det med, at hrm 
forlod os og tog til Frankrig med en Familie, hos 
hvem hnn ligeledes sknlde vcere Gouvernante.

„Jeg blev da igjen „Nlajor Frans". Jeg ted-
sagede min Fader paa hans Nidctonre, og jeg saae, 
at han var forfcengelig af det Talent, jeg udviklede 
som Nytterske. Jeg snlgte ham ogsaa paa Jagt og 
gjorde Kjoretonre med ham, paa hvilke jeg altid var 
.<^?ndsk vg havde Leilighed nok til nt vise bande miil
Vehcendighed vg inin Dristighed. Imidlertid dode
inin Amme, og det var en stor Sorg for mig.
folte, at hun havde havt Ret, naar hun sagde, at hlnl 
var den Eneste i Verden, der elskede mig. Med eet 
inaatte jeg optroede sonl Frile i Huset, thi miu Fader 
ventede en Gjcest." — Hllil standsede plildseligt, hcef- 
tede sine smnkke, blaae Oine paa mig med et besynder
ligt Udtryk og spllrgte:

„Levpold, har De havt megen Omgang med 
Damer?"
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„Dn jeg bvede hvs inin Moder, saac jeci ja^vnlic;
l)endes Peniiider, »len senere . .

„Det er ikke det, jeg inener. Jeg vilde vide,
om De, ligesom son mange andre Mandfolk, har 
lidt af denne Vexelfcber, som man kalder for 
Kjcerlighed?"

„Jeg har gjort mit Bedste, kjcere Consine, for at 
nndgaae den. Da jeg vidste, at jeg var altfor fattig 
til at' fore .Hnns, og jeg ikke havde nogen Smag for 
den Slags Forbindelser, der ikke fore til et Gifter- - 
inaal, har jeg altid iagttaget den strengeste Neutralitet 
lige overfor Damerne, som jeg forresten knn har havt 
saare lidt at gjore med."

„De har altsaa aldrig vcrret behersket af det, man 
kalder en Lidenskab?"

„Jeg har aldrig havt Tid til at tillade mig saa- 
danne Lldspredelser."

„Saaineget bedre for Dem; jeg er knn kjed af 
det, fordi De saa ikke kan sige mig Besked om det, 
jeg netop vilde vide af Dem."

„Siig det knn, maastee kan jeg dog give Dem 
nogen Oplysning."

„Jeg vilde vide, om De troer, at en Mand, der 
hverken er lapset eller dniii, men snarere synes at 
besidde en stor Skarpsindighed, ikke strax sknlde spore 
— hvorledes skal jeg ndtrykke inig? — hvilke Folelser 
han indgyder en nng Pige, selv om der aldrig er 
vexlet et Ord oin .Kjeerlighed imellem dem."
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Jeg var meget sorlegen. Hvor vilde hnn hen? 
Var det Naivetet eller Ondskab af hende at ljenvende 
saadant et Sporgsmaal til mig.

„Jeg troer," sagde jeg ester et Oiebliks Efter
tanke, „at baade en Ntand og en Ulvinde i Regelen 
gjette meget hnrtig, hvad de fole for hinanden, selv 
om De ikke sige Noget."

„Det Samme mener jeg ogsaa nu, men dengang

! 
i

var jeg ligesaa uerfaren soin et Barn. Min Faders
Venner betragtede mig kun soin en daarligt opdraget, 
lunefuld og phantastisk Skabniug, som de hverken 
knude vuste, at deres Sonner eller Dottre sknlde om- 
gaaes. Den Smnle Cour, som nogle nngc Osficierer 
gjorde til mig, morede jeg mig knn over, og jeg 
drillede dem med en Hensynsloshed, der bragte selv

I

t

de Modigste ud af Fatning. Da var det, at Lord
William kom til at boe hos os." I

Lord William blev prcescntcret for mig som en
tidligere Skolekammerat as min Fader. En pinlig
Omstcendighcd, sagde man, havde bestemt ham til at
tilbringe nogen Tid lidenfor England. Min Fader
onskede indstceirdig, at han sknlde flytte ind i de Voe- 
relfcr, der havde staaet ledige, siden min Bedstesadcr 
forlod os. Lord William lod til at vcere rig, og jeg 
troer ogsaa, at han i rigeligt Maal holdt min Fader 
stadeslos for de forogedc Udgifter, som hans Ophold

I
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i

i vort Hnns medsorte. Jeg selv var lidt forlegen
ved at sknlle agere Frue i Huset lige overfor en i
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Freiiinlcd, incn jeg forsonede inig snart nied inin 
nye Bestilling.

„Lord Wiltiain var en meget lcerd Mand og be
sad i hoi Grad den Evne at fortcrlle godt. Han var 
en stor Elsker as .^Innst og Poesi, lceste og talte flere 
Sprog og var en lidenskabelig Dyrker af Archceologien; 
han vidste, hvad vi 2lndre vare uvidende om, at Biblio- 
theket i vor lille hollandske By indeholdt sjeldne 
Skatte, soin han strax besluttede at drage Fordel af. 
Hvorledes fkal jeg skildre Dem min- Forundring over 
at krceffe paa en Mand, der var en sremragende 
Person, men som hverken holdt af Jagt eller larmende 
Fornoielfer, fom havde Skrcrk for Alt, hvad der hedder 
Trivialitet, fom erklcerede, at hans bedste Dieblikke 
vare de, han tilbragte i sit Studerevcrrelse, og som 
med alt det dog var en snldstcendig Verdensmand. 
Herrerne fandt ham ikke fmuk; Damerne fagde Intet, 
men fyntes dog henrykte over enhver lille Opmcerk- 
soinhed, han vifte dem. Jeg fandt, at han havde en 
mcerkvcerdig Lighed med vor Statholder, Wilhelm den 
Tredie, kun at han ikke var saa bleg. Han havde 
en hoi Pande, ftcrrkt markerede Trcek og morke, 
skinnende Dine, der bragte En til at tcenke paa Dr- 
nens Blik."

„Havde han ogsaa dens Nceb?" spurgte jeg en 
Smule utaalinodig.

„Jeg sagde Dem jo, at han lignede Wilhelm 
den Tredie," sagde hnn og saae noget forundret paa.

I
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mig: „han havde altsaa en stccrkt krnminet dkeese. Bist 
er det, at han snart fik en stor Indflydelse paa 
mig, og det varede ikke la?nge, inden jeg opdagede, at 
»line Manerer slet ikke behagede hain.

i

Jeg troede
snart at spore, at han havde en vis Medlidenhed 
med mig, som om han beklagede, at min Smag havde 
faaet en saa forkeert Retning. Jeg kom til at hore, 
at han en Dag spurgte min Fader, hvorsvr han ikke 
tog mig med sig i Selskab. Min Fader skod Sktjlden 
paa min Ufordragelighed, min Heftighed og over
hovedet paa den ringe Selskabelighed, der er i en 
lille By. Lord William lod sig ikke afspise dermed. 
Han konl ind til mig og udspurgte mig en heel Deel 
om mit tidligere Liv og den Opdragelse, jeg havde 
faaet. Jeg fortalte ham paa inin Maade dllt, ndeu 
at stjule Noget for ham. — „Holder De af at lcefe?" 
spurgte han. — „Slet ikke," svarede jeg. „Jeg
holder af at vcere saininen med Andre, af Liv og Be- 

Men naar manvcegelse." — „Men naar man ikke lceser og lc^r 
meget, saa bliver man en Tosse og gjor en da^rlig
Fignr^Verber^' — „Hvis det forholder fig saaledes.
saa siig mig, hvad jeg stal lcese." — „Det kan jeg 
ikke sige Dem paa staaende Fod, men hvis De vil. 
saa kan vi lcese i Forening og see til at indhente det 
Forsomte."

„Det skete, og paa den Maade dannede han 
baade min Forstand og min Smag. Han lod mig 
gjore Bekjendtskab med de tydske og franske Mester- 

i
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voerker, han gjorde mig opnicerksom paa Skjonhederne 
i den engelske Literatur og jeg modtog med Tak
nemmelighed den Underviisning af ham, som jeg ikke 
vilde vide noget as, naar jeg tidligere var sammen
Nied inin Hovmester . . .

„Og det endte naturligviis nied, at de bleve for
elskede i hinanden," udbrod jeg med en Vrede, som 
jeg ikke knnde beherske.

„Ikke ganske, men naar De afbryder mig, saa 
taber jeg Traaden i min Erindring. De onsker selv, 
at jeg skal fortcelle Dem mit tidligere Liv; kunde De 
vcere tjent med, at jeg fortalte Dem, at Lord William 
kom til os om Efteraaret og tog igjen bort om 
Foranret?"

„Uden at have forlovet sig med Dem?" spurgte 
jeg med en vis Angst.

„Ja, uden at have sorlovet sig med mig," gjen- 
tog hun i en kold og tor Tone; „men, gode Cousin, 
det er silde, og Theen er vist paa Bordet." — Hun 
havde neppe sagt disse Ord, for hun i to Spring var 
nede af den faldefcerdige Trappe, og jeg havde ondt 
ved at indhente hende. Hun havde hyllet sig saa tcet 
in8 i sit store graa Shawl, at der ikke kunde vcere

!

Sporgsinaal om at byde hende Armen. Jeg var
vred paa mig selv. Jeg havde ikke kunnet skjule min 
TErgrelse over, at hun udbredte sig saa velbehageligt
om denne Fremmedes Fortrin. Men med hvilken

17
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Ret var jeg jaloux? Det.var jo kun dumt og ufor
skammet.

Det var hende, som brod Tavsheden. — „Leo
pold," sagde hun til mig, „jeg moerker nok, at For- 
tcellingen om mit Ungdomsliv opirrer Dem. Hvis 
De var reist i Morges, som jeg onstede, saa havde 
jeg ikke kjedet Dem nu med niiue Erindringer."

„Tal, tal, Frances," sagde jeg i en bedende 
Tone; „jeg lover Dem, at jeg ikke skal afbryde Dem 
tiere."

„Saa hor da. Jeg maa da fortcelle Dem, at
jeg har elsket Lord William med hele den forste 
Lidenskabs Heftighed og med et ungt Hjertes Ufkyl- 
dighed, der ikke engang veed, at det er Kjoerlighed, 
det foler. Jeg opdagede fnart, at Lord William var 
mig det kjcerefte i Verden, at det var den ftorfte 
Lykke for mig, der tidligere ikke kunde tcemmes, at 
adlyde hanl i Alt, fporge ham tilraads om Alt, og 
folge ham overalt, hvor jeg kunde ledfage ham. Det 
gik saavidt, at jeg endogfaa interesferede mig for hans 
archceologiske Undersogelser og overfatte for ham lange 
hollandste Documenter, fom jeg tidligere ikke kcmde 
have seet paa uden at doe af Kjedfommelighcd. Da 
jeg desuden lagde Moerke til, at han, som Mandfolk i 
det Hele, nok holdt af et velforfynet Bord, sorgede 
jeg for, at han i den Retning ikke havde noget Savn. 
Jeg var opmeerksom paa min Paaklcedning, fordi 
han selv, uden at vcere lapset, altid var vel klcedt.

t
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t
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Han tog mig med fig i Selskaber, og det var en 
Lidelse for mig, naar jeg saae ham tale med andre 
Tanier, men jeg vogtede mig vel for at lade ham 
fee det. Ogsaa vi felv gjorde nogle Smaafelskabcr 
vg Middage hjemme, og Byens Damer forbausedes 
over den Maade, hvorpaa Major Frans gjorde Hon- 
neurs i sit Huns. Vinteren ncermede sig sin Ende, og 
det var blevet aftalt, at vi Alle i de fvrste finukke
Tage skulde begive vs til Slottet Werve. Min
Bedstefader var kommen tilbage, og jeg saac med Mis
forn vielse, at han ikke deelte mine Sympathier for
Lvrd William. Jeg skulde snart erfare Grunden.
Jeg stod eu ForaarSmorgen ude paa Baleoneu med 
eu Bog i Haauden, nien jeg lceste ikke, da jeg pludfe- 
lig horte min Fader og Bedstefader paa en Boen^ 
lige linder mig tale om Lord William og mig /i 
Udtryk, der i hoieste Grad pirrede min Nys- 
gjerrighed.

„Hnn prostituerer sig for hans Skyld," gjentog 
min Bedstefader i en vranten Tone, „og han bryder 
fig ikke om hende. I dit Sted vilde jeg forlairge eil 
Forklaring af ham, og at han skyndfomst prcesenterer 
hende som fin Brud."

Min Fader lo hoit. „Major," sagde han til
ham, „hvad toenker Du paa? William, hvis Heu-
sigter forresten ere fuldstoendig honnette, har gaaet 
i Skole ined mig og er i det hoieste to eller tre 

17*
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Aar yrrgre errd jeg, ruedens Frarrces gaaer i det 
syttende."

„Ja, hvad gjor det? Hurr er jo dodelig for
elsket i ham, og jeg begriber ikke, at Drr ikke har 
iircerket det."

„Lless Ms!" raabte iirirr Fader, „husk dog paa, 
at Williain er gift, og at jeg er haiir meget takneiulig, 
fordi harr har villet lcere lidt paa Frances, der trceuger 
saa haardt til det."

Du er virkelig meget naiv, John, paa anden
Maade karr jeg ikke forklare luig dirr Rolighed."

„Naar Du kjerrdte William, fonr jeg kjerrder ham.

«

vilde Du vcere ligesaa rolig. Han er en complet
Gentlenian, og hvis jeg lod hani skimte den inindste 
Mistanke i den Retning, blev hair ikke en Time hos 
os. Han er desuden meget hoimodig, og jeg skylder 
ham visse Hensyn. Hairs Ophold hos os vil des- 
iidcir sirart vcere forbi, thi harr skal tilbage til Lorr- 
dorr for at deeltage i Moderrie af jeg veed ikke hvil
ket arrtikvarisk Selftab, Harr er Prcefident for. Derr 
ubehagelige Sag, der tvang harrr til at tilbringe 
nogerr Tid paa Corrtirrerrtet, er rrrr saa godt fom 
ordnet. Han frygtede for err skarrdalerrs Proces, riieir 

j 
i 

! 
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der er Venner, som har bilagt det Hele. Hans
Kone, der gjor en Reise i Syden med sin Familie, 
har strevet ham et meget ydmygt Brev til, hvori hun 
anmoder ham om at tilgive og glemme. Han har 
sagt til mig, at han eudnn ikke har fattet nogen

!
I

I
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Beslutning, men at det var ham niodbhdeligt at soge 
Skilsmisse; det er altsaa sandsynligt"... Med disse 
Ord reiste de sig op og gik dybere ind i .Haven. 
Jeg stod la?nge endnu og stottcde mig til Balustraden, 
ubevægelig som en Stecnstorte. Saasnart jeg var 
alene, knnde jeg ikke tilbageholde et smerteligt Skrig, 
ja, min Bedstefader havde sect rigtigt! Jeg elskede, 
jeg elskede med Lidenskab, og pludselig opdagede jeg.
at min Lidenskab var forbryderist. Og han, havde
han ikke bedraget mig ved at lade mig i Uvidenhed 
om Alt, hvad jeg forst og fremmest burde vide? 
Burde han ikke have forndseet, at det kjcerlige For
hold imellem os, som han selv havde foranlediget, 
kunde blive mig farligt. Udentvivl folte han sig selv 
usaarlig, og denne Dame, der reisre i Syden, var 
ham sagtens endnu dyrebar. Det er sandt, at hans 
velvillige Manerer altid havde vceret forbundne med 
en vis Tilbageholdenhed lige overfor rnig, kun en 
eneste Gang havde han kysset min Haand med nogen 
Olnhed for at takke mig for en eller anden Opmcerk- 
somhed, som jeg havde viist ham. Den Nat sov jeg ikke 
af Glcede, men Dagen efter var han tilbageholden 
som scedvanlig.

„Jeg vilde strax opsoge ham og lige i Ansigtet 
bebreide ham, hvad jeg ikke frygtede for at kalde 
hans Mangel paa Loyalitet, men han var gaaet ud 
og kom ikke tilbage for Middagstid. Ved Bordet
knnde jeg ikke Andet end vise ham, hvormeget niine
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Folelser lige overfor ham havde forandret sig. Han- 
luoerkede det, og da Herrerne tcendte dereS Cigarer, 
toendte han ogsaa sin og blev tilbage, istedenfor at 
folge mig ind i Dagligstuen som st^dvanlig. ^eg
kunde ogfaa ryge og gjorde det Samme. Jeg saae 
da, at han rynkede Dienbrynene, kastede Cigaren fra 
sig og bad mig om at folge sig ind i sit Studere- 
v^erelse; det var netop det, jeg vnskede. — „Hvad 
fattes Dem dog, Frauces," fagde han til mig, „jeg 
begriber ikke, hvad det er, der opirrer Dem imod 
mig." — „Hvis De toenkte Dem lidt om, Akylord,
vilde De dog vist opdage det. De veed, hvorincgct
jeg ljvlder af at tale reent ud. — „Nu da." —
„Hvad skal jeg da toenke om Dem og Deres Wrlig- 
hed, naar jeg skal vcere nodt til at hore af Andre, 
at De er gift?" — Jeg saae, at han blev bleg. 
Han fvarede mig koldt: „Har Sir John nu forft 
aabenbaret Dem det, og hvad har foranlediget ham 
dertil?" — „Sir John har ikke sagt mig det, inen
jeg har faaet det at vide ved et reent Tilfcelde, og 
jeg troer at have nogen Ret til at hore af Dem selv 
noget mere oiil Deres Kone."

„Han soer et Par Skridt tilbage, og hans Ansigt 
fortrak sig saa smerteligt, at jeg noesten blev for- 
skroekket derover. Han tang nogle Liieblikke og gik et 
Par Gauge frem og tilbage i Stuen; derpaa sagde 
han til mig med en Blanding af Sorgmodighed og 
Utilfredshed: „Det gjor mig ondt. Frances, men jeg 

1
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troer at Tiden endnu ikke er kommet til at give Dem 
et Beviis paa min Tillid. De har rort skaanselslost 
ved et fmerteligt Saar, som jeg sogte at skjule baade 
for mig selv og Andre. De, som en ung Pige, er 
neppe den, som jeg fortriiisviis skulde iudvie i et 
ulykkeligt Mgteskabs sorgelige Henmieligheder. Og 
hvorledes skulde det falde mig ind at tale med Dem 
om en Sag hvis Udfald jeg endnu selv betragter som 
tvivlsomt?"

„Og De har ikke tceukt Dem, Mylord, at det 
kunde vcere farligt at lade mig gaae i denne Uvis
hed?"

„Nei, paa ingen Maade. Jeg sogte her en
Adspredelse for min Sorg og tyede til mine Indlings- 
studier som soedvanlig. Jeg traf Dem hos Deres 
Fader, der tilbod mig sit Hus, og jeg troede at lcegge 
Mcerke til, at man havde sorsomt eller forseilet Deres 
Opdragelse. Jeg sogte at oprette det og erkjender 
villigt, at De selv lod til at komme mine Bestrcebelser 
iinode; nren deraf folger jo ikke, at jeg skulde under
holde Dem onl mine personlige Llnliggender og mine 
Sorger. Jeg var flygtet fra England for at undgaae 
mine Venners Beklagelfer og mine Uvenners Spot. Jeg 
forudfaae err Proces, hvori mit Siavn, der har nogen 
Klang i England, kunde blive givet til Priis for alle 
Randgloser af et Publikrrm, der - fremfor Alt elsker 
Skandale. Skulde jeg fortcelle Dem alt dette og for
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morke Deres gyldne Foraarsdromme og drukne dem i 
mit Efteranrs Skyer?"

„Disse Skyer mane vcere meget tykke, Mylord," 
svarede jeg, sorbittret over hans rolige Svar, „siden 
Deres skarpe Blik ikke har seet, at jeg paa Grund af 
den Uvidenhed, jeg gik i, indskibede mig paa et Hav 
af Illusioner, der kunde berede mine gyldne Foraars- 
dromme, som De kalder dem, et forscerdeligt Skibbrud."

Han syntes forskrcekket, og jeg brod nd i Klager 
og Bebreidelser; han sank tilbage i Sophacn og skjnlte 
sit Ansigt i sine Hoender. Han forsikkrede, at han ikke 
havde meent det mindste Ondt, og da jeg vedblev at hnlke 
og jamre mig, gik han hen til mig og sagde til mig 
med sin scedvanlige Mildhed og No: „Llz^ obilä, Alt, 
hvad De der siger mig, er sat paa Spidsen, Deres 
Indbildningskraft har revet Dem ined fig. De er alt
for modtagelig, men ogsaa altfor ung til at kjende den 
virkelige Lidenstab. I Deres Alder have de nnge 
Piger gjerne en eller anden Amourette, men De, som 
paa Grund af Deres aparte mandlige Opdragelfe 
har levet i en Verden for Dem felv. De har ikke vceret 
udsat for den Slags Kjcerlighedshistorier, men har 
maastee, hvad jeg ikke har forudseet, voeret dobbelt 
villig til at. give Dem hen til den Forste den Bedste, 
sonl viste deni en mere end alniindelig Opmoerksomhed. 
Tilfceldet har villet, at jeg stulde vcere Den. Vi har lcest 
sammen flere Dramaer af Shakfpear. Enhver ung 
Pige kan bilde sig ind, at hnn er Julie, nien derfor 

1
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behover den, soin loerer hende cit kjende de to Elskende 
i Verona, ikke selv at vcere en Romeo. Alvorligt talt, 
Frances, kande jeg vcere det for Dem? see paa mig 
og tcenk, hvor latterligt det vilde vcere, onl jeg indbildte 
mig Sligt. Jeg er ligesaa gammel som Deres Fader, 
jeg begljnder at blive gran og har en Sygdoni der 
trner mil Liv. LIlt det er ikke meget poetisk. Lad 
Deres Forstand, DereS sande Sands' komme tilorde, 
og De vil snart erkjende, at jeg ikke duer til at vcere 
Helt i et Elskovseventtjr.

Jeg tang og var ncerved at kvceles, men han gik 
hen til mig, lagde sin Haand paa min Sknlder og 
sagde i en blid Tone:

„Jeg gistede mig et Aar for Deres Fader og 
kunde havt en Datter paa Deres Alder, nien jeg har 
ingen Born. Jeg havde vcrnnet mig til at betragte 
Dem fonl inin Datter, men nu berover De mig denne 
Illusion, i det mindste for L)ieblikket, thi jeg er vis 
paa, at De en Dag vil blive cureert for denne Daar- 
skab. Det er kun Deres Hoved, ikke Deres Hjerte, 
der er med i Spillet, tro De en Mand, der dcsvcerre 
kjender Lidenskabernes Rasen og veed, i hvilken Af- 
grnnd de kan styrte en Kvinde, der ikke har Energi 
nok til at betvinge dem. Hvis jeg havde havt en 
So>l . . . lnen jeg har knn eil 3keven, der engang skal 
vcere min Arving ..."

„Tak, Mylord, jeg vilde aldrig kllnne bekvemme 
mig til at kalde Dem Onkel," ndbrod jeg med en

I
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krampagtig Latter. Jeg saae, at der paa mit Bord laa 
en fnluk Udgave af Shakspear, fom han engang havde 
forceret mig, jeg rev Bladene nd af den og kastede I

dem paa Gnlvet. I samiiie Liieblik bankede min
Kamnierpige paa Doren og lod inig vide, at jeg maatte 
tcenke paa mit Toilette. Bi sknlde samme Aften til 
Dands hos en rig Bangnier. Jeg lod, fom der Intet 
var iveien, og' koketterede endogsaa paa Ballet med 
Husets eneste Son, der hele Vinteren igjennem havde 
viist mig en nalncindelig Interesse. Det morede mig 
at lade Lord William see, at jeg ikke teenkte paa ham, 
dog tabte jeg ham ikke afsigte. Han var rolig og 
koldblodig som sccdvanlig, og da der var gaact nogen 
Tid, satte han sig hen til Spillebordet og tabte en 
betydelig Snm til min Bedstefader. Dagen efter I
lagde jeg Mcerke til, at der blev gjort Forberedelser 
til Afreisen. Lord William havde faaet Brev og 
syntes flet ikke at vcere begjerlig efter en ny Samnien- 
komst i Eenrum med mig. Jeg blev rafende, da Fader 
efter Frokosten underrettede mig om, at den Bangnier, 
hos hvem vi havde veeret paa Bal i Gaar, havde 
anmodet ham oin, at hans Son maatte tillade sig af 
og til at befoge os. Hvilken forfcerdelig Nedgang, 
fra Lord William til Hr. Charles Felters!

Jeg fagde til min Fader, at jeg ikke vilde hore 
Noget om dette Tossehoved.'

„Det maa Dn dog," svarede han i en myndig

k

Tone, fom jeg ikke var vant til at hore. „Dn har
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selv opmuntret det unge Mennesie og inaa betcenke, 
hvilke Folger det vilde have for Dig at afslaae et saa 
godt Parti.

Den stakkels Charles Felters var som falden fra 
Skljerne, da han saae sin elstvcerdige Dandserinde 
fra igaar forvandlet til en sand Furie. Jeg erklcerede 
ham rcentud, at han ikke maattc toenke paa mig. 
Han stammede, tovede og knnde ikke bestemme sig til 
at gaae. Hvert Lieblik knnde Lord William komme 
og tage Afsked. Det var ikke til at holde ud, og jeg 
var ligcved at blive afsindig. I Boerelset, hvori vi 
befandt os, var en af Bcrggene behEngt med Vaaben. 
Uden at vide hvad jeg gjorde greb jeg et Par Fleu
retter, rakte den ene til min bctnttede Frier og stillede 
Illig 6ll Aurlls. Den Ulykkelige kastede den oieblikkelig 
fra sig og lob ud af Doren, medens jeg raabte efter 
ham: „For Pokker! naar inan frier til Major 
Frans, maa man idetmindste kunne fegte."

»Jeg har hort tale om denne Vaabendaad," 
sagde jeg til Frances, „og man har fortalt mig, at 
den stakkels Felters lober endnu."

„Ja, saaledes skriver man Historie. Sandheden 
er, at det stakkels Skrog gjorde en Rhintour og gjorde 
ved samme Leilighed Bekjendtskab med en Prcestedatter, 
der har gjor-t ham til en lykkelig Mand og Fader, 
hvilket dog ikke har forhindret Familien i" at kaste et 
dodeligt Had paa nlig. Jeg stod endnu med Fleu
retten i Haanden, da Lord William kom. I hans
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Blik kunde jeg Icese Dadel og Mishag. „Hvis Teres
Fader havde snlgt mit Raad, Frances, vilde han ikke 
have meddelt Dem dette Frieri saa hurtigt; ineu der 
er ingen Grund til at bcere sig saaledeS ad. ^'or skams, 
at haane den stakkels Fyr, fordi han ikke kan haand- 
tere en Fleuret! Kom an! jeg har flere Gange havt 
Lyst til at prove Deres Dygtighed i Fegtekunsten. 
Nu vil jeg tage Revanche!" Og uden at vente paa mit 
Svar snappede han den Fleuret, Charles Felters havde 
kastet fra sig, og raabte: »sn §ail1e!«

Reeutud sagt vidste jeg ikke, hvad jeg skulde gjore, 
meu jeg vilde ikke vige tilbage, og jeg vilde dog vise 
ham, at han ikke havde en Begynder for sig. Han 
fegtede med en Lethed og Sikkerhed, som jeg ikke 
havde tiltroet saadan en Stnelcerd. Hair indskroenkede 
sig til at parere, men saa behcendigt, at jeg aldrig

I

kunde koinine til at rore ham. Jeg udtoiilte mine
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Krcefter i fortvivlet Anstrengelse, men jeg vilde ikke 
give tabt.

„Der stal mere end en Fruentimmerarm til
i

Sligt," sagde harr i en kold Tone ester at have af- 
pareret et nyt Udfald.

ALrgrelse.og Forbittrelse gav mig Krcefter, jeg 
faldt ud igjen og ined en saadan Heftighed, at Fleu
retten brcekkede mod hans Bryst, og Spidsen, tiltrods 
for at den var stump, trcengte ind i. .Kjodet. Blodet 
piblede frem og farvede hans Linned. Jeg var ride 
af mig felv af Smerte og Anger. I samme Oieblik
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traadte Sir John og min Bedstefader ind i Stnen. — 
„Det er Ingenting, mine Herrer," sagde han til dem, 
„kun en Rift, en lille Satisfaktion, jeg skyldte Frances, 
og som maaskec kan knrerc hende for hendes Lyst til 
at bruge saa nkvindelige Vaaben."

„Jeg skal aldrig, aldrig i mit Liv rore ved dem 
mere," raabte jeg, idet jeg med Rcedsel saae, at hans 
Lommetorkla'de, som han havde lagt paa Saaret, paa 
Dieblikket var fnldt af Blod. Jeg har ogsaa holdt 
Ord, men det har ikke forhindret, at mit Renoinmee 
som Duellant er blevet mere og mere befcrstet. Charles 
Felters og Lord Williams Tjenere havde sladdret af 
Skole; jeg mcerkede det godt paa Maaden, hvorpaa 
man modtog mig omkring i Byen. Lord William
vilde ikke, at der maatte hentes nogen L^rge; han gik 
op paa sit Brerelse og lod sin Tjener forbinde Saaret, 
der lykkeligviis ikke var farligt. Jeg flygtede op paa 
mit Vcerclse med Cains Samvittighedskvaler. !^eg
havde beslnttet at kaste mig for hans Fodder og an- 
raabe ham om Tilgivelse, men ovenpaa denne Spen
ding var der snlgt en Slappelse, og jeg sank om paa 
en Sopha, hvor jeg saldt i en feberagtig Sovn, som 
sorfcerdcde min .stammerpige, og hvoras jeg sorst 
vaagnede flere Timer efter. Da jeg omsider kom til 
mig selv, var Lord William reist. Jeg gjennemgik elr
alvorlig Sygdom, og saasnart det var mnligt, lod min 
Bedstesader mig bringe til Werve, sor at jeg knnde 
komme til at indaande en renere Lnst. Sir John "
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sagde til mig, da jeg kom nug, at det havde vceret en 
stor Artighed af Lord William, at han havde ladet 
mig tilfoie ham et Saar, thi allerede i Eton havde 
han vceret bekjendt fom den forste Fegter, og for 
han havde forladt England, havde han duelleret med 
en Capitain af 8orse-§uarck8, der var bleven paa 
Pletten. „Naar Retfcerdigheden skulde skeet Fyldest," 
foiede han til, „saa havde han gjort cndnn bedre i at 
drcebe sin Kone, thi ingen engelsk Jnry vilde have 
doint ham, ester hvad der var passeret. Nu er han 
forsonet med hende, idetmindste tilsyneladende; han 
skriver mig til, at han vil reise og vedblive at reise."

„Og De har ikke senere hort tale om denne My- 
lord?" sagde jeg til Frances, da hun sluttede denne 
lange Fortcelling, som jeg havde hort paa med ligesaa 
megen Sorgmodighed som Opmcerksoinhed.

„Aldrig, thi efter den Tid fulgte Begivenhederne 
Slag i Slag paa hinanden. Min Fader dode plndfelig, 
og min Bedstefader avancerede: jeg fulgte med ham 
til Z., hvor jeg lovede mig felv, at jeg vilde fore et 
ganste andet Liv, men Sporene af en faadan Fortid

I
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udslettes ikke saa let. dtu ere vi strax hjemme, og
Herrerne ere iscerd med at drikke The. Det har vceret 
en Trost for mig, Leopold, at kunne betroc Deiu mine 
Hemmeligheder; en anden Gang skal De hore niere, 
nien tal aldrig til mig om hvad jeg har betroet Dem,
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med mindre jeg selv opfordrer Dem til det. Der
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er Dieblikke, hvor jeg ikke kan taale at tcenke derpaa, 
og hvor jeg sor enhver Priis vilde glemme det."

Det lover jeg Dein, Frances," svarede jeg og
trykkede hende i Haanden.

At fortcelle Dig, min kjcere Willem, Alt, hvad 
der krydfer fig i mit stakkels Hoved, medens jeg i 
mit store Boerel se med Baldakinen nedskriver dette, er 
mig umuligt. Jeg er bedrovet og forbittret. Alligevel 
burde jeg ventet mig, da hun talte til mig om sine 
bittre Erfaringer og oni sine Felttogsaar, at hun ikke 
var bleven sein og tyve Aar gammel, nden at hendes 
Hjerte havde vcrret nied i Spillet. Hvis hun havde 
talt til mig om scedvanlige Skusfelser, brudte Lofter 
og uheldige Jnclinationer, havde jeg tröstet mig med 
Lethed; men hvad der oergrer mig ganste ubeskriveligt 
er, at denne Englcender har indtaget den Plads, som 
jeg snrigrede mig med at voere den Forste til at ind
tage, den nemlig, der sorst var saa heldig at indgyde 
hende Tillid og at udove en velgjorende Indflydelse 
paa hende. Tiden har dcempet hendes Lidenskab sor 
ham, ineir hun har ikke glemt ham, og det er ganske 
vist den Cultus, soni hun bestandig vier hans Erin
dring, der har gjort hende saa blind og ligegyldig
for alle Andres Fortjenester. Hvem veed, om hun
ikke har fortalt mig denne Historie netop for at lade 
mig forstaae, at det var ganske forgjeves, om jeg vilde 
forsoge at rive hendes Guddom ned af Piedestalen? 
Sagde hun ikke til nlig i en hestig Tone, strax da vi 
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modtes, at hvis jeg kom for at frie, faa vilde hun 
lade mig ftaae midt ude paa Heden? Jeg er bleven 
ganske lille i hendes Dine; det er ikke for Intet, at 
der paa Kaminen i Dagligstuen findes en Medallion, 
forestillende Wilhelm den Tredic, der fynes at fee 
ironist paa mig, idet han figer: „Dll kominer bagefter, 
mill Dreng!"

Jnttdlertid sporger jeg mig selv, onr det ikke er

!
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dumt at vcere jaloux paa en Skygge. Det er otte
Aar siden, at alt dette er passeret. .Hun er ikke inere 
en lille, fiin Pige, der indbilder sig at finde en 
Romeo i en Meirtor, der er langt over de fyrge. 
Hvem vced, om den Sammenligning, som hnn sagtens 
anstiller nu, ikke er til Fordeel for mig?

Jeg vil ikke lcenger vcere i denne Uvished, selv 
om jeg boerer mig uklogt ad, vil jeg spvrge hende kate-. 
gorisk, oin Tabet af Lord Williain ikke lader fig op-
rette. Jeg maa dog vide, hvad jeg har at holde
Nlig til."

6.

Efter at jeg i Tankerne havde fabrikeret en 
Mcengde Erkloeringer, den ene mere eveiltyrlig end 
den anden, stod jeg op efter en sovnlos Nat, faft 
besluttet paa at tale; men det var Dageil foreild dell 
store Fest, og Frances, der tillige nled Capitainell havde 
travlt ined alle Forberedelserne, var ikke til at koinme

!
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lurr. Hun fik akkurat Tid til at levere mig en trykt
Meddelelse fra Posivcesnet onr, at et recoininanderet 
Brev var ankommet til hende, og til at anmode mig 
om at hente det for hende, idet hun tilfoiede et Onske 
om, at Generalen ikke fik Noget at vide derom. Nceste 
Dag ventede man Skolemesteren og hans bedste Elever, 
der skulde synge til Generalens Priis, ligesom ogsaa 
Pra'steu, Forpagterne og de mest ansete Folk paa 
Egnen kom for at gratulere den halvfjerdsindstyve- 
aarige Oldiug paa hans Fodfelsdag. „De maa have 
lidt Taalmodighed," sagde hun til mig; „naar det er 
overstaaet saaer jeg nok lidt Tid tilovers for Dem." 
Jeg kunde ikke gjore noget Bedre end at adlyde og
udrette hendes TErinde. Henad Aften vare For-
beredelserne ikke tilende endnu; den gamle Baron var 
gnaven, som altid, naar han ikke havde Rolf til sin 
Raadighed, og jeg skyndte mig op paa mit Vcerelse 
for at fortscette min Dagbog. Paa niit Bord opdagede 
jeg en lille Brevtafle af Ruslceder, hvori der var 
broderet mit Navnetrcrk og Ordet Erindring. Indeni 
laa der en lille Bankofeddel, der fvarede til den Suin 
Frances havde laaut af mig; paa Convoluten havde 
hnn skrevet Ordet Tak, tilligemed hendes Navn og
Datuin. Den Stakkel havde sagtens siddet oppe om
Natten for at berede mig denne smukke Overraskelse. 
Og jeg utaknemmelige Taabe! jeg havde drillet hende 
dlftenen iforveien, fordi jeg fyntes, at hun ikke holdt 
rigtig paa sin Synaal. Jeg folte levende hvor hoit 
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jeg elskede hende og lovede inig selv med nye Eder, 
at jeg ikke vilde opscette loenger at skride til Handling. 
Pludselig faldt der mig en Tanke ind: Hvad om jeg 
felv freiiifkyndte Knudens Oplosning? hvad om jeg 
ncefte Dag med hendes Samtykke, paa samme Tid 
som jeg gratulerer Generalen til hans Fodselsdag, 
bad ham om at give mig sin Datterdatters Haaud. 
Jeg var ganske henrykt over denne Jdee og havde 
allerede Haanden paa Dorgrebet for at ile ned til 
min smukke Cousine, da det forekom mig. at der 
var Nogen ridcnfor Vinduet. Strax efter horte jeg
en daunpet Stemme kalde flere Gange: „Frances! 
Frances!"

Jeg var som forstenet og rorte mig ikke. Stem
men vedblev: „Frances, dersom De ikke lukker op, 
slaaer jeg Vinduet ind. Og da Frances af gode 
Grunde ikke fvarede, paafulgte der et Par kraftige 
Slag, fom havde tilfolge, at Vinduet sprang op, og 
en Mand, der lod til at bekymre sig meget lidt om 
den Fortrced, han havde gjort, var med et Spring inde 
i Vcerelset.

„Hvad vil De Frokeu Mordaunt?" spurgte jeg, 
idet jeg gik hen imod ham.

„En Fremmed her?" spurgte han forbauset; „jeg 
troede, at her tom siet Ingen."

„Det forekommer mig, at jeg har Grund til at 
vcere mest forbauset."

„Ja, min Entr6 er vist somsvlint: irrsgular," sva
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rede han ganske ngeneert; „alligevel, inin ubekjendteHerre, 
agter jeg hverken at stjcele eller gjore Jndbrnd. Jeg 
koininer saaledeS ind, sordi jeg ikke vilde, at Andre end 
Frances sknlde loegge Mcerke til min Ankomst, og fordi
jeg troede inig sikker siaa at treeffe hende her; men
nu, da jeg er her, saa tillad mig at hvile mig lidt og 
overtcenke en Smnle, hvorledes jeg bedst kan faae en 
Sammenkomst ined hende." — Og han strakte sig, saa 
lang soin han var, paa en gaminel Sopha, der snkkede 
nnder hans Voegt. — „Ei ei," vedblev han, idet han 
kastede et Blik paa de tomme Vcrgge, „Fainilieportrai- 
terne ere her ikke loenger; de ere udentvivl fortoerede 
as Orme og Midder.... "

Alt sagde mig, at denne Original ikke kom her 
svr forste Gang. Til Trods sor hans ugenerte Vcrsen 
var der noget llalmindeligt ved ham. Hans Paakllrd- 
ning var ikke fri for at vcere befl)nderlig; han var 
ifort en kort Floiels Frakke med Metalknapper, onr 
Halsen havde han et couleurt Silketorklcede, og hertil 
kom endnu suevre perlegraae Beuklceder, et Par Blauk- 
lceders Ridestovler med store Sporer og eu Bulehat.

„Har De ikke ilioget at give mig at drikke?" 
sagde han efter et Oiebliks Tanshed; „jeg har vceret 
tre Timer tilhest og stngt en sorfcerdelig Mcengde 
Stov."

Han talte Hollandsk med en noget freinmed Beto
ning. Skjondt han i Virkeligheden var meget yngre, 
syntes han henimod de Treds. Hans Trcek vare livlige 

18*
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0g hans graagronne Dine vare i bestandig Bevcegelse. 
De smaa Rynker paa hans Pande og hans 57inders 
hvidlige Farve vidnede oin, at hair var en Eventyrer, 
og Indtrykket heraf formindskedes ikke af hans store 
Noese og stcerke Monstacher, der bedækkede et Par tykke, 
sarrdselige Lceber.

I hoicste Grad sprrndt paa hvad dette sknlde 
fore til bragte jeg ham et Glas Vand og sagde: „De 
synes at kjende dette Hus meget godt?"

„Ja, og det er ikke saa underligt! Jeg har 
opfort mange Komedier her i mine nnge Dage; men 
De, hvem er De? en Adjutant hos Oberften? eller 
eu Ven af Frances?"

„Det forekommer mig, at det er mig, der skulde 
sporge VM, hvem De er."

„Det er ganske sandt, og jeg skulde ogsaa sige 
Deur det med Foruoielse, hvis det ikke var en Hem
melighed, som jeg deler med Flere. De kan kalde mig 
Master Smithson — det er mit Psendonym for Die
blikket."

„Meget godt, men hvad vil De, Master Smith- 
sou?"

„Jeg vil bede Dem underrette Frances om, at 
jeg er her."

„Er det dioget, der vil vcerc hende behageligt at 
hore?"

„For Pokker, det tor jeg ikke paastaae, men hun 
kommer alligevel."
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„.Her ind i nut Bcerclse?"
„'Aa hvad! Major Frans er ikte nogen Snerpe."
„Master Smithson, jeg vil blot lade Dem vide, 

at hvis De siger et eneste forncrrmeligt Ord om 
Frokcn Mordallnt, saa kommer De paa Oieblikkct til 
at spadsere tilbage ad den samme Vei, De er kviiimet."

„Stop, Stop! Jeg forstaaer mig ogsan lidt paa 
den cedle Boxekunst; men vcer De ganske rolig, jeg 
er den Sidste, der kunde falde paa at fornoerme Frau-
ces. Eftcrsoiii De kjender hende, saa man De dog 
vide, at hnn ikke er den, der af snerpede Hensyn lader- 
Nogen i Stikken. Sporg hende, om hun ikke nok vil 
konlnie og tale et Par Ord, ikke med Smithson, thi 
under det ^Navn kjender hun mig ikke, men med en 
Paarorende af hende, der hedder Rudolf."

„Men hvis hun ikke kommer?"
„Aa, De har saa mange Indvendinger! skulde 

De tilfcrldigvis.... Jeg troede, at Frances Mordannt 
holdt mere af at coinmandere en Bataillon end at 
boie sig under TEgteskabets Aag. Naa, Frnentim- 
merne ere lunefulde. De er altfaa den lykkelige Do- 
delige ...."

„Nist ikke," sagde jeg i en bestemt Tone, „jeg er 
kun eu Paarorende, en Neven, der hedder Leopold 
von Zoushoven og opholder mig her hos min Grand
onkel."

„Ei ei! og jeg er ogsaa en Slcegtning af Deres

!

Grandonkel. Frances Vil ikke have Noget imod at
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komme til mig, det kan jcg love Dem, is^rr naar De 
forsikkrer hende paa mine Vegne, at jeg ikke kommer, 
for at bede hende om Penge: tvertimod jeg bringer 
med mig i Overflodighed." — Med disfe Ord viste 
han mig en aaben Brevtaske, der indeholdt, faavidt 
jeg kunde fec, en Mcengde ndenlandske Baneofcdler.

Jeg tovede ikke lcenger. Hcr var en ny Hei»-
inelighed, som fornroligcde mig, og som jeg for enhver
Pris maatte see at komme paa det Rene med. ^eg
noerede ogsaa et ubestemt Haab om, at naar jeg fik 
dette Forhold opklaret, vilde det berolige mig med
Hensyn til Frances's Fortid. Jeg gik ud of mit
Vcerelfc, lukkede Doren i Laas efter mig og gik lige 
hen til Frances's Vcerelfe, fom jeg aldrig for havde 
vovet at troenge ind i. Jeg bankede fagtc paa Dorcn, 
og hun lukkede op.

„Der er hcendt mig noget Befynderligt, kjcere 
Confine," sagde jeg i en Tone der ikke var ganske 
rolig.

„Der er da ingen Ulykke paafcerde!"
„Nei, men her er kommet et Besvg, som maaskee 

ikke er Deni behageligt."
„Et Besog paa denne Tid! Hvem kan det vcrre?" 
„En Person, som siger, at han er i Familie med

Dem, og kalder sig Rndolf.
Hun trak Oienbrynene sammeu: „Den Ulykkelige," 

udbrod hun, „er han her igjen!"
Jcg fortalte hende, hvorledes han var kommen 
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ind i mit Va'relse og sorsikkrede hende, at han snart 
sknlde voere ude af det igjen, hvis hun befalede det.

„^.)lei, gjor dog ingen Stoi," sagde hiin heftig 
bevceget, „Bedftefader maa ikke ane det Mindste. Jeg 
fvlger med Dem, Leopold, men begriber ikke, hvorledes
han kan have den Frcekhcd at indfinde sig her. !^eg
kan ikke gjore mere sor ham. 
mig, ikke sandt?"

De bliver dog hos

Jeg tog hendes Haand og forte hende ind i mit 
Vcerelse. Rudolf laa paa Sophaen og var halv faldet 
i Sovn. Da hau faae Frauces ftaae foran fig, sprang 
han op og vilde omfavne hende, men hun trak fig et 
Par Skridt tilbage og rakte ham koldt Haandcn. Han 
syntes ikke at blive forncermet derover, men var ikke 
lcenger saa sikker som tidligere. „Jeg forstaar meget
godt. Frances," sagde han, „at min Tilbagekomst ikke 
overrasker Dem videre behageligt."

„De bryder Deres Lofte. De havde givet mig
Deres Haand paa, at De vilde blive i Amerika.
ethvert Tilfoelde burde De aldrig have fat Deres Fod 
mere paa deu Plet, hvor De er fodt...."

„Dom mig ikke, uden at De har hort mig...."

„Hvilken Nbefiudighed af Dem at konrine tilbage 
til Werve hvor de strax vil blive kjendt."

„Veer blot ikke bange for det, mzs Jeg fkal 
nok vcere forsigtig, og hvad det augaaer, at jeg har 
brndt mit Ord, faa beder jeg Dem paa rnine Knoe om 

1
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Tilgivelse for det."—Han gjorde en Gestus, som om 
hnn vilde kucele.

„Spil ikke Komedie," sagde l)uil i en streng Tone 
og trak sig igjen et Par Skridt tilbage.

„Nei, Vorherre bevare mig! dkaar jeg er paa 
Brcederne for at fortjene init Brod, er det en anden 
Sag, men hos Dem, Frances, hos Dem, hvem jeg 
cerer ug elsker, vil jeg knn retfcrrdiggjore mig, saa 
kan De, om de vil, fordomme mig bagefter. Det var 
rigtignok min Hensigt ikke at komme Dem mere for 
L!ie; men ak, Ingen undgaaer sin Skjcebne, og jeg har 
ikke kunnet stride imod Strömmen, men hvorledes stal 
jeg kunne fortcelle Dem alt det?" tilfoiede han og saae 
hen til mig; „jeg vil oprigtig talt sige Dem, at jeg 
havde gjort Regning paa en Sammenkomst med Dem 
alene."

„Bliv her, Leopold," sagde hun som Svar paa 
det sporgende Blik, jeg feestede paa hende.

„Frances," vedblev Rndolf med Taarer i Ninene, 
„De veed meget godt, at De ikke risikerer Noget."

„Det ved jeg, men jeg vil ikke for Deres Skyld 
udfoette mig for nye Bagtalelfer. Hvad Dem angaaer, 
Rudolf, saa indestaaer jeg for min Fcrtter Herr von 
Zonshoven, og De kan uden Frygt sige ham, hvem 
De er."

„Ja, for det gaaer paa Livet," fagde han paa 
Franst og med en forglos Mine, idet han igjen strakte 
sig paa Sophaen; „blot en lille Uforsigtighed, saa er

I 
!
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det ude med mig. Men hvad! jeg vover jo min
Troie hver evige Dag." — Og idet han vendte sig til 
mig, gav han sig til at synge med hces Stemme og i 
en theatralsk Stilling dette Vers af Lucia:

Viid da, paa dette Gods, 
Hvorfra Du mig forjager. 
Jeg hersket har engang.

„idetmindste, foiede han til, „naar Baronen var
borte, thi jeg var kun den prcesumtive Arving. Des- 
vcerre skulde luiue Prceteutiouer aldrig gaae i Opfyl
delse."

Frauces afbrod ham med syulig Utaaliuodighed 
og sagde til inig: „Det er Rudolf von Zwenkeu, min 
Bedstefaders Son."

„De har endnu bestandig ondt ved at kalde mig 
Onkel, min fortryllende Niece, men det er min egen 
Skyld, thi jeg har aldrig forstaaet at fcette mig i 
behorig Refpekt. Nu vel, Fcetter, uu veed De, hvem 
jeg er; dog har jeg eu lille Rettelfe at gjore, thi der 
existerer ikke lceuger uogen Rudolf von Zwenkeu, han 
er borgerlig dod."

„Og moralsk ogsaa," mumlede Frances.
Og hvis han sknlde driste sig til at gjenopstaae 

under dette Navn," svarede han uden at oeudse hen
des Afbrydelse, „ja, saa vilde det vcere et Slags 
Selvmord, thi han vilde strax blive skudt."

„Det veed De, og saa kommer De alligevel, efter
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Alt, hvad man har gjort for Dem, og pra?senterer Dem 
her!" ndbrod Frances.

Men, 6sar, hvem figcr, at jeg prcesenterer 
mig her? det er meget fandt, at jeg giver Beriderfo
restillinger omkring i Provindserne, men den, der proe- 
senterer sig for Pnbliknin er Master Smithson, og 
han er saa godt masteret, at selv Baron von Zwenkcn 
ikke vil kunne gjenkjende sin Son."

„Det er meget heldigt, thi det vilde slaae ham 
ihjel," sagde Frances i en fast Tone.

„Naa naa, dsarst! nu overdriver De. Min Hcrr 
Fader har aldrig vceret saa omskindet ligeover for

!

mig. Han skal aldrig faae at vide, hvem Master
Smithson er; men hans Son, Rudolf, ndbeder sig i 
al TErbodighed en Samtale med ham og haaber, 
Frances, paa Deres Melleinkonist i den dlnledning."

Det er spildt Nleilighed. De faaer hverken
Lov til at fee Deres Fader mere eller at tale med 
ham."

„Det er jo umenneskeligt. Frances."
„Det er Pligt imod Deres Fader.
„Men forstaa mig ret, kjcere'Barn! jeg vil jo 

kun kysse hans Haand og bede om hans Tilgivelse. 
For at faae Lov til det, har jeg trodset tufinde An- 
strengelfer og Farer. De kan ikke forlange, mx ilear- 
Ullg, at jeg skal have gjort alt det forgjeves, og De 
vil vise mig den Godhed at hjcelpe mig til at faae 
mit Nnske opfyldt."
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„'Rei, siger jeg Dein, og De veed, at uaar jeg 
har taget en Beslutning, saa viger jeg ikke fra den."

„De har dog Hjerte, FranceS! men jeg feer nok 
hvad det er! De troer, jeg kommer fom den forlorne 
Son uden en Skilling i Lommen, men det er lige 
det modsatte. Jeg har mere end sexhundrede Gylden 
hos mig i gode og smukke Arsanbaeirs. Det er et lille

I

"Zlsdrag. Hvad trvcr e, at Papa Vil sige, uaar han
i Morgen finder Dem under sin Hovedpnde? troer 
De ikke, at han Vil aabne sine Arme for sin vildledte 
Son

..Nei, Rudolf, det vil Hau ikke. De har baaret
Dem cerelost ad, og det er Noget, som Deres Fader 
aldrig tilgiver Dem. Tal ikke om Afdrag. Hvad er 
denne Sum i Sammenliguing med Alt, hvad De har 
koftet os, med alle de Lidelser, De har paafort os, og 
med alle de Opoffrelser, vi har gjort for Dem, og 
foin nok kunde berettige os til at vente, at vi nn 
maatte have Fred!"

Rudolf boiede Hovedet og sukkede uden at svare. 
Jeg kunde ikke lade vcere at have lidt Medlidenhed 
med ham og vilde gjerme have gaaet i Forbon for 
ham men den unge Piges kolde, ftolte og foragtelige 
Holdning iiuponerede mig. Denne ubonhorlige Streng
hed maatte have en Grund, fom jeg ikke kunde gjcette. 
Jeg forholdt mig derfor rolig og passiv.

(Lndelig syntes Rudolf at ryfte fin Forsagthed af 
sig: han drak et Glas Vand, vendte sig om til Fran

i

i

>
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ces og sagde i en alvorlig Tone til hende: „Hor 
Frances, De lader til at opkaste Deiic til Formynder 
for min Fader og at ville modsoette Dem enhver 
Forsoning imellem ham og mig; men det forekommer 
mig foranderligt, at en littece vil blande fig i Sligt. 
De veed meget godt, at jeg hverken har Villie eller 
Magt til at gjvre Dem min Faders Efterladenskab 
stridigt."

„Der mangler kun, at De ogsaa skulde beskylde 
mig for Pengegjerrighed," svarede Frnnces i en op
bragt Tone.

Nei, dkt er det, jeg inindst Vilde beskylde Dem 
for, tvertimod veed jeg bedst, i hvilken en Gjceld jeg
staaer til Dem. For alle Andre er jeg Richard
Smithson, amerikansk Borger; men ncegt inig ikke Lov 
til i nogle Liieblikke her at vcrre Rndolf von Zwenken, 
der Vil see sin gamle Fader for sidste Gang, inden 
han siger ham Farvel for bestandig."

Deres Farvel for beftandig betyder Ingenting.

De kommer altid igjen."
„Men scet, at jeg ikke bryder mig om Deres 

Tilladelse? hvem vil da forhindre mig i at opsoge 
inin Fader i Dagligftuen, hvortil jeg godt kjender 
Veien?"

„Gjor det; men jeg vil blot nnderrette Dem om, 
at De i Forvcerelset vil finde Rolf, der kjender Dem 
fra gaininel Tid, og soin er vant til strengt at efter- 
komiile de Ordrer, man har givet ham."
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„Fanden i Vold med Rolf, hvad gjor den gamle 
Kjn'ltring lier?"

„Deil gamle .'ltjceltring gjor Alt, hvad han kan 
og meer endnn, for at mildne de fidste Dage for Deres 
Fader, fom De har gjort ulykkelig."

„Det manglede knn i min egen lilykke, at De 
vgfaa foragter mig!" raabte Rudolf.

Jeg dristede mig til at tilbyde min Mcegling.
„Det forer til Intet," svarede Frances i den 

samme kolde og stolte Tone, „Rudolf vil huste paa, at 
jeg har kafret mig for haus Faders Fodder for at 
trygle ham om ikke at lade sin Son reise nden at 
tilgive ham, men det lykkedes mig ikke. Husk ogsaa 
paa, at De selv har gjort Lllt for at udbrede Rygtet
om, at De var dod. Baronen har troet paa dette
Rygte, han har vcent sig til denne Tanke, og jeg kan 
sige, at den har vcrret ham en Trost. Hans Frygt 
for, at De skulle blive arresteret, sloebt for Netten og 
domt vphorte forft, da han fcestedc Lid til dette Rygte. 
Vil De NN have, at hans Marter og Lidelfcr skal 
begynde forfra?"

„Det er sandt, det er knn altfor sandt, og De 
har Ret," sagde Rndolf, og hans Modloshed tiltog.

„Men De skal ikke tage bort uden at have nydt 
Noget," sagde Frances, hvis godmodige Natur veudte 
tilbage, da hun saae, at hnn havde seiret. „Jeg skal 
skaffe Dem Noget at fpise, og min Fcetter Leopold vil 
nok tillade, at De spiser i hans Bcerelse."
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Med disse Ord gik Hun og lod mig blive alene 
med min besynderlige Fcetter.

„Brrrr," sagde han til mig. det er en Kat, uran
ikke kail rore ved uden at troekke Handsker paa. Hvil
ket Blik hnn kastede til mig! det gik mig gjennem 
Marv og Been, og dog har hnn et Hjerte, som man 
skal soge Mage til."

„Jeg tilstaaer, at jeg i hendes Sted havde ladet 
mig bevcege."

„Ja, hvad skal man sige? hun kjender mig kun 
fta mine flette Sider. Da Tilfceldet eller, rettere sagt, 
mine Skrobeligheder bragte mig i Beroring med heude, 
var der Oinstcendigheder, der ikke kunde steinnie hende 
gunstig for mig. Jeg har kostet hende baade Penge 
og Uleilighed, og jeg er ncesten bange for. at hendes
Rygte ogsaa har lidt for min Skyld. Hnn vilde
komme inig til Hjoelp, nden at cendse mere end jeg, 
hvad Folk vilde sige dertil.... Det var i Z. hvor min 
Faders Hus var mig lukket. Hun modte nlig paa eir 
afsides Promenade, hvor man aldrig saae nogen levende 
Sjcel nden oiil Sondagen. Men vi bleve opdagede
af en eller anden Driver, og Gud veed alle de smukke 
Historier, man udspredte onl heude i den lille By. 
Det hoisindede Pigebarir havde sat sine Diamanter i 
Pant for at hjoelpe mig, nden at hendes Bedftefader 
vidste af det. Denne cedelmodige Handling blev fortolket 
paa den skammeligste Maade. De vil maaskee sige mig, 
at det havde vceret endnu smukkere af hende, at hun flet 
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ikke huskede paa Sligt, naar huu saae mig, men, min 
.Ñjcere, et fuldkomment Fruentimmer har man ligefaa 
ondt ved at finde, fom en Heft uden Feil. Sagen er, 
at hun kan kradfe og bide mig, faaiueget fom hun vil, 
faa boier jeg mit Hoved og lader.... "

I dette Liieblik kom Frances tilbage og bragte
Viin, Ñjod vg Brod. Min inlproviserede Gjcrst
kastede sig ined Graadighed over Levnetsmidlerne.

„Apropos," sagde han, efterat have skjcenket sig 
nogle fulde Glas, „hvor skal jeg tilbringe Natten? 
jeg kan jo ikke sove i den Floi, hvor Generalen og
Rolf er. Derimod kunde jeg nok sove i Stalden 
paa et Knippe Halm, naar jeg ikke var bange for 
Kudsken."

„Vi har ingen Kndfk niere," fagde Frances og 
blev ganfke bleg.

„Hvorledes! har man ogfaa jaget Harrh Blount 
paa Doren?"

„Harry Blount er dod."
Dod! og han vilde nu neppe voere tredive Aar.

Det er mig, der har lcert ham at ride; inen, Frances, 
min Engel, De er ganfke bleg! har I ogfaa maattet 
skille Jer ved den snmkke Ridehest?"

„Nei, Tancred er paa Foder i Forpagtergaarden; 
men Erindringen om Harry Blount er forfcerdelig for 
mig, der er Skyld i hans Dod."

„Hvad er det for Galskab! De har maafiee i et 
Diebliks Heftighed (han gjorde en Gestus fom En,
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der svinger en Nidepidsk), men det Samme har jeg 
gjort meer end een Gang, og det doer man ikke af. 
Myrdet ham har De jo ikke."

„Jeg er alligevel Skyld i l)ans Dod. Det var
paa en Kjoretur, vi havde maattet skille os ved vore 
Graastiinler."

„KoääaiQ, de deilige Dyr! Den stakkels Fader.
I

Vi havde faaet en ny Hest, som inaatte gaac 
sammen med den eneste, vi havde tilbage. Meningen
var blot at prove den. .Harry vilde kjorc dem, men
jeg havde sat mig i Hovedet, at jeg vilde voerc Kndsk. 
Jeg satte mig derfor op til hain paa Bnkken, greb 
Tommerne og kjorte henad den Vei, der fprcr fra Z.

i

til Landsbyen. Det gik som en Stormvind, men
Harry rystede paa Hovedet og bad mig vcere forsigtig. 
Himlen var iiiork og skyfuld, jeg var afsindig nok til 
at anfpore Hestene endnn yderligere, og snart efter 
lystrede de ikke loenger Tommen. I sin Skrcek vilde
Harry tage Tommerne fra mig, men jeg stred imod 
og vilde ikke give Slip. Uveiret, der havde trnet i 
slere Timer, brod los i det samnre. Tordenen buldrede, 
og Hestene steiledc. Blonnt sprang ned af Bukken 
for at holde paa dem, men han faldt, og Vognen gik 
hen over hans Legeme. I min Fortvivlelse sprang 
jeg ogsaa nd ined Fare for at slaac mig ihjel. Sta
det var saa voldfoint, at jeg besvimede. Da jeg kom 
til mig selv, saae jeg den ulykkelige Blount ligge kimst
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paa Jorden. Han aandede neppe mere og levede
endnn krm en Tiinestid."

Frances brast i Graad.
„Det er evig Skade, Frances," sagde Rudolf; 

„hvorfor hcendte denne Ulykke ikke mig istedenfor 
Blount, saa havde De havt en Byrde mindre at

r

bcere paa. din, da det er fleet, maa man finde sig
deri. Jeg har feet saa mange Andre salde af
Hesten og aldrig reise sig meer. Hvad er derved at 
gjore? ikke andet end at vente, til Touren kommer til 
os, og ikke toenke mere derpaa. Men," sagde han, idet 
han begyndte at spise igsen, „endnn veed jeg ikke, 
hvor jeg skal tilbringe Natten. Skal jeg vende tilbage 
til Ruinen? det er et temmelig uheldigt Hul, iscer naar 
man har sit Fcedreneflot lige ved Siden."

„Men her er ikke et eneste Voerelse ledigt."
„Hvorsor kan Herr Rudols ikke benytte mit? Jeg 

asstaaer ham gjerne min Seng."
„Nei," sagde han ivrigt, „jeg kan nok noies med 

Sophaen, naar Frances blot giver sit Samtykke."
„Lad gaae," svarede hun, „men paa detVilkaar, 

at De lover mig at vcere langt borte ved Daggry. 
Det er i Morgen Deres Faders Fodselsdag, og Slottet 
er suldt as Folk."

„Jeg skal voere borte, inden Fanden saaer Sko 
paa, det svcerger jeg Tem ril. Frances."

„Saa vil jeg en eneste Gang endnu stole paa Deres 
Ord, og nu Farvel—det er paatide, at jeg konimer til Ro."

19
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„Tag forst denne Breotaske, Frances; det er et 
lille Afdrag paa min Gjceld; jeg vilde gjerne have 
bragt Dem noget meer, Frances, men jeg er endnu 
ikke uogen rigtig Oukel fra Anierika. Forfiuaa ikke, 
hvad jeg kan give Dem." Hau viste heude uogle 
gronne amerikanste Baukosedler, der laae i Brevtasken.

De ere da ikke falske, Rudolf?" sagde hun i en 
alvorlig Tone.,

„Hvad er det for et Sporgsmaal, Frances? jeg
har gfort mange Dninheder i iilit Lio. Jeg har
vceret en Meland, en Galning, og der har ingen 
Bund vceret i mig, men lave falske Bankosedler!.... 
Frances, hvor kan De tiltroe mig en saadan Siedrig- 
hed."

„Jeg vilde onske, at det var knn en Mistanke, 
Rudolf, men ulykkeligvis har jeg havt Bevifer."

„Bevifer," raabte han fmertelig forundret, „men 
det er jo umuligt."

„Hvad kalder De da de falske Bexler, hvorpaa 
De har efterskrevet Deres Faders 8kavu? vi har deni 
under Laas og Lukke, og de har vceret mig dyre. 
Rudolf, jeg har tilgivet Dem deune Streg, faavel 
fom alle de ovrige, men skeet Gjerning staar ikke til 
at cendre."

„Det er umnligt, siger jeg Dem," gjentog han 
med Fasthed; „der maa her vcere en skrcekkelig Mis- 
forstaaelse, som jeg beder og besvcerger Dem at hjcelpe 
til at opklare. Hvis min Fader har en saadan Fore-

!
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stilling VIN inig, saa kan jeg ikke forundre mig over, 
at l)an l)ellere vilde fee mig dod, og at De foragter
Mig. Men jec; svcerger Deni til, Frances, ved min
Aioders Sjcel! at jeg er uskyldig."

„Men disse Bexler ere blevne præsenterede Ba
ron Zwenken, og vi har betalt dem, da vi ellers 
maatte have underkastet os en skandalens Proces. 
Dommen kunde ikke ramme Dem, estersom De var i 
Anierika, men min Bedstefader maatte have taget fin

!

'Afsked.
„Frances, De har >u god Forstand. Hvorledes 

sknlde jeg have begaact en saadan Forbrydelse netop 
i det rZieblik, jeg holdt mig skjult i Omegnen af Z., 
og paa famme Tid fom De skaffede mig Penge til at 
gaae til Amerika, og jeg ikke havde noget andet Onske 
end at komme bort og tage min Faders Tilgivelse
med mig. Viis mig disse fordointe Vexler, og jeg 
er vis paa. at jeg stal bevise Dem, at jeg er ustyldig."

„Baronen har gjemt dem i sin Sekretair, De 
kan derfor ikke faae dem at fee."

„Hvis jeg faae dem, vilde jeg bevise Dem, at 
jeg med min slette Skrift umuligt kunde efterfkrive 
en saa smuk og saa regelmoessig Haandskrift som min 
Faders. Hvad siger De, Hr. Leopold?"

„Jeg troer Dem," svarede jeg.
„Det glceder mig," svarede han med Taarer i 

Oinene; „men har ikke min Fader, der hvert Aar fik 
Permission til at tage til et eller andet Badested, 

19*
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gjort Bekjendtskab der med en Slyngel, der har spilt 
ham dette Puds?"

„I de sidste fire 4lar har Generalen ikke vceret 
borte sra dette Slot, med Undtagelse af den Vinter, 
han tilbragte i Arnhem"

„Men denne Rolf?"
„Nei, ham »laa De ikke mistcenke; han er uop 

dragen, men han er Skikkeligheden selv, og han vilde 
hellere rive sig Linene ud af Hovedet, end han vilde 
paafore sin gamle General nogen Sorg"

„Saa har Fanden selv vceret paafcerde. Men
tag nu disse Sedler, Frauces! de ere cegte, det kan 
jeg fvrsikkre Dem, tag dem, alene for at vife mig, at 
De troer mig."

„Godt, jeg troer Dem: men har De ikke Brug 
for dem felv?"

„Nei, vcer De kun rolig. Jeg har et godt Gngage- 
ineut som forste Artist ved Master Stonehorses Front 
oguostrinn virens i Baltimore, to hundrede Dollars 
om Maaneden — er det ikke udnccrrket? De seer, at 
jeg endnu bestaudig holder af Heste: de har tidligere 
kostet mig en god Skilling, men nu komnier det igjen."

„Ja ja, Rudolf, De kilude faldet endnu dybere. 
Deu Metier krcrver dog altid Mod og Behcendighed. 
Men jeg tager ikke imod Pengene, thi hvad jeg har 
givet, tager jeg aldrig tilbage. Zinorgen tidlig sees
vi igjen, thi De behover ikke at springe ned fra 
Balconen og krybe over Haveinuren."
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„For Pokker! er det Noget at tale om for en 
Voltigenr som mig; men hvis De vil forsikkre Dem 
onl, at jeg virkelig reiser . . ."

„Jeg har sagt Dem, at jeg endnu engang vil have 
Tillid til Dem, og jeg tager ikke mine Ord tilbage. 
God Nat, inine Herrer."

.Hun var allerede nede ad Trappen, da Rudolf 
tointc Flasken og sagde til mig i sin scedvanlige Tone: 
„Jeg veed ikke, om jeg inaa gratulere Dein, Leopold, 
men jeg troer virkelig, at vor smukke Major har 
fundet sin Oberst."

Det var mig imod at indlade mig med ham 
paa dette Einne, og jeg noiedes derfor med at gjore 
en Gestus, som om jeg tvivlede.

„Snak!" sagde han, „troer De ikke, at jeg har 
Oine i Hovedet? jeg kjender Fruentimmerne, det kan 
jeg forsikkre Dem, og det har voeret mig et dyrt
Bekjendtskab. I lint omflakkende Liv har jeg truffet
paa alle innlrge Couleurer, og skjondt inin Niece har 
et mandhaftigt Hjerte, er hun dog et Fruentiminer. 
De falder i hendes Smag, det er tydeligt. Det gaaer 
med hende soin med en Racehest: naar inan bare har 
Paapassclighed, Taalinodighed og en fast Haand, faaer 
man Bngt med deir tilsidst. Jeg for niin Deel har 
altid vceret altfor lidenskabelig og ntaalinodig. Det
er Noget, som de mcerke snart, ttio8o braeiouZ äsvilZ,
og saa tage de Magten sra En. Maaskee tager
jeg feil," sagde han, da jeg vedblev at tie, „ellers
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Vilde jeg blot tilfoie, at dct var onskeligt, at De var 
ric;, thi Bedstefader er ruineret . . .

„Af hvem?" fpllrgte jeg eu Smule blodigt, thi 
dcune Sladder begyndte at blive nlig utaalelig.

„Af hvem? ja tdat Is tlio guostion. 
bidraget mit dertil, det ucegter jeg ikte.

Jeg har 
Hvis Johu

Mordauut levede, kuude hau fortcelle Dem mere derom. 
Han havde dog faaet eu god Medgift med siu .Kone, 
og den skulde Frauces havt, da hun blev inyudig. 
Ulykkeligviis havde han odelngt den med, thi han 
levede langt over Evne! Jeg blev som Dreng bestandig 
sendt til Werve tilligemed miu Hovmester, thi jeg 
begt)ndte at faae Mnene op og lcvgge Mirrke til hvad 
der foregik. Efter miu Sosters Dod kom jeg imidlertid 
ikke mere i Mordaunts Hus . . . men det kjedcr 
Dem sagtens at hore mig fortcelle disfe gamle .Hi
storier?"

„Nei, paa ingen Maade. Det glceder mig tvert- 
imod at hore Deres Eventyr."

„Som De vil! Spiren til alle mine Ulykker 
ligger hos min Fader, der var mig imod i Alting. 
Jeg vilde voere Osficeer, men min Fader vilde aldrig 
tillade Nlig at komiile i Ätilitairskolen i Breda, som 
han havde en Fordom imod, jeg veed ikke hvorfor. 
Han vilde abfolut have, at jeg sknlde studere Jlira i
Leiden, for at gjore Carriere, fagde han. Ja. jeg
har rigtignok gjort Carriere! Siden jeg studerede, for 
at more miu Fader, faa vilde jeg ogfaa more ruig
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selv, vc; da ban sendte mic> Penge nok, forte jeg et
vildt Liv som Student. Jeg holdt baade Heste og
Tilbnry og gjorde eu styrteude Gjeeld; med alt det 
horte jeg dog endeel Forelcesninger, der interesserede 
mig, og jeg skulde lige til at tage min Examen, da 
min Fader blev indviklet i en Proces med Tante
Roselaer og tabte den. Jeg kunde nu ikke fortscette
mine Studeringer, men ved sin store Indflydelse skaffede 
han mig eu fordeelagtig Anscettelfe i Finantserne. Jeg 
var nu Embedsmand, havde et stort Ansvar og skulde 
cegte en rig Arving — det var en af Betingelserne. 
Uheldigviis var hun for gammel og havde en rod 
Neese, der ikke faldt i min Smag, hvorover min Fader- 
blev rasende og erklcrredc, at han ikke vilde vide mere
af mig at sige. Jeg havde ikke den mindste Tilboie- 
lighed for Cvntoirlivet. Jeg gjorde Bekjendtskab med 
en gammel Contoirmand, der havde siddet tyve Aar 
paa den samme Stol, nden at der var gaaet Skimmel 
i ham; ham overlod jeg hele Arbejdet og tcenkte kun 
paa at more mig, da jeg en smuk Dag ersarede, at 
det ?lfskuiu var rendt bort med Kassen. Min Fader, 
der havde gjort Regning paa dette Giftermaal, havde 
stillet Caution sor mig, og jeg troer nok, at den 
stakkels Frances's Modrenearv forsvandt i dette Svcelg. 
Hvad var der at gjore? jeg havde en smuk Stemme 
og vilde tage til et Conservatoriuni i Udlandet for 
at uddanne mig og komme tilbage som Operasanger. 
Det vilde min Fader ikke tillade, og han lod mig 
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vide, at den eneste Bei, der stod mig aaben, var at 
blive Soldat. Jeg gav ester i den Tanke, at jeg snart 
skulde blive Osficeer; men jeg kunde ikke vccnne mig 
til Disciplinen. Jeg blev sendt til Garnisonen i en 
Grcrndseby. Rols var min Lieutenant, og det var 
Synd at sige, at han ftaanede mig; kort sagt, jeg havde 
forpligtet mig til at blive fem Aar ved Bataillonen, 
men jeg blev der kun i fem Maaneder, og en smuk 
Morgeu deserterede jeg. Jeg blev indhentet og saarede 
en Underofficeer, idet jeg forsvarede mig; jeg var 
altsaa fcerdig, nien det lykkedes mig at undvige af 
Arresten. Jeg maa tilfoie, at man var saa artig 
ikke at lceggc mig nogen Hindring iveien, og jeg fik 
siden at vide, at det var Frances, der havde hjulpet 
mig til at slippe bort. 9iu var jeg fri som Fuglen 
s Luften, men jeg skulde have i)ioget at leve af. Jeg 
underviste nogle smaa tydste Drenge i Franst og 
Latin, jeg gav nogle fine Frokener Underviisning i 
Sang og Klaveerspil, fik en privat Ansoettelse hos en 
osterrigsk Grevinde, der var dov og havde sat sig i 
Hovedet, at min Stemme lignede Rogers. Jeg flakkede 
om med et Operaselstab, jeg blev Kudsk hos en Baron, 
der var Agent for en beromt Viinhandel, men man 
forlangte, at jeg skulde gaae til Holland, og det be
takkede jeg mig sor; senere blev jeg Opvarter i en 
Caf6, Marquenr paa et Billard, Kammertjener og 
Sekretair hos en polst Greve, der tog mig med sig 
til Polen og betroede mig, at han havde lagt en Plan
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til at gjore Polen nafhoengigt. Naturligviis strandede 
hans Foretagende, og han maatte til Siberien, men 
jeg maatte selv udstaae et langvarigt Foengsel, fordi jeg
ikke vilde vidne imod ham. Da jeg slap ud, havde
jeg ikke en Skilling i Lommen. Jeg vil imidlertid
ikke trcette Dem med at fortoelle Alt, hvad jeg senere

!

bedrev. Det havde vcrret det Allersimpleste at tage
sig en ordentlig Dukkert, men jeg har altid havt en 
Fordom mod Selvmord, og desuden har jeg bestandig 
befundet mig vel og kjender ikke 9toget til Melancholi. 
Jeg befogte da alle de storre Byer og Badesteder 
baade i Nord- og Sydtydstland, skiftede Navn hvert 
Dieblik, blev arresteret tilligemed en moldaust Prinds, 
der beskyldtes sor et Mord, kom paa fri Fod, da jeg 
kunde bevise, at mit Bekjendtskab med Hans Hoihed 
skrev sig fra en senere Daro end den omtalte For
brydelse, men blev i Holland anseet sor dod og sorgede 
behcendig for, at dette Rygte blev almindelig troet. 
Tilsidst blev jeg kjed af dette eventyrlige Liv; jeg 
vidste, at et Medlem af min Familie havde gjort gode 
Affairer i Amerika og fik ogsaa Lyst til at prove min 
Lykke der, men dertil behovedes Penge. Der var rru 
gaaet ti Aar, og jeg haabede, at min Fader vilde sor- 
strcekke mig med den Sum, jeg behovede. Jeg skrev 
til Frances, men hendes Svar var ingenlunde op
muntrende. Min Fader truede nrig med, at hvis jeg 
havde den Frcekhed at lade mig see, vilde han uden
Barmhjertighed overgive mig til Krigsretten. ^eg
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troede, at Frances skrev dette for at forskrcekke inig, og 
tog forklcedt til Z., men overbeviste mig snart om, at
hun havde talt Sandhed. Frances, poor 8onl, var
den Eneste, der havde Medlidenhed mig, og Te veed 
nu, at det har vceret hende dyrt; men naar jeg tcrnker 
paa, at hun har kunnet troe, at jeg er en Falskner, 
jeg, som ikke har villet gjore hende meer ulykkelig ved 
at sige hende, hvem jeg selv har Mistanke til . . ."

„Og hvem er det?"
„Jeg har en svag Charakteer, men ingen store 

Lidenflaber. Viin, Spil og Piger, svin Franskiiicendene 
sige, har kostet mig rasende mange Penge, og lige- 
overfor dem er jeg i visse Henseender et stort Barn; 
men en stor og tyrannift Lidenskab, der kunde gjore 
mig enten til en stor Mand eller en stor Forbryder, 
har jeg aldrig kjendt til ; men der er en i vor Familie, 
som netop er det Modsatte i det Punkt, og jeg har 
seet inange Ting i unn Barndonc udeir at tceiikc der
over . . . naa. De snakker jo ikke af Skole, thi faa 
vilde Fraiices ikke have faninegeir Tillid til Deni, foni 
hun har. Desuden horer De jo rued til Faiiiilien, 
og det kan vcere godt for Dein, at jeg ikke ftikker
Noget nnder Stolen. Viid da, at blandt de inange
Haandteringer, jeg i Tydskland har forsagt mig i, er 
ogsaa den, at jeg har vceret oroupior i et Spillehnus. 
Der saae jeg min ulykkelige Fader, uden at han kjeudte 
mig, spille med et Raseri, som De ikke gjor Dem 
Jdee oin, og det er paa den Maade, at han har 
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odelagt baadc sin og Frances's Formne. Jeg vilde 
have kastet mig for hans Fodder og tigget ham om 
ikke at kaste sig i dette Svtvlg, men jeg var bnnden 
af min Stilling; imidlertid holdt jeg Oie med ham 
og kom til Pished om, at han havde laant Penge af 
en Banqnier, at han havde pantsat Frances's Arv, og, 
for ikke at tilstaae sin egen Brode, har han uden 
Tvivl beskyldt mig for hvad han selv har gjort . .

„Det vilde jo vcerc afskyeligt!" 
„Ja, hvad skal man sige! Lidenskaben ganer

blindt paa; jeg var desuden langt borte, og mit Navn 
var allerede plettet i Forveien. Det Eneste, jeg bryder 
mig om, er at Frances ikke troer voerre om mig end 
nodvendigt. For at kounne tilende ined min Historie 
vil jeg blot tilfoie, at jeg ikke var heldigere i den 
ny Verden end i Europa: jeg led Skibbrud, jeg mistede 
Alt, hvad jeg havde, og blev ved at drive om i dette 
kar->v68t uden at finde Noget, der kunde sikkre mig en 
Fremtid; kortsagt, jeg var lykkelig, da jeg traf Mr. 
Stonehvrse, der med fin Berid'ertrnp agtede at gjore 
en Tour gjennem Europa. Paa den Maade betraadte 
jeg igjcn mit Fcedrenelands Jordbund, beskyttet af 
Unionens Flag. Da jeg var her i Ncerheden, fik jeg 
en uiniodstaaelig Lyst til at gjensee Slottet Werve.
Soin De seer, har jeg ikke havt Hetd med mig, men
ligemeget, hvad det end koster, saa vil jeg dog holde 
mit Ord til Frances. 
Trcethed."

Og NN Godnat, jeg doer af
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.Han strakte sig paa Svphaen uden at vente paa 
noget Svar sra min Side, og nogle Sieblikke efter 
kllnde jeg ikke tvivle om, at min forunderlige Stue- 
kainmerat laa i en dyb Sovu. Jeg kunde ikke gjore 
noget bedre end folge hans Exempel. Da jeg slog 
Vinene op ncestc Morgen, var han forsvunden, men 
han havde ladet sin Brevtaske blive tilbage paa Bordet.

Ved ncermere Eftertanke, kom jeg til den Over- 
beviisning, at han havde gjocttet rigtigt, og at hans 
Fader upaatvivlelig havde begaaet den skammelige 
Forbrydelfe, som man havde sigtet ham svr. „Hvor 
dog Tante Sophie har seet klart, da hun ikke vilde 
tillade, at hendes Formue skulde opsluges af dette 
bnndlose Svoelg!" tcenkte jeg.

Du vil indfee, Willem, at det koster mig uogen 
Overvindelse at skulle gratulere miu gamle Grand
onkel i Anledning af hans Fodselsdag."

7.

Denne Fodselsdag faldt paa en Sondag, og vi 
begyndte Dagen med at gaae i Kirke. Proesten var 
gaminel, monoton og kjedsommelig. Den storre Halv- 
deel af hans Tilhorere fov, Frances bladede i Bibelen 
for at fljule fin Utaalmodighed, de Tilhorere, der ikke 
fov, faae mere paa hende og mig, end de horte paa 
Proesten, og det forekom mig, at jeg kunde see, at de 
Commentarer, de hviskede til hinanden, ingenlrinde vare 
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os glluftige. Kllll Geireralell fane fkarpt paa Taleren 
med vidt aabne Oine, ilden at inall var istand til at 
gjcette, hvor hans Tanker egentlig vare.

Da vi konl hjcin fra Ltirken, tog Festeil fiil 
Bcgyndelfe. Skolelcereren koiil med fille Skolebarn, 
og der blev affnnget en Sang, hvori Baronen hyldedes 
fonl Nell og Beftytter af Skolen, hvilkeil hail aldrig 
bekyulrede fig oin. Disse Vers havde llden Tvivl 
gaaet flere Geilerationer igjellllein. Dcrpaa kom For
pagterne, der endnil bestandig kaldte Generalell „deres 
uaadige Herre", og efter delil Lalldsbyens Beboere. 
De bleve Alle bevoertede med Chokolade og Sinaa-
kager. Nu koin Borgerinesteren, der aabenbart var
Nleget mere opmcerksoni mod mig end niod Baronen, 
uden Tvivl fordi der hvilte et hemmelighedsfuldt Skor 
over mig, der pirrede hans Nysgjerrighed. Min 
Grandonkel, hvem jeg bad om lindfkyldning, fordi jeg 
ikke havde nogen Prefent til hain, da jeg faa seent 
havde faaet at vide, nt det var hans Fodfelsdag, 
hvifkede til mig, da jeg tilfoiedc, at jeg haabede en 
nllden Gang at tage Revanche: „Jeg beder Dem kun 
om een Ting, og det er at forfoue Dciil ined Deres
Onkel Ministeren."

i i

Lykkeligviis liehovede jeg ikke at
fvare. Frances var heiuivendc og fuld af hjertelig 
Opmcerkfomhed mod Gjcrsterile. Man faae, hvor elfk- 
vcerdig huil kunde vcere, naar hun ikke behovede at 
frygte for Andres skjceve og forrcederifke Domme.

Dinereil var meget livlig. Capitainen havde fill
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Galauniform paa, ligcsaa Generalen, ocj selv jeg 
havde gjort et omhyggeligt Toilette. Frances var
som altid simpelt klcrdt og uden .Hensyn til de nyeste 
Moder, men der var ndbredt over hende en vis 
Originalitet og Elegance, der i en incerkvcrrdig Grad 
forhviede hendes Skjonhed. Jeg lagde Mcrrke til 
det rige og tunge Solvservice med Familiens Baaben; 
sandsynligviis havde Capitainen og Frances forenet 
fig oin at faae det nd af Pantelaanernes .Hinder. 
Hun fad mellem Proesten og mig; Ätotaren, Post
mesteren og nogle af de mest anseete Bonder horte 
ogsaa Ä de Jndbndne. Rolf, der fad midt imellem 
dem, fik dem til at drikke og var uudtommelig i at 
rose Vinens udmcerkede Egenskaber. Prcesten var
mere morsom ved Spisebordet end paa Proedikestolen,
og Samtalen kom ikke til at gaae istaae. Frits, der
havde faaet en Asfistent i Forpagterens Son, havde 
faaet et Liberi paa, der faae ud fom en Officeers- 
kjole, der havde nndergaaet visfe Forvandlinger. 
Han var niere opmoerkfom og inere noiefeende end for 
i fin Tjeneste, og det saae ncesten ud, som om han 
havde en eller anden Bagtanke, i den Grad var han 
alvorlig og hoitidelig. Imod min Billie kom jeg til 
at tcenke paa dette engang saa rige Huses totale Ruin 
og paa den nlykkelige Son, der var forviist fra det 
fcedrene Tag. Generalen havde jeg aldrig seet i faa 
godt Hunieur. Det veldcekkede Bord, disfe ndfogte 
Retter og disfe Vine, hvoraf han var en fortrinlig 
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Kjender, alt det tilfredsstillede hans epiknrceiste Smag. 
Man drak -skaffe nede i Haven, man smagte paa Mai- 
vinen, som Ralf havde tilberedt med stor Klogt, og 
da alle disfe Landbeboere gik tidlig til Sengs, var 
det endnn ikke langt nd paa Aftenen, da en stor 
Karriol rnllede ind i Gaarden sor at kjore alle de hen
rykte Gjcrster tilbage til Landsbyen.

Jeg haabede paa at trcesfe Frances og foreslaae 
hende en Spndseretonr i Haven. Jeg havde ondt
ved at finde hende, thi hun var lobet hen med nogle 
Lcekkrerier til en gammel Kone, og da hun kom tilbage, 
var den Forste, hun spnrgte ester, hendes Bedstesader. 
„Han inaa ikke et Lieblik voere alene i Dag," sagde 
hnn til mig, „thi jeg har vcrret urolig paa hans 
Vegne hele Dagen."

„Er det for Rudolfs Skyld?"
„Jeg veed ikke, men jeg frygter bestandig for, at 

han skal gjore sig skyldig i en eller anden forrykt 
Handling. Er De vis paa, at han er reist?"

„Ja, medens jeg sov, men han lod sin Brevtafle 
ligge paa Bordet, og den stal jeg bringe Dem i 
Morgen."

„Gjor det ikke; jeg er vis paa, at han kommer 
igjen, og det er det, der piner mig. Siig mig, hvad 
syntes De om min Diner?"

„De er en fortrceffelig Vcertinde, Frances! Hvor 
jeg vilde onste at see Dem i Spidsen for et rigt 
Hns!"

I

i 
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„Ja, hvor man ikke behover at gaae hen og ind- 
lose Solvtoiet, naar man venter Fremmede," sagde hnn 
med en vis Bitterhed.

„Kjcere Confine, det maa have kostet Dem meget." 
sagde jeg deeltagende.

„Det ydmyger mig i Scerdeleshed; men jeg 
stylder min gamle Bedstefader denne Tilfredsstillelse, 
fordi jeg undertiden faa haardt bebreider ham hans 
Svagheder. Rolf, fom tiltrods for fine Feil er det 
bedfte Skrog i hele jVerden, har lobet Byen rundt, 
og vi have begge To gjort, hvad vi kunde."

„Og mig, Frances, hvem De ikke skylder Noget, 
har De overrasket saa nydeligt ..."

„Tal ikke til mig om den Bagatel! jeg vilde kun 
have, at De skulde huske den Dag, da De blev min 
Ven."

„Ja, Deres Ven for hele Livet," fagde jeg, og 
flyngede blidt min Arm om hende, thi disfe Ord 
havde gjort mig driftig og nceften forvoven, „Tak for 
disfe venlige Ord, Frances, men det er niig endnu 
ikke nok, tillad mig, at vcere for Dem mere end en 
Ven, tillad mig ..."

„Mere end en Ven," ndbrod hnn fynlig bevceget, 
„jeg beder Dem, Leopold, lad os ikke overfkride hvad 
vi kan vcere for hinanden! fordcerv ikke dette Forhold, 
der er mig ligefaa dyrebart fom Dem, ved at fordre 
Urnnligheder, og lov mig for ramme Alvor, Leopold, 
at De ikke mere vil fore et faadant Sprog til mig."
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Dette lignede stcerkt et formeligt Afslag, og 
alligevel var der i hendes Stemme noget Blodt, der 
beroligede mig til en vis Grad. „Og hvorfor fknlde 
det vcere nmnligt. Frances?" fagde jeg, idet jeg tog 
Mod til mig paany.

Denne Gang fik jeg ikke noget Svar, thi hun 
udstodte et Skrig og ftyrtede henimod Lysthuset, og 
jeg sulgte efter hende. Et skroekkeligt Syn ventede 
os her.

Rndolf, den ulykkelige Rudolf laa paa Knce for 
Faderen og kyssede hans Haand. Denne sad nbevoegelig 
paa Bcenken. Plndselig udstodte Rudolf et fortvivlet

I

Skrig. „Jeg havde nok sagt Dein det," udbrod
Frances, „De har drcebt Deres Fader!"

„3tei, Frances, nei, han er kun besvimet, men 
jeg fandt ham i denne Tilstand: jeg svcerger Dem til 
ved Alt, hvad der er Dem dyrebart, at jeg traf ham 
saaledes."

Generalen var stiv og ubevcegelig som et Lig. 
Hans Ansigt var blaaagtigt blegt, hans Oine stode 
stive og vidt opspilede, og alle hans Trcek vare sor- 
dreiede. Frances gned hans Tindinger med en Essents, 
hun havde i sin Flacon, og denne Gniden syntes at 
bringe ham til sig selv, men der behovedes hurtig 
Hjoelp. „Hvor boer Landsbydoktoren? jeg vil hente 
ham," raabte Rudolf i en voldfom Bevoegelse.

„Det er bedre, at Frits gjor det," fagde Frances 
i en bestemt Tone.

I

20



306 Major Frans.

Jeg lob efter den gamle Tjener, hvem jeg med 
faa Ord underrettede om, hvad der var paafoerde. 
„Generalen har faaet et apoplektisk Anfald, og det er 
min Skyld!" raabte han.

„Hvorledes det?"
„Jeg fkulde ikke have tilladt . . . men ... jeg 

kunde dog ikke slaae Doren i for Sonnen af Hufet."
„Naturligviis, men ti nu og skynd Dem." Den

gamle Soldat soer afsted, soni onl han kunde voere et 
ungt Aienneske. Da jeg kom tilbage til Lysthuset, var 
Generalen endnu i den samme Forfatning. Rudolf 
stod lcenet ill et Tree og vred Hoenderne. „Det bliver
ikke bedre paa den Maade," sagde Frances; „hjoelp 
mig at bringe ham op paa hans Vcerelfe, Leopold vil 
hjcetpe nied."

„Behoves ikke, det er min Fader, og jeg har 
Net til at gjore det." Med disfe Ord tog han den 
Gamle i sine Arme med en Forsigtighed, men tillige 
med en Sikkerhed, der viste, at denne Byrde var ham 
let. Han vilde ikke engang tillade, at jeg hjalp ham 
paa Trappen. Et Oieblik efter laa Baronen paa fin 
Seng, bestandig med stive og opspilede Oine. „Gud 
voere lovet, at vi kom saa vidt," sagde Rudolf og 
kaftede sig paa en Stol, „jeg har baaret mangen en 
Byrde, der var trmgere end den, men ingen, der har 

!

!

I

k

faaet mit Hjerte saaledes til at banke. Maa jeg
blive, til han kommer til sig selv?" spurgte han Fran
ces i en ydmyg Tone.
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„Jeg indseer godt, at De ikke kan tage herfra i 
et saadant Oieblik," svarede hnn, „men hvad gjor vi, 
hvis Rolf faaer Dem at see?"

„Hvis han knt)er, dreier jeg Halfen om paa ham, 
fom paa en Kylling!"

Jeg fandt det mere simpelt og klogt selv at gaae 
hen til Capitainen og sortcelle ham, hvad der var 
skeet, og stemme ham til Overbcerelse. Han sad endnn 
og holdt Siesta, og jeg var bange for, at han ogfaa 
skulde saae et Anfald, da jeg fortalte ham hvad der 
var skeet. Han var saa vred over Rndolfs Tilbage
komst, at han ncesten derover glemte Generalem Jeg 
gjorde mig Umage sor at gjore ham begribeligt, at 
denne ulykkelige Hcendelse var Folgerne af en For- 
kjolelse efter en overdreven 9iydelse; men han vilde 
ikke lade sig snakke fra, at Rudolf var Skyld i det 
Hele, og han paastod, at hans Pligt som Militair 
nodte ham til strax at lade Deserteuren arrestere.

Jeg havde ondt ved at faae ham fra hans fixe 
Jdee. Endelig fik jeg ham dog til at indfee, at i 
dette Sieblik niaatte mennefkekjcerlige Hensyn alene 
voere de raadende, at man ikke knnde rive en Son fra 
sin Faders Dodsleie, at selv Frances tillod ham at 
blive, og at der ikke var Andet at gjore for os end 
at kaste et oerbodigt Slor over en sorgelig Familie
hemmelighed. Rolfs gode Hjerte seirede tilsidst, og 
vi begav os sammen til Generalens Voerelse.

Lcegen var nylig kommen. Han fandt hans Til- 
20* 
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stand fornroligcnde og ansaae en Aareladning for 
nodvendig. Frits og Rolf klcedte den Syge af. Jeg 
forte Frances ind i det (Labinet, hvor Rudolf holdt 
fig stjult. Gjennem Doreu, der stod paaklem, horte vi 
Generaleu, saasnart han kom til fig selv, kalde paa 
Frances og med en tnng og besvcerlig Tnnge og i en 
forfkroekkct Tone henvende Sporgsmaal til hende, soiy 
Lcegen skrev paa Vildelsens Regning, men som viste 
vs Andre, at han havde sect og gjenkjendt Rudolf, 
skjondt han gjorde fig Umage for ikke at ndtale hans 
Navn. „Den Syge maa have den fnldstcendigfte Ro," 
sagde Loegen, da han gik, „ellers er jeg bange sor en 
Hjernebctoendelse."

„Vilde De gjerne see den Person, som De nylig 
talte om?" spurgte jeg (Neneralen med sagte Rost?

„Oiei! jeg veed, at hau er her, meu han maa 
reise! han stal lade mig i Fred og ikke komme meer 
for mine Oine.... eller ogsaa forbander jeg ham."

Vi horte et kvalt Snk i det tilftodende Cabinet. 
Rudolf havde hort det.

Rolf og Frances skulde tilbringe Natten hos den 
Syge. Jeg tog Rudolf op paa mit Vcerelfe, men 

i

han svinglede som en Beruset. Han kastede sig ned
paa Sophaen og groed sonr et Barn. „Det er forbi:" 
sagde han, „naar Mt kommer til Alt, kunde jeg ikke 
vente Andet, og jeg har vel fortjent det!"

„Frances havde alligevel Ret; De skulde ikke 
have brudt Deres Ord."
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„Det beroede ikke paa mig at holde det. Frits 
overraskede mig i Morges, da jeg krob over Havemu
ren, og jeg maatte give mig tilkjende for ham, for 
ikke at blive antaget for en Tyv. Derpaa tilbod han 
at skjule mig hele Dagen i et tomt Vcerelse i Stue
etagen, hvorsra jeg uden selv at blive bemcerket kunde 
see min Fader spadsere i Haven. Da alle Gjccsterne 
vare borte, saae jeg ham gaae hen imod Lysthnset og 
scette sig ned, og jeg troede, at han faldt i Sovn. Jeg 
vilde da forlade mit Skjul. Det lader til, at han har 

l
I

feet mig og gjenkjendt mig. 
nok af alt dette og reifer.

Men NN har jeg faaet 
Gnd velsigne ham og

styrke den kjcere Frances!" Jey beholdt ham has mic;
endnn denne Nat, men blev selv oppe. Fra Tid til
anden qik jey ned sor at forhore, hvorledes Sagerne
stod. lid paa Morgensttlnden kunde jeg da nieddele 
ham, at hans Fadcr havde havt en rolig Nat, og at 
han sov godt. Jeg sulgte ham et Stykke paa Vei og 
lovede at skrive til ham under Adressen Richard 
Smithson.

Denne Gang kom Generalen fra det, men hel- 
brededes kun langfomt. Han blev fra dette Dieblik 
fvagelig og ncesten lammet paa Arme og Beem Jeg 
kunde NN fidde Timer ved Siden af Frances, hvem 
jeg hjalp paa det Bedste og gjorde tusinde smaa
Tjenester. En af os maatte bestandig vcere hos den
Syge, thi Rolf nianglede ikke god Villie, men var 
nbehjcelpelig som Sygcvogter. Frances var mig tak-
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neminelig, fordi jeg blev hos hende. Hnn kilnde ikke 
begribe, hvorledes dette forlcengede Ophold knnde lade 
sig forene med mine ovrigc Beskjceftigelfer. Hnn vidste 
ikke, at min kjoereste og mest paatra:ngcnde Beskjoefti- 
gelse var at blive hos hende, for bestandig mere at 
vinde hendes Tilboielighed. Under sin opoffrende
Pleie havde hnn glenit al den Uret, som hendes Bed
stefader havde gjort hende, og hnn bebreidede sig, at 
hun tidt ved sit frie Sprog havde gjort ham imod. 
Alligevel kom hun snart, altsoin det blev bedre med 
den Gamle, igjen til den Overbeviisning, at det var 
uundgaaelig nodvendigt at behandle ham ined en vis 
Fasthed. Han selv havde i et lt)st Oieblik anmodet 
Ulig om at modtage og aabne hans Breve. Saaledes 
fik jeg da Vished om, at han endnn indlod sig paa 
farlige Spekulationer og endnn gjorde Gjceld nden 
Frances's Vidende. Da jeg en Dag troede ham rask 
nok til at kunne tale om dette Theina, gjorde jeg mig 
Umage for at vise ham, hvilke sorgelige Folger det 
kunde have, baade for ham selv og i Scerdeleshed for 
Frances, onr han blev ved nied dette farlige Spil. 
Havde Sygdomnien gjort ham mere fornnftig? vist 
er det, at han lovede mig at opgive det for bestandig 
og anmodede mig om at scelge Slottet Werve paa 
meget fordelagtige Betingelser. Det var paa Tiden. 
Overberg vilde nok vente endnu, men van Beek, der 
var sxooutor tsstamsnti og i Alt gik strengt efter Lo
vens Bogstav, tabte Taalmodigheden. Jeg var endnu

i
l

»
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ikke sikker paa Frances. Du mener sagtens, at ieg
ogsaa er altfor frygtsom for ikke at sige ligefrem en 
Cnjon. Ja, hvad skal jeg svare? min Opdragelse og 
mit tilbagetrukne Liv have fort det med sig, at jeg 
virkelig er ntrolig frygtsom lige over for Damer. Jeg 
troer nok, at jeg nden at rofe mig felv tor fige, at 
jeg er i Besiddelse af Mod, men kiin naar jeg har at
gjvre med Mandfalk. Jeg var bange, ja jeg var
virkelig bange for Frances's stivsindede Beslutning, ikke 
at ville giste sig, uagtet jeg havde gjort et vis Jnd-
tryk paa hendes Hjerte. Jeg hustede bestandig paa
hendes Ord i Haven: „De maa ikke üere fore et 
saadant Sprog," og jeg skjcelvede ved Tanken om, at 
et nyt Forfog fra min Side kimde bringe hende til 
at ndtale et endeligt dkei.

Jeg er overbeviist om, at den gamle General
forstod mig. Han opfordrede mig bestandig mere
indtrcengende til at forfone mig med min Onkel Mi^ 
nifteren og til at forberede Frances paa Salget af 
Slottet. Hvad dette Punkt angik forsikkrede jeg ham. at 
Frances vilde vcere fornuftig, og forsynet ined en skriftlig 
Fuldmagt fra Generalen, begav jeg mig til Z. for at tale 
med Overberg. Van Beek var ikke til at komme noer, 
og hos Overberg regnede det formelig ned nied Vex- 
ler paa Generalen. Det var en fortvivlet Situation. 
Jeg bad Overberg at skrive til van Beek. at Salget 
af Slottet vilde finde Sted fnareft muligt og sand- 
synligviis paa samme Tid som mit Gifterniaal med
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Frances, og i den Tanke, at de gode Forretningsfolk 
nok vilde give os nogle Dages Henstand, vendte jeg 
tilbage til Slottet, medbringende nogle Smaaforcerin- 
ger til Generalen og Capitainen og et Smykke til 
Frances, siden Sieblikket endnu ikke var kommet, da jeg 
kunde forcere hende Diamanter som min Forlovede. 
Til min Overraskelse fandt jeg Frances mere trift og 
bekymret, end da jeg forlod hende. Hun tog imod
Forceringen med en Ligegyldighed, der gjorde mig for
legen, og hun gik saa tidlig som muligt op paa sit Vcerelse; 
jeg fulgte hendes Exempel, da jeg ikke fatte Pris paa 
at vcere alene med Rolf. Hele Natten laa jeg og 
grundede paa, hvad der kunde have foranlediget dette 
pludfelige Omslag i hendes Hnmeur, og jeg lovede mig 
selv hoitidelig paany, at jeg den nceste Dag vilde 
have Ende paa denne Uvished. Ved Frokosten var
Frances mindre mork end den foregaaende Dag og 
meddelte os, at hun fra Utrecht havde faaet et Brev 
fra Doktor D., der indeholdt gode Efterretrnnger om 
den Patient, hun interesferede fig for. Jeg vilde 
foreslaae hende at' gjore en Spadseretour i Skoven, 
men jeg var neppe kominen ned fra mit Vcerelfe, hvor 
jeg havde gjort en Snmle Toilette, (thi i alvorlige 
Oieblikke maa man Intet forsomme) for jeg saae 
Frances i Ridedragt og med et blaat Slor paa Hatten 
begive fig hen til Tancred, der stod sadlet nede i 
Gaarden.

„Opgiv, for min Skyld, denne Ridetour," sagde 
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jeg til hende, med en Utaalinodighed, som maatte vcere 
hende paafaldendc.

Hun saae sorundret paa mig og taug, idet hun 
legede med sin Ridcpidsk.

„De kan jo ride om en Time," vedblev jeg.
„Men jeg har isinde at gjore en lang Udslugt

og maa vcere tilbage til Middag." 

„Saa opscet det til i Morgen. Det er forste
Gang siden Deres Bedstefaders Sygdoni, at vi kan 
gaae en Tour saminen. Ncegt mig ikke den Fornoielfe."

„De holder af at forstyrre mine Planer, Leopold."

„I Dag har jeg en meget alvorlig Grnnd, Fran
ces; tro mig, i Morgen vilde det vcere forsilde."

„Virkelig? det siger De saa truende," sagde hun, 
og forsagte at smile. „Naa, De faaer vel have Deres 
Villie," foiede hnn til og kastede fortroedelig Ride- 
pidsken; „vent blot, til jeg har saaet en anden Kjole 
paa, thi man kan ikke giore Fodtoure i Ridedragt."

Tancred blev bragt ind i Stalden, og et Aieblik 
efter kom min'Cousine tilbage, 
hen?" spnrgte hun.

„Hvor skal vi gaae

„Ind i Skoven, toenker jeg." /

„Ja, De har Ret; Veiret er ndmoerket; lad os
gaae hen til Runddelen." Jeg havde fast befluttet,
at jeg denne Gang vilde udtale mig, men hvorledes 
stulde jeg begynde. Hun syntes at finde en Fornoi- 
else i at tale oin tnsinde andre Ting, saa jeg tilsidst 
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maatle afbryde hende og meddele hende, at jeg nn 
nodvendig inaatte vende tilbage til Haag.

„Det ventede jeg, Leopold."
„Gjor det Dem ogsaa.... en Sninle ondt?"
„Jeg sknlde egentlig sige nei, for at svare efter

Fortjeneste pan et saa taabeligt Sporscimaal.
„Men jeg komnier igjen, hvis De onsker det."
Nei, Leopold, jeg onsker det ikke. Det havde

vceret bedre, at De var reist den Dag, da jeg forste 
Gang randede Dem til det."

„Har jeg da vceret Dem til Byrde, Frances?"
Det- veed De nok, at De ikke har. De veed 

tvertimod, at jeg er Dem meget forbanden, og at De 
har vceret god, tjenstvillig og opoffrende imod mig — 
kort sagt. De har forkjcelet inig, og det vil vcrre mig 
dobbelt svcert nu at vcenne mig til min Ensomhed."

„Men, hvis jeg kommer igjen.... naar jeg kom
mer igjen.... med .... med en Kurv med Brudega
ver?"

„Til hvem, i Himlens Navn?"
„Til hvem Anden end til min inderlig elskede 

Cousine, Frances Mordaunt?"
„Det er en daarlig Spog; De veed meget godt, 

at Deres Cousine Mordaunt ikke gifter sig."
„Hor, Frances! da vi modtes forste Gang ude 

paa Heden, og De meddelte mig, hvad De tcenkte om 
dette Punkt, havde jeg ikke nogen Grund til at bringe 
Dem paa andre Tanker; men De veed godt, at det 



Major Frans. 315

gjcelder ikke, niere. De husker, hvor aabeuhjertigt jeg 
har antydet for Dem, hvad der efter min Mening 
stjcLmmedc Deres fniukke og cedle Charakteer. Troer 
De, at ieg havde tilladt mig faadanne Friheder, hvis 
jeg ikke allerede dengang havde havt Haab om, at De 
ikke vilde afslaae at blive.... min Kone."

Endelig, endelig var Ordet blevet udtalt.
„Leopold," sagde hun til mig med et Suk, „De 

noder mig til at gjentage, hvad jeg allerede een Gang 
har sagt Dem, det kan ikke skee, det bor ikke skee."

„Og hvorfor. Frances? har jeg bedraget mig, 
naar jeg troede, at jeg ikke var Dem ftildkommen 
ligegyldig?" Hun vendte Hovedet bort, men det fore
kom Nlig, cit jeg horte et halvkvalt Suk.

„Er De maafkee ikke ganske fri?" fpurgte jeg 
blidt, idet jeg greb hendes Haaud^ og sllllede mig 
foran hende, for at sce hende i Anfigtet.

jeg er ganske vist fri," svarede hun nied
en vis Bitterhed, „jeg har gjort derfor Alt, hvad jeg 
klindc; inen jeg maa vedblive at vcere fri, det er 
nodvendigt."

„Ah, nu forstaaer jeg Dem, Frances," raabte jeg 
med et taabeligt Anfald af Skinfyge, „De venter 
endnu paa Lord William."

„Jeg," fvarede hun lidenskabeligt, „jeg stulde 
vente paa Lord William, der aldrig har elstet mig, 
der har bragt mig til at begaae tnsinde Daarstaber, 
der mod sin Nillie har piint mit stakkels Hjerte og
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Ml er over de Treds! Ak, Leopold, ydmyg mig ikke 
ved at anstille Dem jaloux paa Lord Williain. Trocr 
De, at jeg havde fortalt Dem min Historie med ham, 
hvis jeg elskede ham endnu?"

„Det er altsaa Major Frans, der ikke vil opgive 
sin Uafhceugighed?"

„Plag mig ikke saaledes, Leopold. De kan faae 
mit Hjerte til at briste, men De kan ikke beseire min 
Modstand."

„Jeg skal nok opdage, hvad det er for en hem
melighedsfuld Magt, fom De ikke kau inodftaae," raabte 
jeg med en Blanding af Sorg og Forbittrelfe.

„De kiender dog, Leopold, de Pligter, jeg har at 
opfylde, hvorfor vil De styrte Dem med mig i en 
Afgnlnd af Ulykker og Elendighed, som jeg aldrig 
kan komme op af?"

„Jeg vil vide, hvad det er. De kalder Deres 
Elendighed, dyrebare Frances, og jeg vil dele den; 
forenede ville vi nok befeire den — det er jeg vis 
paa, min Tilbedte." —

Og, Willem, Lideilfkaben rev os hen, jeg slyngede 
min Arm om hende og trykkede hende til mit Hjerte. 
Hun gjorde ingen Modstand, eller rettere, udmattet 
af den lange 5^amp, lukkede hun Oinene og lcenede 
sit fmukke Hoved, indfattet af de lyfe Lokker, til min 
Skulder. Jeg var i den syvende Himniel.

Pludselig afbrod en skrattende Rost den dybe 
Stilhed i Skoven. „Geneer Dem endelig ikke .... nei

t

I
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Vil inan see! saa Frokeiien har faaet sig en 
reste, ja saa er det ikke saa underligt, at Hun glennner
den Lille!" Disse Ord, der ndtaltes i en afskyelig
Dialect, troengte hen til vort Ore.

8. I

Frances, der var bleven bleg as Skrcek, rev sig 
nd as mine Arnie og gik nogle Skridt fra inig. Jeg 
for min Deel stod som lynslaaet. Den Person, der 
havde tiltalt os saa frcrkt, og som uden Tvivl i nogen 
Tid havde beluret os, var en ganimel Kone, der 
bragte os til at tcenke paa Hexene hos Macbeth. 
Hendes sorte, stikkende Oiue, hendes nogne, magre 
og ildrode Arme, der saae ud som kogte Hummerkloer, 
hendes rynkede og veirbidte Ansigt, det blaastribede 
Torklcede om hendes hvide Kappe, Stokken, hvorpaa 
hnn stottede sig. Alt gjenkaldte os Historien om Feen 
Cavabosse, der med et Slag af sin Tryllestav for
vandler et jordisk Paradis til en Helvedes Afgrnnd. 
Hnn gik dristig hen til Frances: „Naa, Froken, nu 
seer ijeg nok, hvad der er iveien, og hvorfor De ikke 
i flere Uger har knnnet see til Barnet en eneste 

Gang."
- „Min Bedstefader har vceret nieget fyg, Jool."

„Men det unge Mennefle der, han er ikke syg, 
hce? hele Landsbyen snakker derom."

„Hvorom, Jool?" spurgte J-rances i en stolt Tone.
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„Ih! om at De ikke bryder Dem mere om 
Barnet."

„Hrrst paa, Jool, at hverken De eller Landsbyen 
har Lov til at blande sig i mine Affairer."

„Ja, men Maaneden er sor loenge siden ude, og 
vi har ikke saaet nogeir Penge. 9kaar Trineke kjeder 
sig og bliver vred, gaaer det nd over Ungen."

„I Morgen skal De faae Deres Penge; men jeg 
figer Dem reentud, at hvis De eller Deres Datter ere 
onde irnod Barnet, fordi De har ventet en Ugestid, 

I 
I

saa stal det ikke blive hos Dem. I Morgen eller
Overmorgen kommer jeg selv og seer til det, det kan 
De stole paa."

„Saa De vil tage Glutten sra os? ja prov bare 
paa det, saa stal vi nok see, hvem der er stcerkest. 
Det er Enden paa Visen, naar man piner og plager 
sig selv, sor at gjore de fine Folk tilpas."

„De har hverken piint eller plaget Dem, Jool, 
De har kun benyttet Dem af Deres Datters Ulykke 
til at tjene nogle Penge."

,,J", jeg vil bgre lade Dem vide, at vi trcenge 
baade til Stronlper og Sko; ellers kommer den Lille 
til at lobe barbenet som en anden Bondeknold."

„Det skal jeg nok sorge sor, Jool, nren gaa nu 
Deres Vei, og det strax."

„Saa De er forlegen for at faae mig affted?"
„Vi er her paa Slottet Werve, forstaaer De det? 

gaa Deres Vei, eller ogfaa.... " raabte jeg opbragt.

! 
!
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„Ei ei, hvor man har travlt med at faae mig 
bort! Naa naa, nu gaacr jeg. Herre Gud! saa den 
fine unge Herre har ogsaa Ondt isinde!" Og dermed 
gik hun brummende ind i Skoven.

I
I

Frances vendte sig oin til mig. „Nu Leopold,
er De saa tilfreds, og har De nu feet, hvad for en 
hemmelighedsfuld Magt der stiller sig fjendtlig imod 
vor Lykke?"

Forfoerdet over den Opdagelse, jeg troede at have 
gjort, og ulykkelig over al Beskrivelse, sagde jeg tll 
hende: „Jeg indseer, Frances, at De er altfor brav 
til at knytte Deres Skjoebne til en Mand, naar De 
har en saadan Byrde at boere paa; men hvorfor har 
De ikke for betroet mig denne frygtelige Hemmelig
hed? jeg vilde have gjort Alt for at frelfe Dem."

„Men, Leopold, hvad tcenker De paa?" sagde hun 
og blev blussende rod, „De anklager mig dog vel 
ikke? De begriber da vel, at min Wre ikke er med i 
Spillet, om jeg end maa finde mig i at bode for den 
Uret, jeg har begaaet."

„Undskyld, Frances, nien jeg forstaaer Dem ikke. 
Var der ikke Tale om et Barn, som De bcerer Om
sorg for?"

„Jo, ganske vist, og det er endda ikke den tun
geste Byrde, thi jeg har ogsaa Moderen at sorge for".

„Tilgiv mig, Frances," raabte jeg henrykt.
„9tu er det mig, der ikke forstaaer Dem," fvarede

i!

Hun med en elskvcerdig Naivitet. „De kjender mill -
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Stilling, troer De da, at det er cn let Byrde sor 
mig, under mine Forhold, ikke blot at opdrage et
Barn, incn ogsaa at sorge for cn vanvittig Moder?

Gild stee Lov, at hliil ikke anede, hvad for en 
Slutning jeg havde udledt af hendes Ord og af deil 
Gamles Opforfcl.

„Det er Folgcil af lniil lltilgivelige Stridigbed 
ligeoverfor deil stakkels Harry Blount," vedblev hlln, 
„De veed, hvorledes hml dode og hveiil der var 
Skyld deri. Hall blev bragt ncesteil dod iild i eil 
Hytte, der beboedes as dellne .^one og hcildes Datter.
I min Fortvivlelse gjentog jeg uopl)orligt: „det er
mig, det er mig, der har drcebt ham!" Strax efter fik 
jeg at vide, at der havde vcrret et hemmeligt Forhold 
imellem Blount og Datteren; han havde lovet at gifte 
sig Nled hende, og hnn sknlde snart vcere Moder. 
Den Ulykkelige var assindig af Sorg, og Harry kunde 
kuil freiustamnie disfe Ord til mig: „Sorg for min 
stakkels Kjcereste!" Det lovede jeg hoitideligt, og jeg 
har holdt Ord. Moderen har altid vcrret et asskyeligt 
Fruentimmer, og huil har selv kastet Dattereil i Ar- 
nlene paa Blomlt, hveiil hnil betragtede som et godt 
Parti. Huil vilde tvinge hanl til at cegte hende, og da 
hull saae sig skllsfet heri, holdt hull sig til de Ord, 
jeg havde gjentaget i iilill Fortvivlelse, og brugte fin 
nedrige Tunge saa godt, at jeg ligefrem blev befiyldt 
for at have lnyrdet Blount. Det gik faavidt, at vi 
inaatte henvende os til en Ovrighedsperfon, fonl vi
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kjcndtc, og opfordre ham til at gjore Ende paa disse
Bagvaskelser. Alt det fritog mig ikke fra niine For
pligtelser imod Datteren. Hun havde aldrig saasnart 
fodt, for Syiuptonerne til hendes Galskab viste sig, 
og man turde ikke betroe heude det lille Vccsen. Hen
des Moder havde endnn en Datter, der var gift med 
en Bonde i den ncerineste Landsby; hnn havde nylig
miftet et Barn.

! 
i

Jeg skaffede Bornetoi tilveie og
.1

lovede hende en vis inaanedlig Betaling for at amme 
Barnet. Derncest maatte jeg tage mig af den stakkels 
Vanvittige, og jeg tilstaaer, at hvis jeg ikke, havde 
truffet Taute Rofelaer, havde jeg aldrig formaaet at 
udrede alle disfe Udgifter. Kort efter tog Moderen 
hen til hende, under Paastud af at pleie den Lille, 
men i Virkeligheden for at have faameget lettere ved 
at udplyndre mig. Hun fandt bestandig paa nye 
Paastud dertil. Barnet er vcent fra forloenge siden 
og burde ikke vcere lcengere i deres Hcender. Jeg li

truer bestaudig med at tage det fra dem, meu jeg 
tilstaaer, at jeg hidtil har ladet mig afholde ved 
Tauken om alle de Cominentarcr, som dette Skridt 
vilde fremkalde. Alle miue Judtcrgter medgaae saa- 
godtfom til Moder og Baru. Miu Bedstefader stjcen- 
der paa mig derfor og vil, at jeg skal auveude mine 
fattige Renter paa en ganste anden Maade. Kan De 
forlange, Leopold, at jeg skal drage den, jeg elster, 
ind i saadan en Hvirvel?"

„Den, der fortjener at besidde Dem, Frances,
21
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vil ikke lade sig drage ind, men vil hjcelpe Dem at 
stippe ud af alle disse Forlegenheder."

„Umuligt; jeg vil aldrig forlade Harry Blounts 
Barn."

„Det vil jeg heller ikke raade Dem til, men jeg 
forfikkrer Dem, at jeg nok fkal faae Bugt med den 
forrykte Kone. Barnet maa anbringes hos Deres 
Forpagterfolk, der ere skikkelige og brave Perfoner. 
I Morgen folger jeg med Dem derhen."

„Hvad vil De i den Hvesperede?"
„Jeg er stet ikke bange for den."
„Hvor det er fatalt, at denne Kone har beluret 

os!"
„Hun kan i det hoiefte sige, at vi elfkc hinanden, 

og det er jo fandt, Frances," fagde jeg og greb heir- 
des Haand, fom hun denne Gang ikke trak tilbage.

„De bliver altfaa ved, uagtet De veed Alt," hvi- 
stede hun, „nien De betcenker ikke, Leopold, hvormange 
Byrder der vil komme til at hvile paa Dem: Nolf, 
der har boret fig fast her, og fom vi ikke kan faae 
ud af Hufet, og min Bedstefader med alle hans mange 
Fornodenheder, og hans Fattigdom og Elendighed! 
Ja, det er fandt. De kan tage til Haag og bede om 
godt Veir hos deres Onkel, Ministeren .... men De 
maa ikke for min Skyld gjore faadant et Skridt, 
Leopold, thi De har felv fagt, at det vilde vcere en 
Feighed."

„Voer rolig, Frances, jeg kan tilgive inin Onkel, 

I

I
I

t
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men jeg vil aldrig fpeknlerc i hans Gunst; men hvortil 
alle disse Indvendinger? indseer De da ikke. Frances, 
at jeg elsker Dem, at jeg hidtil har bekcempet mine 
Folelser med en Energi, som jeg neppe troede inig 
istand til, at jeg nn har sagt Dem Alt og enten maa 
sige Dem Farvel for beftandig, eller hore af Deres
egen Mund, at De vil forene Dem med mig. Det
forlanger jeg, Frances, og jeg forlanger det med en 
Villiefasthed, der fpotter alle Deres Indvendinger."

„Leopold," fagde hun, „tal ikke saaledes .... der
er Ingen, der har talt faaledes til mig, fom De....
Ingen, der har elsket mig som De. Jeg er ude af
mig selv, og dog maa jeg modsoette mig Dem. Jeg
vil ikke vcrre en Hindring for Deres Lykke, felv om 
det stulde koste mig min Ro." — Jeg greb begge 
hendes Heender. „De vedbliver Deres Forlangende? 
er det muligt.... skulde jeg virkelig endnu kunne blive 
lykkelig?"

„Det er nok. Frances, De tilhorer mig, og jeg 
forlader Dem ikke; De er min for hele Livet."

„For hele Livet," gjentog hun og blev saa bleg.
at jeg frygtede for, at hun sknlde befvime. „Ja,
Leopold, jeg tilhorer Dem, jeg har Tillid til Dem, 
og jeg elster Dem, som jeg aldrig — aldrig har elstet 
nogen Anden."

„Endelig!" raabte jeg, og jeg beseglede vor Pagt 
med et langt Kys.

Det er överflödigt at fortoelle, at vi kom altfor
21*
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sildigt til Frokosten. Vi vendte langsomt og tanse 
tilbage, ja vi sagtnede endogsaa vore Skridt, jo mere
Vi ncerinede os til Slottet. Frances i Scrrdeleshed
var ntilboielig tjl at gaae ind. „Jeg har Lyst til,"
sagde hnn, „at scette inig et Sieblik med Dem der
henne nnder den store Eg. Det forekommer mig, at
alle mine Plager vente mig derinde. O Leopold, jeg 
vilde onste, at jeg kunde slygte med Dem, og at 
Ingen kunde stille sig imellem os."

„Vi ville slygte sammen, min Elskede, men vi 
maae sorsi iagttage nogle Formaliteter, der ville give 
os Net til at vise os sammen med loftet Pande.

„Jeg tcenker paa alle disse Paatrcengende, der 
ville komme med smilende Ansigter og drcebe os med 
Lykonflninger, medens de bag vor Ryg ville spotte 
over den, der vover at cegte Major Frans. Jeg
begriber overhovedet ikke, hvorledes man kan gaae 
letsindig tilvcerks i en Sag, der er saa alvorlig, soin 
et Wgteskab. Bringer ikke Kvinden iscer et uberegneligt 
Offer? Offrer hnn ikke baade sit Navn, sin Villie og 
sin Person? Inden jeg kjendte Dem, betragtede jeg 
et saadant Offer for en Umulighed.

„Og nu?" spurgte jeg, idet jeg kiroelede ued paa 
Gronsvoeret, for bedre at fee hendes smilkke Oine, der 
straalede af Lykke og Omhed.

„Nn har jeg ikke lcenger faa mange Indven
dinger," fvarede hnn med et fodt Smiil, „men jeg 
beder Dem, Leopold, knoel ikke for mig. De gjor Dem 
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der i Gjerningen skyldig i en Usandhed, thi jeg for
udseer, at fra nu af er det Dem, der vil blive min 
Herre og Mester. Men kom, min Ven, jeg er vis paa, 
at de ere ganske alarmerede oppe paa Slottet, og at 
Ingen kan begribe, hvor vi blive af."

Bi gik derop, og til vor store Forbauselse fandt 
vi Rolf og Generalen utaalmodige over vor Ude- 
blivelfe, men i meget godt Humeur. Min Grandonkel 
havde travlt med nogle Papirer og gav os ikke engang 
Tid til at meddele ham (hvad der var vor Henfigt), 
hvilken vigtig Beslutning Frances og jeg havde taget. 
— „Frances," raabte han, og viste hende et Brev, 
„hvorfor skynder Du Dig ikke at komme hjem, naar 
jeg har saadanne gode Nyheder at meddele Dig?"

Maaskec jeg har ligcsaa gode Nyheder, Bedste-
fader; men hvorfor er De faa glad? Tante Nofelaer 
har dog vel aldrig indfat Dein til fin Arving?"

„Jo noestendeels, mit Barn. Viid, at Tante
Nofelaers Arving har friet til Dig, og at han er for
pligtet dertil ifolge Testamentet."

Jeg fmilede, thi jeg fandt, at de Herrer Overberg 
og van Beek havde skyndt sig vel meget med at med
dele den gamle Baron, hvorledes Sagerne virkelig 
forholdt fig; jeg havde nemlig felv tcenkt paa at 
nieddele Frances denne behagelige Efterretning. Fran
ces slap min Arm og sagde nied en fast Stemme til 
Generalen: „Det gjor mig ondt, Bedstesader, at jeg 
skal berede Dem eiy Skilsfelse; denne Her-re konimer 
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forsildc, thi jeg kom netop for at bede om Deres 
Sanitykke til den Forbindelse, jeg har indgaaet med 
med min Fcetter Leopold von Zonshoven."

„Ih, saameget bedre, kjcrre Barn, saameget bedre, 
thi Froken Roselaers Arving, den Mand, der er bestemt 
Dig, og din Fcetter Leopold ere een og den samme 
Person."

Frances rettede sig heftigt og saae mig ind i 
Ansigtet. „Det er ikke sandt, vel Leopold? det er ikke 
sandt! siig, at det ikke er sandt!"

„Saa vilde jeg lyve, Frances," svarede jeg, 
„Sagen er ganste simpelt den, at De har skjoenket 
Deres Haand til En, soni De havde Grund til at 
betragte soni en sättig nng Mand, og som, lig Prindsen i 
Fee-Eventyrene, pludselig forvandler sig til enjMilliouair. 
Er denne Overraskelse De:n saa ubehagelig?"

Heudes Oine funklede, og i en Tone, hvori Sorg 
og Forbittrelse blandede sig med hinanden, bebreidede 
hun mig, at jeg havde paataget urig eu Maske sor at 
skuffe heudes Godtroenhed.— „Hvorledes! det lykkedes 
Dem at iirdgyde mig Agtelse ved at give Beviis paa 
en stolt og ophoiet Folelse, og De troer, at jeg skal 
vcrre lykkelig ved at erfare, at alt det kun var eri 
Komedie! og det er err Adelsmand, der bcerer fig ad 
paa den Maade imod mig! De har bedraget Dem, 
Herr von Zonshoven. Jeg havde givet mit Hjerte til 
den unge, nformuende Mand, hvis Redelighed og 
Sjcelsadel jeg elskede, og paa hvem jeg troede som 

!
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paa mig selv, og endnn sastere end paa mig selv; 
men denne Jntriguant der tilsniger sig min Tantes 
Farmne, og som sor at sikkre sig den, sorklceder sig og 
tilegner sig et Fruentimmers Gunst, som man befaler 
ham at ccgte, denne Hykler, denne indbildte Kloge, 
ham afslaaer jeg min Haand og kan kun skjcenke ham 
. . . min Foragt."

' I det sorste Dicblik vilde jeg have aabnet §!inene 
paa hende og sagt hende, hvorledes Sagen virkelig 
forholdt sig, men disse sidste Ord bragte mig ud af
min Ligevcrgt. Tag Dcm iagt, Frances, jeg veed at
Te er voldsom, og at De fortryder de Ord, der und
slippe Dem i Deres Paroxysmer, men flyng ikke 
saadanne Forncermelser i Ansigtet paa Deres tilkom
mende Mand, Forncermelser, som Ingen har budt 
ham, og som han ikke vil lade sig ustraffet byde as 
Nogen."

„Sknlde man ikke troe, at det er mig, der skal 
bede om Forladelse, ikke Dem, der har misbrugt min 
Tillid, der har loiet for mig, der har listet Dem ind 
her som en Spion og forfulgt Deres usle Beregninger, 
ligetil det Oieblik, da De troede at jeg ikke mere 
kunde trcekke mig tilbage. Endnu engang. De har 
taget feil af min Charakteer — jeg tilgiver aldrig den, 
der misbruger min Fortrolighed."

>

i

Det har jeg heller ikke gjort, Froken," svarede 
jeg i en rolig Tone, „jeg vilde blot loere Dem at 

I
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kjendc, og vinde Deres Kjcerlighed, inden jeg tilstod 
Dem mine Folelser, det var det Hele."

„De har vccret falst, siger jeg Dem og jeg treer 
ikke mere pan Deres Kjcerlighed. De er kommen her
til for at gjore hvad man kalder en god Forretning 
og fortjene Deres Million. Det er fandt, at jeg har 
elsiet Dem, men faalcdes foni De var dengang, ikke 
faaledes som jeg seer Dem nu. Jeg tillader Ingen, 
hverken dod eller levende, at raade over min Haand, 
og hvad Dem angaaer, saa vil jeg ikke have Dem... 
horer De, jeg vil ikke have Dem." — Med disse 
frygtelige Ord sank hun dodbleg tilbage i en Lcenestol.

Jeg var selv nodt til at slotte mig til Ryggen 
af en Lcenestol og folte mine Been vakle under mig. 
Den gode Rolf trak fig tilbage i Vcerelfet med Taarer 
i Oinene, og Generalen, i hvis Ansigt Frygt og Spoen- 
ding afmalede fig, fad og rokkede paa Stolen, som 
han ikke kunde reise sig fra. — „Frances, Frances!" 
sagde han, „veer dog ikke saa hidsig, husk paa, at 
Slottet 'er belagt med Prioriteter, at det sidste 
Halvaars Renter ikke ere betalte, at vi ved at scelge 
Slottet ikke ville saae Tredjedelen af den Sum som 
staaer i det, og at vi ere afhcengige af Herr von 
Zonshovens TEdelmodighed. Han vil lade mig beholde 
Slottet og desuden udbetale mig en aarlig Rente, der 
kan sikkre mig i mine sidste Levedage; men Du niaa 
gifte Dig nied ham, ellers gaaer denne fmukke Plan 
op i Rog. Forncerm da ikke en Mand, fom vil os
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Alle vel, og som elsker Dig, hvad jeg i den sidste
Tid har overbeviist mig om. Og vi have ikke at
gjore med ham alene, der er ogsaa et Testamente, en 
Executor, en Advokat! .Hvad skal jeg svare Overberg?"

Skriv, Bedstefader," sagde Frances og reiste sig
op med nogen Anstrengelse, „at Frances Mordaunt, 
ikke gifter fig efter cu testamentarisk Bestemmelse, at 
hun hverken scelger sig for en Million eller for 
nogen anden Sum, og at hun formelig har tilbagviist 
Herr von Zoushovens Tilbud."

„Og jeg," fvarede jeg i den Overbeviisning, at 
Frances vilde vifc mig mere Netfcerdighed, naar hun 
blev roligere og mere fattet, men at det var af Vig
tighed ligeoverfor en Charakteer fom hendes, ikke at
give efter et Oieblik,

I- 
i!
k

jeg, der har Deres Ord, og
giver Dem det ikke igjen, jeg beder Hcrr Generalen, 
om at skrive til Overberg, at Frokcn Mordaunt har 
givet mig sin -Haaud, og at Overdragelsen as Slottet 
Werve strax kan finde Sted."

„Hvis jeg samtykker deri," tilfoicde Frances bleg 
og ubeveegelig.

„Om Forladelse, Froken," sagde jeg, „Deres 
Bedstefader har alene Ret til at disponere over dette 
urorlige Gods, og faaleenge han lever, har det Tefta- 
ment, hvori han overdrager det til Dem, flet ingen 
Vcerdi. Skriv fom jeg forlanger, Herr General! De 
veed altfor vel, hvad Folgernc ville blive, hvis det ikke 
skeer."
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„Han forlanger, at De skal skrive en Logn," nd- 
brod Frances', „han vil ikke af med sin Million, det 
er jo tydeligt."

„Frances," sagde den ulykkelige General i en 
bonlig Tone, „hvis Dn vidste ligesaa godt som jeg ... 
Dn forncermer en cedelmvdig Mand, der kan styrte os 
Alle i Afgrunden, og fom kun gaaer ,ld paa at frelse 
os, hvis Du blot vil modtage deu .Haand, som han 
rcekker os. Husk paa, at han kan tvinge .os til at 
scelge Slottet, hvis vi ikke afstaae ham det godvilligt."

„Det er muligt. Maaskee har han ogsaa tillistet sig 
Magt til at jage os ud af Slottet fom Tiggere, men 
tvinge mig til at cegte sig, kan han dog ikke."

„Det skal vi faae at see," svarede jeg stolt.
„De vover at tale til mig om Tvang, til mig!" 

raabte hun rasende og gik henimod mig . . . „De, 
Leopold!" foiede hnn til i en smertelig Tone.

„Ja, Frances," sagde jeg med den faste Beslut
ning at ville benytte ung af min Fordeel, „der er en 
Tvang, som De maa boie Dem for, og det er Deres 
Samvittighed, der vil sige Dem, at De skylder mig en 
Opreisning. Jeg reiser. Sog at betragte denne Sag 
iped mere Ro. De har krcenkct min A§re og saaret 
Nlig i .Hjertet. Lad ikke Blodet flyde forlcrnge, faa at 
Saaret bliver uhelbredeligt."

Jeg kastede euduu et kjcerligt bebreidende Blik 
paa hcude, men hrin syntes igjeil ufolsom for Alt. 
Jeg gav dell gamle Baron, der grced som et Barn,
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Haandcn og gik. Rolf fulgte efter mig og tiggede 
mig om ikke at forlade Slottet. — „Saaledes er hun 
nu engang," sagde han til mig. „om en Time vil hun 
fortryde, hvad hun har fagt, det er jeg vis paa. 
Orkanen var altfor voldsom, til at den kan vare 
lcenge."

Meil min Beslutning var fattet. Jeg gik op paa 
mit Vccrelse og pakkede mit Toi — meget langfomt, 
det maa jeg sige — og jeg lyttede bestandig ester, 
onl der Ingen vilde komme og banke paa min Dor. 
Men der kom Ingen.

Jeg var ulykkelig over al Beskrivelse. Hvorledes! 
den sanune 5lvinde, som jeg for en Time siden havde 
ligget sor Fodderne af, og hvis Hcender jeg havde 
kysfet foni en Berufet, havde styrtet sig ind paa mig 
som en Furie og havde stodt mig fra fig med Foragt! 
Ved at ttrnke derover maatte jeg tilstaae, at jeg i 
Virkeligheden kunde have vocret inere oprigtig imod 
hende. Et Oieblik fik jeg den Jdee at afstaae hende 
alle mine Fordringer paa Tante Roselaers Formue, men 
Folgen heraf vilde have voeret Fattigdom for os Alle. 
Jeg satte mig for, at jeg ved min ''Ankomst til Z. 
vilde sende hende en fuldstcendig Skildring af For
holdene, tilligemed Tante Roselaers Brev, som jeg hid
til af Delicatesse havde beholdt for mig felv. Jeg 
vilde tilfoie nogle oplysende Bemcerkninger og tvivlede 
ikke om, at hun, naar hun var bleven rolig, vilde lade 
mig vederfares Retfcerdighed. Det gjorde jeg ogsaa;

»
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mcil da disse Dokumenter udgjorde en Pakke, der var 
altfor tung for Posten, gav jeg den til Opvarteren i 
Hotellet, for at han stulde levere den til det Bud, der 
daglig gik med Mrindcr til Slottet. Jeg haabcde paa, 
at der hurtig skulde indtrcrde eu ll)ktelig Forandring, 
og tilbragte hele Dagen i en feberagtig Spcrnding; 
men da det blev Nat, uden at jeg fik iroget Svar, og 
da efter en sovnlos Nat Morgenen vprandt, uden at 
jeg endnri horte det Nkindste oni, at man onskede min 
Tilbagekomst til Werve, blev jeg aldeles modlos. Jeg 
tceukte nu kun paa at sorge for, at Alle lovlige For- 
nialitetcr snarest muligt kunde efterkommes, og faa 
vende tilbage til Haag faa hurtig fom muligt. Jeg 
stjnlte for Overberg mit Brud med Franees, jeg fagde 
til ham, at en nopfcettelig Forretning kaldte mig hurtig 
hjem, jeg underskrev alle de Docnmenter, som han 
forelagde mig, og forlod ham med det Lofte, at jeg 
faa snart som muligt skulde komme tilbage. Rcent ud 
sagt, jeg foler mig ikke vel. Jeg loenges kun efter at 
komme hjem og tage fat paa mine tidligere Forret
ninger, og veed ikke, hvad det er for en Vcegt, der 
tynger paa mig.

9.

Z. i Juni.
Min kjcere Ven, jeg har igjen forladt Haag, efter 

at jeg har ligget syg, alvorlig syg. Jeg fik en Nerve-
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» feber, der i flere Dage berovede mig Bevidstheden. 

Min gode Vcertinde pleiede mig trolig, og af hendcS 
Mnnd, veed jeg nn, hvorledes jeg har havt det i disse 
ni Dage. Nn har jeg det bedre, og agter at reise, men 
hvorhen? det veed jeg endnu ikke. Da jeg kom saa- 
vidt, at jeg kunde gjennemgaae de Breve og Papirer, 
der under min Stjgdom havde opdynget sig paa mit 
Bord, fandt jeg derimellem et Kort fra min Onkel 
Ministeren, der var kommen personligt for at hore
til mit Befilldendc. Den fortrceffelige Onkel havde
naturligviis hort, at jeg var bleven Millionair. Jeg 
fandt ogsaa en Bnnke Breve fra Overberg og van 
Beek, svin jeg ikke havde Mod til at tage fat paa; jeg 
gjorde dog cn Undtagelse med eet, der paa Convoluten I

havde Paastriften, „haster." Det rneddelte mig, at
min Grandonkel, Generalen, var dod, og indbod mig 
til Begravelfen. Dette Brev var tre Uger gammelt! 
.Hvad var der blevet af Frances!

Hnn var sagtens endnu fjendtlig stemt imod mig, 
og kunde ikke vide noget om, at jeg var syg, siden hun 
lod mig indbyde til Bedstefaderens Begravelse. Hvad 
maatte hun tcenke om min Taushed? jeg vilde netop 
bede niin Lccge om Lov til at reise oieblikkelig til 
Z., da jeg horte Nogen rlde paa Trappen, der troettedes 
med inin Vcertinde, som ikke vilde tillade, at man 
forstyrrede min Ro, og kan Du gjcette hvem der et 
Oieblik efter traadte ind i mit Vcerelse? ingen Anden 
end Capitain Rolf, hvem jeg under alt dette var 
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kommen til at holde ligesaa meget af, foin jeg i Be
gyndelsen havde afstyet ham.

„Generalen er dod!" sagde han til mig med i
Taarer i §)inene, „dod i mine Arme, 
ikke tilstede ..."

Frances var

„Hun er da ikke syg?" afbrod jeg ham hurtigt.
„Paa ingen Mande, hun befinder sig vel; men 

sorovrigt har hun givet mig min Afsked."
Hvad siger De?"

„Ja det er ikke af Ondskab, men Tingen er, at 
hun selv har forladt Slottet. Hun boer forelobig hos 
Forpagterens og vil ikke sige, hvor hun agter sig hen."

„Fortcel mig dog, hvad der er skeet."
„Det stal jeg. Generalen vovede ikke uden hendes 

Tilladelse at skrive til Overberg, som De havde sor- 
langt. Hun vidste derfor ikke, hvad der var foregaaet, 
og da disfe Blcekfmorere ikke horte Noget, fra Dem, 
tabte de Taalmodigheden, og Overberg skrev da et 
Brev ül hende, hvori han forelagde hende det Sporgs- 
maal, om hun var forlovet med Dem, ja eller nei? 
hun gav ham, fom De kan begribe, et kort og tort 
Svar, uden at hun forresten udtalte nogen Dadel
over Dem. Jeg veed, at hun har gjort sig selv de
stcerkeste Bebreidelser ligefra den Dag, da De reiste."

„Var det, ester at hun havde modtaget min
Pakke?"

„Hun har ikke hort Nogetsonihelst fra Dem."
„Det forundrer mig."
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Det er ikke saa forunderligt, thi hos os gik
Alt hnltertilbulter, saasnart De var taget bort. Men 
jeg feer, at der staaer Sherry — tillader De?" 

„dkaturligviis, Capitain."
„Da De var borte, besvimede hun, hvad der aldrig

er hcendt hende for. Jeg skammede inig ncesten paa
hendes Vegne, men hun holdt saameget af Dem, fom 
hnn fiden har forfikkret mig med Taarer. Da hun 
kom til fig felv, og vi troede, at hun havde lagt sig 
i fit Voerelfe, var hun lobet ned til Forpagtergaarden, 
havde ladet Tancred fadle og var faret afsted, som 
om Fanden var efter heilde. Vi fpifte til Middag 
uden hende, men vi havde ingen Appetit, og vcerre 
gik det endnu, da Forpagterens Son kom og meldte 
os om Aftenen, at Tancred var kommen alene tilbage 
ganske hvid af Skum og uden Sadel.

„Hvad var der hcendt hende?" raabte jeg ude 
af mig felv."

„Aa! hun havde klln forvredet Foden, og vi fandt 
hende liggende i Groesfet nnder den store Eg tcet ved 
Slottet; der havde hun sicebt sig hen for at hvile sig. 
Hun raabte til os, at vi stulde lade hende doe, og 
bade os blot om at sige det til Dem."

„Hun elster mig endnu!" raabte jeg henrykt.
„Det er kun altfor sandt. Vi horte, at hnn var 

redet i Galop ind til Byen, men at hun, da hicn 
ncermede sig til den, pludselig havde taget en anden 
Retning for igjennem Skoven at vende tilbage til
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Slottet; det lader imidlertid til, at hun enten har 
budt Taucred formeget, eller at hun er bleven ind
viklet i Toilerne, thi vist er det, at den havde gjort 
sig udtilbeens og kastet hende af. Vi lagde hende
hen paa Svphaen, og Lcegen erkleerede strax, at det 
ikke var farligt, men hnn maatte dog holde sig i Ro 
i flere Dage."

„Og De strev mig det ikke til!"
„Det vilde jeg have gjort, men hun strev selv."
„Jeg har intet Brev faaet."
„Nei, thi Forpagterens Son, der sknlde levere 

Dem det i Z., kom tilbage og sagde, at De var reist. 
Hun rev da Brevet istykker og sagde: „Jeg fortjente
det ikke bedre.

„O hvis jeg havde kunnet fvrudsee alt dette!I»

sagde jeg; „men, min kjoere Capitain, jeg var syg.
langt mere syg, end jeg troede.

!

Imidlertid begriber
jeg ikke, at hun ikke har faaet min Pakke."

„Det er meget natnrligt; alle Breve og Pakker 
bleve bragte til Generalen felv, og han var strax efter 
Deres Bortreife faa rafende, at Frits ikke vovede at 
bringe ham Noget. Det var disse forbandede Lov- 
trcekkeres Skyld, der bombarderede ham i den Grad 
med Breve, at han fik et nyt Anfald, 
der har flaaet ham ihjel."

Det er dem.

Capitainen glemte at tilfoie, hvad jeg fenere fik 
at vide, at han felv havde freinskyndt Generalens
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Dvd ved at give ham gammel Cognak, for at han 
fknlde faae !trccfter.

„Da han havde lnkket sine Oine," vedblev han, 
„randede bande Notnren i Arnhein og Overberg Frnnces 
til at indgane et Forlig med Dem; men hnn vilde 
ikke hore Noget derom."

„Og nnder alt dette laae jeg bunden til Sengen 
og anede Intet!"

„Det vidste disse Pharisceere meget godt, men 
de havde Deres Fuldmagt og vedbleve at trcenge ind

t

I

pan hende i Deres Navn. Frances sagde: „Det er
altsaa paa den Maade, han vil tvinge mig? Og han 
troer, at jeg vil give efter? Nei aldrig!" De skulde 
have scet, hvor fast hun var, da disse Gripoininusser 
kvin op paa Slottet og opskrev, hvad der var. 9in
koin Tonren til mig. „Min brave Rolf/' sagde hun

i -

til mig, „siig mig oprigtigt, om De ikke har tilsat 
naesten hele Deres Arv for min Bedstefaders Skyld?"

.,9kei, vist ikke. Major . . . hvad jeg vilde sige, 
Froken! han og jeg har forodt i Compagni en lille

s

Suin, som vi vandt i Lotteriet. Generalen vilde sor-
soge,' om han ikke med sin Andeel knnde ophjcelpe sine 
'Slffairer. Men jeg foretrak at bruge min til at gjore 
Livet behageligt for os Begge." — „Fik De da ikke 
engang en Arv?" — „Jo, om Forladelfe, jeg har 
arvet en smuk lille Forpagtergaard i Nordbrabant, og 
det har altid vceret min Tanke at ende mine Dage

I

der. Man lever meget billigt der, og da jeg tillige 
22



338 Major Frans.

har min Pension, saa har jeg saainen ingen Nod. 
Hvis Frokenen vilde tage tiltakke ined et kjont, lille
Vcerclse der . . . - „Tak, Tak, min gade Capitain,
det er mig nok, at vide, at De kan der leve sorgfrit. 
Vi maae nu stilles ad, min brave Rolf." — „Og
hvor vil De hen? - „Det kan jeg ikke sige Dem,

i 
i

l

!

og De kan heller ikke folge med mig." — Saaledes 
skiltes vi, og det var sorst, da jeg koin til Haag, at 
jeg horte om Deres Sygdom og kom til at tcenke paa, 
at De maaskee ikke vidste et Ord af det Hele."

„Veed De, hvad De maa gjore, Rolf? De maa 
om en Time vende tilbage til Werve; jeg giver Dem 
et Brev med, for at De kan standfe al retslig For- 
folgelse. Jiiiorgen eller Overmorgen er jeg hos Dem, 
og hvis De kan, faa forg for at finde min Pakke."

„Den er udentvivl hos Overberg tilligemed Gene
ralens andre Papirer."

„Faa at vide, hvor Frances opholder sig for 
Oieblikket, overtal hende til at vende tilbage til Werve, 
men siig ikke Noget om, at jeg kommer der ogfaa."

I samme Oicblik bragte min Vcertinde mig et 
Telegram sra Overberg, der lod saaledes: „Aldeles 
nodvendigt, at De kommer strax; intet Forlig 
muligt; F. M. har forladt Slottet."

Jeg betcenkte mig ikke et Oieblik, og uden at 
vente paa, hvad Doktoren vilde sige, bcgt)ndte jeg at 
pakke ind. Alle disse Nyheder havde gjort et saadant
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Jlldtryk paa lllig, at jeg sylltes at gjeuvillde alle lnine 
.^trcrster.

I lilit Hotel i Z. blev jeg overrasket ved at finde 
et Brev fra Rndolf, der flakkede oill lued sill Trop i
Provindscriic Geldern og Overyssel. „Hvis De vil
forhindre Frallces," fkrev han, ,.fra at begaae dell 
storste Tnnlhed i hendes Liv, saa trcrf ulig iniorgell 
tidlig hellilnod .^rlokkell ni i Vcertshnset Halfweg lnellenl 
L. og Z." — Jeg lovede luig felv at vcere der akklirat, 
og salllllle Nftell gik jeg hell til Overberg, hvis It- 
trillger bekrceftede, hvad jeg allerede vidste, og oplyste
Illig vlll, hvad der elldnn var iliig dunkelt. Det Var
gallste rigtigt van Beek, der havde villet, at Sageli 
skulde drives til det Z)derste, og det var .inig let at
opnaae al onskelig Henstalid.

!

!

Hnll nllderrettede lnig
ogsaa oul ll.oget, soui jeg ikke vidste. En anden Notar 
havde sendt Cvpieli af et Codicil, soni Tante Sophie 
havde dikteret Tagen forend fill Dod, og hvorefter 

. hull testalneliterede Frances Mordanut ell aarlig Nellte
af tretlisilld Gyldell i det -kilfcelde, at der ikke blev 
Noget af helldes Bryllup uled Hr. voll Zonshoven, 
og jeg tilholdtes at udbetale hellde dcllne Sillll paa 
det Bilkaar, at hull ikke giftede sig ilden lnit Sauitykke. 
Hvor hllll klilldc forlldsee alle Ting, denne gode Tante
Sophie! Jeg anlllodede Ovcrberg om at underrette
Frances deronl og at levere hellde luill Pakke, soni jeg 
lneget rigtig fandt ilnellem Gcneralells Papirer. Jeg iild- 
skjcerpede endllli engang Overberg Alt, hvad hail havde 

22* 
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at gjvre, vg tog bort for i rette Tid at Vlvre i det 
vpgivue Ba?rtsh>lus.

„Herren og Damen ere oveupoo," sogde Birrteii. 
Jeg sthndte mig op ad Trappen og sooe Nndolf og 
Frances ncestcn skjulte af Bolnstroden til en Tribune, 
der blev brugt til Orchester i eu stor Sol. Frances
vendte Rtjggcn til inig. Jeg Vilde underrette hende
om, ot jeg vor der, men det vor mig umuligt ot foae 
et Ord frem. Jeg umriuede mig skja'lveude og horte 
Rudolf sige til Frances:

„^00881186, m) ltenr! De kjeuder ikke det Liv, som 
De vil give Dein ind pao. Frihed, lloshmigighed? 
siger De: men der venter Dem ikke bindet end Slaveriet
vg Nidepidsken. Troer Tc, at den lirnges knn til
Hesten? troer De, ot »ion er golont inod Domerne, 
fordi mon i Publikums Poosyu ljjtrlper dem hofligt 
pno Hesten? om det soo er Mistres Stonehorse selv, 
soo kan De v^rre vis poo, ot hendeS clikvccrdicie Hus
bond sporer hende ikke. Og De, der er soo pirrelig 
og stolt. De vilde folge med os . .

„Jo, hvorfor ikke," svoredc FroneeS: „jeg kon 
tceinine en Hest, men jeg kon ikke opdroge Born eller 
sortjene mit ttnderhold ved ot sye og brodere. Jeg 
vjl ikke tage Livet of mig, thi jeg hor Pligter, der 
paolcegge mig ot leve — der er oltsoo ikke Andet 
tilbage for mig."

„Men, Toobe! hvorfor forsoner De Dem ikke ined 
Deres Fcettcr Zonshoven? sao fooer De poo eengnng

>

j 
« 
I 
S » 
S
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Slottet igjen, en anfeelig Formue og en Mand, som 
holder af Dem, det tor jeg nok paaftaae."

„Ja, en rigtig crrlig og loyal Mand," mumlede 
hun hen for fig.

„Aa hvad, det er Smaatiug, fom man feer 
igjeunem Fingre med. Det var til Deres eget Bedfle, at 
han loi en Smule for Dem, og De har jo felv Et 
og ^'ludet at bebreide Dem ligeoverfor ham, det har 
De idetmiudfte sagt mig. Siig ham, at De svrtryder 
de haarde Ord, De lod falde — saa omfavne I 
hinanden, og saa er det Hele i Orden."

„Det er umnligt, siger jeg Dem! det er svrsilde."
„Hvorfor forfilde. Frances?" raabte jeg, ude af 

Stand til at holde mig lcc'nger tilbage.
„Leopold!" udbrod huu blegnende og fkjulte fit 

Anfigt med begge fine .Hcrnder.
„Frances," fagde jeg, „De er endnu bestandig 

min Forlovede; veed De, at jeg lige er kommen op 
af en Sygdvni, og at jeg ikke har den mindste Andeel 
i alt det, hvormed man har plaget Dem i den fidste
Tid? Hvorfor vilde De ikke hore mig? 
endnu blive godt, det er mit sidste Haab."

Alt kan

„Blive godt, efterat, De har truet mig med at 
tvinge mig og virkelig udfort Deres Trusel! Hvor
ledes kau jeg gifte mig med Dem nu, jeg, som for- 
havde valgt Dem frit, fordi jeg agtede Deres Charakteer, 
og fonl nu fkulde tage Dem af diodvcudighed."

„Hvis De opfatter vort Forhold saaledes, Frances,
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saa har De Ret, saa maa jeg Vtvre Dem fnldkommei: 
forhadt, og der er intet Andet for mig at gjore end 
at give Dem Deres Ord tilbage."

„Tak, jeg har allerede sorget for, at jeg ikke 
tnrnger til Deres Wdelnivdighed. Iec; har qjort et
Skridt, der skiller mig fra hele min Fortid, idet jeg 
har trnffet en Accord med Mr. Stonehvrse, hvem 
Nndolf har anmodet om at komme herhen."

„Ja, hvis De venter paa Mr. Stonehorse, saa 
kan De faae Lov til at vente lcenge," sagde Rudolf 
koldt. „Troer De, at jeg er saa forrykt, at jeg skulde 
vcere Dem behjælpelig med saadau eu Galskab?"

„Har De da ikke leveret mit Brev til Deres 
Direkteur?"

„Jeg har gjort meer end det, jeg har underrettet 
Deres Fcetter Leopold om, at De agtede at begaae en 
forfeerdelig Dumhed."

„Saa det er saaledes, at mau behaudler mig! 
Godt, jeg bryder mig ikke om 4togeus Bis.aud. Jeg 
kau selv opsoge Mr. Stouehorse, og jeg har miu fuld- 
stcendige Frihed ..."

„Det gjor De ikke," sagde jeg til heude med 
Myudighed, da jeg saae, at huu rciste sig op for at
gane. „Generalen er dod, Rndvlf er borgerlig dod, 
jeg er fra nn af Deres ncerinefte Paarorende efter 
Loven og jeg vil ikke taale, at De i Deres 2llders 
Blomst kaster Dein i en af disse ^Afgrunde, som Ingen 
kommer op af."
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„Men hvad skal jeg da gribe til?" sagde hun 
fortvivlet og dog med en vis Udmyghed i Tonen.

„Vende tilbage til Wervc, hvor De vil finde en 
Ben, der har forberedt Alt til at modtage Dem."

<Lil Ben?" spurgte hun forbauset.
„Ja. Rolf, som bliver der indtil videre. F")gt

ikke for at blive fortrcediget- af min Nn'rvcerelfe; jeg 
agter at foretage en lcrngere ^jieise."

Denne Erkl<rring fyutes at gjorc et dybt Indtryk
paa hende. .Hun saae paa mig med en besynderlig
Mine og fagdc til mig med en Stemme, der forraadtc 
alt Andet end Brede og .Had: „Saa De vil virkelig 
reife. Leopold? godt! jeg . . . jeg bliver paa Werve. 
Farvel faaloenge".

.Hnn var i en Fart ude af Doren. lukkede den 
efter fig. og strax efter horte vi Hesten, som havde 
bragt hende dertil, gjore Caprioler i Gaarden. „Skulde 
jeg ikke folge hende til Slottet?" fagde Rudolf til mig.

„dkei, denne Mistro vilde fornoernie hende."
„Men hun er faa ubesindig til Hest! hun var 

nylig lige ved at komme galt afsted."
„Det er sandt, det tcenkte jeg ikke paa. Folg

hende da i Guds slkavn; men hvis De blev gjen- 
kjendt?"

„Bcer ikke bange, min Forklcedning er udmcerket. 
Som De feer mig her, har jeg flere Gange befogt 
min Fader under hans sidste Sygdom; jeg har krinnet 
trykke hans Hcender, og han har givet mig denne
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Niilg med sit Vaaben. Af Forsigtighed gnaer jeg ikke 
med deil paa Fingeren, iileil har deil herilldr i eil 
Snor oni Halseii, og Frances selv har tilladt niig at
gane med dev. I sitt Nod oñ Fortvivlelse kom him
selv til mig. Naar Kerinesseil i L. er forbi, reife vi 
bort fra dette Laild, og jeg fcetter aldrig lilill Fod her
niere, foiede hñtt til, idet hov svaiic; si^ op poci
Hcfteil og for sidfte Gailg trykkede lilig i Haanden.

Vi fkulde faae elldnll niere at foriludre vs over! 
Ta jeg kom tilbage til Z., traf jeg Overberg, der 
ventede paa iuig i Hotellet. Hail havde luodtaget eil 
Pakke fra Eilglaild med Ndftrift til Frances; Frits 
havde ikke villet nlvdtage den, og hail vidfte ikke, hvor
hail skiilde seiide dett hen. Jeg forsikkrede ham, ar
Frokeil Akordaiiilt var vendt tilbage til Slottet, og
jeg sendte hende selv Patkeil ined eir Exprès. ^eg
var bekymret for, hvad deil ftnlde indeholde, og vidfte 
ikke, hvorledes jeg skulde faae det at vide, da dell 
ganile Frits ncefte Morgeil koin nled en Billet fra fill 
Froken, svill hail havde Ordre til at levere lilig
egeuhcendigt.
lceste Folgende:

Jeg aabnede stscelvende Convolnteii og 

„Jeg liiaa absolut see Dem, Fcetter, indeil De
reiser. De har forsikkret inig, at De aldrig vilde
ilvegte et Frileirtiniiiier Deres Bistaiid, naar hiiil skt)der
sig iild linder sit Kjons Previlegier. Tor jeg da
haabe, at De vil koiniile til Werve og tale endilll 
engang ined mig? istedenfor at skrive vilde jeg fore-
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trukket at komiiic personligt, men jeg er bange for at 
give Dem Forargelse, 
jeg maa vente Tein."

Lad inig vide ined Frits, naar

F. M.

Jstedeufor audet Svar tog jeg oieblikkelig afsted 
med Tjeneren. Onirumlet mellem Hanb og Frygt gik 
,eg hen over den gamle Bro, der forte hen gjennen^
Haven til Hovedindgangen. Nolf ventede os paa
Perronen og lukkede mig ind i Dagligstuen nden at 
sige et Ord.

Frances sad i Sophaen, som jeg kjendte saa godt; 
hnn var bleg, men beundringsvaudig smuk i sin Sorge- 
dragt.

„Tak, Leopold, at De kom saa hurtig," sagde hun 
og gik mig imode; „jeg vidste nok, at De vilde komme; 
jeg gjorde Regning paa Deres Wdelniodighed."

„Og har De endnu Grund til at foragte mig, 
Frances, efterat De har faaet min Pakke og lcest 
Tante Sophies Brev?"

„Jeg har faaet Alt og loest Alt. Jeg behovede
ikke saainegct for at vide, hvorineget jeg havde forseet
Ulig imod Dem. Nu er jeg villig til at tilstaae for
hele Verden, at jeg har gjort Dem Uret, 
tilgive mig?"

Vil De

„Behvver De at sporgc derom, Frances? Men 
vil De nu ogsaa aldrig mistroe mig mere?"

Hun stod et L!icblik tans og svarede derpaa med 
sagte Stemme: „Nei aldrig, aldrig mere."
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Jeg vilde have trykket hende til mit Hjerte, mcu 
der var noget forunderligt Forlegent og Geneert, der 
holdt mig tilbage.

„Scet Dem, Leopold," sagde hnn til mig; „nu, 
da vi ere forsonede, maae jeg bede Dem, som min 
neermeste Paarorcnde, om et Raad." Med disse Ord 
aabnede hun Pakken, der var kommen fra lLngland.

„Lord William er dod," vedblev hun, „vil De 
lcrse dette Brev til mig, der var knyttet til hans Te
stamente ?"

I min Forvirring havde jeg ondt ved at forstaae, 
hvad jeg lcefte; omsider lykkedes det. Brevet indeholdt 
et kort og alvorligt Farvel, der kun udtrykte faderlige 
Folelfer. Alligevel troede jeg at lcese imellcn: Lini
erne, at det havde kostet ham nogen Kamp, inden han 
havde bragt sit Hjerte til Rv. Brevet endte med
varme Dnsker for hans unge Venindes Lykke; han 
udtalte det Haab, at hun maatte finde en Mand, der 
var hende v^erdig, og bad hende invdtage i Brndegave 
det Legat, der var optaget i hans Testamente, for at 
intet materielt Hensyn stnlde tvinge hende til ikke at
folge sin Tilboielighed. Lvrd Williams Familienavn
havde en ndmcerket Klang baade i Literaturen og 
Politiken.

Der fulgte et Brev med fra hans ^keveu. Arvin
gen til hans Titler og hans nmaadelige Formne; deri 
forfikkrede han Frances om, at den dlfdodes Billie 
famvittighedsfuldt skulde blive opfyldt. Legatet skjcen- 
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kcde hende for Livstid en aarlig Rente af femtnsind 
Pnnd.

„Skal jeg tage imod det, Leopold?" fpnrgte hnn.
„Efter niin Mening kan De ikke afslaae det. De 

har altid lidenskabeligt onsket Dem liafhcengighed, og 
det er en Bens Haand, der tilbyder Dem den."

„De har Ret, je^j modtager den. Ntt kan
inin Stolthed ikke komme i Strid med mit Hjerte. 
Naar jeg nu vcclger en Mand, kan man ikke sige om 
mig, at jeg har gjort det af Bihenshn eller Pengebe-
gjerlighcd. Er jeg NN saa rig, at jeg kan tilbage- 
kjobe Slottet Werve?"

„dkei. Frances; Werve tilhorer en Perfon, der 
ikke vil afstaae det for nogen Priis. Hvis De onsker 
at blive Baronesse af Werve, maa De tage en anden 
Beslntning."

„Leopold," fagde hnn og reiste sig, „De siger, 
at det altid har vceret mit mest brcendende Llnske, at 
vcere uafhcengig. Det er muligt, men nu indseer jeg, 
at det vil va:re min storste Lykke at vcere afhcengig 
af den Mand, som jeg elsker. Leopold, Tante Roselaer 
har testamenteret mig en Livrente, som jeg ikke tager 
imod; men hnn har gjort det i den bedste .Hensigt, 
og jeg vil derfor folge min gamle Paarorendes Raad. 
Hun har foreskrevet mig, at jeg ikke maa indgaae 
noget Wgtestab uden Deres Samtykke. Nuvel da!..." 
og med en nbeskrivelig Blanding af Unde, Forvirring 
og Malice kna.'lede hun ned for mig og sagde: „Leo
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pold, jeg onsker at ccgtc min Fcettcr von Zonshoven; 
har De Noget at indvende derimod?"

At indvende! Gnd i Himlen! Med hvilken Lyk- 
falighcd loftede jeg heilde ikke op og aabnedc mine 
Arme, hvori hnu kastede sig med Taarer. .Hvor elskede 

^I^ikke hinanden, og hvad havde vi ikke lidt for hin
andens Skyld!

Hvad skal jeg tilfoie mere? Bi gjensaae i Fore- 
ning alle de kjcere Steder, der spillede en Rolle i vor
Erindring. Bi lagde alle Slags Planer fvr Freinti-

' den. Bi skrev til van Beet og hans andre Stands-
fa'ller et suiutt Brev i falvelfesfulde Udtryk for at 
lade dem vide, at de blot behovede at indgive deres 
Regninger. Franccs's Sorg brugte vi foiii Paasknd
til at feire vort Bryllup i al Stilhed. En af Nline
Benner, der var Prcest i en lille dlabvby, forrettede 
Vielfcn. Den lille Harry Blount er nu i Hufet hos 
vor Forpagter, hans Moder er fuldtoinineil helbredet
og vil snart tage til ham. Bi ere i Begreb ined
Begge at begive os paa dcil Reise, soin jeg havde
tcenkt paa at gjore alene. Franees og jeg have lcert
en heel Deel i Erfaringens Skole, og vi have beflut- 
tet at holde fast paa den Skat af Lykke, fom vi nu 
har erhvervet. Under vor Fravtvrelfe skal Slottet 
Werve restaureres; Rolf er ndncevnt til Jnterims- 
Commandant paa Fcestningen og indestaaer os for den. 
Jeg skal af og til sende Dig Neiseindtryk.

. Leopold von Zonshoven.
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Da disfe Reifeindtrhk neppe ville have stor In
teresse sor vore Ln'sere, ville vi indskrcenkc os til 
dette Uddrag af et Brev fra (^ienf, fom Frances har 
lagt inden i et af sin Mands Breve til hans Ben i 
Batavia:

„Jeg vil aldrig indromnie Leopold, at han har 
gjort ret i at fortcelle en Ven alle Major Frans's
Bedrifter, uden at forbicjaae det Allcrinindstc.
foler imidlertid, at han i sin eiendomnielige Stilling 
kan have havt Trang til at ndose sit Hjerte for en
Ben, iscer for en Ben hinsides Havet. Jeg har
derfor ogsaa givet ham fuld Abfvlntion; men gaa 
dog ikke hen og lad dem indrljkke i Java Bode, 
det beder jeg Dem om! Det er ikke fordi, at Frances 
NN protegerer den udifciplincrede Person, der kaldte 
sig Major Frans — nei, hun saac vistnok helst, at 
samme Person aldrig havde cristeret, men der er Fa- 
iniliehcmineligheder, som jeg maa anbefale til Deres 
Diskretion.

„Vent ikke med at besoge Slottet Wervc, til
Deres Tjenestetid i Indien er afflnttet. Der er nn
fat Ruder i overalt, og der er Plads nok til at mod
tage en Ven, felv om han sknlde bringe en hel Fa
milie ined fig.

Frances von Zonshoven.
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Stemninger.
Af

Martin Kok.

1.

Paa Mocns klint.
Skjcersommersolens rige Skjoer 

Har over Klintens ranke Trceer 
Sin gyldne Kaabe lagt;
Hvor Du er sksou, Du hvide Klint! 
Med Jubel Oiet seer sig blindt 
Beruset af diu Pragt!

Hor, Vinden suser sval og srisk 
Om Sommerspirets Obelisk 
Langs Tragtens nogne Vceg. 
Hoit over Dognets svimle Frygt 
Har Falken der sin Rede bygt 
Og ruger sine Wg.
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Frem bugter sig den steile Sti, 
Hvor Klintebregneu skjules i 
Det dugbesproeugte Grces; 
Den folger jeg, didheu jeg vil, 
Hvor Skrceuten skraaner opad til 
Deu stolte Talers Ncrs!

Her vister Briseu Somiuerbud, 
Og Ostersoen straiunier ud 
Sit Klcede, blaa og blauk;
Og for luin Tauke Sagnet ftaaer 
Oin Klintekongens Abildgaard, 
Soin her i Dybet sank.

2.

Ved Ornens tiede
(i Marselisborg Skov).

Lusten er saa let og klar. 
Sagte Brisen kruser Vandet, 
Bolgen flaaer med Suk mod Laudet, 
Soin den paa en Lcengsel bar. 
Himlens dybe, dunkle Fjeld 
Blaaner gjennem Bogens Krone, 
Nattergalens sidste Tone 
Sender Dagen et Farvel.
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Seilcrne i Aarhuns Bugt 
Brede ud de hvide Vinger, 
Mangen sig i Kredse svinger, 
Staner mod .Havet ud til Flugt! 
Skyggen voxer skarp vg lang, 
Scelsoint Billeder den fletter. 
Tangen fig pnn Mosen scetter, — 
Nu sorstummed Fuglens Snng.

3.

Ved Nalrkehoved.
Paa Himlen tindre oc; funkle 
De tusinde Stjerner snina 
Og speilc sig i Havets 
Natdunkle, dybe Blaa!

!
i 
i 
!

Der hviste de til Bolgen, 
.Hvad Skjont de pnn Jorden snnc. 
Og Bolgerne op mod Stranden 
Med dcempet Lcengfel flane!

In, lider Du Savn og Lcengsel, 
Gak ene til Havets Kyst, 
Og Bolgen vil nynne sin Gjenklang 
Af Loengflen dybt i dit Bryft!

!
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Dizte
af

Sophus Bailditz.

Zkovrn drommcr.
Solens Flaininchav er sliikt, 

Binden tang, nu blundcr Skoven: 
Niorkct fcenkcr fig fra oven 
Svin en Fngl i lydlos Flugt.

Skoven blunder, Alt er Fred, 
Men ined eet en Skjcelven bolger 
Gjenneni Lovet, Gjcnlyd folger 
Dybe Suk lucd deempct Fjed.

Lyt engang! Hvor nüldt og oint 
Nattens Stilhed bcercr Klagen! 
— Freden er af Skoven dragen, 
Thi den har om Lovfald droint.

25*
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Noscrilt.
Det er Rofernes Tid. Roserne rode 
Loftes en stakket Stnnd;
Dybeft i Blomften Farverne glode 
Som nlmende Ild i Kraterets Bund. 

— Rcen ubemcerkt maa jeg Rofen lade. 
Og Lnften kun fvaler dens blnsfende Kind, 
Imedens de faldende Blade 
Fyge for den vildsomme Bind.

Tet er Rosernes Tid. Nppige !>Uynger 
Farves i solvarm Luft, 
Bugnende Rigdom Grenene tynger, 
Og sodt drager Blomsten Aande ined Duft. 

— Nien ei jeg bryder de rode Roser rode. 
Thi fjern er jo Du, fom har fcengslet mit Sind^ 
Kun dcempet en Sang Dig i Mode 
Flyver for den vildfomine Bind.
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Win Nen HljilosoPhen.
Af

Alt Adclfelt.

Det er nn allerede nogle ^Aar fiden, at jeg forft 

begyndte at blive trcet af mit Ungkarleliv. Jeg havde 
rafet nd og folte, at jeg nu var moden til Wgte- 
standcn, hvorfor jeg faac mig om efter en Mage.

Mine Dine faldt paa Rosa Borg. Hnn var
min Consine, atten Rar gammel, dertil meget smnk, og 
Penge havde hnn ogsaa. Hvad var da nn natnr- 
ligere, end at jeg gav hende Fortrinet? Men det
var ikke saa let at sige hende det. Vel havde jeg 
trusfet sammen med hende temmelig tidt, men vi vare 
dog noget sremmede for hinanden. Jeg folte mig 
altid noget geneert i hendes og hendes Veninders 
Selskab, og skjondt jeg ellers havde det Nh paa mig, 
at jeg var alt ?lndet end bly i Frncntiinnlerselskab, 
faldt det mig dog svcert at vedligeholde Conversatio-
nen med de nnge Damer. Naar jeg var i deres
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Selskab, frygtede jeg altid for, at min nstyrlige Tunge 
stnlde forlobe fig og faare deres fine Oreu, og hellere 
end at snakke far frit, faretrak jeg at tie. Te unge
Damer vurderede ikke miu Delikatesse ester Fortjeneste, 
men ansaae mig for forfærdelig kjedsommelig.

Medens jeg fpekulerede paa, hvorledes jeg fknlde 
ba're mig ad med at frie til ^llofe, blev jeg en Dag 
bedt til Middag af hendes Moder — Faderen var 
allerede dod for mange Aar fiden.

Jeg indfandt luig paa den bestemte Tag. tkkogle 
af de nccrmeste Paarvrendc var der allerede famt en 
gammel Bekjendt af mig. Tocenten Brostrom, hvem 
jeg aldrig havde feet der tidligere. Jeg fogte ved
Bordet at faae Plads ved Siden af Rafa, i Haab 
om at faae Leilighed til at sige hende alt det, som 
man ved et Middagsbord pleier at sige til en ung 
Pige, hvem man er paa Bei til at gifte fig med, men 
hun fogte fig en Plads imellem sin Broder og Do
centen. Mad og Drikke vare npaaklagelige, men der 
var en vis Forstemthed ndbredt over det Hele. Man 
spiste og drak, men det gik knn umådelig med Con-
verfationen. Saavel Rofa foin hendes Moder vare
nscedvanlig sentimentale og smittede af og til ogfaa 
Docenten, der ellers var faa alvorlig og rolig, men 
fam nu fogte at fkjule fin Betagenhed ved at skjcenke 
fig det ene Glas efter det andet. Jeg vidste ikke,
hvad jeg skulde tauike, eudnu luiudre hvad jeg skulde 
sige oui alt dette, luen tilsidst fik jeg dog Oplosning

!
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paa Gnaden: ved. Desserten declareredes nemlig
Rosas Forlovelse med Docenten Brostrom.

For mig var denne Forlovelse et haardt Slag. 
Hvad der forargede mig mest var, at jeg ikke kunde 
begribe, hvorfor hun giftede sig med en Philosoph. 
Jeg betragtede ham fra Top til Taa, men opdagede 
slet ingen Fortrin, der knnde vcekke en ung Piges
St)inpathi. Ganske vist saae l)an ikke ilde nd, men
han klcrdte sig aldeles sniaglost, gik med Briller, og 
der var ikke Spor af Elegance i hans Manerer. 
Hans Stemme var klar og velklingende, men naar 
han talte, lod det altid, som om han holdt en Forclcrs- 
ning. i^llt, livad der kom fra l)ans Lcrber, var sor-
ständigt og korrekt og knnde trykkes Lrd til andet;
men mig sorekoin det tra'ttcnde og ecnsformigt. dor-
resten havde han nogen Formne og gik sor at vcerP 
en hcederlig og retskaffen Mand.

Saasnart vi reiste os fra Bordet, gik jeg hen 
til ham og gratulerede ham. Han blev meget rod og 
forlegen, da han saae mig og knugede miu Haaud i 
sin, saalcenge til den gjorde ondt, medens jeg stam-
mede: „Min kjcvre Ben, jeg veed ikke, naar jeg

det er i alle Henseenderglceder mig nbeskriveligt
et ndincerket Parti, og jeg onskcr Dig af Hjertet al 
mulig Lykke."

„Jeg kan frirstaae, at det har overrasket Dig," 
svarede han, „men jeg gik lcenge og droftede denne 
Sag, og NN er jeg vis paa, at jeg har handlet rigtigt.
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Det er en herlig Ting at have et Hjem, og naar jeg 
desuden tager i Betragtning, hvormange Tosser der 
daglig fodes til Verden, fvrfkru'kkes jeg ved Tanken 
om, hvad der vil blive af den lurftc Generation, naar 
denne Generations Tcenkcre gaae bort fra det Jor
diske uden at efterlade sig Arvinger."

Han syntes at frygte for, at jeg sknlde fige ham 
imod, men jeg kunde flet ikke sige i)loget, faa forblof- 
fet blev jeg over hans Frallhed.

Pludselig lagde der sig et Skja'r af Fred og 
Lyksalighed over haus ^Ansigt, Dineue flammede, og et 
smukt Smil spillede vm hnuS Luller. .'ynn hviskede
fagte: „Äke, Du veed ikke, hvad Rofa er for eu 

Engel."
Det fusede mig for Drene, og jeg inunilede: 

',,Jeg trver. Du gaaer hen og gifter Dig af Forelfkelse, 
dit Tosfehoved."

Javist, men " svarede han leende vc; tor
rede hemmeligt en Taarc af Dinene.

Efter Bryllnpet reiste Docenten og hans Frne 
ndenlands. De bleve borte i to Aar, for hans Stu

al denne Tid skrev handiers Skyld, hed det. (Tx-

til Ingen, og feg horte heller ikke Noget fra hende. 
Tilfceldig fik jeg en fmnk Dag at vide, at de vare 
komne hjem. Jeg fkyndte mig hen til dcni for at
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vnske dein uelkoniinen. Pigen, svin tnkkede op, sagde 
mig, at de vare hjelnine, vg at Fru Borg, Nosas
Mvdcr, uar hus dem. Jeg onskedc at gaac naii-
meldt ind i Tagligstnen og overraske dem. 
gjorde jeg ug Vlev selv uverrasket.

Tct

Paa en Skammel henne ved Vinduet sad den 
unge Frne — hvem jeg tidligere havde vcrret forelsket i, 
og som, inden hun vlev gift, havde vcrret den gratien- 
feste nnge Pige, svin niaii kiiiide tcrnke sig — ined 
Haaret iied vni Arene ug flottede vag et Nnniiner 
af eii stuckhulinsk Avis: Tittnlitittulitittulitei!

Ikke laiigt fra heiide, iiiidt paa Gulvet, laa 
Fril Borg, ifurt eii elegant Spadferedragt af inorkt 
Klcrde og Flvicl, nceii udeii Hat. Hun, vni hveni hen-- 
des skiiisyge Beiiiiider paastode, at hnii gjenie vilde 
vmre foriieiii og paatage sig eii Droinlingemine, laa 
der paa sine Uiia> og troniniede med eii Siikkertang 
paa eii Theevrcedt, idet hnii gjeutog: „Taratani tara- 
tani tarataintata, tarataratarata!"

à g Philosuphcn! Han. denne lcerde Mand, svin
veed Alting og kan tale Livet af Folk i nogle faa 
Timer, han, denne Prydelse for vort Land, hoppede 
omkring paa alle Fire med en Papirskurv paa Hove
det, idet han prustede og vrinskede som et ungt Fol. 
Jeg stod fom forstenct over dette sorgelige Syn; uden 
at ville det fik jeg Taarer i Liinene ved Tanken om 
den forfcerdelige Ulykke, der havde ramt disfe tre for- 
trceffelige Mennester, for hvem jeg ncerede ligesaa
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niegen Agtelse soin Hengiveiihed. Jeg kiiilde ikke iid-
holde at see dem saa sjantede og vilde netop liste 
inig bort igjell ligesaa stille, soiil jeg var kolninen, da 
iniil Beil pliidsclig fik Die han niig. Hnii reiste sig
i eil Fart, gik heil til inig og tog mig i .Haandeil. 
Hall var hverkeii fjantet elker forrykt ligesaa lidt sonl 
Tll og jeg. Ved Lydeil af hans Stenlille tittede hans 
llnge Fril henover Avisen, fik Die paa inig, blev blod
rod, bod Niig velkoiiimeil og gav sig til at binde sit
Haar op. Fril Borg fik oieblikkclig siil Beerdighed 
tilbage, reiste sig og saae paa niig nied et af disse 
behagelige Sniil, hvormed huil tidligere havde for- 
dlvrvet Niig.

Eildelig opdagede jeg Aarsageli til deres exeeil- 
triske Opfvrsel. Et siiliikr Barn paa eil tretten eller 
fjorteii Maaneder stod opstillet henne i et Sopha- 
hjorne og lo af fnld -Hals. I deil ene .Haand havde 
det nogle Haarnaale og i den andeil Bedstenioderens 
.Hat, solll det kralillllede sanlmell til eil Bold. Vi
vare Alke lidt generede ined Undtagelse af Barnet, 
der blev ved at lee og lade solil Ingenting. Da-
lilerne vidste, at deres Toilette var i Norden, og for 
Illig stod det klart, at jeg var kolninell til Nleilighed. 
Philosophell stod snart paa eet Been, snart paa et 
alldet, holdt Papirsklirven liii i dell venstre Haand,
Ilil i den hoire og gjorde sig al innlig Umage for ikke 
at fee lld fom ell Idiot.

Pllidselig gjorde hail Ende paa vor Forlegenhed 
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ved at bede mig olll at gaae illd lued i sit Biblio
thek, for at han kllnde faae at hore, hvad jeg fyntes
viii hcinv Glilvtcvpe. Jeq sllgdc Farvel til Dailleriic
og sogte, idet jeg tog Afsked nled dell nnge Frue, at 
forsikkre l)clldc uled Dinelic, at jeg aldrig lnere skulde
overraske heiidc lialilileldt. Fril Bvrg rakte lllig to
Fillgerfpidfer, soill jeg trykkede ydnlygt, og da jeg 
sagde Adiell til Barnet, luorede det sig forst nled at 
trlvkkc lllig i .^llebelsbarterne.

Da jeg koill ind i Bibliotheket, fik jeg lllit Mod 
ibjen.

„Hvorfor har Dli ikke underrettet luig olu, at 
Dll er Fader?" raabte jeg i ell lnisfornoiet Tone og 
stillede ulig ligcover for hani.

„Hvad figer Du, Ake! vidfte Dll ikke det?" 
udbrod hall i hoiefte Grad forulldret.

„llkei, hvorfra sklllde jeg vide det?" fvarede jeg 
i fanllne Tollc folll for.

„Er det lnilligt?" splirgtc han, og jeg klinde 
tydeligt fee, at det slnertede halu, at jeg ikke havde 
faaet det at vide, og at hall gallske vift havde tcenkt 
fig, at Jngell i hele Verden kunde vccre uvidellde olu.

!

at hall var Fader, 
skhlduinger.

Hall freillstallllllede nogle Und-

„Er Dll fornoiet llled Hovedet?" nfbrod jeg halu. 
„Hvilket Hoved?"
„Barnets natllrligvis! trocr Du, at det bliver 

l

> 
l 
t
>
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intelligent, sain Tu haabedc, indeu Du giftede Dig, 
gamle Philofaph?"

„Ja, er ikke Hovedet finilkt?" spurgte l)an ivrigt.
Jeg har taalt meget ^f ham i iiiiue Dage. Jeg 

har taget Timer i Logik for hans Skt)ld, jeg har 
hort ham fige, at jeg var efterladen i mine Stndier, 
at det Bedfte, jeg kunde tage mig for. var at loere et 
Haandvcerk eller blive .^kjobmaud o. s. v. Nken nu gik 
det forvidt, og jeg raabte med eu skånende Ironi:

Jeg tcrnktc, iiicu »iciustce licir jeg tcriikt feil, at
Du onstede i Barnet at faae Raastoffct til en Philo-
soph.

„Jeg forfoger at tamke hendes Tanker," fvarede 
han drommende.

„Hendes Tanker!" skreg jeg forbloffet, „hvad 
siger Dn? er det en -Pige?"

„Javist er det en Pige," svarede han i en kort 
og vred Toirc.

„En Pige?" gjentog jeg drillende.
„Ja, det er da Noget, der er vcerd at tale om," 

sagde han, „og jeg er ligefrem stolt af at vmre Fa
der til en cedel og elskelig Kvinde."

„Er det ikke lidt for tidligt at tale derom?" -
„dkei, det er det flet ikke," fvarede han med 

megen Bestemthed.
Nu gik det mig dog en Smule for vidt. „Farvel," 

sagde jeg.
„Farvel," sagde hau, og saa gik jeg.
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Tagen efter fik jeg en lille Billet fra ham, der 
var fkrevet i ftor Haft og med Blyant. Jeg fkyudte 
milg at efterkomme hans Anmodning om at komme til 
ham. Pigen, der aabnedc Toren, faac mork ud og 
vifte mig ind i Bibliotheket. Jeg blev ftaacude for
stenet paa Tn'rskelcu. I et Hjorne af Vcerelfet, henne 
ved en af ikievlerue, laa Philofophen paa Kuce og 
fkjnlte fit ''Anfigt i fine Ha?nder. Hvad skulde jeg
gjvre? .Hvis jeg trak mig tilbage, lad jeg hain jv
Ilden Hjaelp og fik ingen Forklaring om Grunden til
hans besynderlige Opfvrsel. Gik jeg ind i Stuen,
kom jeg anden Gang til Uleilighed og blev Vidne 
til en Scene, fom ikke var beregnet paa Tilfkuere. 
Jeg tovede og begyndte, uden egentlig at vide hvorfor, 
at borfte min .Hat med mit Kjolecerme. Jeg bar mig 
keitct ad, 0lg Hatten faldt paa Gnlvet. Det gav et
Ryk i Philofophen. Uden at see sig om, fik han i
en Fart fat paa en ftor Foliant i den ncermestc Hylde 
og begyndte at blade i den med faadan en Iver, at 
Stovet ftod op af Bogen. Sagte liftede jeg niig hen 
til ham, bolede niig henover ham og faae, at han 
holdt Bogen forkert. Plndfelig dreiede han sig om 
og forsagte at see overrasket nd. Jeg var ifcerd med 
at>lede efter.... efter...." ftammede han, men han 
knnde ikke fvrtfcette, og det var tydeligt, at han ikke 
felv vidste, hvad det var for en Bog han holdt i 
Haanden. Hans Bryst hcevede sig voldsomt, og hans
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Ansigt udtrykte dcil heftigste Sindsbevcegclsc. 
Naril er sygt!" sukkede hau.

Mit

Dell cedle, elskelige Kvinde var i Fare! Det var 
rigtignok lniil svrste Tanke, nieil jeg bebreidede niig 
strax, at jeg havde vceret saa hjertelos. Hail saae 
paa Niig nied Taarer i Oinene og greb iiiiii .Haand.

„Jeg klliide ikke holde det ild," sagde hail, „Doc- 
toreil er illde hos hende, og onl et Dieblit faaer jeg 
lnaaskee at hore, at jeg ikke har nogeil Datter." Me
dens hall sagde disse Ord, forekoill det illig, at jeg 
havde Trostegrunde i hundredviis, llleil da hail tang, 
kllndc jeg ikke faae et fornllftigt Ord freui.

„Du liiaa haabe det Bedste," staninlede jeg, „hllli 
har jo Uilgdoinineil svr sig." Hall trykkede llliil Haaud, 
iiicii iildeii hail kliiidc svar'c, aabnedes Dvren. Stock-
hvliiis liiest beroiiitc Barnela-ge kviil ind til os. Phi- 
losophcii kililgede niiii Arnc. saa jeg var ncerved at 
skrige: hans Ansigt var ligblegt, og haii sorsogte at 
tale, nleii nicegtede det ikke.

„Det glceder mig at kliiine sige

i

Dein," sagde
Lcegell i eil opiillliltrcnde Tvue, „at vor lille Nell har 
det lueget bedre og vil snart vcere frisk igjen."

„Og hnil er ndeil al Fare?" staininede Philo- 
sophell.

„Huil har aldrig vceret i nogeil Fare," svarede 
Doctoren, „hliil havde faaet eil Forkjvlelse, det var 
det Hele. Jeg har sjeldeil seet et snildere og dygti
gere Barn. Farvel, iniue Herrer."
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Tcr stod jeg nu vg saae paa Philvsophcu.
var ganske vist glad over, at Barnet ikke fattedes 
noget, men det eergrede mig, at Philosopheu kunde 
bcere fig saa taabeligt ad og narre inig til at faae
Taarer i Dinene, 
ham ilkaadestodet.

Jkii tvrstedc efter Hcevn og gav

..Vil Lu ikke fortsa'tte dine Studier?" spurgte
jeg ironisk, idet jeg pegede paa Folianten, der laa 
sorau vS paa Gulvet.

Tu gjor ili'ar af mig." svarede hau alvorligt;
„men T,i skulde have seet, hvor heudes Hoved brceudte, 
vg hvor huu havde vudt ved at trcekkc Veiret, og saa 
er hun jo saa lille og speed." Han boiede Hovedet 
og stirrede hen paa Liakkelovncu.

„Philosoph! udbrod jeg pludselig, „da jeg kom
herind ind i Stnen, laa Tn og bad."

En mork Rodnie soer henover hanS Lkinder. 
„Jeg var lidende," stammede han.

„Iiei, Lu bad, Tu gamle Fritceuker!" paa-
t

! tstod jeg.
Han saae op, tilkastede mig et besynderligt Blik 

og muiulede:
„.ñau jeg da ikke vocre eue med min Gud,

uden at der skal suakkes om det!"
i!

I

I

i
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O5tmdiske Forhold.
Ved

Th. Scheelund.

I^uropsan ir> Inäia" sEuroptrercu i Ost- 
iudien) er Titleu pan eu Bog, der er udkoiuineu i 
Loudou og har til Fvriuaal at vcvre eu Raadgiver 
for Perfouer, der have modtaget Ansoettelse i Ostiudieu 
og derefter kuuue ouske Veileduiug med Heusyu til 
Udstyr, Overfart, Clima, Husvwfeu, Tjeuestefolk,
Aiidler til Sundhedens Bevarelse o. s. v. Da Vccr-
ket har oplevet anden Udgave, er det aabenbart blevet 
anerkjendt soin en Autoritet, og da det giver luauge 
ikke aliuiudeligt kjeudte Opll)suiuger om ostindiske 
Forhold, troe vi, at det efterfolgeude Uddrag af Ind
holdet ogsaa kan have Interesse for danfke Lcesere. 
Bogens Forfatter er en Hr. Edinund L. P. Hnll, hvis 
Raad og Meddelelser stotte sig til personlige Erfarin
ger og desuden fuppleres ved lcegevideuskabelige Bink 
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fra Dr. Mair, der ligeledes har opholdt sig mange 
Aar i Ostindien.

Bi ville altsaa kaste et Blik hist og her i dette i 
bekvemt Format trykte Vademeknm for at give Lceseren 
en Idee om Indholdet. .Hvad Udstyret til Neisen 
angaaer, tilraader Forfatteren at forsyne sig med et 
godt Forraad af Klceder, der kan holde ud i nogen 
Tid, efterfom alle Ekviperingsgjenftande ere kostbare 
i Ostindien og dog ikke fcerlig fmnkt forarbeidede. 
En i Ostindien fyet Mandskjole sidder saaledes ikke 
saa godt som en, der er forscerdiget af en dygtig en
gelsk Skrceder. Een Ting maa paa ingen Maade 
forsommes, nemlig et tilstra'kkeligt Antal Uldtroier, 
der skulle boeres paa det bare Legeme Dag og Nat. 
„Flonel," siger .Hr. Hull, „er det bedste Sikkriugs- 
middel imod Feber, Blodgang og andre Sygdomme, 
der krceve saa mange Offre i Tropelandene. Naar 
Legemet ophedes, vceder en hestig Sved Klcededragten: 
derpaa folger en Uddunstning, der standser Sveden og 
soraarsager en 5iuldesornemmelse, og heras opstaae de 

i

-i

i

forskjelligc Sygdoinstilfcelde." Det inaa erindres, at
Uddunstningen gaacr hurtigere for sig fra Linned og 
Bomnld end fra Uld; derfor er det saa vigtigt at 
gaae med Flonel. En Lcege i Ostindien skal have 
yttret, at han „ikke vilde spilde god Medicin paa 
Nogen, der kunde veere saa taabelig ikke at gaae med 
Flonel." Denne Bemcerkning kan ogsaa finde Anveir- 
delse paa andre Steder end i Ostindien. Kortsagt, 

24
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I

Uld forhindrer ikke blot Uddunstningen og forebygger 
faaledes en pludselig Afkjoliug, ineu da den er en 
slet Varmeleder, holder den Legemet koldere end 
nogetsomhelst andet Klcrdningsstof. En noie Efterlevelse 
af det Naad, der gives i dette Punkt, vil frclfc Tn- 
sinder af Liv.

De, som stulle op i Hvilaudene, anbefales en tynd 
Mackintofchkappe af lys Farve til Bestyttelse mod 
Fugtighed, og til Fodreifer i Skove og Krat er det 
uomgoengelig uodveudigt at have lauge Gamnfcher 
over Ankler og Veen til Beskyttelfe mod de Jgleflokke, 
der bestandig ere paa Luur for at anfalde En. Disfe 
Gainafcher, der ere forfærdigede af et eller andet 
Boinnlds-Materiale, maae ligefom Stroiuper boeres 
over de almindelige Sokker, trcekkes ud over Been- 
klcederue op til 5luceet og der biudes stramt. Hvis 
eu eneste Aabning lades nbedockket, krybe Iglerne ind 
og kiuuie inaaskee vandre op saa langt som til Arm
hulerne, hvor det er deres Hensigt med alt Velbehag 
at aarelade deres Offer. Jdetmindste er dette den 
velbeksendte Maade, paa hvilken Jglerme paa Ceylon 
boere sig ad. Paa denne O, fortoeller Sir Einarson 
Tennent, staae Iglerne paa Halespidserne langsmed 
Veikanterne og vente ligefrem paa at knnne kaste sig 
over en uforsigtig Reiseude. For kvindelige Loesere, 
der agte sig til Ostindien, gjentager Hr. Hull sin For
skrift om nldent Undertoi og anbefaler til Overklced- 
ning lette Toier soni f. Ex. Mnsselin, der maa boeres

t l
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lost. Til 2lftendragt ere tykkere Stoffer nodvendige, 
da Temperaturen nndergaaer en pludselig Forandring
efter Solnedgang. (Ln Deel af Udstyret for begge
Kjon burde bestaae i engelske eller franske Handsier, 
„omhyggeligt indsvobte i Flonel, medens de ere fnld- 
koinmen tvrre, og derefter indpakkede i en Flaske med 
vid Mnnding."

Ostindien er nn saaledes lagt aabent ved Jern
baner, at en Reise igjennem Landet til de vigtigste 
Byer er forholdsviis let; hvad der for ikke mange 
Aar siden medtog Uger ndfores nn paa faa Dage 
eller Timer. Benytter man den hnrtigste Route: ad 
Jernbanen til Brindifi, derfra med Dampflib til 
Alexandria og saa pr. Jernbane til Suez og pr. 
Dampskib over det rode Hav. kan man reise fra Lon
don til Bombay paa 21 Dage, til Madras paa 23 
og til Calentta paa 24. Vil man saameget som mu
ligt undgaae Farerue og Besvoerlighederne ved den 
stcerke Hede, er det bedst at forlade England i Mid
ten eller Slutningen af September, hvorved man 
konlmer til Ostindien i Oktober i Begyndelsen af den 
kolige Aarstid. Alen hvad stal man sige til det rode 
Hav, denne Jldovn, denne de Reisendes Skrcck selv 
paa de bedst udstyrede Danipskibe? Undertiden er 
Heden ncesten undholdelig, og Passagererne forsoge at 
sove paa Dcekket. En Herre af vort Bekjendtskab, der 
tog til Ostindien, vilde vcerc omkonimen i sin Kahyt, 
naar han ikke havde faaet en af Hovmestrene til at 

24*
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asstaac ham sin Kvie, der laa i Agtcrdclcn af Ski
bet og blev gjennemstrominet af en frifk Luftstrom. 
For denne Velgjcrning betalte han med Gloede 25 
Pund. Nken Forandring af Opholdssted var endnu 
ikke nok. Medens han laa udstrakt, saa at Lufttroekket 
havde fri Gjenuemgang over ham, fik hau fin Pande 
stadigt vcedet af Tjeneren, vg disfe forskjellige For- 
liedringer frelste hans Liv. Den vcerste Tid af
Aaret er den fra 1ste Mai til Slutningen as Juli. 
I September og Oktober er Hedeu betydelig iiiiudre.

Paa hvad Tid hau eud aukoniiuer, vil deu Frem
mede i Ostindien mode forunderlige Syn, hvoriblandt 
det mest overraskende dog inaaskee er de inorkladue, 
halvnogue Skikkelser, der gjore Tjeneste som Fcerge- 
mcend eller Dragere. En Smule Erfaring vifer, at 
der er betydelig Forftjel mellem de indfodte Stam- »

mer. „Parferen fra det veftligc Indien kjendeS strax
paa sin eiendommelige hoie, stinnende, forte Hat, sin 
lange Frakke, ltise Ansigtsfarve og fine tcetklippede 
Bakkenbarter; Mufelinaudcn paa sit ragede Hoved, 
fritvoxeude Skjceg, store, lostheftede Turban og ht)p- 
pigt derpaa, at han bcerer vide Uuderbeenkla.'der og Tof
ter. De fleste Hinduer afrage Hageskjcrg og Bakken
barter, men lade Overskjccgget voxe; Mange rage en 
Deel af Hovedet, Andre det Hele paa en Tot noer 
paa Issen. En eller to Staminer og Braminerne as
rage hele Hovedet ganske toet." De kraftigste og
smukkeste Jndfodte ere Krigerkasterne i Ondh, Jiai-
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puterne i Ceutralindien og Sikherne; disse Sikher 
have en mandig Holdning og blive ndnicerkede Sol
dater. I ^Almindelighed er den nnge Englcender lige- 
saa nbekjendt med Forskjellen mellem de indfodte 
Stammer, fom han er uvidende om, at der findes en 
vis gjenueingaaende Dannelse, der, om den end ikke 
er cnropceisk, saa dog er betydeligt fremrykket og kor-

I

tjener at respekteres. Der hersker en altfor stor Til
boielighcd til haanligt at omtale de forskjelligc Arter 
af Hnustyende i Ostindien som „Negre" eller „Sorte". 
Heri ligger en stor Feiltagelse. Sorger man for at 
have gode Tjenestefolk, vil man finde, at de fortjene 
fuldkommen faa megen Agtelse og hoflig Tiltale fom de 
engelske. Hr. Hull omtaler det indfodte Tyendes vid
underlige Opvakthed og Hurtighed i at finde paa
Naad. „Paa Reiser komnie de ncesten aldrig i For-
legenhed, incn ville f. Ex. formaae at tilveiebringe et 
tilfredsstillende Maaltid nied det korteste Varsel, af de 
simpleste Bestanddele og med de simplefte Nedstaber. 
Tre Stene fra Veikanten blive af Kokken opftillede 
under et Trcr fom Ildsted; et Par Kjcrppe levere 
Ilden, og en Lecrskaal, der kjobes for lidt over en 
Penny i den ncerineste Bazar, vil alt efter Omstcrn- 
dighederne konniic til at gjore Nytte som Kasserolle,
Kvgekjedel eller Stegepande. Med saadanne Rcd-
ftaber eller klin lidet andre tillaves der en god Ret 
Carri og Riis, stuvet Kjod eller Coteletter paa det
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forste Bedested, idet de nodvendige Materialier til 
disse Retter overalt lade sig tilveiebringe."

Forfatteren tilfoier: „Mange indfodte Tjenestefolk 
erc ogsaa fortreeffelige Sygeplciere og ville vaage 
Dag og Nat ved deres Herres Seng, naar hans 
daglige Opforsel imod dem har givet ham Urav paa 
en saadan Omsorg, og de ville gjore det paa en 
lydlos, beskeden Maade, der fortrinligt stikker sig for 
et Sygevcerelsc." Paa samme Tid som man behandler 
Tjenestefolkene med tilborlig Agtelse og viser dem 
Tillid, maa man dog heller ikke gjore formegen Stads 
af dem: „I Almindelighed troer jeg nok, jeg tor sige.
at de ikke kunne taale nogen Roes. Det bringer dem
nd af Ligevcegt og kan let gjore dem indbildske og
besvcerlige. Vi maae henvise til Bogen selv med
Hensyn til Vink om hvilket Antal og hvilke ^Arter af 
Tjenestefolk man stal holde. i!llt efter sin Maade at
leve paa. Som bekjendt er Arbeidet overordentlig
fordcclt mellem Tjenestefolk i Ostindien. I Madras
vil et Wgtepar, der ingen Born har, og som sidder 
i gode Onlstcendigheder, omtrent behove atten mandlige 
og fein kvindelige Tjenestefolk, der tilsammen koste 
fra 135 til 150 Rupier om Maanedeu. En Rupie
er lig to Shillings (180 Ore dansk). Men en Ung
karl. der har Lyst til at leve okvnoinist, kan indrette 
sig saaledes, at han ..faaer sin Carri og Riis kogte, 
sin Seng redt og sine Skjorter vaskede ved ^'lssistance 
af krm en 10, 11 Mand og for et Belob, der ikke
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overftridcr 60 à 80 Rupier oiu Maauedeu." I Necilen
inaa enhver af de i et Hns levende Perfoncr have 
en sccrlig Tjener, en saakaldt .^kitmutgar, til fin Op
vartning. Det ccgtcskabelige Liv i Ostindien medforer 
saaledes betydelige Udgister, om ikke af anden Gnmd, 
faa ved det forogede Antal Tjenestefolk, der maa 
holdes. Er der Born, blive Udgifterne vcescntlig 
forogede, fordi der saa behoves endnu flere Tjenestefolk.

Hvad Jernbanereifer i Ostindien angaaer, saa 
er der der ligesom i England tre Classer Vogne.
Prisen i trcdic Classe er meget billig, kun Penny3.

pr. Miil, vg med denne Classe reise neesten alle Ind-
fodtc. Europceerne reise ligeledes undertiden med
tredic Clasfe, men dette anbefales dog ikke i Tilfcelde, 
hvor Jndfodte af alle Classcr ere stimlede sammen. 
Man frygtede engang for, at de Jndfodte paa Gnind 
af Caftesystemet ikke fknlde kunne finde sig i at reise 
blandede mellem hverandre, men den overordentlige 
Billighed, i Forening med Hurtigheden og Bekvemme-
ligheden ved en Jernbanefart, have overvundet Be-
tcenkeligheder af denne Art. Jernbanen bidrager i
Virkeligheden mere til at nedbryde Cafteadfkillelsen 
og mildne Fordonunene end nogctfomhelft Andet, der
hidtil er udtoenkt.

I

Saaledes optrceder den praktiste
Videnskab — Locomotivet og Jernbanen — som en 
kraftig Underftotter af Chriftendommen! Siden vi tale 
om Cafteadskillelsen, faa giver vor Forfatter nogle 
nyttige Vink i denne Retning for Udlcendinge, der
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nedscette sig i Ostindien. „Det passer sig saalcdes
ikke at byde en indfodt Herre et Glas Viin, naar 
man har hans Besog, og endun mindre at indbyde 
ham til Middag, da man derved vilde indbyde han, 
til at udscette sig for den storstc af alle Ulykker: at 
»liste sin Casterang, inedens man saintidigt foranlediger 
hanl til at begaae, hvad han anseer for et Brud paa 
Hofligheden, ved at afstaae Ens Opfordring...., 
Naar eil iildfodt .Herre besoger Deiil, vil han veilte 
Deres Tilladelse til at bvrtfjerne sig, iirdeli han 
siger Farvel, og det er eil Ting, der blirde vides, for 
at man kan nndgaae nbehagelige Situationer." En
anden Ting inaa ogsaa erindres: det er iiuod al Eti
kette at sporge til de kvindelige Medleiiliuer af eil 
Jndfodts Faulilie eller at tale til em Kvinde om heii- 
des Mand.

Der existerer eii aliniiidelig Forestilling om, at 
Borll af engelske Forceldre ikke kiliine opdrages i Ost-
indien. Vor Forsatter bestrider ikke denne Ansknelse, 
men mener, at Bornene oste undergives en usornus- 
tig Behandling. De blive sendte nd i det Frie altsor 
tidlig om Morgenen og hente sig paa denne Maade 
mange Forkjolelser, Febre og Blodgangsansald. Om 
Dagen holdes de altsor »leget i morke Vcerelser og 
faae ikke Lov til, under passende Forsigtighedssoran- 
staltninger mod Solen, at lobe omkring og snappe 
frisk Lnft. Fremdeles ere de ikke altid forsynede med 
lette Flonels Underklceder. Men det Vcerste af det 
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Hele er, at de „son: oftest have Lov til at nt)de altfor 
hidfende Spiser"; at de stoppes med Kjod, .6^jodsupper, 
Viiii og Dl, istedenfor at holdes paa en Dicet af 
Brod og Mcrlk eller anden ligefaa fiinpel og ncerende 
Fode. Som Middel ikke blot til at opdrage Born 
sundt, men ogsaa til at bevare Voxiies Helbred, ere 
de sorstjellige Bjcrgsanatorier, der ere oprettede i Ost
indien, meget gavnlige. Af disfe have vi forst i den 
sydlige Del af.. Forindien Sanatorierne paa Nilgerri- 
bjergene, der ere 6 L 7000 Fod over Havet. Derefter 
folger Bangalore i Prcefidentskabet Madras, hvorpaa 
vi, med Forbigaaelfe af en Mcengde andre, komme til 
Simla i Norden og til de forskjellige Opholdssteder 
for Europceere paa Himalayabjergene, der ligge i de 
stionneste Omgivelfer, og hvor Enhver alt efter Hvi
den kan vcelge sig et Clima efter sin Smag. Bom
bal) har ligeledes hoitliggende Tilflugtssteder af denne 
Art, der i stort Onifang benyttes. At Familier for
lade Lavlandet i den varme Aarstid og drage op til 
Bjergstationerne, er ikke noget Nyt, men begl)nder dog 
nu forst at blive almindelig Mode, og efter al Sand- 
fynlighed er den Tid ikke langt borte, da de engelst- 
fodte Europceere neppe ville behove at gjore periodiske 
Reiser kil Europa. Paa flere af Bjergstationerne, der 
ligge 5 L 6000 Fod over Slettefladen, trceffer man et 
Clima, der er som en engelsk Sommer; man seer 
omkring sig Egetrceer og Wbletrcrer og de Bustvcex- 
ter og Blomster, der ellers niode Blikket i Hertford 
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eller Devonshire. Fremdeles seer man ogsaa Rcekker 
af Villaer og Landfteder, der have et engelsk Udseende 
og ere forsynede med alle et engelsk Hjems Bekvem
meligheder. Hvis Veiret synes for varmt, faa gaaer 
man en Station hoierc op; synes det sor koligt, gaaer 
man lcengere ned. Der kan ingen Tvivl vcere om, 
at europceiste Faniilier ved dette Bjergstationssystem 
og lignende Forsigtighedsforanstaltninger nccsten kunne 
blive natnraliserede i Ostindien, hvorved en stor Hin
dring for en vcesentlig Deel vilde vcere fjernet. Her 
seer man atter Jernbanernes store Betydning, thi 
uden dem kunde de fjerneste Bjergsanatorier ikke be
nyttes af Publicum i Almiudelighed.

Efter at have givet talrige Raad med Hcnfyn til 
Husvcefenets Indretning, vender Forfatteren fig til 
de Plager, der foranlediges ved Jnfckterne. Og her 
komme vi ind paa et kildent ALmne. En Dame, der
havde tilbragt adstillige Aar i Calcutta, har fortalt os, 
at hun blev i den Grad pint af de forskjellige Slags 
Dyr, at hun hellere end at vende tilbage til hin By 
vilde bekvemme fig til at feie Gader hjeinine. Det er 
muligt, at hun vilde stifte Sind, hvis man tog hende 
paa Ordet, men hendes Heftighed vifer idetinindste, i 
hviken Grad hun har vceret plaget. De forste Dyr, 
vi ville ncevne, ere Myrerne, der i Ostindien ere 
overordentlig talrige, trcenge sig ind allevegne og op- 
cede Alt, hvad de forefinde af Spifeligt. Ikke en
Brodkrnlnme undslipper dem. Naar Llngrebene rettes
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mod en Person, faaer Plagen storre Betydning. „Et 
eller to Individer af de fmaa rode Arter ville under
tiden gjore sig en Tonr op og ned ad Ens Ryg og 
begynde at more sig med at prove Jordbunden med 
deres Graveredskaber, en Operation, der langtfra er

i

behagelig." Vi faae at vide, at den bedste Maade
at holde Myrer borte paa er at bruge Vand fom 
Jfolationsmiddel, hvad der ogsaa fynes meget rimeligt. 
Benene paa Borde, Sofaer, Buffeter og Senge kunne 
nu ganske vist staac i Tallerkener med Vand, men 
niedlnindre Folk virnne sig til selv at staae i Vand- 
ballier, see vi ikke, hvorledes Fjenden paa denne 
Maade kan holdes fra Livet. De hvide Myrer ere 
endnu graadigere; de fortcere Kufferter, Vadfcekke, 
Kasser og al Slags Trce undtagen Teaktrce og Iben
holt, der er for haardt for deres .Kjceber. For at 
sikkre fig mod denne frygtelige Plage, maa iiian stille 
enhver Kasse eller ALste paa spidse Becn, paa Stene, 
Mnnrsteen eller tomme Glasflasker. Forfatteren har 
ingen Tro til iliogetfomhelst, undtagen et tykt Lag 
Asphalt. Ved Midler fom de ncevnte kan man nu 
vel blive foerdig med Myrerne, saavel de rode som 
de hvide, men der er andre Jnsektfjender tilbage. 
„Lopper", siger Hr. Hull, „ere utvivlsomt en af Ost- 
indicns Landeplager. Hufe, der nylig ere blevne for
ladte af Beboerne, blive fyldte med dem i utrolig 
kort Tid, og indtrcedende Personer ville paa faa Mi
nuter finde sig ncesten sorte af dette Utoi." Hvad
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der gjor En ondt at hore er, at „hvor slemme Lop
perne end kunne vcere i Lavlandet, cre de dog ti 
Gange vcerre paa Bjergene og vise sig altid at vcere 
en af de storste Ulemper for de Anglo-Oftindianere,
der sogc en koligerc Luft. Lad det iinidlertid vcere
en Trost, at Lopper knnne nddrives eller idetinindste 
holdes indenfor visfe Grcendfer, nanr inan gibser 
Gnlvene med en .^^ogjodningsblandinc; vsl faintidig 
hvidter Vceggene for at ndfyldc Nevnerne.

I

Hvad
Bceggetoi angaaer, da kan man behandle dem paa 
de i England brngelige Maader. Moskitoer kan man 
holde borte ved hensigtsmoessig Anvendelse af Pnn- 
kaer (Vifteindretninger) og om Natten afvcerges deres 
Angreb ved Netgardincr. Disse paatrcengcnde Dyr 
stjule sig imidlertid i Klceder og Haandklceder, som 
derfor maae rystes, for at man kan blive fri for dem. 
Skorpioner ere ogfaa en af de plagende Dyreklasser. 
De lure under Vandballier og paa andre Skjuleste
der, og det er nodvendigt hyppigt at slytte saadanne 
Ting for at fordrive dein.

Ikke den mindst vcerdifulde Deel af den forelig
gende Bog og en Deel, fom fcerlig burde finderes af 
unge Anglo-Osündianere, udgjore de lcegevidenskabelige 
Anvisninger ved Or. Mair. Vi lcere af hans Op
lysninger, at Meget af det Onde, der siges om Ost
indiens Clima, er nfortjent, og at en stor Deel af de 
Sygdomme, Europoeerne der ere underkastede, opstaaer 
ved Tilsidescettelse af Forskrifterne for Snndhedens

i
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Bevarelse. Der tages altsvr lidt Hensl)il til Hedens 
Virkninger paa Constitutionen og til det Gavnlige 
ved en periodisk Hensll)tning til en koligere Luft. 
Dcnile indsigtsfulde Autoritet fainnienfatter sine Slut
ninger i fvlgcnde Ord: „Et Ophold af iniudst en 
Maaned hvert Aar paa en af Bjcrgstationcrue og 
Henftytning til et europceisk Clima for en Tid af 12 
Maancder efter hvert Tiaars Ophold i Ostindien ville 
bidrage meget til at fjerne eller mildne de odelceg- 
gende Virkninger, vi ovenfor have omtalt." Enhver 
saadan Henftytning vil imidlertid kun have lidet at 
sige ligeoverfor en haardnakket Vedholdenhed i dagligt 
at tilsidescette de almindelige Forsigtighedsregler. Den 
unge Englander i Ostindien er meget tilboielig til at 
glemme, at han ikke ustrasfet kan drikke Spiritus, soin 
om han besandt sig i ve skotske Hoilandc, eller nyde 
saa lcekkre Spiser som i en .Älub i Pall-Mall. Ved
kunstige Pirringsmidler forcerer han det mennestelige 
Maskineri udover, hvad det kan taale, og omkommer; 
og Climaet faaer saa Skylden for hans fortidligc 
Bortgang. Or. Mair taler med Eftertryk til?lnglo- 
Ostindianerne om denne Sag og figer bl. A.: „Cognak, 
Whisky, Genever, Arrak og enhver anden spiritueus 
Drik maa skyes som Gift og tor, som alle andre 
Gifter, kun indtages efter Lcrgens Naad. Den lcege- 
videnskabelige Erfaring fordommer dem fom aldeles 
nnodvendige for Nogenfomhelft i fund Tilstand, men 
ikke desto mindre er ncestefter Ol, om ikke i selvsamme
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Omfang som Ol'.det mest almindelige alkoholske Pir
ringsmiddel, der bruges i Ostindien, Cognak. I nogle 
Egne bliver Englcenderen af de Jndfodte stjclnet fta 
alle andre Folkeflag ved, at han spiser Oxekjod, drik
ker Cognak og ikke har nogen Religion.



383

I 
i

Et Dbsckmt.
Fortoelling

af

Emanuel Henningfeu.

3 eg var bleven udncevnt til Toldforvalter i 5k. 
Jeg husker endnu saa tydelig, som var det igaar, hvor
ledes miu Collega og gode Ven, Toldassistent Lund, 
koin ind paa Contoiret med et besynderligt Udtryk i 
sit Ansigt, en Blanding af Gloede og Bedrövelse.

„Jeg lykonster Dig hjerteligt, kjcere Ven," sagde 
han og trykkede varmt min Haand.

„I hvilken Anledning?" spurgte jeg og smilede 
ved Synet af hans hoitidelige Aasyn. „Det er jo 
hverken min Fodsels- eller Bryllupsdag idag."

„Hvad," raabte Lund, „veed Du det ikke?"
„Hvilket?"
„At din Uduoevnelse soni Toldforvalter i K. 

staaer aufort i Berlingske Tidende."
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„Et det sandt. Lund?"
„Paa Wre er det sandt," svarede han og svgte ved 

en snild Maneuvrc at undgaae mit Favntag. Det lykkedes 
ham imidlertid ikke; han maattc, hvor megek han end 
strittede imod, deeltage i den Festdands, jeg opforte 
midt paa Gnlvet, indtil vi Begge pustende og ston- 
nende af Anstrengelfe sank ned hver paa sin Stol. 
Jdetsamme saae vi, at Pakhus- eller Toldkammerkarlen 
stod i Doren til Contoiret med Dincne opspilede i 
et Anfald af forbauset Forstenelse, hvilket Syn i For
bindelse med Visl)eden om, at han havde voeret 
Vidne til vor ivrige Dands, der var bleven udsort 
efter en den Gang meget popnlair Melodi, til hvilken 
Lund og jeg pleicde at knytte en fordringslos Text: 
„Aa—aa—ja, aa—aa—ja, aa—ja—ja—ja", bragte 
os til at briste i en Skoggerlatter, der fik ham til 
med en forskrcekket Atine at staae Doren i for os; 
thi han ausaae os aabenbart for lidende nnder et 
forbigaaende Vanvid.

„Hvad vil Dn, Claus?" spurgte Lund, da han 
nogenlunde havde fattet sig.

„Der ce jcn Herr', som spor' etter jen Pakt', 

.1

sagde Claus, holdende Haandeu forsigtig paa Dvrlaa- 
seu, for at han oieblikkelig kunde spcei're os inde, 
hvis hans personlige Sikkerhed sknlde gjore det 
fornodent.

„Det et godt Claus, nu flal jeg komme strax." 
Da Karlen var gaaet, greb Lnnd min Haand og 
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sagde paa deu ham egue melancholske Akaade, idet han 
saae mig i Oiet med et trofast Blik.

„Jeg kan godt forstaac din Glcrde, kjcrre Ven, 
og det er iniig vvermaade kjcrrt, at det var mig, som 
bragte Tig det forste Bndskab om din Forslyttclse. 
Tn veed, at jeg mener det alvorligt, naar jeg siger 
Dig, at jeg glcrder mig over dit Held; men Dn vil 
heller ikte misforstaae mig, naar Dn seer, at min

i

r

(Älcedc ikke er ublandet. Jeg haaber, at Du ikke vil
anfee mig for at virre altfor egenkjcerlig."

„Tn kja.'re, gode Menneske," sagde jeg og lagde 
min ^Arm omkring hans Skulder, „jeg. vilde for ausee
Dig for cu Meuueskecrder. Du egcnkjcerlig! Hor,
Luud, Tu veed, at jeg er din Veu, og at der i de 
Aar, vi har arbeidet saiunieu, aldrig har vceret et ondt
Ord iiuellcui os. Hvis Du alligevel skulde troe, at
jeg drager herfra med nblandet Glcrde, faa tager Dn 
sandelig feil. Hvor jeg saa koinnicr hen i Verden: 

I

en Veu, der kan fortrceuge Dig, faaer jeg aldrig!
„Det glwder niig meget, kjccrc Ven," fvarcde 

Lnud og rystede min Haand mellem begge sine, „det 
gllrder mig overordentlig at hore Dig sige det."

Og det gjorde det, det er jeg vis paa. Vi havde 
nu i fem dlar arbeidet famnien, og der var ikke hen- 
gaact en Dag i al den Tid, uden at han jo havde 
viist mig, hvor hjertelig kjcer jeg var ham. Han var
et underligt tilbageholdent Mennefke, fordringslos og 
opoffreude til det Merste, med et til Melancholi til-

25 
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boieligt Sind og begavet med en nicerkelig Mistro til 
sig selv og sine saavel legemlige som aandelige Evner. 
Naar man engang havde vnndet hans Hjerte, saa 
mistede, man det aldrig, .og det var da nmnligt ikke 
at holde af ham igjen; hans fordringslvfe Hengiven
hed vilde have boiet det haardefte Hjerte, og hans 
retfkafne, cedle Tcenkemaade erhvervede ham Enhvcrs 
Agtelse.

Jeg skyndte mig hjem, saasnart jeg havde over-
bevist mig om Rigtigheden af min Udn^evnelse. Le
toppede Stene, som dannede Fortongets Brolcrgning 
i vor lille Bh, og som pleiede at soraarsage mine 
Ligtorne utrolige Pinsler, syntes mig idag ganske 
blode og behagelige, medens jeg incd hurtige Skridt 
ilede henover deiil, og jeg stod snart ndenfor vor 
hyggelige lille Bolig og ringede paa Dorklokkeu. 
Httrtige, lette Trin kom henad Gangen, og Dorcn 
blev lilkket op: det var Amalie, min nittenaarige Svi
gerinde, der stod forair mig. Hnn var en lille dril-
agtig Trold, vor Amalie, og jeg knnde derfor ikke 
modstaae den Fristelse, at forskrcekke hende lidt. Jeg 
satte et frygteligt muggent og trist Llnfigt op.

„Hvad, er det Dig, William," sagde den lille 
Djoevel med forstilt Deeltngelse, „Du seer meget ilde 
lld: jeg troer saaskam, at din ene Kind er ganske 
hoven, for Dn har da vel ikke begyndt at brnge 
Skraatobak?"

Ja, vent Du kun," tcenkte jeg og hcengte min
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temmelig gainle og bulede Hat op paa .^Inageii. „Jeg 
har ikke Taudpiue," sagde jeg, „meu jeg har havr
megen ALrgrelse idag. Vi maae reise fra Bt)eii." i k„Reise fra Byen?" gjcntog hllu forundret.

„Ja," vedblev jeg med et fkummelt Blik; „der 
bliver ikke andet for, da jeg har mistet mit Embede 
som Cvlltrollenr."

„Mistet dit Embede!" raabte huil forskrcckket og 
slag Hcenderne saiiimen over sit Hoved. Derpaa
kastede huil sig om min Hals og sagde hulkende:

„O kjcere, kjcere William, tilgiv mig, at jeg 
kunde drille Dig i et saadant Dieblik; jeg anede jo
ikke, hvad der var skeet. Min Gud, mistet Dit Em
bede! !!^ab dog ikke Modet, kjcere William, vi stal 
uok sillde paa Udveie for Freiutideu. Stakkels Elise, 
hvor hllil vil blive bedrovet!"

Hull kl)ssede luig gjeutague Gauge, og jeg stod 
sonl eil rigtig Dosnler og skaluiuede iuig soul eil Hllild.

„Nei, hor nu, kja:re Amalie," sagde jeg og tog 
heilde oul Livet, „det er ikke aildet elld uoget rent 
Sllldder af illig. Jeg har faaet Toldforvaltereiubedet 
i K. og vilde blot heevne lnig lidt paa Dig. Men, 
Herre Glld, grced dog ikke faaledes, det var jo deil 
fkinbarligste Ufandhed fra Ende til anden."

Hllil rev fig los fra inig og faae paa mig illed 
et alvorligt Blik.

„Lt)ver Dll ilu ikke igjen?" sagde hull.
„Nei, paa Wre, det er saildt," raabte jeg ivrigt,

25*
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„jeg kom her hjem for at fort^rlle Eder den gode 
')!yhed."

Amalie fvarede ikke, men dreiede sig om paa 
Ha'lcn og gik inajestintisk op ad Trappen til sit 
Vcerelse.

„Saa, NN kan jeg have det saa godt," ta'nktc
jeg crrgcrlig, idet jeg gik ind i Dagligstuen. „Miien-
tiiiiinerne har nok Lov til at drille os syndige Mand
folk, men prope vi engang paa at gjore Gjengjceld, 
saa er det da ravpidskendc galt.

i.

„Naa, Elise," sagde jeg til min .^ione, som sad 
ved sit Syebord, medens pore to Smaarollinger, 
Esse og Adide (Eskil og Acathildes, legede sammen 
paa Teppet nnder Dioanbordet; „nn er Dn da ble- 
ven Toldforvalterfrne."

„Hvorledes det, min Ben?" spnrgte hnn.
„Jeg er blevcn ndnccvnt til Toldforvalter i .^l."
„Og det figer Tn saa rolig," raabte Elise og 

soer mig om Halsen; „o, sode William, hvilken Glcrdc! 
Naar fik Dn dog det at vide?"

„Lund fortalte mig det forst, siden lccste jeg det 
i Berlingeren."

„Nei, hvor det var magelost deiligt; nu ere 
vore Forhaabninger da opfyldte! Men, William,
hvor kan Du dog vcere saa rolig, jeg er saa umaa- 
delig glad!"

„Aa, jeg fik et Douchebad ude i Gangeu," sagde 
jeg og fortalte hende dcrpaa, hvorledes jeg havde 
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mystificeret lliualie, og hvor ilde denne havde op
taget det.

„Det var heller ikke smukt gjort, Willy," sagde 
iiiiu .',1'vue bedreidende, „meu Du kan vcere rolig sor, 
at Amalie nvk bliver god igjen. Aa, hvor det dog 
er magelos deiligt! At tcenke sig, at Du skulde vcere
saa heldig!I»

Esse vg Adlde havde seet paa vs »led stor For
undring, og da vi NN satte vs i Sophaen og lagde 
gyldne Planer for Fremtiden, koin den Fvrste meget 
hvitidelig hen til mig og spurgte:

„Har Du un saact Raad til at kjobc Dig cu nt)
Hat, Fa'cr?

Aa, hvor vi lve! Jeg hitsker endnu, hvor glade 
vi vare, og hvorledes vi pludrede omkap med Voriieue, 
hvorledes Adide rokkede hen til mig og paa sin Mo
ders Opfordring rakte mig en ftumpet Haand, idet 
hnn sagde: „Graleer Fvvatter!" hvorledes llinalie 
efter et lille .Uvarteers Forlob kom ned med fugtige, 
ftraalende Sine og fkifteviis vinfavnede og kyssede os 
Allcsnminen og kaldte mig „en grcrsselig slem, uartig 
Dreug," hvorledes vor Tjenestepige, Maren, stod i 
Dorcn til Kjokkenet med et Ansigt, der glindscde af 
en Blanding af fiueltet Sinor og Fornoielse, hvor
ledes Lund kom ind ad Dvren og trykkede vore Hcen- 
der, kyssede Bvrnene, der stak Hcrnderne ned i hans 
Frakkelommer og hentede gaadefnlde Krccinnlcrhnse frem, 
som de uden videre tilegnede sig, og hvorledes det 
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gode Mcilncskc dcrpaa klinede sig vp i en .skrog, hvor
fra han sendte inelancholske Blikke hen til dlinalie og 
as og til soer frein for endnn engang at trt)kke min 
Haand. Kort fagt, jeg hnsker, at vi bar os ad paa 
fainnie taabelige Maade, soin alle taabeligc Mennefker 
brnge, naar de modtage en nventet stor Glcede, for
doblede Jndtcegter og en forgfri Fremtid.

„Du kan tcenke Dig, Amalie," sagde min Kone, 
der folger en dt)gtig stor Lejlighed med Embedet, og

Contoiret er i samme Bygning."
„Hvad, er der Beboclsesleilighed ved Embedet?"
„Ja, der er," sagde jeg, „og jeg er vis paa, at 

der i den er et hyggeligt lille Bcerelse, som kan passe 
til min rare Svigerinde. Ikke sandt, Elise, nu vil vi 
ikke lceuger hore Suak om at tage ttd som Loereriude. 
Har Amalie villet tage tiltakke hos os i vore knappe 
Dage, saa stal hnn ogsaa blive nodt til at opmnntre 
vort nye Hjem."

„Ja, naturligviis," svarede min Kone med Bcer- 
dighed; „som celdre Soster er jeg hendes naturlige 
Formynder og har selvsolgelig Ret til at bestemme 
hendes Opholdssted, indtil.... indtil.... Du forstaaer 
mig nok, Willy."

Jeg nikkede smilende, medens Amalie og Lund 
as en eller anden nfattelig Grnnd slog Oinene ned 
og rodmede dybt.

„Jeg," sagde Lund pludselig og soer frem fra 
siu Krog for at trykke min Haand, „jeg kan ikke nok
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svin lykonskc Di;^, kjL're Ven; jeg haaber, Du er for
visset VIN, at det er oprigtig ineeut."

Drak vi (5affe eller Chocvlade den Formiddag? 
Jeg husker det ikke, jeg veed blot, at vi drak Et eller 
Andet, og at Lnnd faldt i Tanker over nogle 5lom- 
inenskringler — ja, saa var det vel Caffe da — oiii 
hvilke der blev yttret, at de vare af Amalies egen 
Fabrik. —

Det var en otte Dages Tid efter, at jeg steg 
iland sra Dampskibet paa Havnebroen i K. Esterat 
jeg havde ladet mit Reisetoi bringe hen paa en 
Gjocstgivergaard, begav jeg mig til Toldcontoiret for 
at tage dette og Beboelsesleilighedeu i Siesyn og 
gjore mig bekjeudt med Personalet. Jeg kom snart 
til Bygningen, et sinnkt toetages Hus, hvis Forside 
veudte ud imod Havnen, og hvorfra der var en deilig 
Ildsigt ud over den blaa Strand. Paa en gronmalet 
Havesopha, der stod op til Huset, sad der en gam
mel, hvidhaaret Niand med en falmet Guldtresfe om 
Kaskjetten, uordentligt paaklcrdt og med et flovt Ud
tryk i det furede Ausigt.

„Maa jeg sporge Deiu," sagde jeg, idet jeg 
hilste, „om det er Toldforvalterboligen deuue her?"

„Ja, det er," svarede den Gamle.
„Maaskec De, min Herre, er ansat ved Told- 

vcesenet?"
„Har vceret... har vceret," sagde han og vir

rede upderlig omtaaget med sit hvide Hoved, „jeg er 
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gamle Tvldfvrvalter Brink . . . ja, jeg er . . . gamle
Brink.

„Det glaider mig at gjore Deres Bekjendtstab," 
sagde jeg og rakte ham min Haand, som han neppe 
beror'te, „jeg er den nylig ndinrvnte Toldsorvalter, 
William Skonv, og altsaa, son: jeg kan ta'nke. Deres 
Gftermand."

Han saae paa mig med et glandslost Blik og 
mnmlede Noget, som jeg ikke knnde sorstaae.

„Flytter De ind nn . . . ind nn?" spnrgte han 
derpaa og reiste sig moisvmmelig op sra Banken.

„Nei, det er ikke min Hensigt," svarede jeg, „jeg 
twnker forst at komme hertil med min Familie oiit tre
Uger. Jeg onstcde imidlertid gjcrne ved denne Lei- 
lighed at gjore mig bekjendt med Personalet og Be- 
bvelsesleiligheden."

„Om tre Uger," gjentog han paa samme aands- 
fravmrende Maade, svin han hele Tiden havde talt 
paa, „saa, onr tre Uger . . . Personalet, sagde De.
Ja, vil De folge ined.

Han steg langsomt op ad Steentrappcn og gik 
ind i Gangen, hvor han aabnede en Dor, paa hvilken 
der var fasthcftet en anloben Messingplade, som bar
Indskriften „Contoir". Vi traadtc ind i Vcerelset,
hvor vi fandt en celdrc og en yngre Åland, hver ved 
fin Pnlt.

. „Den nye Toldforvalter," sagde Brink, svrestil-

i
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leiide niig, „onfker at gjore fig bekjendt ined Perfo- 
nalet . . . ak, ja."

Med disse à

i 
k

rd forlod han att>:r Contoirct iiicd
fiii scedvanlige sjokkeiide Gang.

„Det glceder mig at byde Deni velkomiiien," 
fagde deil a-ldste af .Herrerne, ei: hoi, fveerlemniet 
Maiid paa fex til syv og halvtredsiiidstyve Aar med 
graasprccngt Haar, et sundt rodmosset Ansigt og et 
Zvlskinsiidtryk over de niandige, smukke Trcck, der 
strar indtoc; inig for ham. Det er Hr. Assistent
Bjerring, og jeg er Controlleiir Anker, constitueret 
Toldforvalter."

„Mit dkavii kjeilder De formodentlig allerede,.
Williani Skouv."

Vi gav hinailden Haandeni og fatte os ned.
„Det er inaafkee Deres Hensigt at blive her med

det famine," fagde Anker; i faa Fald vil jce; bede
em at tage tiltakke med et lille Vcerelfe hos mig et

Par- age, da Beboelfesleilighedcn kan tranige til at 
reengjores og efterfees."

Jeg takkede hani for hans Venlighed og niider- 
rettcde haiii oni, at jeg forft veirtede at kiiiine koiilnie 
ined lniil Fainilie om eii tre Ugers 'Tid.

„De har altfaa Faniilie, det glceder niig," sagde 
Anker, „ja det glceder mig hjertelig, sorsikkrer jeg
Lem. .Her har i inange Aar vcrret et sorgcligt
Hils, og vor gainle Brink er iiieget at beklage; vi 
gjorde os kkinage for at skaffe haiii eii lille Penfivil 
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i Betragtning af hans lange Ciiibedstid; inen det 
lykkedes os ikke."

„Hvorledes?" udbrod jeg, ubehagelig ovcrrafkct.
„er han afskediget uden Pension!

„Ja, Hr. Skonv, det er en virkelig sorgelig Hi
storie. Der var en betydelig Kassemangel, seer De, 
og en skrækkelig Uorden i Regnskaberne, en skrcrkkelig 
Uorden, forsikkrer jeg Dem. Det gjor oS Allesammen 
meget ondt for ham, den Stakkel! han er asfa'ldig 
og aandsfvag, fvm Te jo nok har knunet uurrke. 
Og Sonnen — han har knn den ene Son og er 
Enkemand — Sonnen, feer De, er Skyld i det Hele. 
De veed. Bjerring, at jeg mere end een Gang fagde 
til Dem: Det ganer galt med den Knoegt, han ode- 
lccgger fin gamle Fader."

Det sagde De, og sandt var det," sagde Bjer- 
ring lued et Nik.

„Sounen studerede til Jttrist og brugte luauge 
Peuge, Oceauer af Penge," vedblev Anker og dreiede 
fin Skildpaddes Snnusdaafe inellein Fingrene, „og 
stakkes Brink knnde ikke nccgte hani iltoget. Han led 
Nod, forsikkrer jeg Dem, for Sonnens Skyld, og faa 
koin der Kasfeinangel, tilsidst kunde det ikke skjules 
lcrugere."

„Hvad blev der af Sounen?" spurgte jeg, op
fyldt af Medlidenhed med den nlykkelige gamle Mand.

„Det er meget forgeligt," fvarede Anker med et 
vaadt Blik paa niig, „han knnfte den Gamle. Han
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skrev falste Bexler og blev doint, og det knuste den
Gamle. Han er et Vrag nu, et sandt Vrag!f" I

Han faae, hvor stccrkt et Indtryk hans Ord gjorde 
paa mig.

„Nu," vedblev hau paa sin venlige, ligefremme 
Maade, „lad os ikke gjore Dem Deres Embede trist. 
Den gamle Brink skal ikke lide Nod, forsikkrer jeg 
Dem; vi skal tage ham under Armene og nnderstotte

r

ham. Folk heri Byen kjciidc godt gamle Brink, og 
de vil ikte lade ham lide 9kod. Bi har samlet ind
til ham, seer De, og leiet ham en lille Leilighed, som 
han kait flytte ind i, saa snart han vil; men han vil 
helst blive i sin gamle Bopcel saa lcenge som muligt. 
Han har kun et lille Bcrrelse heri Huset med en 
Seng og lidt Menbler i. Det andet er solgt, seer De."

„Det glwder mig at hore, at der bliver serget 
for ham," sagde jeg, „og det vil vcrre mig kjwrt at 
meddele ham min Skjcerv til Betryggelsen af hans 
Fremtid."

Lak, Tak, Hr. Skonv, jeg vidste, at De vilde 
gjore det," svarede Anker og tog sig en Pris. „Har
De NU Lyst til at tage Leiligheden i Oiesyn, saa sknl 
jeg ined Fornoielse vise Dem om."

Jeg inodtog med Glcede Haus Tilbud, og vi 
begyndte vor Vandring gjennem de vide og tomme 
Vcerelser, hvvr Stovet laa i Bunker, og Spindevcevet 
hang som Sorgegardiner i Krogene. Anker saac
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rinieligviis paa mit Ansigt, ot jeg folte mig nhyggelig 
tilmode, thi han tog strax igjen til Hrde:

„Ja, her seer ikke godt nd for Oieblikket, men 
Stov og Spindev^rv, feer De, kon gjore den bedste 
Bolig nhyggelig, og det er virkelig en ypperlig Bolig,
forsikkrer jeg Dem. Lcid Glilvct forst blive skuret og
Vinduer og Dore vnskede og Ruderne polerede, soa 
skal De see: der er neppe Mage til Bolig i hele
Byen. Den forrige Toldforvnlter, Brinks Forinond 
og en gaininel, rig Aland, byggede.Huset og skia?ukede 
det til Embedet."

„Tor jeg gjore Dem et Sporgsmaal uden at 
synes Dem indiscret?" spnrgte jeg tovende og saae 
paa den milde, gamle Herre, der betragtede inig med 
et venligt Smil.

„Sporg kun," svarede han, „vi kjende jo hin
anden, vi to! Sporg kun."

„Nnvel," sagde jeg, „De har dog vel ikke an- 
sogt om dette lLinbede?"

„^Rei, paa ingen Maade," svarede Anker, og jeg 
saae paa ham, at han havde forstaaet, hvorfor jeg 
havde fpnrgt derom. „Nei, seer De, Hr. Skouv, jeg 
har andre Planer. I min Fodeby B. er der et lille 
Toldforvaltereinbede, som ikke lober fra mig, det venter 
jeg paa. Det er ganske vist mindre i Jndtcegt end 
dette, men det siger Intet, da jeg har lidt Formue, 
og desuden vilde det ogsaa vcere rigeligt nok til 
saadan en gammel Pcbersvcnd som mig. Toldforval-
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teren i B. er niin gode, gamle Ven Svendsen, han 
er meget svag — gid han ikte var det — og jeg 
har lovet at lose ham af, naar han tager fin Affked. 
Han har en lille Datter, hun er ogfaa fvag. Stakkel, 
og, seer De, hende vilde jeg gjerne arve, naar Faderen
falder fra. Je;^ har bedet iniie gamle Ven am at
holde tid endntl et '^lar, saa vil jeg see at lose ham 
af, og faa flytte vi To fammen."

Ten inrsten barnlige Godhed, hvormed Anker 
udviklede sine Fremtidsplaner for mig, var saa rorende, 
at jeg blot kunde vise ham, hvormeget jeg synipathise- 
rede med ham ved at trykte ham hjerteligt i Haandcn.

„Det glceder mig overordentligt," sagde jeg, „at 
Te ikke er bleven tilsidesat for en saadan ung Dreng 
som mig, der neppe er syv og tredive Aar; men der 
havde fvrhaabentlig heller ikke vcrret nogen Fare derfor, 
hvis De havde vcrret blandt Anfogerne."

„Ja, det er jo ikke godt at vide," svarede Anker 
smilende, „en Bog som Deres „Om Tolden i Danmark" 
tynger vel nok en Snes Aar i Vcegtskaalen."

Havde den gamle Herre med det graasprcrngte 
Haar og Solskinsansigtet ikke allerede fuldstcrndig 
vundet init Hjerte, saa vandt han det nu ved denne 
smigrende Hentydning til en Bog, jeg Aaret ifvrveien 
havde sendt ud i Verden. Vi loe begge To saa
hjerteligt, som oin han havde sagt en stor Vittighed.

„Her i dette lille Vcerelse," sagde Anker og 
pegede paa en tillukket Dor ved Enden af Corridoreii,
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„boer gamle Brink for Dieblikket. Tet er kun et
lille Va.'relfe paa halvandet Fag og Vindue ud til Gaden. 
Tet er vel ikke vcrrd at forftyrre ham. Stakkel, og Te 
har vel heller ikke Noget imod, at han beboer det. til 
De selv flytter ind."

„9tei, ikke det mindste; sorstyr ham blot ikke."
Gsterat vi saaledes en Times Tid havde sam

talet med hinanden, og Anker havde lovet at lade 
Leilighedcn seette istand til min Ankomst, beredte jeg 
mig til at tage Afsked. Vi stodc netop paa Trappen 
udenfor Toren og talede endnn et Par Ord sammen, 
da Brink pludselig paa en spogelseagtig Maade kom 
srem bag ved vs og sagde med sin matte, aands- 
sravivrende Stemme:

„Oin tre Uger, sagde De ... om tre Uger?"
„Ja, det vil sorhaabentlig blive til den Tid, at 

jeg koininer med miit Familie," svarede jeg. „Jovrigt
skal jeg senere tillade mig at intderrettc Hr. Llnker om
den bestemte Dag.

„Meget godt, Hans rystendesagde Brink.
.Haand berorte atter min, uden Tryk og ndeir Liv, 
derpaa sorsvandt han igjen i Corridorens Halvinorke.

Itceste Morgen, da Damperen ringede tredie Gang 
til Afgang, saae jeg Ankers hoie Skikkelfe komme ned 
ad Broen med eir Anglings Lethed. Vi fik knir Tid 
til at vexle et Par Ord og et kraftigt Haandtag, 
derpaa blev Landgangsbroen trnkken ind. Hjulene
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pladstede i Vandet, og midt i Larmen horte jeg' 
Ankers Rost:

Farvel, sarvel! Hils den lille Frue og Siiiaa-
basserne og Svigerinden og Lnnd og alle dem. Te 
har sortalt mig vin, og Gnd velsigne Dem Allesam-
men! Aa, Tvd og Pine, nu lsavdc jeg nccr glemt 
det Vigtigste!"

En nhyre Pakke, indsobt i graat Papir, som 
han havde havt nndcr Armen, soer igjennem Lusten, 
og havde noer revet Hatten as mig. Det lykkedes 
mig imidlertid at gribe den, og jeg holdt den trinnl- 
sereude i Beiret, medens Anker vedblev at vinke og 
vinke til mig, indtil vi kom hinanden as Syne.

Raa, hvor der var en Udsporgen og Fortoellen, 
da jeg kom hjem! Jeg gled saa let som muligt hen 
over Skildringen as min beklagelsesvoerdige Formand; 
men Llnker kunde jeg ikke blive trcrt as at beskrive, 
og de Llndre kunde ikke blive trcrttc as at hore ham 
omtale.

„Jeg veed ikke ret, hvad der strax drog mig saa 
sornnderligt til ham," sagde jeg, „jeg troer ncesten, 
det var en vis Lighed i Characteer og Vcesen, som 
hail havde tned Dig, Lnnd. Han sorekom mig ncesten 
at vcere en celdre Udgave as Dig."

„Tak, kjcere Ven," sagde Lnnd, „det er saa
vcnligt ns Dig at sige det. Var han ugist, siger Du?" 

„Ja, han sagde, han var en gaininel Pebcrsvend.
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1

Men, min Gud, hvor blev hans store Pakke af? Eii 
Pakke i graat Papir, Llinalie! har Dn ikke fcct den?"

„Jo, den lagde jeg ind paa dit Skrivebord." 
svarede Amalie og lob ind efter den.

Den blev aabnet med spcrndt Forventning og 
aabenbarede en Rigdom af Rangler og Sprcellcma'nd, 
Dukker og Soldater, Pidske og Floiter, l>toer og 
Hefte, tilligemed saadanne Masser af Snkkergodt, at 
Esse og Adide ndbrod i Jubclraab.

„Ved Gud," raabte min .'ilonc fornoiet, „hvis 
Anker var her, vilde jeg give ham et Kys. det er 
vift og sandt! Og vil Dn see, der er en lille Pakke 
med Udskrift til Amalie."

„Til mig?" udbrod Amalie ivrig, „lad mig dog 
faae den, Elife, jeg forgaaer af Nysgjcrrighed."

Hun rullede Papiret op, og en lille rod dEske 
kom tilfyne. Den indholdt et fint ndarbeidet Guld- 
anker, der var omdannet til en Bryfluaal.

„Ved Gnd," raabte Amalie ligeledes, „nn tysser 
jeg ham ogsaa! §lan Elise gjore det, saa kan jeg
med! Vil De sec, Hr. Lilnd, et nydeligt lille
Anker, og han selv hedder Anker. Er det ikke
inagelost?"

„Det.... det er meget venligt," sagde Ltmd, 
der stak Hccnderne dybt ned i Frakkelommen og saac 
hoitidelig ud.

De folgetide Dage afgav vort Hjem kun et
maadeligt Sknc. Der blev pakket ind og pakket nd
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igjen, slyttcde om og vendte op og ued paa Alting. 
Jeg klagede gudsjammerligt og sorte i slere Dage eu 
heftig Tirralleurkrig med Amalie, der spottede over 
mine sine Fornemmelser og absolnt vilde have Hals- 
og HaandSret over mit Vcrrese ogsaa, indtil vi ende
lig ved min Kones Mcegling indgik en Vaabenstilstaud
paa sjortcn Da^^e.

!
i

En as dc sidste Astiier, vi vare i
vort gamle Hjem, sad Lund og jeg sanimen i mit
Vcerelse. 
scedvanUg.

Han var i en mere nedtrykt Stemning end

„Tn er saa taus, gamle Dreng," sagde jeg.
„Jeg tcrnker paa," sagde han og stirrede ester den 

opstigende Nog sra sin Cigar, „jeg tcenker paa — 
og Du maa paa iugen Maade troe, at det er med 
Misundelse — hvor lykkelig Du er, kjcrre Ven, og 
at Du sortjener at vcere det. Jo sandelig sortjeuer 
Dit det. Du behover ikke at ryste paa Hovedet. Du 
har eu elskelig Hustrit og to velsignede Born...."

„En sod, sortryllende Svigerinde," indskjod jeg 
sntilende.

„Ogsaa det," vedblev Lund og rodmede dl)bt, 
„en... en sod, sortryllende Svigerinde, det var dine 
Ord, veed Du nok — og en allerede god Veu, der 
venter paa Dig."

„Ja, men Dn glemmer, at jeg lader min bedste 
Ven i Verden blive tilbage, for det er Du, Lund," 
udbrod jeg med Varme, „og det vil blive ?t foleligt 
Savn inidt i min Lykke."

26
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Lund.
„Tak, fordi Du mener det, kjcere Ven," sagde 

„Jeg er imidlertid kun lidt skikket til at nd- 
fylde en saadan Plads hos Dig," vedblev han, „jeg er 
for trist og ljedclig. Der er en underlig Tyngde over 
mig, en gammelagtig Sathed, stjvndt jeg dog kun er 
tv og tredive Aar gainiiiel.

„Jeg vil vcere cerlig og oprigtig imod Dig," 
svarede jeg. „Du har Ret i dioget af det. Du siger 
— ikke i at Du er trist og kjedelig, for det er Du 
ikke — men ganske vist er der en underlig Tyngde 
over Dig, og Du seer paa Livet med et vist melan- 
cholsk, forkuyt Blik, der ikke stemmer med diu Alder 
eller Stilling i Samfundet. Jeg har grnndet derover 
mere end een Gang, men jeg har ikke kunnet finde 
Losningen paa den Gaade, som Du undertiden har 
forekommet mig at vcere. Siig mig, Lnnd — vort 
oprigtige Venskab berettiger mig til at gjore et saa- 
dant Sporgsmaal — er der noget morkt Punkt fra 
fordums Tid, der kaster sin Skygge over dit Liv?"

„Der er et saadant Pnnkt," svarede Lund lang
somt og lagde ligesom undskyldende sin Haand paa 
min Arm, „jeg har ikke villet plage Dig med For- 
tcellinger derom, fordi det var til ingen Nytte. Min 
Erindring fra min forstc Barndoin viser mig et 
kjcerligt Faderansigt, der straalede ved Synet af mig. 
Naar det forfvandt, vecd jeg ikke, knn saa meget 
veed jeg, at min Moder hemmelig forlod min Fader
og tog mig med sig; jeg saae ham aldrig igjen. .'»eg
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kjender ikke Grunden til denne Adskillelse; men jeg 
frygter for, at det var min stakkels Moder, der havde 
Skylden. .Hun havde en lille selvstcendig Fornine, og 
vi kunde have levet temmelig frie for Sorger, men 
jeg frygter for, at hnn forbittrede sig selv Livet; hnn 
var af en hestig, lidenskabelig Characteer, kjcere Ven, 
og hvorvel jeg troer, at hun elskede niig, saa var der 
dog Noget, maaskee en Erindring, der gjorde hende
bitter iiiwd mig. Jeg troer, at mit Barndomsliv ikke
var meget lykkeligt, dog Gud velsigne hende, stakkels 
Moder, hun var selv saa hoist ulykkelig. Da jeg 
voxede op og var bleven confirmeret, blev jeg sat til 
Toldvæsenet. Et Par Aar derefter dode min Moder, 
jeg kom til hende, da hun laa paa det Sidste, og 
hnn knude ikke tale. Hun pegede paa en Ning, hnn 
havde paa Fingeren, og kort efter var hnn dod. 
Jeg gjeminer den Ning cudnn som det eneste Minde 
om min Fader; det er en ganske almindelig For- 
lovclsesring, paa hvis Jndreside der staaer indgra
veret „Harald A.," ikke andet."

„Stakkels Ben, fik Du da aldrig nogen Oplys
ning om din Fader? Bar der ingen Papirer?"

„Nei, ingen Oplysning, og det faaer jeg sagtens
aldrig. Min Moder havde antaget sit Pigenavn,
„Lnnd," det var ikke min Faders Navn. Hans Navn 
begyndte sagtens med Bogstavet A., da det staaer i 
Ningen.".

26«-



404 (5t Livsafsnit.

Ja, iiicn din Dobeattest maa jv kunne sige Tig 
hans Navn."

„Jeg har ingen."
„Ingen Dobeattest!"
„Nei," svarede Lnnd smilende, „det knnde salde 

haardt nok for mig at blive gist, da jeg ikke kan 
bevise, at jeg er dobt."

„Det var en hoist mcerkelig Historie," sagde jeg, 
„men din Faders Navn maa Dn da kunne saae fat 
paa. Prcesten, der confirmerede Dig, maa...."

„Proeftegaardcn brccndte for min Moders Dod 
og Minifterialbogerne med."

„Ja, men vecd Dn hvad, gode Ven," sagde jeg 
og dundrede i Bordet med min knyttede Haand, „saa 
har vi da Degnens Bog tilbage!"

„Degnen blev afskediget kort ester Branden, sordi 
det da opdagedes, at han i slere Llar slet ikke havde 
fort Ministerialbogen," sagde Lnnd med et Smil.

Jeg sad et Meblik forstenct as Forbauselse, derpaa 
sagde jeg:

„Det gjor Historien endnn nicerkeligere; det er, 
som om Forsynet ikke vil have, at Dn skal lcere dit 
rette Navn at kjende. Nnvel, min kjoere, gamle Ven, 
folg det Fingerpeg, der er givet Dig ved dette Sam- 
nienstod af Omftcendigheder, husk paa, at Du er ung, 
rask og sorholdsviis rig paa jordisk Gods, kast For
tiden fra Dig og hold Dig til Nutiden!"

„Det er det, jeg ikke kan," svarede Lnnd, idet 
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han rakte mig Haandcn til Afsked, „og det er det,
kjcrre Ben, der trykker mig. Jeg kan ikke lade voere
at tcrnke paa det kjcerlige Faderansigt i min spcede
Barndom. Hvor er han nn? Er han levende eller 
dod? Lever han i Rigdom og Overflod eller i Armod 
og Elendighed? Bcer over med mig, kjcere Ven, jeg 
kan ikke ryste det af mig."

Endelig vprandt hin Formiddag, da aiilperen
laa pustende og stonnende nede ved Broen og snoede 
en lang, sort Nkidgaardsorm op af sin Skorsteen. 
Godset var bragt ombord, Tampen buldrede med en 
djcrvelsk Larm op igjenneni Sikkerhedsventilen, og Klok
ken kimede sin skarpe, paamindende Melodi.

„Farvel, kjeere Ven," sagde Lund og vinsavnede 
mig med Taarer i sine Dine. „Gud velsigne Tig
for din Venlighed! Farvel, kjcrre Frue, og tusind Tak 
for Deres Overbcerenhed mod faadan en Muler som 
jeg! Gud vcere med Dem og de Sinaa! Farvel, Froken 
Amalie!"

„Farvel, Hr. Lund," sagde Amalie og greb hans 
Haand; „har jeg nogensinde vccret uvenlig imod Dem, 
saa glem det; thi jeg har aldrig meent alvorligt 
dermed."

„Uvenlig! Aldrig!" udbrod Lund og blev af- 
vexlende rod og bleg. „Gud velsigne Dem, Amalie!
Farvel, Llllesammen! farvel!

„One tre Maancdcr kommer Dn altfaa," raabte 
jeg oppe fra Hjulkasfen, „glem det nn ikke!"
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Lund nikkede og vinkede, derpaa lob han, mere
end han gik, op ad Byen til. Jeg vendte mig til
Amalie, som stod ved min Side; hnn var bleg, meget 
bleg endogsaa, og hnn trak hnrtig sit Slor ned sor 
Ansigtet.

„Seer Dn, hvor Lnnd lcenges ester sin Formiddags
kasse! hvor han haler nd!" sagde jeg gemytligt, end- 
skjondt mit Hjerte endda ikke var saa grnmine let.

„Fy, hvor det var asskycligt sagt," svarede Amalie 
hestigt og gik hurtigt ned ad Trappen; jeg snlgte 
langsomt ester.

For at komme nd as Havnen inaatte Dampskibet 
beskrive en stor Bne, og da det derpaa stod ndester, 
kunde vi sra Dcekket see vort gamle Hjem.

„See, see!" raabte Elise og pegede op mod 
Huset.

Nu var Gaaden lost ved Lunds hurtige Forsvin
den. Fra Amalies sorrige Kaininervindner vistede et 
Dannebrogsflag nd til os; det var Lund, der bragte 
os den sidste Hilsen sra vort gamle i al sin Tarvc-
lighed saa lykkelige Hjem. Jeg saae mig om ester
Amalie; hnn stod atter oppe paa 5^jnlkassen med 
Sloret til Side, Lorgnetten sor Dinene og vistede og 
vistede i det Uendelige.

„Og see der," sagde jeg og pegede paa Amalie. 
Min Kone nikkede smilende og trykkede inin Haand.

Fremad, sreinad! Hjnlene pladske i det skummende 
Vand, Maskinen pnster og stonner, Midgaardsorinen
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va'lter sig i Lnsten i phautastiske Vridninger. Fremad, 
fremad! Byen, vor lille, kjcere By, forfvinder i Hori
zonten og dukker ued i Bolgernc: Lict, trcet af at 
stirre, vender sig til Siden, seer efter den enlige Mange, 
der med skarpe Skrig farer hen over Vandfladen, 
fender et Blik til den lille Jagt, der gynger op oa 
ned i fofygelig Lyftighed i Dampfkibets.Kjolvand, og 
blcendes af Solftraalernes Regubuespil i Skninftotten
ved Hjulkassen. Frcinad, fremad! Ud i den vide
Verden at foge Lykken!

Hen paa Eftermiddagen begyndte vor Fremtidsby 
at hceve fig op af Havet, og jeg gjorde Amalie op-
incerksani derpaa. Baade Elise ag Amalie saavelsoni
Bornene havde holdt fig bravt uden Spor af Sosyge, 
og de speidede nu Alle med lceugselsfuld Forventning 
ind imod Landet.

„Havde jeg blot en Kikkert, saa vilde jeg see, om 
jeg knnde opdage vort nye Hjem," sagde Amalie.

„.Her har Tn min, jeg tog den netop med for 
din Skyld."

Men hvorfor gav Du mig den da ikke, da vi
seilede bort fra vort Hjem?" udbrod Aiualie cergerlig 
og vendte sig derpaa rodmende bort, da hnu saae.
at jeg smilede saa lumsk, 
incerksoin!"

„Uf, hvor Du er uop-

Nan, det tog jeg mig endda temmelig let; hun 
havde beskyldt mig sor meget vcerre Ting for, kan 
jeg troe.



408 Et Livsafsnit.

„Her seer jeg et toetages Hus med et Flag paa 
Stang udenfor Doren," fagde Zlinalie med Kikkerten
for Diet, „jeg er vis pcia, at det er vort Hjem. Du
kan troe, Elise, at det er Anker, som l)ar heiset Flaget, 
og at han modtager os nede paa Broen."

Det viste sig at vcere ganske rigtigt; der stod han 
og svingede Hatten over sit Hoved, snnd, rodmosset 
og suld as Solstin. Bi vinkede med, vi raavte aldeles 
nforstaaelige Hilsener til hinanden og nikkede^ og smilede, 
som om vi snldkoinmen havde opfattet dem, og foin 
om vi i det mindste havde kjendt hinanden i tpve Aar. 
Saa laae vi da endelig klods op til Broen, Hjnlcne 
holdt op at pladfke, Niaskinen at stonne.

„Velkommen, velkommen, mine kjcere Venner," 
raabte Anker og fvrsogte at tranige sig hen til Land
gangsbroen; men sorend han opnaaede dette, soer 
Amalie over den og greb begge hans .Ha?nder.

„Tak for Ankeret," sagde hrin og blev staaende 
rodmende og forlegen foran ham.

„Ved Gnd," raabte Anker fornoiet, „det er Froken 
Amalie; det tor jeg bande paa, hvis det er nodvendigt."

„Nei, det gjores ikke nodvendigt," fagde jeg, „for 
det er meget rigtigt heirde; hnn har i Vidners N^rr- 
vcerelse hoitidclig lovet Dem et .Khs."

„Paa LEre, saa vil jeg tage det strax," sagde 
Anker og lod Gjerningen folge paa Ordet.

Snart efter vare vi Alle samlede paa Havnebroen
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og i en livlig Passiar med Anker, hvis Ansigt straalede 
af Velvillie og Munterhed.

„Nn inaae Damerne og Smaabasscrne strax kjvre 
hen til Gjcestgivergaarden!" sagde han. „sec, her er 
en Vogn. Ja, der hjcvlpcr ingen „kjeere Mo'er", Frokcn 
Amalie, De maa med! Hvil Dem saa lidt nd; om 
en Time skal vi sende Bud ester Dem Alle, naar vi 
forst har saaet nogle Meubler slyttet ind. Hvad 
hedder Pigen der? . . . naa Maren; ja. Du kan vel
nok blive og lsjcelpe os. Nu farvel saalcenge, spiis
lidt god Akad derhenne paa Gjcestgivergaarden, for 
der vanker ftrengt Arbeide, naar De kommer!"

Vognen rnllede affted, og vi gav os ifa'rd 
med at faae Meubler og Kasfer pakkede paa en Deel 
Arbeidsvogne, som Llnker havde bestilt til at mode 

. ved Dampskibet. Terpaa begav vi os afsted til Told- 
forvalterboligen.

Hvor megen Tnk er jeg og min Familie Dem
ikke skyldig!" sagde jeg til Anker nnderveis; „hvor 
trist havde det ikke vceret for os, hvis vi vare komne 
hertil ene og nbemaerkede, medens vi derimod nu blive 
modtagne af en Ben, der fynes os faa gammel bekjendt, 
at jeg maa undres derover."

„Nei, nei, ingen Tak," svarede han, „det er mig 
en Glccde at vccre Dem lidt til Nytte, og vil De 
betragte mig fom en gammel Ven, faa er jeg fuld^ 
kommen belonnet."

Jeg dvceler og dveeler ved disse smaa Samtaler;.
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disse Ubett)deligl)eder, og jeg vnskev' ot klmiie tra?kke 
dem Ild i det Uendelige, for ot den morte, riedselsfulde 
Skygge, der lurer bog 0ed Solskinnet, kon blive holdt 
tilbage son lcenge som mnligt. Tog. den trcenger sig 
frem i min Erindring, mork, told og isnende, fyldende 
milt Sjcel med cii tihyggelic; Wngstclse. .^Itlndc jeg
lode den morte Skygge ude, kilnde jeg as mit Liv 
borttage et vist Tidsafsnit, ved Tanten om hvilket min 
Sjcel gruer, ved Tanken om hvilket min Haand skjcelver, 
ved Tanken om hvilket mit Die crngstelig farer hen
over de dniikle Uroge i Stuen — nuvel, jeg gjorde 

det visfelig ikke alligevel! Og dog ruger dens blegede 
Gjenfcerd endnn i min Erindring, skjondt Aor ere 
henrundnc; endnu formoaer den, fkjondt ulegemlig og 
kun tilstede i Tanken, ot gjennemisne mig med Gru.

.Kört efterot vi vore komne til mit fremtidige 
Hjem, onkoiu den forste Vogn belcesset med Mcubler, 
og NN fulgte den ene hurtig efter den ouden, indtil 
Goorden, hvori de forelobig bleve oflcesfede, faoe ud 
som en hel Marskandiserbvutik. Det varede ikke lcenge, 
for vi havde faaet stillet endeel Mcubler ind i 
Dogligstnen, hvor der nu ligesom i de ovrige Vcerelser 
vor skuret og vosket. Do kom jeg uetop i Folge med 
Anker forbi Doren til - Brinks forrige Vcerelfe, det 
eneste, jeg ikke havde seer i hele Huset.

„Er Hr. Brink flyttet?" spurgte jeg.
„Ja han er," svarede Anker, „han flyttede hen

i fin Leilighed iaftes og lod til ot vcere meget vel 
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tilsreds endda. Vil De ikke kaste et Blik ind i Vce- 
relset med det samme'?"

Med disse Ord gik han videre, medens jeg 
aabnedc Toren og traadte ind. udstodtc et fvr-
feerdeligt Skrig ved det Syn, der trocidte mig imode. 
I en Strikke, der var fastgjort til en Krog i Loftet, 
hang han, den nlykkelige, gamle Brink, med rcedsomt 
fortrukket dlnfigt, ined den forte, ophovnede Tunge ud 
af Munden, med de frygtelig freinstaneude, brustne 
Line vidt aabnede, med de lange, hvide Haar hcen- 
gende ned om Panden, med de kolde Hceuder knyttede. 
Saaledes hatig han, fom jeg fenere faa ofte faae 
ham, dod og kold, med en vceltet Stol under fine 
livlofe Foddcr.

„Til Hjcelp .... Hjcelp," skreg jeg halv vanvittig af 
Skrcek, idet jeg med krampagtig Hurtighed reiste Stolen 
op og sprang op paa den, hvorpaa jeg med fortvivlet 
Hast aabnede min Lommekniv og skar los paa Strikken, 
holdende den Livlose omklamret med den venstre Arm. 
„For Gnd i Himleirs Skyld, .Hjcelp!"

Strikken brast for Kniven, den Tode ftt)rtede 
ued og trak mig med fig; jeg havde 'ikke Krcefter nok 
til. at holde ham oppe. Det gav et Bump i hele 
Huset, syntes det mig, det susede og brusede sor mine 
Dreu, det gnistrede for mine Dine; jeg sainlede al 
min Kraft for at udstade endnu et Skrig, derpaa 
forlod Bevidstheden mig.

Da jeg atter vaagnede op, laa jeg inde paa
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Sophaeit i Dagligftucn, og Anker stod boiet over mig. 
Jeg havde en tnng, knugende Folelse af, at der var 
hocndet noget Frygteligt; iiieit jeg vidste ikke, hvad 
det var.

„Hvad var det?" stammede jeg.
„Gamle Brink," svarede Anker sagte og bort- 

torrede en Taare, der steg frem i hans Oie. Dct 
gav et Scet i mig; den hele Begivenhed ftod plud
selig klar og tydelig for mig.

„Er han virkelig dod?" spurgte jeg.
„Steendod, hari har gjort det iaftes, det er der 

ingett Tvivl om," sagde Anker. „Men scc nii at
fatte Dem! det gaaer sandelig ikke an, at Deres Kone 
faacr at vide, hvad her er passeret, ialtfald ikke for 
det Forftc; hun vilde jo blive bange for fit nye 
Hjem. Foler De Smerter uogenftcds?"

„Jeg har endeel Hovedpine, svarede jeg, „jeg
har sagtens slaaet mig i Faldet; det er den forste 
Besvimelse, jeg har havt i mit Liv. Siig mig, kjcrre 
Anker, hvad skal jeg gjore?"

„Jeg har sendt Btid til Deres Kone, at vi ikke 
kan komme hen efter hende og hendes Soster, forend

Dernoest har jeg ladetoin et Par Timers Tid.
Sagen anmelde for Byfogden og Doetor Heiberg, 
for at de ktinne fyne Liget, for det bliver bragt bort. 
Jeg tccnker, de komme om et Oieblik."

Han havde neppe tidtalt, for de Omtalte traadte 
ind. Jeg reiste mig lidt svimlende op fra Sophaen 
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og fnlgte med for at afgive inin Forklaring. Atter 
faae jeg det frygtelige, fortrukne Ansigt og inaattc 
blegnende stolte mig til Vceggen, for ikke at falde 
oinknld. Forretningen var imidlertid fnart til Ende, 
der var ikke Spor af Liv tilbage i den Hcrngte, og 
Gjerningen tillige med dens Motiv var klar nok. 
Efter at Byfogden og Doktoren igjen havde forladt 
Huset med eu hoflig Beklagelfe til mig over det 
Passerede, blev Liget af et Par Arbeidsfolk baaret 
om igjeunem eu lille Gyde til deu Lcilighed, der var 
anskaffet til den Illykkelige.

De MÑÑ min Sjcrl ikke gacie hen og blive syg," 
sagde Anker, som saae, hvor ilde jeg befandt mig. 
„Det kan De som en ung og st^rrk Mand ikke vcerc 
bekjendt. Det var ganske vist en sorgelig' og tillige 
uhyggelig Historie, men seer De, Mcend som De og 
jeg, der ikke troe paa Spogelser og Varsler og 
saadant Noget, vi maae sandelig ikke lade, os staae i 
Gulvet af Omstcendighederue, vi maae virkelig vise 
Damerne et mnntert Ansigt, det forsikkrer jeg Dem."

Han fik mig igjen til at lcegge mig lidt paa 
Sophaen, gjennemva.'dedc et Lommetorklcede med 
cls-0o1oZii6 og lagde det med eu Kvindes Omhyggelig
hed tilrette pan min Pande. Hvor var han dog
godhjertet og ntreettetig, den gamle Solskinsmand! 
Snart lod hans Stemme nde i Gaarden, snart inde 
i Sidevcerelset. og hvergang jeg horte den, folte jeg
et Velbehag og en Beroligelse, som jeg ikke formaaer
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at beskrive. Dcr hcntsik saaledcs cn halv Times
Tid; den skrcekkelige Bankcu og Hamren i mit Hoved 
begyndte at blive svagere, og jeg tcrnkte netop pan at 
reise mig op og igjen hjcelpe til med Indflytningen, 
da Doren aabnedes, og Amalie traadte ind.

„Jo, Du er eu net Maud," sagde hun, da hun 
saae mig udstrakt paa Sophaeu, „der ligger Du i al 
Magelighed og lader os sidde alcue paa Gjnestgiver- 
gaardeu . . . nieu Gud, William, hvor Du er bleg! 
Er Du syg?"

„Hvor er Elise?" spurgte jeg.
„Et halvt huudrede Skridt bagefter med Boruene.

Hvad er der iveieu? Siic; mig det hurtig, er Du
alvorlig syg?"

„dlci, vist ikke, kun lidt Hovedpine," svarede jeg, 
„men hor, Amalie, Du er eu steerk Pige, Du man 

!

hja'lpe til at stsulc det et Par Dage fvr Elise. Da
jeg tom, faudt jeg Brink dod for Enden af Corri- 
doren."

„Skrcekteligt!" raabte hun og flog fine Haender 
forfcerdet sammen.

„Ja, men kjcere Amalie, lad Dig nu ikke meerke 
lued Noget. Liget er bragt bort herfra, 
kommer Elise!"

Tys, der

Min .^one blev meget bekyinret ved Synet nf 
mit blege Anfigt, men det lykkedes mig dog at bero
lige hende, og snart vare alle Hcender i travl Bevce- 
gelse med at pakke ud og flytte iud.
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Det vor seent poo Aften, do vi bleve fcrrdige 
med at opstille Alenblcrne og vendte tilbage til Gjersl- 
givergaarden for ot overnotte der.

„Det er en mwrkelig Mond," fagde Amalie 
begeistret, do Anker hovde forlodt os nden ot ville
hore tale oin Tak, det er for inig, soni om jcg har
kjendt ham i lan^ Tid. Aa, hvor haie er en velsig- 
iiet Mand, og hvor jeg allerede holder meget af ham!I"

„Ja, jeg med," sagde min 5lone.
Saa endte den Tag. De solgende Tage havde 

vi fuldt op med Arbeide, Tomerne med at flytte om, 
hcenge Gardiner op og gjvre Ncerelserne hyggelige, 
jeg med at scette mig ind i Forretningerne, hvilket 
ikte vor mig soo gonske let, do jeg endnn bestaitdig 
var plaget med en vedholdende Hovedpine. Tag for 
Dag levede Llnkcr sig mere og mere sammen med os, 
og naarsomhelst hoit lod sig sec, bragte han Solskin
med sig. Esfe og Adide rodede i hans Lommer,
ligesom de fordum hovde'_gjort i Lunds, og tilegnede 
sig nhindret Alt, hvod de sorcfandt; min Kone smilede 
over hele Ansigtet, noor hans hoie, stcerke Skikkelse 
med det rodmosscde, muntre Ansigt og de graasprcengte 
Haar, traadte ind ad Doren, og Amalie, der ligesaa 
vel som Bornene vor hons Kjceledcegge, begyndte do 
i Neglen et af fine fmoa Angreb, dog med en vis 
Forsigtighed, som om hun var bange for at komme 
til at saare ham.

Da vor det en Morgen ivre paa Contoiret, at 
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jeg sane den forste Gang, Skyggen, der bredte sig
klaiit og isnende nd over inin Sjcrl. ^eg havde
netop aabnet min Pnlt og taget mine Papirer frem 
for at begynde paa mit Arbeide — da faae jeg ham 
henne i det halvmorkc Hjorne, hcengendc i Strikken 
under Loftet, med det samme rcrdsomt sortrukue Ansigt, 
den samme sorte, ophovnede Timge, de samme stive, 
brustne Die, de samme hvide Haar ned om Panden, 
de samme stive, knyttede Hcrnder. Der hang han, 
gamle Brink, ligesom hin Tag, da jeg kom ind i 
hans forrige Vcerclse, og ligesom hin Dag opfyldte 
hans Skikkelse inig ined vanvittig Skrcek. Jeg soer
hen til ham, jeg greb min Kniv for atter at skcere 
ham ned, jeg greb i Luften, jeg skar i Lnften, der 
var Intet at gribe og Intet at skcere, og dog hang 
han der med de frygtelige, dode Dine fcrstedc paa 
mig. Haaret reiste sig paa init Hoved, jeg stirrede 
paa ham, nden at fatte, uden at forstaac, uden at 
udstode et Skrig, forstcnet af Rccdscl.

I denne Forfatning blev jeg funden af Anker, 
der traadte ind i Contoiret. Han greb mig om
Sktildren og satte mig ned paa en Stol; han talede 
mildt og beroligende til mig, men jeg sattede det ikke; 
atter og atter sogte mit Blik hen til den spogelse- 
agtigc Skikkelse henne i Krogen, atter og atter folte 
jeg Rcedslens iskolde Styrtebad risle ned over mit
Legeme, der rystede som i Feber. Da vendte Anker
endelig Stolen om imod Vinduet, hvorigjennem
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Morgeirfoleit kaftede sine skraae Lysstriber, og holdt 
fast paa mit Hoved, saa at jeg ikke kunde dreie det

om. Lidt efter lidt vendte min Bevidsthed tilbage,
lidt efter lidt kjcndte jeg hans milde og kjoere Am 
figt, der boiede fig over mig, lidt efter lidt begyndte 
jeg at lytte til hans Ord.

„Hvad er det, min stakkels Ven?" sagde han; 
„nei, see nn blot paa mig og vend ikke Hovedet bort. 
De faaer sandelig ikke Lov dertil, forsikkrer jeg Dem. 
Siig mig NN, hvad der er i Veien.

„Jeg har seet ham," svarede jeg og aandede 
dybt.

„Hvem?"
„Brint," svarede jeg og sogte atter at kaste et 

Blik tilbage, hvilket blev forhindret af Anker; „jeg 
. faae ham hcrnge der i Krogen, ligesom jeg saac hmn 

i Vcerelset ved Indflytningen. Jeg vilde stoere ham
ned, men der var Intet at skjcere i; jeg vilde gribe 
fat om ham, men greb i den tomme Lnft."

Jeg gjorde cn kraftig Anstrengelse for nt dreie 
Hovedet, men til ingen Nytte.

„9kaa, naa .... rolig blot!" fagde Anker beroli
gende, „vi ere stcerke Mcend, vi to; vi vil ikke lade os 
kne af faadannc Sniaating. De er da ikke overtroisk 
og troer paa Spogelser?"

„Paa Spogelser, nei!"
„Nn, saa er Alt saavidt godt; De veed jo, at 

Brink er begravet for over fjorten Dage siden.
27
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Troer De nu, at De kan hore roligt paa mig, saa 
skal jeg forklare Dem det Hele. Nil De sidde roligt
et Dieblik og helft 
saa skal jeg give 
det Hele."

„Ja, men jeg

lade vcere at see hen i ^krogen, 
Slip paa Dem og sorklare Dem

vilde forst see, onl han er der 
endnu," sagde jeg gysende.

„Nei, vist ikke, det er netop det. Te ikke niaa," 
udbrod Anker bestemt, „jeg skulde mene, ar vi ere 
stcerke Mcend, vi to, og ikke svage Fruentimmer. Vil 
De saa sidde roligt? Ja eller dtei?"

„Ja."
„Godt," vedblev Anker, idet han tog sine Hceii- 

der til sig; „har De aldrig hort omtale 9toget, som 
man kalder Hallucinationer?"

„Jo, Sandsebedrag," svarede jeg og gjorde uhyre 
Anstrengelser sor ikke at see mig tilbage. Synet af 
den rcedselsfulde Skikkelse vvede allerede den Gang et 
nhyggeligt tiltrcekkende Herredomme over mig. „Men 
jeg saae ham jo tydelig."

„Jeg troer Dem, jeg er ganske overbevist derom, 
sorsikkrer jeg Dem," sagde Anker rolig; „jeg kjender 
den Ting af Erfaring, og jeg stal forklare Dem, 
hvorledes det er gaaet til. De veed utvivlsomt,
hvorlc!des enhver Gjenstand, som vi opfatte ved Sy
net, afspeiler sig paa Bagsiden af Niet og derpaa ved 
Hjcelp af Synsnerven bringes til Hjernens og Sjce- 
lens Bevidsthed, ikke fandt?"
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„Jo, det veed jeg. men ...."
„Seer, De, kjcere Ven, hvis nu en Telegraphift 

fra Kjobenhavn, overecnssteminende med Sandheden, 
telegrapherer her til Byen om en lille Ildebrand f. 
Ex., der allerede er undertrykt igjen; og hvis vor 
Telegraphbestyrer faa fandt paa at sige, at han havde 
faact Underretning om, at hele Kjobenhavn stod i 
lys Lue — det falder han nu ikke paa, for han er 
en meget skikkelig Mand; men hvis han nu alligevel 
faldt paa det, hvad faa? Vilde man da ikke i Die
blikket troe ham?"

„Jo, ganske vist," svarede jeg noget roligere, 
„men jeg indseer ikke, hvad det har at gjore hermed."

Ja, ja, det stal vi nok komiiic ud af, sorsikkrer
jeg Dein," vedblev Llnker. „Seer De, kjcere Ven,
lad os NN antage, at Diet med Tilbehor er Telegra
phisten i Kj obenhavn. Synsnerven er Telegraph- 
traaden. Hjernen er Telcgraphbestyreren i vor By, 
og Sjcelcn er Pnblienin. Forstaaer De nu. Diet tele- 
graphercr gjcnncm Äierven til Hjernen, at der henne 
i den Krog staaer en Stol, et Bord eller hvadsoinhelst 
der nu virkelig staaer der; men Hjernen faaer plud
selig et forfloient Indfald og siger derpaa til Sjcelen: 
Der telegrapheres til niig, at der i den Ll'rog hcenger 
en dod Akand, ganile Brink, nied en Strikke oni Hal
fen og faa videre. Hvad saa? Ja, faa troer Sjcelcn 
ubetinget paa sin Tjeners Ord, og saa seer eller 
rettere troer man et see, hvad Hjernen har fundet 

27*
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paa at diske op med; inan er aldeles overbeviist,
siger jeg Dein. Seer De, kjeere Ven, saaledcs
er det gaaet til, at De saae gamle Brink i Krogen, 
skjondt han beviisligt ikke var der."

„Det er jo Begyndelsen til Vanvid," ndbrod jeg 
pludselig.

„Nei, slet ikke. sagde Anker, „det er en
syg Hjerne, slet ikke andet, og det er Doctorens
Sag at bringe den i Orden igjen. 
ikke Vanvid, tro blot aldrig det.

Det er slet
Jeg har selv

lidt af Hallucinationer og er dog aldrig bleven 
vanvittig, Gud vcere lovet. Troer De nu, at De er 
rolig nok til at kaste et Blik hen i Krogen og sige 
Dem selv, at det. De mnligviis seer, kun er et Paa- 
sund af Deres Hjerne, fom i Oieblikket ikke er ganske 
frisk."

„Jeg vil prove derpaa," sagde jeg og vendte 
mig om. Skjondt hans Ord havde virket beroligende 
paa mig, og jeg var fast besluttet paa ikke at lade 
mig overrumple af Forfcerdelfe saaledes som forske 
Gang, saa soer der dog igjen en isnende Ncedscl 
igjenneiu mit Legeme, da jeg atter faae det niodbydc- 

. lige St)n. Ja, der hang han paant) i sin rcedsomme 
Stilling, ined sine vanzirede Troek.

„Jeg kan fee paa Dem, at han er der endnu," 
sagde Anker og lagde sin Haand paa min Skulder 
„uu skal jeg gaae derhen ug stille niig bag ved hans 
Skikkelse."
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Han gik hen til Krogen; jeg gyste, da jeg saae, 
hvorledes hans Hoved syntes at gjennembore Skikkel
sens Bryst.

„Staaer jeg nu bagved?" spurgte han og vendte 
sig om imod mig.

Jeg nikkede stiltiende.
„Seer De mig tydelig eller skjnler Skikkelsen 

mig sor Dem?"
„Jeg seer Skikkelsen foran Dem, men jeg feer 

ogsaa Dem temmelig tydeligt."
„Sce NN," vedblev Anker og strakte fine Hoender 

i Veiret, bcvcrgendc dem langsomt srcin og tilbage, 
„bevoeger Skikkelsen sig nn for mine Hcender?"

-

! 
l

!

I 
i

!

„dkei, nei," raabte jeg. „Hold op, jeg kan ikke
ndholde at see det: Deres Hcender bore sig ind i 
hans Legeme!"

„Naa, rolig blot," sagde Anker og traadte hen 
til mig, „det er ikke saa farlig en Hiftorie. Kom, lad 
os gaae over i Dagligstuen og saae Bnd efter Doctor
Heiberg. i 

!
Han tog min Arm nnder sin, og trak mig nd af 

Contoiret; jeg fulgte villielos med ham, heftende mit 
Blik paa den uhyggelige Fremtoning, indtil Doren 
lukkede fig efter os.

Jeg vil glide faa let som ninligt henover den 
fkrcekkclige Sygdom, foin bragte mig noer Affindig-
heden.

<

!

Hvad vilde det have fort til, dersom jeg
havde vceret ene med det rcedselsfiilde Syn, dersom 

! 
i

!
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jeg ikke havde havt en kjcerlig Huftru, hvis Blik 
hvilede omt og opmuntrende paa mig ved Dag og 
ved Nat, dersoin jeg ikke havde havt vor kjcere 
Amalie, hvis muntre Spog undertiden knnde for
jage den morke Dos, hvori jeg efterhaandeu ned- 
fank, dersom jeg ikke havde havt mine Born, hvis 
nstyldige Plndren af og til knnde bringe den nhygge
lige Skikkelfe til at vige, dersom jeg ikke havde 
havt en trofast Ven i Anker, hvis hjertelige, beroli
gende Ord undertiden kunde skjcenke mig Fred! Jeg 
gyser ved Tanken derom.

Al Hvile, Beveegelse i sri Luft, Mediciu, kort 
Alt, hvad Lcegeu auorduede, nyttede Jutet, jeg saae 
den modbydelige Skikkelse Dag og l)kat. Jcxi saae
den i Dagligstuen, i Contoiret, i Sovekammeret — 
allevegne sra stirrede dens brnstne S>ie mig imodc, 
saa at jeg undertiden sprang op i Fortvivlelse og 
slog efter den og stog i den tomme Luft. Sygdom
men stred fremad, den frygtelige Skikkelse begyndte 
at bevcege sig, at sprcelle med Benene, at fa?gte med 
Armene som i Dödskampens Kvaler, det fortrukne 
Ansigt fortrak sig endnu gyfeligcre, og jeg kunde 
fpringe op med et Skrig af Forfcerdelfe, uaar vi sad 
ved Aftensbordet, naar jeg vaaguede op af min Mid- 
dagssovn, uaar jeg kaftede mig hvilelos frem og 
tilbage paa miu Seng. Jeg kunde vcere fri en Time, 
en halv Dag, og nceste Minut hang min Plageaand i 
Krogen, opforende fin strcekkelige Sprcellemandsdands.
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Tre Uger sncge fig hen; hvorledes jeg klmde 
vedblive at beholde lnill Forstand, er lnig llfattcligt; 
jeg veed kun, at jeg kan takke mine Kjcere for, at jeg 
beholdt den.

„Det gaaer nok over igjen, det lover jeg Dem," 
fagde Anker Dag for Dag til mig og lagde beroli

!

gende sill Haaild paa inin Sklllder. „Det stammer
Attsalllinell sra det Slag, De fik i Hovedet, da De 
styrtede lled fra Stolell med Brinks Lig. Det vil
jcevlle sig igjell. Vi ere jo krastige Mceild, vi to, og
seer De, saalcengc det kllll er Syns-Halllleinationer,
saa har det ingcll Fare. De soler jo ikke hans
Legeme, llaar De saadall lllldertidell har sogt at 
skyde Syllct fra Deln."

Nei, Gnd voere lovet, deli Rcedfel var jeg dog 
hidtil forskaaliet for; inili Folelfesfallds var endnll
uangrebet. Mell vi vare ikke kraftige Mcend, vi 
to, som dlnker sagde, jeg var ell Skygge, et stjoel- 
vende Gjellfcerd as lnig selv, var jeg.

Det var en Llften, at Anker og jeg sad illde paa 
Contoiret og salntalede om det, hvorom alle lnine
Tallker llli dreiede sig, olll Hallllcinationer. Jeg
havde ikke havt noget Anfald den hele Dag og befandt 
mig forholdsvis vel.

„De ointalte ellgang, at De havde havt fniilme 
Sygdoln," sagde jeg; „vil De ikke fortcelle mig lidt 
derolll?"

l

1
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Anker fad taus en Stnnd og faae frem for fig 
med et fngtigt Blik, derpaa fvarede han langfomt:

„Jeg havde engang nogle Anfald deraf, det er
nu niauge Aar siden. Jeg havde fristet en stor
Sorg, mistet min Huftru og min Son. . ."

„Huftrn og Son," raabte jeg forbanfet.
„Ja, min Ven," fagde Anker med et stille Smil, 

„jeg har ikke altid vceret en gammel Pebersvend som 
NN. Den Gang var jeg nng og lykkelig, meget lykke
lig; men det stnlde ikke vedblive at vccre saaledes. 
Jeg mistede niin Hustru, som jeg elsrede, og miu lille 
Dreng, som jeg forgudede. Huu forlod mig med 
Baruet.... ikke ved Dodeu; men hnn forlod mig, det 
horer ikke herhen at fortcelle hvorfor. Da blev jeg
fi)g og ulykkelig, da faae jeg heude og Drengen ftaae 
ved nlin Seng, faa tydelig foin jeg feer Dem; men 
det var et Sandfcbedrag, der knn gjorde min Sorg 
bittrere.... Dog, jeg plager Dem med gamle Hi- 
florier."

„Nei, ingenlnnde," udbrod jeg ivrigt, „fiig mig, 
hvad blev der af heude og Barnet?"

»Jeg fogte i lang Tid efter dein," vedblev An
ker, „jeg reiste Landet rnndt for at finde dem; men
det var forgjeves. Den enefte Underretning, jeg fik,
var den, at min Hustru havde hoevet sin private 
Formue, der stod i en Laanebank i Kjobeuhavn. Jeg 
har aldrig fundet mindste Spor af hende eller af 
Barnet."



Et Livsafsnit. 425

„Hvad var Drengens Fornavn og hvad er Deres?" 
raabte jeg i fpa'ndt Forventning. '

„Drengen hed Poul," sagde Anker med et for
undret Blik paa inig, „mit Fornavn er Harald."

Jeg sprang op soni dreven af en Fjeder, jeg 
aabnedc mine Llrinc for at falde ham om Halsen og 
gjore ham lykkelig — da sprcrllede atter min fryg
telige Plageaand ved min Side med det reedfelsfulde 
Ansigt, med de gruelige Dine. Jeg udstodte et Skrig 
og flog nvilkaarlig til Llrmen, der dinglede i Luften 
ved Siden af mig; men denne Gang modte min 
Haand Modstand, det var, som om jeg slog til et

i

!

menneskeligt Legeme. Den Dodes Arm gjorde en
Bevccgelse iveiret og faldt tungt tilbage, jeg folte 
.... jeg horte det kladskende Slag af den kolde 
Haand i mit Ansigt og faldt med et nyt Skrig tilbage
mod Kakkelovnen. Hundrede tusinde Vogne buldrede
forbi nde paa Gaden, fendende hnndrede Millioner 
Gnifter op i Luften, Contoiret vaklede op og ned fom 
i Sogang, Gnlvet blev til Loft, Loftet til Gulv — 
faa blev Alt stille og inorkt....

Jeg syslede nede paa Nilen, Drkenens brcen- 
dende Vind torrede Tnngeir i tnin Mund, Kamelen 
lob med oploftet Hoved og gispende Ncesebor forbi 
mig paa Flodens Bred, indhyllet i en Sandsoile, 
Krokodillen hcevede sin skjolddcekkede Pande op over 
Vandfladen og ftirrede paa mig med brustne, glas- 
agtige Dine.... Nei, det var jo ikke Nilen, det var 

I 
k
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en Bugt paa Gronlands Kyft, hvor Jisbjergene 
hcevcde de glindsende Toppe op mod .Himlen og ludede 
trueude ud over min lille Kajak; Hvalen foer mig 
forbi og sproitede Vandstraaler op af sine Blccse- 
huller, isnende Vandstraaler, der faldt paa mit Hoved 
og kolede min breendendc Isse; Luften var gjcnnem- 
sigtig blaa, og hoit oppe stinnede der et Ansigt, et 
t)ndigt, mildt, bedrovet Ansigt, hvis Blikke hvilede saa 
kjcerligt paa mig.... Paa Amerikas nmaadeligc Prai- 
rier stod det mandshoie Grces og hviskede oin sine 
Hemmeligheder, det ene Straa til det andet; store, 
spraglede Slanger snoede sig i Bugtninger igjennem 
det; store Dyr med flammende Dine boiede sig over 
den klare Bwk for at slnkke den brcendende Torst; 
oppe paa Hoien laa jeg bastet og bimden, vansmceg- 
tende efter en Draabe til at lceske min Tnnge, da 
boiede en Indianerkvinde sig over mig, o, faa mildt 
og bedrovet, hnn forte en udhulet 5iokusnod til mine 
Lceber....

„Elife."
„Her er jeg, kjcere Willy."
Lund ...

!

„Skal jeg skrive efter Lund?"
Hu, hvor Nordenvinden brnste sin Orgclmelodi 

ind nnder Domkirkens Buer, Olnf den Helliges Kiste 
stod histoppe ved Hoialteret. han selv steg nd derfra i 
sin hvide Dragt og rorte mig med sin isnende Haand, 
Klokken kimede oppe i Taarnet, Gravstenene loftedes 
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op, og frem kom den hvide Dodningeftare, de rang- 
lende Beenrade under Jordeklcederne; men oppe fra 
Alterbilledet ftraalede en Engels Aasyn....

„Lund."
„Her er jeg, stakkels Ven!"
„Harald ... .Harald A ..."
Der laa Sphinxen paa Toppen af Bjerget med 

fit gaadefnldc Blik, med det store Steenanfigt, med 
de krnmnie Loveklocr: „Hvem gaaer om Morgenen paa 
sire, om Middagen paa tre og om Aftenen paa to?

i

i

s

Hvem, hvem, hvem! Jeg veed det, jeg veed det.
Ilten dtavnet kan jeg ikke hnske. Vend dit stive.
gaadefulde Blik fra mig, Dn frygtelige Udyr, jeg veed 
det, jeg veed det, knn Navnet kan jeg ikke huske. Ha, 
Dn trner. Du vil styrte mig ned i Afgrunden! Kom, 
en Kamp ined Bryft imod Bryst, vi ere stcerke Mcend, 
vi to....

„Anker."
„Her er jeg."
„Lnnd.... Lund."
„Jeg staaer hos Dig, ftakkels Ven.... Dn lceg- 

ger vore Hcender samnien?"
„Fader... og Son..."
I Indien staaer det inccgtige Steenternpel nd- 

hllgget i Klippen, Hvcrlvingen bceres af Elefanter, 
meislede af Granit; mellem to Piller er Hcengekoien 
ndspcendt og gynger sagte frem og tilbage, frem og 
tilbage, trnkken af Hindnen med det brune Ansigt og

!
!
!

i
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det funklende Blik. O. hvor cr dct kj oligt, hvor er
der stille. Bolgerne skvnlpe op imod Stranden og 
synge en blod og rolig Vnggevise, mine trcette Mne 
lnkke sig. Saa kom da, Dn kjcrrlige Gnd, Savnens 
Gnd, hvis L>ie seer saa mildt ned paa mig, tag mig 
i din Favn, lceg mit Hoved ved din Sknlder....

Hvorlcenge min Reise i fremmede Lande varede, 
husker jeg ikke; jeg veed knn, at jeg var dodtrcet, dn 
jeg igjen kom hjem og vaagnede op i min Seng.

„Elise."
Her cr jeg, kjecre Willy," sagde min Kone, og 

det milde Ansigt ved Grönlands Kyst. Indianerkvin
dens Ansigt sra Anierikas Prairier, Englens Ansigt 
fra Alterbilledet, Sovngudens Älnsigt fra Indiens 
Klippctempel boiedc sig igjen over mig og forenede 
sig i niin elskede Hnstrns Aaasyn.

„Kys mig, Elise."
Hun gjorde det, der faldt en brcendende Taare 

ned paa mit Pande, jeg folte dens Varme med en 
underlig, vemodblandet Glcedc.

„Var Lnnd her ikke, Elise?"
„Jo, kjcere Willy, han staaer her ved Siden af 

mig bag Gardinet."
„Han er Ankers Son, Elise; veed han det?"
„Han vced det.... o, kjcere Willy, hvor jeg er 

glad!"
„Saa, saa, kjcere Frne!" sagde en Rost bag
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Scngegardinet, „nn inaa De virkelig ikke lade ham 
tale mere. Han skal sove, skal han."

Det var Doctor Heibergs Nost. Elise boiede sig 
over Nlig og kyssede inig igjen, derpaa trak hun 
Gardinerne sainuielt og satte sig indeitfor deiu i det 
dceinpede Lys og tog mine krafteslose Hoendcr mel
lem sine.

„Bvrnene'?" hviskede jeg sagte, og i Stilhed glce- 
dedc jeg mig over at krinne narre niiir strenge Doctor.

Elise nikkede og smilede og lagde Fingren paa 
Munden. O, hvor jeg folte mig vel og tilfreds! Jeg 
saac paa min kjcerlige Hllstrues lykkelige Allsigt, iitd- 
til mine Dine l'lcvc tunge, og jeg faldt i en dyb 
Sovn.

„Jeg er fulten, Elise," vare de forste Ord, jeg 
sagde, da jeg vaagnede nceste Morgen og fandt hende 
fiddende paa famme Plads indenfor Gardinerne.

„L-aa,

I

!

De er sulten, stakkels Mand," sagde
Doctor Heiberg og trak Gardinerile til Side, „ja, 
faa komme vi fandelig til at give dem lidt at fpife. 
Ganske tynd Bouillon, kjeere Fru...."

„Ikke alt for tynd, Elife."
„En Smule ristet Franskbrod og en lille Skive 

Dnebryst," vedblev Doctoren uden, at tage Hensyn 

til min Afbrydelse.
„Men skal jeg da sulte ihjel?" sagde jeg guaven.
„i)iei, meu De skal ikke forspise Dem, Hoistcerede," 

svarede Doetoren smilende.
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Jeg trocr, jeg kunde have kastet hani paa Doren,
hvis jeg havde havt ^krcefter dertil. Jeg sagde det
oprigtig til ham; men han lo saa hjertelig deraf, at 
jeg tilgav ham.

„Lad mig nu see dem Allesammcu, nu er jeg 
rast uok dertil."

Doktoren folte eitdnn engang min Pnls, dcrpaa 
gik han hen og aabnede Doren ind til Dagligstuen. 
Saa kom de da Allesammen listende paa Taaspidserne, 
som om det sorst og fremmest gjaldt om, at jeg ikke 
skulde hore dem, og saae paa mig med smilende 
Ansigter og fugtigt gliudsende Dine. Amalie loftede 
mine Smaabasser iveiret, for at de kunde kysse mig, 
og gav mig derpaa selv et Kys. Anker og Lund — 
eller rettere Ponl Anker — stod med dlrmene om 
hinandens Skuldre, nikkede til mig og trykkede niin 
Haand.

Jeg tog Ponls Haand og Amalies Haand og 
lagde dem samnien. De saae smilende til hinanden, 
og Poul sagde undskyldende:

„Vi have sundet hinanden, kjcere Ben, jeg haa
ber, at Du ikke vil ansee mig sor egenkjcerlig, sordi 

jeg, sor Dn blev rask..."
„Egenkjcerlig, Du gode, kjcere Menneske," svarede 

jeg glad, „nei, aldrig i Verden, Gud velsigne Eder 
begge to!"

Hvad skal jeg sige om den lange Tid, der hen- 
raudt, for jeg fuldstcendig havde gjenvundet min for-
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rige Sundhed og Kraft? Den er en af de smukkeste
Lyspunkter i mit Liv, da den viste mig, hvor inder
ligt mine Kjcrre hang ved mig. Hvor havde de ikke 
meget at fortcelle!

„Tu skulde have seet," sagde min Kone, „hvor 
Anker og Poul, stirrede paa hinanden, da Du havde 
fpiet Deres Hcender sammen — Dn saae det ikke, 
stakkels Willt) — Anker var saa bleg, saa bleg, og 
Ponl rystede over hele sit Legeme. Saa tog Anker 
ham med sig over paa Contoiret, og der kom det til 
en Forklaring imellem dem. De kjcere Mennesker, de 
bleve saa glade midt i deres Bedrövelse over Dig."

„Men Ponl og Amalie?"
„Ja, kjcere Willy, jeg havde jo kun Tanke for 

Dig, og derfor lagde jeg ikke faa noie Mcerke til, 
hvorledes de fandt hinanden, som Poul siger; jeg 
veed kun, at det var Natten efter at det blev opkla
ret mellein Anker og Poul. Da saae jeg, at Amalie 
sad og sov med sit Hoved ved hans Bryst; hnn var 
saa forvaaget, stakkels Pige. Du skulde have seet, 

!

hvor Poul faae stolt ud; det var magelost!
Hvilken Fryd var det ikke sor niig atter at ind- 

aande den friske Solnft, stottet til Ankers Arm^ 
hvilken Gloede at voere befriet for den frygtelige Gjoest, 
der ncer havde gjort mig affindig!

„Seer De, kjcere Ven," sagde Anker, „Det var 
Kakkelovnen, der reddede Dem. Det var et skrcekkeligt 
Slag, De fik ved et falde imod den, og Blodet strom-
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mede henad Gnlvet, saa at jeg ncesten frygtede for, 
at De var dvd; men det reddede Dem, forfikkrer jeg 
Dem. „Det er et Slag, der luaa bringe den vcrrfte 
Hjerne ilave; overftaacr han det, er han helbredet," 
sagde Doctor Heiberg en Dag til niig. Og uu er
De helbredet for dcir slemme Syge, det kan De vcerc 
rolig for."

„Hvor uuderlig er det ikke i Gruudeu," udbrod 
jeg, „at netop denne mcerkelige Sygdom skulde sorc
Dein og Deres Son sammen. Havde jeg aldrig
faaet Hallucinationer, havde jeg maaskee heller aldrig 
faaet at vide, at Poul var Deres Svu."

Sandt, sandt," svarede Anker og trykkede min 
Arm fastere op til sig. „Gud har undertiden sine
hoift forunderlige Vcie. Miir Son og jeg skylder 
Dem vor Lykke... jo, vi gjor, det siger jeg Dem — 
noest efter Gud. Naar vi nu blot faae det ordnet 
faalcdes, at Bjerring og Poul bytte Embeder. Bjer
ring vil hellere end gjerne, da Pouls Embede er 
storre i Jndtcegter, og med Guds Hjcelp blive vi 
uok samlede. Det Eueste, der trykker mig, er mit
Lofte til min gamle Ven, Svendsen.

Det varede ikke lceuge, for Anker blev befriet 
for det Tryk; thi Svendsens Datter blev imod al 
Forventning gift med en Toldasfistent i B., og Fa
deren saae nu felvfolgelig helft, at Svigerfonneu blev 
hans Efterfolger. Hvad Poul augik, da kom Byttet 
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meget rigtig istand, Bjerring overtog hans og han 
Bjerrings Embede.

Samme Efteraar stod hans og Amalies Bryllup 
hos mig. Aldrig fik jeg at vide, og aldrig spurgte jeg 
om, hvad der havde foranlediget det sorgelige Brud 
mellem Anker og hans Hustru; meu at hml havde 
vcrret Skyld deri, er jeg overbevist om; thi Anker 
omtalte hende aldrig senere for mig, hvilket han 
visfelig ellers vilde have gjort.

Og hermed, kjoere Lceser, siger jeg Dig Farvel 
for denne Gang. Har min Fortcelling om dette Afsnit 
af mit Liv tjent til at forkorte Dig eu enlig Time 
og vakt den Tanke hos Dig, at der dog, trods Ver
dens Ufuldkommenhed, endnu findes adskillige gode 
og kjcerlige Vcesener rundt omkring os, da har jeg 
naaet inin Hensigt og er fuldeligt betonnet.

i
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Aygaaevde Stjerner.
. Et Brev til Udgiveren af „For Rom. og Hist."

Paris. Scptbr. 1875. 

Kjcere Hr. Professor!
.Det er idag en Hilfen fra Paris, feg fender Dem, 

og jeg troer, den vil vcere velkommen. Thi ikke sandt, 
det er en Hilsen, der kommer med Bnd fra faa grnnime 
meget, som man holder af, saa meget, meget, fom 
man gjennem lange Tider har fvcermet for og feet 
op til og beundret, faa megen Storhed og Skjonhed, 
der engang har bragt Hjertet til at svulme og siden 
aldrig er bleven glemt.

En Hilsen sra Paris, — ja for Dem, der har 
voeret her saa tidt, dukker det uaturligvis strax Alt
sammen op igjen, lige sra Livsglccdens rastlose Summen 
over de myldrende Boulevarder til den uendeligt gri
bende Alvor under Keisergravens sorgyldte Knppel, 
alt det potenserede Liv, al den magelose Kunst i
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denne Byernes By, denne Verdens Vidnnderhovedstad 
i det varme, solrige, deilige Frankrig. At jeg er 
sortryllet, betaget, berust af det Altfaminen, kan De
let toenke Dem. Men som det er nu, var det vel
sagtens ogsaa, da De saae det sidste Gang, og om 
det er der altsaa Ingenting at skrive.

Knn Eet er stadig vexlende, men det er heldigvis 
ogsaa Noget, som jo altid har-havt Deres varmeste 
Interesse, og som De vel sagtens nu dobbelt gjerue

I

horer fortcelle om. Jeg mener Theatret. Selv- 
folgelig kjender De ogfaa her de gamle Storheder, 
men nogle Aar er det dog fiden. De var i Paris, og 
De veed nok, det gaaer ikke her fom hjemme, at de 
Gamle doe, uden at der kommer Unge i Stedet. Her 
er Himlen altid fuld af Stjerner; slukkes den ene, 
dukker der strax en anden op, og om der end i denne 
Mylder er Adstillige, som aldrig bliver Andet end 
hurtigt kommende og hurtigt svindende Meteorer, sga 
vced De dog ogsaa nok, at der er Mange, der blive 
staaende med lcenge lysende Glands. Lidt blcendet af 
den er det jeg skriver til Dem, og da De jo trods 
Deres Alder endnu holder af det Unge og Vaagnende, 
vil De forhaabentlig ikke kjedes ved at hore lidt om 
den parisifke Theaterhimmels feneft opgaacde Stjerner, 
der have Udfigt til fnart at regnes med til Gruppen 
af forste Rang.

Altsaa forst'Croizette, hvis Ry jo endogsaa 
er naaet de mange Mile op til os. Jeg er tilboielig 

28* 
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til at troe, at det, hvad hendes virkelige Talent angaaer, 
er voxct lidt nnder den lange Neise; men i een Hen
seende har det ganske vist ikke overdrevet: smuk er 
hnn, meget smnk endogsaa, hvad enten man nu holder 
mere eller mindre af den Slags Skjvnhed som hendes. 
Forestil Dem en ung Dame af nbestemmelig Alder — 
De kjender disse sydlandske Kvinder, der ligesaa godt 
kan veere atten som fem og tyve dlar — med en 
Figur, der hverken er zart eller yppig, men har al 
en odsel Naturs Fylde af Fuldmodent og Livssvulmende, 
tcenk Dem over denne Fignr et non plus ultra, jeg 
vil ikke sige af kvindelig Gratie — thi derved forstaaer 
jeg i ethvert Tilfcelde noget Andet — men af al den 
legende Lethed, al den selvbevidste Elegance, al den 
af Intet trykkede Frihed, hvormed en fydlaudst Kvinde 
forstaaer at bcvcrge sig, uaar hnn har provet Verden 
nok til at vide, at Kviudeskjonhed er en Magt, og at 
denne Magt ligger i hendes Haand, — tcenk Dem 
saa dertil et Hoved med Trcrk, der i alle Maader 
harmonere nied denne Figur, og De vil kuune forstaac, 
at huu maatte gjore Lykke paa et Theater, selv med 
miudre Talent end det, der stod til hendes Naadighed. 
Hun har desuden hidtil hnvt det Held saa godt som 
ildelukkcude at spille Roller, for hvilke hendes Idre 
er som skabt, — i Sfinxeu f. Ex., som jeg ikke har 
sect hende spille, eller i »liS vomi-monllo«, som jeg 
har s'eet. Hvis De kun kjender Stykket fra Lcesning, 
og ikke i Deres Opfattelfe af Figuren er bleveu
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forstyrret af andre Fremftillerinder, inaa De abfolnt 
have tcenkt Dein Baroncsfe d'Ange faaledes, fom De 
feer hende i Crvizette. Ippigt blondt Haar — jeg 
vced ikke, om Croizette altid har det; jeg har kun fect 
hende een Gang udenfor Theatret, da hun kom kjorende 
i fin, eller inaaskee rettere Hertugen af Aumales Vogn, 
og da havde hun det, men Blondt er jo Modefarve 
for Liieblikket — inorke Lüne, der ligge en Smule 
dybt og fnart lukke fig i med en vis overlegen, con- 
templativ LivstrEthed, fnart lofte de lange, blode 
Liicnhaar op mod Brynene og udfende Blik, fom — 
ja, hvad skal jeg sige? som nok saa noget noer kan Alt, 
hvad de vil. Der er noget Camceleonsagtigt i dette 
Blik, eller om De hellere vil, at jeg skal bruge et 
smukkere Billede, Noget, som minder om den slebne 
Steens spillende Blink; kun maa jeg saa gjore en
Tilfoielse: man falder strax paa, at Juvelen ved
nceriiiere Eftersyn muligviis kunde vcere Imitation. 
Kan De hnske Stykket? Jeg kjendte det ikke, da jeg 
saae det, men strax da Baronessen kommer til Olivier, 
robede dette Blik mig, hvad Figuren var. Et saadant 
Kdtryk ligger der kun i den Kvindes Oie, som tilbnnds 
sorstaaer Kunsten at voekke Kjoerlighcd, men for lccnge 
fiden har glemt at fole den felv. Og saa Smilet
oin denne Mnnd. Det vilde vcere en Dronnings,
hvis der ikke vgsaa her var Noget, som bragte En til 
at toenke paa Plet, soin blander Overlegenheden med 
Foragt sor det Hele, giver Hnldsaligheden noget Slange-
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agtigt, der flipper En bort mellem Hcenderne, og gjor 
alt Solskinnet i det saa koldt som Skjoeret fra et 
drnmmondst Kalklys. A!en alligevel: denne fiintbyggede 
Ncese med det bleendende Glandslys og de smaa, 
ganfle svagt opadvendtc, overordentlig beveegeligc 
Ncesebor, denne Kind og Hage med de ligesaa blode 
som fnldendt stjonne Former, denne Hals, der er en 
Cythere vcerdig, og disse smaa La.'ber, der, hvor kolde 
de maaskee end kan vccre, dog absolut ogsaa er hvad 
Tydsterne kalde „zuin Kiißen", alt det har dog netop 
det ved sig, som gjor Baronesse d'Ange til en saa 
farlig Person. Det bestikker og beruser og gjor tumme
lumsk i Hovedet, om man saa hnndrede Gange siger 
til sig selv, at det Hele er Plet og Plet og flet ikke 
Andet. Og naar man saa kan beva'ge sig paa Scenen 
som Croizette, bcere de mest overdaadige Costnmer, 
som om man aldrig i Verden havde havt Andet pacr, 
sige sine Nepliker, som var det Altsammen lutter Ting, 
man faldt paa i Oieblikket, med de svageste Conver- 
sationsnuancer pointere hvert Ord saa skarpt, at det 
falder soni Hanimerslag, kaste sig paa en Sopha, hviske 
over Ryggen paa en Stol eller smilende scette Albnen 
paa den Brevmappe, som skjuler nogle irylig skrevne 
Linier, der compromiterer hele Ens Liv, alt med den 
sainme blaserede Nonchalance, den samme trcette, men 
dog overlegne Ro, der kun findes hos Mennester, som 
har levet meget, og for hvem det Hele er blevet til 
et Spil, der vindes idag og maaskee tabes imorgen.
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naar man kan gjore dette saa sinaat og stille i alle 
Ord og Miner og Gestns og med en saa afrundet 
Kunst, at ikke den mindste Bagatel bliver uvirkelig 
eller unaturlig, — ikke fandt, faa kan De nok tcrnke 
Dem, at det er en ganske fornoielig Ting at see Croi- 
zette spille Komedie. En Situation som den i Slutnings
scenen af »1.0 vomi-LIonllo« gleninier jeg aldrig. Det 
er Delannay, der fpiller Olivier, og da De kjender 
ham, kan De vel ogfaa nok forestille Dem, at det er 
en Olivier oommo il kant. Nn vel, da Kampen endelig 
er ka.'mpet nd, og Alt, hvad der er godt og cedelt og 
har Hjertet paa det rette Sted, gjennem ham ftaaer 
som Seierherre og tvinger Baronessen til at vige 
Pladsen, — De sknlde have seet hende da og hort 
hciidc sige sin Replik: vons otes un ILoke. Med den
samme Ro som altid vender hun Ansigtet halvt om 
imod hani og smiler endnn, idet hun seer paa ham. 
Forst naar dette Smiil holdes samnien med den af- 
mcegtigt vrcengende Trods i disse fire langsomt hviskede

rd, der kan hores i den fjerneste Krog af Theatret, 
forst da seer man, at Masken er borte; men i dette 
Dieblik er ogsaa alt det loiede Damestjcer faldet af 
hende, i)g i hele fin Nogenhed jkinner det fimple 
Metal skrigende srein gjennem Pletteringen. Der er 
ikke Skygge af Skainfnldhed, ikke det fjerneste Stcenk 
af Anger eller den svageste Bevidsthed oin Brode i 
dette Udtryk og denne Stemmeklang, thi alt det er 
Begreber, hnn ikke kjcnder. Og ikke engang Foragten' 
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saarcr hende; nlt, hvad der dirrer i denne tilbage- 
troengte Fraaden, er knn det reent dyriske Raseri over 
at staae inagteslost beseiret. Hnn har spillet og tabt, 
det er hun klog nok til at see, og da hendes Indsats 
i dette Spil har veeret Alt, ved hun ogsaa, at hun 
har tabt Alt. Kunde det vindes tilbage, var der Intet 
i Verden, hun vilde skye for at vinde det, men Tabet 
er uigjcnkaldeligt, og den hele Hcevn, der staaer til 
hendes Raadighed, er Skjceldsordet' Fra hendes Side 
slynges det ud som en Dolk, der ftal gjeuueinbore 
Modstanderen, ineu den naaer haiu ilte engang, thi 
Haanden, som forer den, har ikke leenger Kraft til 
Andet end som Skoledrengen at pege Fingre bag den 
Lcrrers Ryg, der har banket ham.

De vil af dette fee, at jeg finder Croizettes 
Fremstilling af Baronesfe d'Ange omtrent saa god, 
som Noget i denne ufuldkomne Verden kan vcere. 
Ogsaa i en anden Rolle har jeg seet hende spille med 
ikke stort mindre Virkning. Men hvad der ogsaa der 
var hendes Mesterskab var den illuderende Pra?sentation 
af det Pletterede. Paa det Punkt har hun aabenbart 
sin Specialitet, og om Fornoielsen ved at see hende 
vil vcere ligesaa stor, naar Rollen ikke giver Leilighed 
til at lcegge denne Specialitet for Dagen, skal jeg lade 
vcere usagt. At hnu imidlertid i ethvert Tilfcelde vil 
blive en Stjerne, der holder sig, kan dog nceppe vcere 
Tvivl underkastet.

Som De nok kan huske, tog huu Paris med Storm
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ved den skuffende naturlige Maade, hvorpaa hun dode
l

i Sfinxen. Dette lader iovrig til at vcrre Noget,
hvori de moderne franfke Skuespillerinder excellere. 
Maaskee vil denne starke Realisme i Spilleniaaden 
af idealististe nordifle.Knnstforftandige blive domt som 
en den cegte Knnst nvedkomniende Taskenspillerbehcendig- 
hed. Jeg er ikke .Kritiker og forstaaer mig kun paa, 
at det er ganske morsomt at see, naar det gjores saa 
godt, soin jeg f. Ex. saae Taillandiera gjore det paa 
Gt)»lnase. Hun er en Skuespillerinde paa omtrent 
otte og tyve Aar, der nok af og til skal have 
vivret fremme for. men dog forft er slaaet rigtigt 
an fom Akargnerite i »l^a äamo aux Lamöliao.« 
Ganske vist paastaaer Figaro og et Par andre Blade, 
at hnn har totalt misforstaaet Rollen og kommer 
daarligt sra Debnten, men dels forraade de sig selv 
ved at sige, at hun paa enkelte Steder er slet, paa 
andre mesterlig, men aldrig »w^äioers«, og dels for
tcelles det ogsaa almindeligt, at Grunden til deres 
nedfcettende Kritik knn er den. at hun ikke vil betale 
hvad det koster at blive roest i disse Blade. Publi- 
knms Jnbel over hende er saa stor, som jeg ikke har 
hort den i noget andet fransk Theater, og naar jeg 
skal sige min Mening, er jeg langt mere tilboielig til 
at give Pnbliknm Medhold end Figaro.

De kjender vel ogsaa dette Stykke, som jeg i 
Parenthcs gjerne skal indramme vilde tage sig Hoist 
ilde ud paa et daust Theater, men som spillet i Paris

i 
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af franske Sknespillere ikke kan undlade at gjore stor 
Virkning, fordi dets tragiske Sujet jo desvcerre der 

. har sin Nod i Virkeligheden. At spille Marguerite 
forekomnier inig imidlertid selv sor eu sransk Skue-

i
spillcrinde en snare vanskelig Opgave. Naar denne
Kvinde haaner sig selv nied Sprogets mest foragtelige 
Ord, siger hun i Grunden kun Sandhed, og dog — 
skal hun staae som en tragisk Fignr med Tilflnernes 
sulde Sympathi. Taillandiera gaaer aabenbart den 
eneste rigtige Vei. Kun gjenuem en svag Antydning 
sorklarer hun, hvorledes hun er bleven til det, hun 
er, og lcegger iovrigt ndelukkende Accenten paa at 
vise, hvorledes en reen Kjoerlighed endelig har givet 
hende Vinger til at scette over Klosten, der skiller
hendes forbigangne Liv fra det nnvcrrende. Der er
i hele hendes Holdning, i alle Gestus, og da soerlig 
i eu stadig tilbagevendeude svaueagtig Boiuiug af 
af Bryst og Hals, hvorved Hovedet kommer tilbage 
og Lceberne aabne sig halvt med et da:mpet, vibrerende 
Suk, eu saadau Fylde af betvuuget, meu i heudes 
Natur existerende sandselig Erotik, at mau villig slaaer 
sig tiltaals med den deri givne Forklaring af det
omtalte vita rrntsnotn. De maa iinidlertid ikke mis-
forstaae mig, som om Taillandiera derved gav Figuren 
et uskjont eller blot utiltalende Prceg. Denne Erotik 
har engang taget Magten sra hende, men den er
befeiret. Som inan NN seer Nkarguerite er det en
bodsoerdig Magdalene, en Kvinde, i hvis Ncerhed det

t
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Reneste kan spire og blomstre. Scerlig i Akten, der 
foregaaer paa den af Armand leicde Villa paa Landet, 
er der over hele hendes Freintrccden en faadan stille 
Glcede ved dette nye Liv, en faa higende Villie til 
at ville sone Fortiden og en saa elskelig Strcrben efter 
at faae alle Naturens gode Sider frem, at Marguerite 
her formelig trods Alt, hvad der ligger bagved hende, 
faaer en ung Piges hele Skjcer af legende Friskhed 
og Umiddelbarhed. Hun rev i denne Akt Alle med 
ved et Spil, der var suldt saa varmt og illuderende, 
som jeg har scet det paa nogen Scene. Hvad der 
imidlertid mest as alt ved denne Fremstilling vcekker 
Parisernes Opmcerksomhed er hendes Prcesentation af 
Marguerite fom Patient. Strax da man feer hende 
forste Gang i den med Camelier oversaaede nedringede 
hvide Kjole og horer den korte, uhyggelige Hoste, kan 
Jngeu noget Dicblik vcere i Tvivl, om, at hun er 
brystsyg. Ausigtssarvcn, Mnene, Trcekket om Munden, 
Alt sortcellcr det. dtavnlig det Trcek om Munden. 
Hvis De har lagt Mcerke til Folk, som lide af denne 
Sygdom, vil De ogfaa nok kunne huske dette Trcek, 
der synes at tyde hen paa en permanent Smag af

ri 
l!

!i 
t

Blod I Munden. Det blev Akt for Akt mere og
nrere ndproeget, og naar hun kom i Affekt, fad man 
formelig stadig i Angst for at see en Blodftroni trcenge t

Samtidig var det ogsaa,sig frem mellem Lceberne.
som Kinderne saldt mere ind, soni Diet blev gjennem- 
sigtigere og hele Skikkelsen magrcdes af, og da endelig 
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sidste Akt kommer, og hun staaer op fra Sengen og vakler 
hen til Loeirestolen i Forgrunden, var hnn bogstavelig 
talt ikke Andet end Skind og Been. Hvordan hnn har 
baaret fig ad dermed, veed jeg ikke, men det er aldeles 
sikkert, at f. Ex. hendes Haandled ikke var tykkere end en 
Benrads. Og alt Andet i Forhold dertil; den Skikkelse, 
man nu saae, kunde der ikke vcerc Tale om havde 
mere end Miiuitter at leve i. Hele denne Akt staaer 
endnn med hver lille Enkelthed lyslevende for mig: 
hendes af den fig ncermende Dod afkrceftede Gloede 
over Navnedagspresenterne, som Nanine bringer hende 
— har De lagt Mocrke til denne Gloede hos en Syg? 
den er i det sorste Oieblik blussende og ivrig som 
Barnets, men ogsaa knn lige i det ene Sekund, til de 
svindende Kroefter melde sig, og der saa atter kommer 
det samme Matte, Udeltagende, Famlende over den 
sonl over hele Tilstandeir — hendes trcette Ligegyldighed 
for Prudences Historier og den korte, slappe Haand- 
bevcegelse, hvormed hnn viser hende, at hnn kan tage 
Pengene i Chatollet, den ncesten droebende Jnbel over 
Armands Tilbagekomst, Folelsen as Livslyst, der bringer 
hende til at klcede sig paa sor at gaae ud med ham, 
dette paa samme Tid smil-- og taarevcekkende Syn af.
hvorledes Kloederne sidde pna hende som pan en
allerede Livlos, hendes Resignation, da hun seer det 
selv og mcerker, at hnu trods al sin Villie til ikke at 
voere syg dog er det alligevel — og saa endelig selve 
Dodsoielilikkene, fremstillede med en Naturtrostab og 
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en Illusion, som man ncesten ikke skulde troe niulig. 
Lad der vcere saa forskjellige Meninger der vil oni 
denne yderliggaaende Realisme, Eet er dog sikkert, 
at en Skuespillerinde, der spiller som Taillandiera her, 
i ethvert Tilfcrlde iiiaa tage det meget samvittigheds
fuldt og onihyggeligt med sin Kunst, og forst efter 
lange og niinutiense Studier kan komme til et Resultat 
som dette.

Selvfolgelig er der lidt Uhyggeligt ved en saa- 
dan Forestilling. Men dette ligger dog vistnok mindre 
i Taillandieras Spil end i selve Stykket. Hvor natur
lig og berettiget Fremkomsten af den Slags Komedier

I

som »1^6 Oemi-Llolläs« og »I^n Daws LUX oamÄins«
end er, bliver man dog altid lidt ilde tilmode ved at 
see dem; idetiiiindste vi Nordboer, troer jeg, ikke godt 
kan Andet. Maaskec er det eiidogsaa ikke gaaet Dem 
stort bedre ved at lcese, hvad jeg her har skrevet derom, 
og det glcrder mig da, at jeg atter kan udviske de 
frcmmanedc Skyggesider hos dette Frankrig, som vi 
holde saameget af; de to „opgaaende Stjerner", som 
jeg endnu har at fortcclle om, skal ikke minde om disse 
svrgelige Forhold og ikke mindre sorgelige Komedier.

Det er Neichemberg og (Lmilie Broisat, 
der begge hore til kranyais' yngste Stab.
Neichembergs Fag er Jngenuernc, saavel i det moderne 
Drama soin i Molisres og andre ganile Komedier, og 
hun kommer derved til at spille saa godt som hver 
eneste Aften. De veed, hvilke Fordringer et fransk

j
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Stykke kan stille til en saadan Ingenue; det er ligesom 

Forfatterne, til Gjengjeld for den Renhed og Friskhed, 
der saa tidt mangler deres ovrige 5ivindefignrer, 

- concentrere en Essents af disse Egenstaber i hendes
Person og omgive hende med en Glorie af Umiddel
barhed, som ikke engang vi nmiddelbare Nordboere 
finde i vore egne Komedier, og som jo endogsaa oste 
gjor det umnligt at bringe saadanne Stykker paa et 
danst Theater, fordi det knn nndtagelfesvis eier en 
saa suldblods Ingenue, som disse Roller kreeve. Det 
er Rcichemberg. Lad mig tage et Par Exempler. 9kaar 
hun s. Ex. kommer ind i „Jnlie" — Octave Fenillets 
treakts Drama, i hvilket hun spiller Cecile, — er det, 
som Scenen pludselig blev fyldt af en hel anden 
Luft, fom om alt det lumre, indeklemte Tordenveir for
svandt, og der piblede Foraar op paa alle Kanter. 
Alle de Culturens uhyggelige Slagskygger, der hcrnge 
som Spindelvcev mellem Portierer og Tepper i denne 
parfnnierede Salon, seer hnn slet ikke engang; de store 
blaae Oine, der endnn har Overgangsperiodens hele 
drommende, forundrede Udtryk, stirre som gjennem 
et farvet og idealiserende Glas paa den nye Verden, 
Kvindeaarene har fort hende ind i, og kommer hun 
faa ncer til et af Spindelvcevene, at hnn umuligt kan 
undgaae at fee det, bloefer hnn det med fin nstyldige 
Latter itu og stikker overgivent Hovedet igjennem det, 
og leer af denne Leg, der kun morer hende selv. Hun 
har ingen Frygt for Edderkoppen inde i Vcevet, thi hun
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har endnu ingen Anelse om dens Existcnts. Alt
omkring hende er endnu Sang og Leg, thi hendes glade 
Latter giver Ekko fra alle Sider, og den Glands af 

Poefi, der er over hele hendes Perfon, forgylder endnu - 
hvert Punkt af Verden onikring hende. De kan tamke 

Dem, hvilken Contrast, og hvilken velgjorende Contrast 
en saadan Barneftikkelse maa srembringe ved Siden 
af Favarts ypperlige, men forpinte Julie. Eller i

»Il N6 laut.jurer àe rien.« Da De selv har bragt
denne Mussets superbe lille Digtning paa Theatrct 
hos os, husker De naturligvis udnicerkct godt Scenen 
under Trceet ude i Skoven. Reicheniberg er ved dette 
Mode lued Valentin ifort en suldstcendig glat blaa 
Silkekjole, der falder tcet til Kroppen; det lange, 
straalende, freiafarvede Haar hcenger lost ned over 
Skuldrene og er kun lige over Nakken bundet med et 
blaat Baand. Som Overstykke har hun en let blaa 
Mantille, kantet med et Par hvide Kniplinger. Skjondt 
hun egentlig ikke er smukkere end saamange andre unge 
Piger, er jeg dog overbevist om, at De, da De syslede 
med Stykket, vilde have vceret fuldt tilfreds med hendes 
Cecile, hvis denne Virkelighed pludselig havde modt 
det Billede, soni De havde toenkt Dem. Mere ind
tagende Barneynde, mere af denne ubestemmelige Dust, 
der ikke liguer nogetsomhelst andet i Verden end netop 
kvindelig Ilstyldighed, mere nylig moden Jordboerfrist- 
hed er det umuligt at fiude hos nogen ung Pige- 
stikkelse. Og saa denne magelose uvidende Sporgen 
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i de store Dine, da Valentin siger alle disse Ting til 
hende, som hnn ikke forstaaer, denne urokkelige Tro 
paa den Mand, der engang skal blive hendes Husbond, 
denne hiinmelsaldne Forundring over, at hun skulde 
srtjgte for at vcere aleue med ham, deuue uuge, beta- 
geude Kjcerlighed, der enduu knap er Andet end barn
lig Hengivenhed, hendes Bekymring, da han pludselig 
bliver alvorlig, heudes GlL'de, da huu troer at have 
opdaget Grundeu, og forst og sremmest deuue madouna- 
reue ivrige Hast, hvormed l)uu soger at gjvre ham god 
igjeu ved at tage Mautilleu as — det kuude uucegtelig 
omvende, selv om Mistroen til Kvinden og Aversionen 
sor LEgteskab havde en dybere Grnnd end Valentins 
Skroek sor hvad der var arriveret Manden med Hjorte- 
loedershandskerne og de store rode Hcender.

Hvad Reichemberg saaledes er i de yngste Jnge- 
nueroller, er Broisat i de lidt celdre. Men navnlig 
troer jeg dog, hendes bedste Fag er unge, nygifte Koner, 
Roller fom f. Ex. den jeg saae hende fpillc i »I^os 
lleux meuLAss«, en treakts Komedie af Picard, Wafflard 
og Fnlgence. Det er et ganske underholdende men 
lidt farceagtigt Stykke, der handler om to unge Wgte- 
pars hnslige Liv; Manden i det ene har endnn ikke 
ganske brndt med sine gamle Ungkarlssvcermerier, men 
gjoelder alligevel i Hjemmet — Wgtemcrndene ere Coni- 
pagnoner og Familierne boe sammen — for exemplarist 
og opstilles as begge Konerne som Monster for Vennen, 
en nhyre stikkelig Fyr, der kuil altid har det Uheld
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at faae Skinnet imod sig. En af Coiiipagnonens 
Kjcerlighedshistorier bliver opdaget, og naturligvis 
gaaer det nd over den Skikkelige (Broisats Mand), 
fom begge .sionerne bilde fig ind er Synderen. Paa 
denne Historie udenfor Hjemmet er der imidlertid taget 
faa let og fpogende, at Pointen i Stykket trods det 
bliver Skildringen af det Hyggelige indenfor selve 
Familierne. Og her er det da navnlig Broisat, der 
ved hele sin glade, indtagende Huslighed gjor dette 
fordriugslvse Stykke til en yderst steniniiigsfuld Bagatel. 
Saaledes som der i Smilet over hendes smukke Ansigt 
ligger noget as det Solskin, der smitter med lyst Humeur 
overalt, hvor hun viser sig, saaledes er der i hele hendes 
Vcesen netop det Eiegode og Elskelige, det lykkelige 
Ubekjendtskab med alt, hvad vor Verden rummer af 
Stygt og Lavt, der frembringer Indtrykket af et 
lykkeligt Hjems Rigdom paa stille, rolig, alle Sorger 
jcevneudc og alle Glceder forstorrende Hygge. Maaskec 
er hendes Talent ikke saa stort som Andre af hendes 
Collegers — hun er endnu faa ung, at det er vanske
ligt at sige — men hoist tiltalende er det i ethvert 
Tilscelde, og det vilde sikkert vcerc adskilligt godt for

i 
i

Frankrig, om det havde mange Skuespillerinder som
hende og — mange Stykker, hvori Kvindefigurer, fom 
de, hun fremstiller, vilde vcere paa deres Plads.

Der er endnu kun een Stjerne til, sonl jeg niaa 
sige et Par Ord om. Jeg kan ikke undgaae det, siden 
hele Paris har sin Kikkert rettet imod den, men den 

29
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antnger jeg rigtignok kun knn komme til nt hore til 
Meteorerne. Det er The o, jeg uiener, en nng Skue
spillerinde pan Bonffes, der hver Asten sylder dette 
Thenter. Pnriserne svoerme for hende, men Pariserne 
ere for det Forste altid kun adfkillige Parisere, og 
sor det Andet er dette Folkesn:rd jo nndertiden hoist 
besynderligt i sine Svcermerier. Hnn spiller i en as 
disse frivolt-komiske Operetter — »I.n jolio parkn- 
ilisuss« hedder den — som banrne nf Offenbachs
Mnsik og sete i Pnris blive gnnske underholdende, 
skfondt det i Grnnden kun er Vans, og som mair knn 
der uden Anstod knn see pnn trods deres Anstodelighed. 
Egentligt Komediespil kan der jo ganske vist kiln vanske
ligt lcegges sor Dagen i et sandant Stykke, men jeg 
skulde dog vistnok tage meget seil, hvis Thco overhovedet 
knude prcesterc det. Hvad der morer Pariserne er 
aabenbnrt knn hendes eiendommelige og i Virkeligheden 
ogsna ret morsomme Abekattemanerer. Paa et Theater 
nf den Rang fom Bonffes kan hun manskee ogsna sremtidig 
gjore Fyldest, tilnied da hun skal vccre en Skjonhed 
— jeg siger „skal vcere", da jeg selv silldstcendig 
mangler Blik sor en, om jeg man brnge det Udtryk, 
Operetteskjonhed som hendes — men Sknespillerinde 
troer jeg neppe nogensinde hnn bliver. Nan, det
gjor jo heller Ingenting; i en By som Paris er der 
jo ogsna altid Brng sor Stjerner som hende.

Og saa, kjoere Hr. Prosessor, har jeg vel snart 
skrevet saa meget, nt det er pnn Tide, jeg horer op. 
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diogen egentlig Forestilling om de Kmistnerinder, jeg 
har omtalt, kan De vel sagtens ikke faae af mine loft 
henkastede Bemcerkninger, men Eet kan de dog altid 
gjvre: minde Dem om dette store, deilige Paris og 
bringe Dem en hjertelig Hilsen sra

Deres hengivne
tiichard Laufmnllll.

!
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I.
Da jeg for en femten Aar tilbage drev om i 

Skoven ved Bonfeconrs, fandt jeg en Dag en lille
Lonunebog vcd Foden af ct Trce. Den indeholdt en
Deel med Blyant nedskrevne Notitser, soin jeg havde 
Moie ined at stave mig igjennem: det var en Dagbog 
over de Indtryk, som Faderkjcerligheden gjor paa en
ung og hcederlig Sjoel. Forovrigt fandtes der ikke
nogensomhelst Adresse eller Llngivelse, hvorved jeg 
kunde blive sat i Stand til at levere den tabte Gjen- 
stand tilbage til Eierinanden.

Jeg haaber, at man ikke vil bestylde mig for 
Indiskretion, naar jeg idag offentliggjor disfe Notitfer. 
De lyde ordret faaledes:

II.

1ste Marts 1859. — Min Novelle har gjort 
Lykke hos Publikum. Det vil ikke sige meget, men 
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Rcdakteurcir har opfordret mig til at skrive en Roman 
til hans Feuilleton.

2den Marts. — Een Lykke kommer sjelden alene. 
Jgaar sorlangte min Hustru Champagne ved Desserten, 
og hun hader ellers den Vin.

s

Hun drak fire store
Glas med en Begjerlighed, fom bragte mig til at 
fmile og fik hende til at rodme. Skulde det vcere det 
forste Tegn paa, at hun er i Omstcendigheder?

18de Marts.— Mathilde er frugtfommelig. Vi 
stnlle altfaa have et ftakkcls lille Voefen, fom heelt og 
holdent skal vcere vort, og som skal skylde os Alt 

Hvor vi skulle elske det!
15de April. — Bliver det en Dreng eller en 

Pige? Mathilde onsker en Pige, jeg foretrcekker en 
Dreng.

20de April. — Hvad stulle vi kalde den Lille? 
Jeg har en Rcedsel for rvmantiste og fvrdringsstilde 
Navne. Kan man tcenke fig, at der er Folk, fom hedde

Nei, nun Son skal heddeMartel eller Itapoleon!
Franyois. Det er et ganske jcevnt Navn, og det har 
vceret baaret til Hceder sor Frankrig.

18de Mai.— Mathilde lider meget. Hvis man 
skal troe erfarne Kvinder, saa er det et Tegn paa, at 
jeg vil faae en Datter. Jeg vilde blive fortvivlet der
over: jeg hader Smaapiger.

Med Sexaarsalderen ere de allerede ondskabs
fulde og kokette; det vil fige, de have alle Kvindernes 
Feil, men forstaae cndnn ikke at lcegge Skjul paa dem.
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Man bilder fig ind, at deres Dukke lccrer dem Moder- 
kjcerlighed; nei, den giver dem kun Lyst til Pynt og 
Stads. Dnkken er ikke mere et lille Barn, den er en 
fiin Dame.

Forovrigt er Kvinden en Byrde for vort Samfund. 
Som unge Piger skulle de have Nkedgift, som gifte 
Koner Toilette ofv. Det er afgjort, jeg vil ikke have 
en Datter.

19de Mai. — Det var en ond Tanke. Jeg kan
ikke blive af ined den igjen, — det er inaaskee Straffen,
fordi jeg havde den. Er det da af Egenkjerrlighed,
at jeg hader Sinaapigerne? Jeg fortjente, at de er
farne Kvinder fik Ret. — Bah! jeg vil faae en rask, 
livlig og opvakt Dreng .... fremfor Alt opvakt; det 
fcetter jeg mest Priis paa.

17de Jnni. — Der er Festivitet ndenfor Byen;
vi gaae os en Tour. Fra Dandfeestraden koinnier
der engang imellem en Bunke stingreirde Toner hen 
til os. Mathilde trykker min Arni og hvisker:

„Franyoise bevceger sig."
„Det koinmer af, at hnn elsker Mnsik. Vi ville 

gjore hende til en stor Dandserinde."
Min Hnstrn bliver opbragt ved disse Ord. Hvor

for Pokker bliver hnn ogfaa ved bestandig at kalde 
ham Françoise?

7de Angust. — „Vil De felv amme Deres Barn,
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Frne?" spurgte cii Ven, Doktor C., os igaar. Som
ifolge en stiltiende Overenskomst havde Mathilde og 
jeg hidtil nndgaaet indbyrdes at drofte dette Sporgs- 
maal; Enhver af os frygtede instinktmcessig den Andens 
Svar. Akin Kone gik lige los paa Sagen.

„Ikke sandt. Doktor, er jeg ikke stcrrk nok til selv 
at vpamme mit Barn?"

„Hvordan, Frne, men . . ."
Og Doktoren, der har aarelang Erfaring, op

regnede os NN alle Besværlighederne ved selv at amme
sit Barn. Saa kan der ikke mere pccre'Tale om

Visiter, Soireer, Thcatrct eller Baller; men til Gjen- 
gjceld er der Bleer, Svob og hele en Amnies Tilbehor, 
Anstrengelser, Uleilighed, Nattevaagcn, Barnesåig, 
som hindre Faderen i at arbcide osv. osv.

Vor Ven tilsoiede, at han netop havde en for- 
trceffelig, snnd og kraftsnld Amme at anbefale. Ma- 
thilde sagde ikke et Ord. Jeg lukkede Doktoren ud,
idet jeg halvt om halvt var overbeviist om, at han 
havde Ret. Da jeg kom tilbage, fandt jeg min Hnstrn 
med Hovedet i begge sine Hcender.

Hvad feiler Du?" udbrod jeg.
Hnn Hoevede Hovedet. To Taarcstromme randt 

i Stilhed ned ad hendes Kinder. Jeg trykkede hende 
i mine Arme.

„Skee, hvad der vil, Dn skal amme dit Barn. 
Lad Pariserne give deres sinaa Borm til Ammerne.
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Jeg glemmer aldrig det Blik, hvormed hun tak
kede mig.

20de September. — Mathilde har det noget
bedre. Den sidste Tid har vceret mindre besvcerlig 
for hende. Naar nu blot Fodselen inaa gaae nogen-
luttde let! Der er saa mange Exempler pan, at
Hustruerne doe i Barselseng!

2deu November. — Jeg har faaet en Datter!... 
Jeg er ikke rigtig paa det Rene med, hvad jeg soler, 
og jeg veed ikke, om jeg er glad eller bedrvvet. Alt 
gik forovrigt brillant. Hele Historien stod knn paa i 
ti Minuter, meu Barnet var livlvst i hele ti Minuter, 
der for luig vare som ti Aarhuudreder. Eudelig ud- 
stodte det et Skrig, og jeg maatte kvcele miu Hulken. 
Skulde jeg virkelig allerede elske det lille BLseu?

3die November. — Jgaar var det de Dodes' 
Dag. Det man iudromiues, at Françoise har valgt 
eu underlig Dag til at blive fodt paa. Franyoife! ... 
saaledes er det, man kalder hende. Hendes Moder 
vil absolut have det, og i den Tilstand, hvori hun er, 
kan man ikke ncegte hende Noget.

Jeg veed nok, at min Son. skulde hedde François, 
men François er et ligefremt Navn udeir at vcere 
simpelt, hvorimod „Françoise"! . . . Hvorfor ikke 
Nietoria? ... Hendes tilkommende Gudmoder hedder 
Hortense, og det er en begavet Dame. Lad os haabe, 
at hun ikke vil give sin Gnddatter et saa almindeligt 
og latterligt Navn!
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4de November. -- Jeg havde aldrig for sect et 
nyfodt Barn. Spidst Hoved, fladtrykt Ncefe, stor 
Mund, tillukkede Dine, rod Ansigtsfarve, store Gud,

! hvor det er grimt! Det manglede kun, at Barnet

I

foruden at vcere en Pige ogsaa sknlde vcere stygt . . . 
og have et Kokkepigenavn!

25de November. — Det er afgjort, at Doktoren 
havde Ret. Jeg kjender ikke noget Ubehageligere end 
et Barn, der klyuker hele Dagen. Redakteuren har 
spurgt mig, hvordan det gik med min Roman. Det
er mig umuligt at lcegge en ordentlig Plan. Aa, 
hvem der blot havde Ro!

!
13de December. — Jeg tor ikke paastaae, at 

Françoise bliver kjonnere, men hun forekommer mig 
ikke saa styg soni tidligere. Og dog foler jeg ikke videre 
stor Godhed for dette lille Dyr, der kun har fysiske 
Fornodenheder, og som striger af Utaalmodighed og 
og Vrede, naar de ikke strax tilfredsstilles. Jeg be
undrer hendes Moder, der bedcckker hende med Kys.

20de Januar 1860. — Françoise smiler til mig! 
Hendes Smiil er saa blegt og sorgmodigt! Hun saae 
ud, som om hun bebreidede mig, at jeg ikke holdt af 
hende. Jo, jo, jeg elsker Dig, mit Hjertes kjcere Barn!

4de Februar. — Françoise grceder ikke saa ofte 
som for. Hendes Ncese udvikler sig, hendes Mund 
bliver mindre, hendes Dine forstorres, hendes Hoved .
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bliver rundere, hendes Teint bliver klarere. Hendes
Hoender og Fodder erc fine og delikate, og hnn feer 
spinkel ud, hvad der dog ikke hindrer hende i at vcere 
ligesaa solidt tomret som et Drama af Bouchardy.

28de Marts. — Fa'er! Hun sagde Fa'er! Hendes 
Moder er skinsyg i den Anledning og siger hele Dagen 
„Mo'er" til hende. Men Barnet bliver ved at svare 
„Fa'er, Fa'er Fa'er."

Ord.
2dLN April. — Barnet siger ikke mere et eneste 

Doktoren paastaaer rigtignok, at „Fa'er" fra
forleden Dag kun var en maskinmcrsfig Zlabnen af 
hendes Lceber, men Lcegerne ere som bekjendt nogle 
skrcekkelige Materialister, der ikke troe paa dkogctsomhelst.

5te April. — Hvor hnn dog er sod og nyfigen! 
Ved den mindste uscedvanlige Stoi reiser hun sig halvt 
op i Vnggen for at fee, hvad der gaacr for sig rnndt 
om hende.

12te April. — Jeg er vis paa, at hnn vil faae
en god Forstand. Naar man holder paa hende, be
tragter hnn En med et Sideblik, der er halvt fkjnlt 
as de lange Oienhaar, og derpaa smiler hnn. Der 
er en mcerkvcerdig Finesse i dette Blik og dette Smil!

14de April. — Jeg havde Uret! . . . F-ran^oise 
er aabenbart et smnkt Navn. Og saa har det en god 
Klang her i Landet! Forst og fremmest er der den 
hellige Françoise, som i det femtende Aarhnndredc 
var et Monster paa en Wgtescelle og Moder; saa er 
der den lt)kkelige Françoise d'Amboise, som levede med 
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siu Husbond i den mest fuldkomne Afholdenhed; 
Françoise de Chantal, Fru de Si^vign^s kanoniserede 
Bedstemoder, og Frauyoise de Nimini ... ja, men 
hun . . .

16de April. — I mit tyvende Aar toenkte jeg 
Dag og diat paa min Elskerinde. Hvem stulde vel 
have sagt, at jeg i mit tredivte Aar, naar jeg var 
ude, loeugtes efter at komme hjem for at faae et Kys 
af eu lille Pige paa sex Maaueder!

20de April. — Barnet kjender mig og klapper 
i Hcenderne, naar jeg neeriner mig. Hun vender endnu 
Hovedet bort, naar jeg vil kysse hende, men det kommer 
as mit Sjeeg, der kildrer hendes fine Hud, og saa 
kysser jeg hende desuden saa stcerkt!

25de April. — Den kjcere Engel! Hvilken Nat 

!

j

har hun dag ikke ladet os tilbringe! Da jeg kom
hjem fra Theatrct, finder jeg Moderen oppe og Barnet
paa hendes Knoe. Den stakkels Lille var gielbleg. !

Dinene vare hvide, Mnnden sainmenpresset, Nceseborene 
opspilede, Hoenderne knugede tcet sammen og Brystet 
stonnende; hun vred sig i forfcerdelige Krampetrcek- 
ninger. Jeg folte, hvorledes mit Hjertes Slag standsede 
med hendes Liv. Endelig trak hun ester et Kvarteers 
Forlob Veiret dybt og kunde skrige : Barnet var frelst. 
Vi bleve ikke destomiudre oppe hele Natten igjennem.

Hvor dog Faderkjcerligheden har en forunderlig 
Magt! Jeg har ikke kjendt dette lille Vcesen i mere 
eud sex Maaueder, og dog forekommer det mig, at 
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jeg altid har seet hende, og at jeg vilde tabe Alt 
hvis jeg mistede hende.

2den Mai. — Françoise har faaet en Tand, en 
yndig hvid Perle, den er trcengt gjennem hendes
rosenrode Tandkjod. Det er Skik og Brug at give
den, der opaininer Barnet, en Forcering, naar den

Jeg har givet hendessorste Tand indfinder sig.
Moder en Vogn til den Lille.

23de Juli. — Jgaar tog Françoise min Ncese- 
klemmer, og istedetfor som ellers at pntte den i Mnnden 
tog hun den op til Dinene. Det er et Tegn paa
Opfattelsesevne, ellers skulde jeg forstaac mig daarlig 
paa Sligt.

8de August. — Vidunderligt! min Datter har 
faaet otte Tcrnder i ti Dage. Derfor er ogfaa hendes 
rofenrode Teint forsvnnden, og hendes Äjod, der for
var saa fast, er blevet blodt; Barnet er svundet stoerkt 
ind. Hun hoster meget, og det forekommer mig, at 
Anfaldene vare over et Minut.

Naar hun saa er fcerdig med at hoste, seer hnn
paa os og smiler. Hendes Smil er saa sodt! O,
den lille Griinbrian, hvor jeg elsker hende!

4de September. — Min Roman er antaget. 
Grundlaget har jeg ladet vcere Faderkjcerligheden, og 
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jeg har nedlagt hele min Sjcrl deri. „Man seer nok, 
at De er Fader," skrev Nedakteuren til mig.

14de September. — Froken Françoise kan ikke
lide at blive klcrdt af. Saa er der en Skrigen,
Sparken vg Spjcetten som af en lille Colibri. For-
at adfprede hende giver man hende da en af hendes
1'maa Sko til at lege med. Hendes Moder rcekker
derpaa LErinet af hendes 3!atfkjorte hen til hende og 
opfordrer hende til at stikke sin lille Arm deri.

Franc/oise, som ikke vil slippe Skoen, kaster sig
forst tilbage, men endelig bekvemmer hun sig dog
dertil, tager sin Sko i den anden Haand, stikker Armen 
ind og skriger af alle Livfens Krcefter. Det er noget 
af det Pndfigste, man kan see.

20de September. — Jgaar var jeg tilstede, da 
Frokenen skulde tilsengs. Hun havde ikke Andet paa 
end sin lille lindertroie, og saa tog jeg hende i mine 
Arme og stillede hende opreist paa Gnlvtcrppet. Hendes 
Moder strakte Armene ud og kaldte paa hende. Barnet 
betoenkte sig et Dieblik, men skred derpaa tappert ud 
i Rnmnlet med dlrmene foran sig. Hun vraltede tre 
Skridt srcmad og faldt i Armene paa sin Moder.

25de September. — Min Hustru er gaaet eu 
Tour Nled Françoise. Da hun kom hjem igjen, fortalte 
hnn mig, hvilken Lykke hendes Datter havde gjort.
„Aa, det sode Barn! Nei, det t)ndige Vcesen!" Det
havde hun hort paa hele Veien. Jeg kunde ikke lade 
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vcere med at gjore den Bemoerkning, at der var vel 
megen Egenkjcerlighed i hendes Moderkjcerlighed. Ma
thilde saae lidt surt til mig og paastod, at jeg ikke 
holdt af mit Barn.

1fte October. — Jeg har fulgt min Hustru paa 
hendes Spadseretour. Barnet seer henrivende ud med 
sin rosenrode Kyse. Hnn snoer sig ud as Armene paa 
Barnepigen for at fpadfere i Grufet.

Hvad hun dog er en fortryllende lille Djcevel! 
Saasnart hnn faaer Die paa en lille to eller treaars 
Dreng, der har en Bold eller en Kage i Haanden, 
ncermer hnn sig ham lumsk og snapper ham den i 
Forbigaaende nd as Haanden. Drengen gloer paa 
hende med aaben Mnnd og giver sig derpaa til at 
grcede.

8de October. — Hun vaagner forst hver Morgen.
Saa stikker hun Ncesen udenfor Vuggen og seer, oin
Naboerne sove endnu. Neppe har man rort sig, for

i

hun begynder at pluddre. Hvor jeg dog leenges efter 
det Meblik, da hun begynder at tale! Hvilken Glcede 
vil det ikke vcere at hore hende fremstamme sine ung
dommelige Ideer!
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III.

I
Her ender Dagbogen oin Froken Francoises Be

drifter. Paa den Tid, da jeg fandt den lille Notitsbog, 
faae jeg, hver Gang jeg fik Me paa en fmnk lille 
Pige, der blev baaren paa Armen af en Barnepige, 
med Nysgjerrighed paa hende, men ak! jeg faae aldrig 
Nogen, der lignede den uforlignelige Franyoife.

Efter Charles Dentin.
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Aonzås Tåiirn.
Af 

Paul Htysc").

Lversat af Richard .skau.fmann.

t^iii til Canari, den anseeligste By i
hele Distrietet Capvcvrso. Det udbreder sig sra det
vestlige Hav sone en Vifte og modtager alle Afskedo- 
hilsener, soni den synkende Sol daglig tilsender Ivr-- 
den. Da udgyder der sig over Cgircn en saadan 
Sorg og heininelighedssuld Stilhed, at man med 
Nette kan kalde deie Afskedens Land (la tsi-ea 6sg1i 
aâàii). "^lldrig vil jeg gleinine det. Fra Canari
har jeg seet den pragtsnldeste Solnedgang, svin jeg

""'I Til dcunc i ottende Bind af Heyscs tydste Noveller op
tagne Fortcclling har Forfatteren laant Stoffet. Den 
er, siges der i en Indledning til Bind'et, gjeiigivet efter 
Gnerrazzis noget vidtløftige italienske Original.

Zll»
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nvgensinde mindes at have Vivret Pikne til i hele 
mit Liv.

ilceppe var seg ankommen om Astenen tort sor- 
Avemaria, for der omkring mig samlede sig en lille 
Skare nysgjcrrige Folk, og da jeg mellem dem be- 
nnvrkede en nng Mand as et anstcendigt Udseende, 
spurgte jeg ham, om han vilde ledsage mig paa en 
Donr gjennein den lille By.

„klait-il, )lon8i6nr'?" svarede han.
„Hvad?" sagde jeg, „er De Fraiiskiiiavd?"
„^on, )Ion8Íour, 8ni8 Oor8g."

„Hvorfvr taler De da ikke Italiensk? kaiii-
»ler De Dem »ivaskee ved at benytte 
Zprvg, svin Deres Fordre har talt?"

j

>

Deiii af det

„Nei," svarede det nnge Menneske, „jeg er un 
buono ankrno (enkant) og vilde for Intet i Verden 
vivrc Deres Naade cl68a§r6ak>l6; men da jeg er Son as 
Skolelivreren, inaa jeg frem for Alt folge Cnltnsinini- 
sterens Befalinger, der forordne. at enhver korfikanfk 
lLinbedsniand fkal tale Fransk. Og dcrsor, hvoruieget 
jeg end beklager at have glemt mit Italiensk, il kant 
avoo votrs P6rini88ioll, gus ^'e vou8 yarla kranyai8.

Det var, som en kold Febergysen rystede mig, 
thi det forekom mig et Oicblik, som saae og horte jeg 
her den Gru, Daute har beskrevet i den fireogtyvende 
Sang af .Helvede, hvor de to Fordointc,. Cianfa og 
Agnello, ere fineltede faiuinen til een Skikkelse,
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...............................<luo tiAure mi8te
In uiu> tul:i:i!>. uv'eiiin cluo gerilnti.

Besynderligt er det dog, at hvvr Franskinanidene 
blande sig ind, rive .de altid ued og bygge aldrig 
op. Savledes forsvinder under deres Regiiiicntc det 
gamle Corsika, vg Sprvget er hvs Nogle endog saa 
hcesligt og modbydeligt, at man ikke engang gider 
rvre ved det med en Jldklemme.

„Gaa Deres Bei," sagde jeg koldt til det niige 
Menneske og ledsagede mine Ord med en eftertrykkelig
Gestus. Fyren sane yna luig med et skjirvt Blik —
thi Corsi kaneren er som bekjendt as et irritabelt Tem- 
yerament — og fjernede fig, idet han mniiilede dkoget

I imellem Tcenderne. Imidlertid havde mine - Line
fceftet fig paa en gammel Mand, og jeg spurgte i den 
venligste Tone:

y"^.)ln Fa'er, hvvr gammel er Te
..^vg Firevghalvfems."

. „Fireoghalvfenis?"
„Ja vel, det blev jeg sidste Marts."
„Og Deres Been tijore endnu stadig deres

Skyldighed'?"
„De sporger vel knn for Spog. Herre. Det

falder mig sviu Ingenting om Morgenen at gaae til
Bastia vg om Astenen komme igjen og lcrgge mig til
at sove i mit Hns. 51'un Oinenc har i nogen Tid
svigtet Ulig, og derfor har feg i de fidstc tre Aar
aldrig gaaet paa Jagt. Og nu er oven i'.'^tjobet
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miil Pasgiiale dod, og derfor, da jeg gravede deii 
itore l^rav til hani, lagde jeg strax sornd liiiii Bosse 
iiied derned, thi agsaa iiiine Aar er forbi, og jeg koiii- 
iiier fiiart til haiii far aldrig niere at skilles fra hain." 

„De harer altfaa ikke til deiii, der farnaigte
deres Moderssprvg? Ten: har inan ikke kimnet
gaatdinge det Franske, saiii niaii tviiiger Lwnkeii paa 
Slaiierne."

„Iec;'? Je;^ har altid kaniipet iiiod Franskiinrii-
deire, baade tillands ag tilriands, ag har altid deseiret 
deni."

„Ah!" sagde jeg. da jeg deghndte at satte deii

!
Mistailke, at jeg. naar det koiii til 

t

i

i
i

«

tykket, haiidc at
gjare ined eii bladhjernet Stakkel; iiitii strar efter til- 
faiede han ganske ralig:

„Saiii Marinesaldat paa et engelsk Skid har jeg 
ved Sk. Ieaii d'Acre kivinpet nnder Lord Sehiiinar og 
derpaa ved Trasalgar.- hvvr Adiniral dlelsaii faldt, 
dlii lever jeg af deii Pension, sviii dcii engelske Ne- 
gjering ndbetaler niig; det er ganske vist ikke saa 
iiieget, ak inaii kan gjorc store Spring derfor, ineii da 
jeg knil har faa Nodvendigheder, faa koniiiier jeg dog 
nvgenlniide iid af det." .

Bi havde iinidlertid Nivrinet as Havneii ag koiii 
til et Sted, hvor der aldeles frit til alle Sider staaer 
eii ilirke, der ligvfoiii Lllt, hvad der iiiinder aiii deii 
eorfikaiiske .Historie, bevcegedc inig paa eii eiendoin- 
iiielig Akaade.
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„Hvem tilhorer denne .Lirke?" spurgte jeg; „hvcul 
har bygget den?"

„Det veed jeg ikke: jeg trver i Grunden ikke, den
tilhorer Nogen. er bliver aldrig iivgeiisiiidc holdt
Messe eller egentlig Gndstjeneste i den; Prcesten
paastaaer. at' Saracenerne har bl)gget den. ^cg
troer det ikke, men da jeg ikke veed det sikkert, 
tier jeg."

„De 
sagde jeg.

l)ar saaiiurnd ogsaa Ret til at tvivle," 
Tlii efterat jeg havde nndersogt Mnr- 

vcerket, disse lange, firkantede Stene, de snevre, slanke 
skt)deskaaragtige Pindner i Spidsbuestil og de phanta- 
stiske Figlirer paa Gesimsen rundt omkring Muren 
nnder Tagrenden, kunde jeg dristig paastaae, at .^kir
ken maatte vcere bygget af Pisanerne.

Og medens jeg endnu stadig betragtede Vceggene, 
faldt mit Die paa en Fndskrift, der med gothifke Bog
staver var hugget iud i Stenene og svrtalte, at denne 
Lirke havde Facopo da Mare, Herre til Canari,
ladet bt)gge en tidligere inoegtig Familie, der
havde denne og andre Landstråinger i Capocorso
til Lehn af Repnblilen Pisa. Mere kunde niml ikke
lcese, da Stenen tildeels endnu var bcdoekket af 
-Hvidtning.

Da den Gamle havde hort alt dette, rystede 
han paa Hovedet som i stor Bedrövelse og sagde 
slikkende:

„Ak Glld! Jeg kail ikke gaae noget eneste Skridt
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uden at »lode Vidnesbyrd vi» ovre »»vcereilde Pr»'-
sterS Uvidenhed og Utakneininelighed. Ja, hvis Te

!

eildnn havde fnndet Fader Setteinbriiio her; haii var 
af eil ailden Caliber! As haill havde Te knilnet faae 
at vide, hvor Djcevleil har sill Hiile, thi harl var 
kyiidig i alle geistlige Tiilg og knnde lcese flydende 
for Denl i alle Boger, sviii i sit Breviar, og vidste 
Besked olil ethvert Naar og Hvor, vill liinil saa spnrgte 
haiil/viil diyheder fra Chilia. Fader Setteliibrinv vilde 
ikke have ladet det koiliiiie saa vidt, at eil Freiniiied 
sknldc filldc Mindet vill Belgjorereii Jaeopl' da Mare

- halvt begravet itilder Kalken."
„Jilgell Freiliiiled, oiil end tnil ell Cicrst," sagde

> jeg og slog Hain Nied Haaildeii paa knlderen; „her

I 
i 
i

I

er der ingeil andre Frenlinede end de, der regjere 
Eder."

Derpaa gik jeg videre, da Nysgjerrighedell drog 
lnig hell til et gailinielt, ilieget stort Palads, der stod 
keenlpeilia'ssigt og ncesteil trnende i Astenens synkende 
Skygger. Det hirvede sig i nogell Asstaiid fra Byeii 
fnldftirndig ensonit og lwilet til Klipperne.

„Dette er det beronitc Palads," sagde dell Ganile, 
„i hvilket Pra'steil Settenibrino holdt Jesns Christns 
sailgen."

Dcnnegang troede jeg for fuldt Alvor, at deil
Gainle havde eli Skrnc loS i Hovedet. Meii han
vedblev stadig paa den saniine rolige Maadc:

„Hvad jeg siger Denl der, liiidrer Deni niaastee
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lidt, men naar Te blot vil give Tid, skal jeg for
klare Tem det Hele, medens Te spiser til Aften."

Tette forekom mig da ogsaa det Rnadeligste, og 
jeg gik saa, ledsaget af den Gamle, hjem til min 
Vcertinde, Fru Ncarianua, eu Dame af den fortrn'ffe- 
ligste Character, paa hvis omhyggelige Pleie jeg 
hele mit Liv med hjertelig Hengivenhed vil tcrnke 
tilbage.

Jeg fatte mig tilbords og indbod den Gamle til 
at tage Deel i Maaltidet, hvad han afslog af tv 
Grunde, fviu jeg ikke kunde lade vcere at billige. 
For det Forste svrdi et gammelt Nlenueskes Sundhed . 
afhang af Nkaadehold, og for det Andet, fordi han 
ikke paa fanime Tid kunde tale og fpife: han fugtede 
kun, som han sagde, Lrdet et Smule bed at drikke et 
halvt Glas af eu viS kostelig Viin, som de kalde
rrrspy. Snti havde han det ikke ofte; thi ogsaa 
her, som paa andre Steder, havde Trneshgdoiiiinen 
viist sig for at gjore den Bhldt af Elendighed, som 
Menneskene 
tungere.

NI an slcebe omkring med sig, endnu

Efternt han havde drukket, viskede han sig om 
Munden med Adams Lonimetorklcede, det vil sige 
Bagsiden af sin Haand, vendte sig om til mig og 
begyndte at fortcelle paa mesten fnldstamdig recnl 
Toskansk:

„Hvorfor man har givet Prcrsten Agostino di 
Silvareceio Navnet Slettembrino,. veed jeg ikke. Af
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Skikkelse var l)an spinkel og oin Hofterne tyndere end 
en Jomfru paa sexten Aar, men trods alt det saae 
l)an st^rrk nd, som oin lyin var af Staal og Jern. 
Hans fogrvnne Dine lynede og funklede fom -slatte- 
onie, og ogfaa deri lignede lian en .''i at, at l)an havde 
sort og hvidsprwngt Haar og kunde gjore aldeles
fcibelaqtigi.' Spring. Hans alivensarvedc Hnd var
svlbrn'ndt ag Dienl)aare»e stivere end et Bildsviiiis 
Borster. Han sov knn lidt, spiste endnn mindre og
talte ssclden. Fra Na'sen til .Hagen syntes s!llt l)vs
ham at vane i et Stykke, thi han pleiede at trcekke 

. Lceberne tilbage i Mnnden ag holde denne fast lukket
som en Skruestikke. Betragt engaug denne dtod saa- 
dan paa tvans l^vg han tog en til od sra Tallerkenen 
og holdt den hen for iiiigj betragt Farven, Rynkerne 
og hvorledes begge Skallerne flutte til hinanden: 
ganfke faaledes faae Settembriiws tilnfigt ud.

Da General Paoli kom hertil for at rceoguoS- 
fere Capocorfo, indsaae han let, hvor vigtigt det maatte 
veere for et heldigt lkdfald af .<,irigen at beholde

1 > Herredvininet vuer denne Egn. I denne r'lnledning
befalede han paa den fremspringende .^4iippe deroppe 
at bygge divnzas Taarn, og da Appiano Setteeervelli, 
en meget dygtig Ingenieur, rystede paa Hovedet 
deraf og med et fpottende Smil mumlede: „Bi ere 
ikke Helgene, der knnne gjore Mirakler!" svarede 
Generalen med en skrcekindjagende Stemme: „Friheden 
gjor slere Mirakler end den hellige s?lntonius."
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t
Tc maa see Tanrnet. Nu er det forfcildeiit,

incn desuagtet inaa det knnne vise Dem, hvad det var 
for store Lrd, Generalen sagde, naar man husker paa, 
hvorledes Gorsikauernc fra gammel Tid havde lidt 
deu bittrestc Mangel paa Alt, hvad der var nodven-
digt til ñt fore i^^rig. Klippen, pcia hvilken innn har
l'yggct Nonzns Tanrn, hwnger som en Tanrepiil i 
nhyre Hoide over Havet. Hvis De har Lyst til at.
stille Dem paa Randen, vil De dybt nede i Afgrun
den knnne see Bolgerne brnse i forte Hvirvler og. 
sende snehvidt Skum op i Veiret, og De vil da 
trivkke Dem tilbage med Gysen. Deroppe fra kan man 
ikke fee .Klippens Fod. Paa Sydsiden, der er mindre 
brat, forer en steil Fodsti op. Paa Vestsiden, der
imod vil De synes, at man ikke kan komme op uden 
Vinger; og dog lykkedes det, og de Dristigste vove 
det endogsaa til Hest og klattre op af en fkrcrkkelig 
Mmigde Trin, der i bestandige Snoninger stige op 
til Toppen af den nhyre Masfe. Noget over Midten 
af denne Klippetrappe finder De da Kilden, hvor 
Byens Kvinder hente Vand.

Da NN Taarnct deroppe var fcerdigt og fnld- 
staendig ndrnstet til Forsvar, kaldte General Paoli Hr.
Giacoino Gasella til sig. gammel Capitain, der ien
Krigeu mod Genufernc havde kcempet fom en anden 
Orlanvo hvorved han havde mistet det hoire Been og 
var blcven gjenuemhnllet over hele .Kroppen vocr-re
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end en Si. Til haiil sagde han: „Fcetter Giacoiiiv,
hvad mener Du oin dette Taarn'?"

„Det forekommer mig at vane et finukt og faft 
Bolvark."

„Hnsk paa, at det er tklvglen til hele Capveorfo. 
Uden Tvivl vil Fjenden opbyde al fin Magt for nt
erobre dette Taarn. Jeg ta?nker nn paa, hvem jeg
stal betroc det til. Fa'tter Giacomv — reent ud sagt 
og kort og godt — tiltrver Tn Dig at kunne forsvare 
.det, som det sortjcner?"

„Hin! Man niaa gjvre en Forskjel, General.
dkaar De sporger mig som Fletter, saa svarer jeg: 
Pasgnale, min Kraft er brndt ved lange Strabadser, 
jeg er en gammel Mand og ovenikjobet en .Krobling; 
her behoves en Angre, og derfor fkal I give Tnarnet
til eil niig Mand. Men naar I taler til nii^ som
General, faa siger jeg: Exellence, 
hore og at adlyde."

oldaten har at

> 
!

„Giacomo, jeg taler baade fom Slagtiniig og 
fonl General. Mark, hvad jeg figer, t' aar de fjendt
lige Kanoner tordne mod disse Klippekyster, troer 
Du saa, at det raske Been vil staae fast og ikke rive 
Trcebenct bort med sig? Hvad Pokker, taler Du om 
Trccthed? Ere vi maaskce satte i Verden for at hvile 
os ud? Vi ville faae Tid nok til at sove, naar vi
ligge nnder Jorden."

„Ved den levende Gud, Z har Ret, General!"

lt
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«ff-

„'Altsaa er det en afgjort Sag? Du forsvarer 
Laarnet?"

„Det er det!"
„Giv mig Haanden derpaa!"

i»„Der har I dein begge to!
Efterat der paa denne Maade var forget for 

Forsvaret as !:)konzas Taarn, besalede Paoli, ak der i 
hele Distrietet sknlde dannes Skyttecorpser, eller, som 
man NN siger Bersaglieri, der, hvor det var nodvcn- 
digt, sknlde gjennenistreife ^^andct og bringe den an-
gribende Teel Hja'lp. Han var agsaa kainincn under
Veir ined, at nagle as Capoevrsos Pruster og-scerlig 
Prcesten i Canari prædikede Grnndscctninger. der beha
gede Generalen omtrent ligesaa godt sotn Nog i 
Dinene, nemlig: Proesterne sknlde, da de havde et
Fredens Embede, ikke blande sig i denne Verdens 
sorvirrede Vildskaber; Venner og Fjender vare begge 
Christne og havde dersor ligestort Krav paa alle Vel
signelser; isolge de hellige Boger, var den Preest ikke 
blot dadel-, men endogsaa fordoinmelsesvccrdig, der 
dyppede sine H^rnder i dobt Blod, og ligneirde Dum
heder sor ikke at bruge et vcerre Udtryk. Som om 
Præsterne ikke blandede Kortene ved alle hellige 
Stridigheder, og Mennesket, for det bliver viet til 
Prcest, ikke er sodt som sit Fccdrelands Son; den, 
der ikke elsker det af alle Krcefter, er ligesaa ngndclig, 
som den fortjener evig Fordommclfc, der lader det 
forna.'rme af Fremmede! — Naar I ikke vil virre af
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denne Verden, san c^tnie I til den anden! Me» da

l i
i

I drikke Vinen af vare Druer og fpife Frugten fra 
vare Marker, eie Haver ag beboe Hnse, faa maae 
I ogfaa, soin vi, sarge for at beskytte dem mad frem
med Overlast.

Da det altsaa var Generalens Villie at rykke 
Nkruddet op med Rode, lod han Pr^rsten Settenibrino 
kalde til sig ag sagde til ham:

„Prcest, I inaa blive her og „slibe mig Barber 

«

kniven
Preesten lastede da .Hageit l>vit i Veiret og lod 

den atter falde ned paa Bryftet som eii Smedehaiii- 
mer ag vilde dermed sige: Godt, godt! jeg har for--

l l
>

staact det! Derpaa forsatte Generalen Prcestcn i

I

Canari et andet Sted hen, og ordnede dllt efter sin 
Indsigt, der nden Tvil var ganske fortrceffelig.

Men NN inaa De, kjcrre Herre, vide, at den 
gamle Prinst, afseet fra dette dumme Paafund, at 
man ikke :naatte brnge Krudt og Bly mad Fjenden, 
var en frain og hellig Mand og havde ivrige Til
hængere og Venner i hele Byen, men isi^rr mellem 
Fruentiminer'ne. Dertil kam endnu, at Prusten Set- 
tenibrina kun var lidet bekjendt her paa Stedet, og 
efter det Lidet, inan vidste am ham, gjaldt han sar
at vcere en Tvcerdriver. De vil derfor kunne begribe,
at der var Grnnd nok til at seette Gemytterne i
Opror. Og ganske rigtigt reiste der sig ogsaa 
snart en dcempet Hvisken, der snininede omkring som
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en indefptvrret Pind og stadig voxede stccrkerc, iiidtil 
liian endelig rentud erklærede, at iiian eii Gang for 
alle ikke vilde vide noget af Prwsten Sctteinbrino. Han 
deriniod lod, soni han ikke horte dkvgct af det Hele, 
vq soin det slot ikke nngik Hani. Det var accnrat,
sviii viii iiiaii sagde til Monte Rotondo: Flt)t Tig
veek! Ta Sondagen koiii, fortalte inan rnndtoinkring
i Byen, at den nye Provst vilde, for han ineddeclte 
Vclsignclfcn, fra Prcedikestolen holde en Prcrdikcn i
^Anledning af alt dette. I Forventiiing oni ftore
Tiilg, stroiiiiiiedc altfaa hele Mcningeii ind i Kirken; 
jeg troer, ikte en Kat blev hjciinne. Pr^rsten Setteni- 
brinv fang, foiii det fig hor og bor, fin Bon, gjorde 
deriiiiod ingeii "illiistalter til at stige op paa Prcedike- 
stolen, inen gik tvertiniod i Chorkjole heniinod Altret. 
Haii syntes at v^rre noget forhindret i at gaac og 

. kinrle ned, iiieii da nian ventede paa iioget heclt Andet,
lagde iiian ikke Meerke til det. Pludfelig, for han
intonerede fit 4'nnknnl siAo. rciste han fig atter op, 
tog Monstranfeii frein og stillede deii paa Alteret. 
Derpaa vendte han sig oiii niod Folket og begyndte 
ined klar Steniine at holde folgendc Preediken:

„Jeg veed, elskede Brvdre, at-I holde meget 
as Eders gaiiile Preest, og det kan jeg kun rose Eder 
for, thi han har fortjent det; jeg veed frenideles, at 
I vil inig ilde og for den Sags Skyld dadler jeg

I

Eder. oingaaes heininelig ined den Tanke, at for-
trcenge inig fra Einbedet her i Canari; iiien jeg agter
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at blive her, thi det er min Hensigt at bede til Ostid 
sammen med Eder, hvis det lykkes da at beseire 
Fjenden sammen med Eder, og hvis det ikke lykkes, 
da sammen med Eder at falde for Feedrelandct. Naar 
I nfflutte en Handel med Viin eller Olie eller 

- .'liorn, prove I faa ikke Varerne, for I forkaste
denl? Mig skcittc I altsnn niiiidre end Korn og
Viin, da I forkaste mig, for I l)ar provet mig. 
Jeg havde helft feet, at I felv havde gjort Jer den 
Uleilighed at la?re mig at kjende, men da I vil over
lade det til mig, faa lader jeg Pifiret falde og vil
med fire L !rd give mig tilkjende. Den evige Fnder,
der gav Mofes fin Lovs ti Bnd, lian har, fra jeg 
blev fodt, givet mig ti Argnmenter for at bringe dem 
til Ndfvrclfe, og det er disse her:"

Med disse Ord loftcde han begge sine Hcender 
i Veiret og viste dem fine ti Fingre. Deryaa ved
blev han: „J maae fremdeles vide, mine elfkede Brodre, 
at jeg, ligesom I Allesnmmen, tilbeder en allerhel
ligste Treenighed i Himlen, men ogsaa kjcnder og 
«rrer en anden paa Jorden, og af dene jordifke Tre
enighed er denne her Faderen."

Og han tog et Gcvcer frem nnder fin Chor- 
kjole og lagde det paa "Alteret.

„Og denne her Sonnen!"
Han tog op af Lommen en stor Nistol og lagde 

den ved Siden af Bossen.
„Og endelig dette her den hellige Vand!"
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Og ined disse Ord aabnede han Messeskjorten 
og tog en Dolk frem, soin han ligeledes lagde hen 
til de andre Vaaben paa ^Altret.

„Efterat vi crc komne paa det Nene heroin, op
fordrer jeg Eder, mine elskelige Brodre, til ikke at 
soette Eder paa den hoic Hest, fordi I see, at jeg 
er lille og fpinkel af Perfvn; det er ikke altid, at 
man er, hvad man seer nd til at vcere. Jeg haaber.

i

I har fvrstaaet inic;. Jeg kan bruges til inange-
haande Ting, og Agostino di Silvareccio frygter sna
vet i denne som i den anden Verden kun Et, nemlig 
Herrens Straf; alt i>lndet er ham ligesaa ligegyldigt 
som Vinden fra forrige Aar."

Ta dette var fagt, vendte den vakkre Prceft fit 
Ansigt om imod Altret, kncelede ned og intonorede 
sit ^antum SIM saeramentum; hele Menigheden isteni- 
mcdc, og cfterat den havde luodtaget Velsignelsen, 
sorlod den .^lirken, meget sorbloffet over den Lwrc,

I

soiil Prcrstcn havde iiieddeelt den. Saaledcs beviste
Prcesten Settcmbrino ved sin resolute Adfcerd, at uaar 
det gamle Ord har Ret, der siger, at eu gal Proest 
gjvr Menigheden besat, saa er paa den anden Side 
ligesaavel det Modsatte Tilfceldet. Thi det er en 
Kjendsgjerning, at Prcesten paa denne Dag var stegen 
grnmme hoit i Folkets Agtelse, og denne hans Credit 
voxede Dag for Dag og det af gode Grnnde. Thi 
hvor der var et Saar at lcege, havde han en sand 
Gndshaand, og hvad Prcedikenerne angaaer, behover 

31
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jeg ikke at sige Delli incre ester den Prove, jeg har 
ineddeelt Denl derpaa. Altid nied deil salnlne Kraft, 
og ofte endNtl langt veeldigcre traf hans Ord Maalet 
sollt ell Steeil fra Slyngen. Naar det dreicde sig
0lli at gaae onikring og hjcelpe Syge, agtede hmi
l)vcrken Regi: eller Storlli eller Hagel. Havde han
eil Heft, faa red han, lnen ellers gik han tilfods. 
Sacranienterne forcerede han bort, iftedelifor at f^rlge 
deni; §raii8 avespistis, gratis clate. Aldrig faae 4kogen 
haili tage inod Penge eller andre Sager, ja hair nod 
ikke engang et Glas Viili ved en Daab, ved Bryllup
per eller Begravelfer. Thi dette, plciede han at fige, 
er den eneste Maade, hvorpaa ilian kan stoppe Nkun- 
dcli paa Bagvafkerlie, der gribe enhver Leilighed til 
at bringe ^laadelnidlerne i Miseredit, idet de, til 
luliaadelig Skade for Religionen, kalde delli Prce- 
sternes Kraillbod. Intet at forlange og tage fig felv 
Brodet ud af Mundeil for at dele det uicd de Fat- 
lige, deri bestod, efter hans Mening . en fand Prcests 
Hoveddyd. Hall havde af Evangeliet lcert, at den 
geiftlige Staird paalagde Pligter, og det ikke faa. 
Men hvad Rettighederne angaaer, faa havde han, 
hvorinegenUleilighed hall end havde gjort fig, dog ikke 
kllnnet finde det Sted, hvor Christus havde talt olil deui. 
!)kaar hail havde lcest Messeil og forklaret Evailgeliet, > 
lagde vor brave Prceft Breviaret tilfide, tog sill Bosfe 
og lcerte paa Pladfeil forail Kirkeli Nngdoiilmeil at 
sanilc fig og igjeil at lobe fra hinalideu, stille sig op 
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i Rwkker, forincre en slnttet Stilling, paa Pindsvine- 
niancer lave sig en Dcekning nd af hver Grav, hver 
Trcestunlp eller hver Klippeblok, kort sagt, alle mili- 
taire Dvelser, saa at en prenssisk Nnderofsiceer vilde 
have faact Respeet for hani. Men hvad han lod fig 
vaere allcrinest inagtpaaliggendc var at gjore en Ende 
paa de gamle Fjendskaber og med al mulig Iver 
paasee, at der ikke opstod nye. Hertil beva'gcdes han 
ganske sikkert af sin store Fromhed og sin naturlige 
Velvillie, men man »laa ogsaa indromine, at disse 
hans dlatnranlceg bleve mcegtig forogede ved hans 
grcendselose .'^ljL'rlighed til Fcedrelandet.

Naar nn den vcerdige Geistlige saae paa de 
smukke Frugter af sin Umage, folte han sig meget 
glad, og om hans Lcrber dirrede der Noget, sonl man 
vel nok krlnde kalde et Smil, og saa blev han da, 
soni det ogsaa nok kan arrivere, den mest Bestedne, 
med Tiden stolt af fit uventede Held og roste sig af, 
at ham kunde intet Had niodstaae, hvor gammelt og
indgroet det end unr. Under hans Hcender »matte
Alle elske hinanden, og Alle vende den Gift, der bul
nede i Sjoelen, mod de ydre Fjender; derpaa vilde 
han vaedde baade Akesfebogen og Bossen. Men nu 
syntes, saavidt man kan stjonne. Herren at have taget 
dette hans Overinod ilde op, saa at han vilde gjore 
ham det rigtig haandgribeligt, hvorledes, uden den 
guddommelige Hjcclp, Alt, hvad et Meunefte tager 
flg for, ikke nytter mere end varme Omslag mod 
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Stillg l Siden. Da nemlig vor Proest vilde oplukke 
Hjerterne paa Orsoanto Alcssandrini og Francs Orti- 
coni og havde sat sit Hoved ind paa at aabnc disse 
to fjendtlig lnkkede Dorre, gik dkoglen itn i hans 
Haand. At fortcellc ?llt, hvad den vcerdige Mand 
sagde og gjorde, vilde fore for vidt; nok er det, et 
han ikke kom til Maalet og endelig, efterat han 
fnldftcendig havde tabt Modet, ydmtigede fig for 
Gnd Herren og bekjendte, at han knn var en svag 
Daare.

Men nu skal De hore, hvilken Vei Herren 
fandt til at faae disse haarde .Hjerter til at smelte. 
Generalen lod offentlig udraabe og befale, at alle 
Corfikanere, uden Forfkjel, skulde for deres Prwft 
leegge Haanden paa Evangeliet og svcerge en Ed paa, 
at de vilde forsvare Fcedrelandet til deres sidste 
Aandedrag. Jeg har i nyere Tid hort denne For
holdsregel dadle som en forgjceves; men som jeg i 
Lobet af mit Liv har havt Leilighed til at bemcerkc, 
domme ogfaa de fornuftigste Mennesker ester de 
Begreber, der gjeelde paa deres Tid; de kan eller 
vil ikke tcenke sig tilbage i svundne Tiders Forhold. 
Naar De overveier, hvormeget Religionen dengang 
sormaaede over Corsikauernes Hjerter, og at Pnr- 
sterne ved deres Dyd og deres Viden, og endnu 
mere fordi de havde offret Fcedrelandet Gods og 
Blod, snarere fortjente at blive cerede fom Helgene 
end fom Mennesker, saa vil De iudsee, at Generalen 
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heri, som i Alt, hvad han gjorde, beviste den storstc 
Klogskab. ilLutildagS er Religionen ganske vist kun 
som vissen Haiity, og det Reb, man laver deraf, 
holder ikke bedre etid Spindelvcev. Det Eneste, der 
endnn forinaaer Roget, er Interessen Men ogsaa dens 
Reb kan gaae itn, og de, der forlade sig paa dem, 
falder ofte slemt. Og dog vilde man sorgjceves soge 
andre, der holdt bedre.

Hvorledes Prcesten Setteinbrino kom i Bevcegelse 
ved denne Leilighed, kan De let forestille Dem. 
Om Sondagen efter den hellige Messe tog han, endinc 
i Messedragten, Johannes Evangelium ued sra Al
tret og kaldte siue Skrifteborm parviis til sig, for at 
de skulde lcegge den hoire Haand paa den hellige 
Bog og svivrge Eden efter den Formel, fom han 
sagde dem. Hvad enten det nu var ved et Tilfcelde 
eller ei, horte de to gamle Fjender, Orsoanto og 
Francs, deres Älavne blive raabte op samtidig. Den 
Ene saae paa den ülnden, som havde de kun liden

!

!

Lyst til at 7olgc dette Naab. Men af Frygt for, at
!

de Andre skulde ansee dem sor vanartede Sonner 
af deres Fcvdre, der vare blevne beromte paa Grund 
af deres Fcedrelandskjeerlighed, og at man flulde troe, 
at hvad deres Huse havde lidt ved Tabet af Men
nesker og Kvoeg havde gjort deres Hjerter kolde, af 
Frygt derfor, satte dog en indre Drift sig imod, at 
de bleve tilbage, og de noermede sig Alteret. Prcesten 
holdt Evangeliebogen ud imod dem, og enhver nf
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dein lagde en Finger paa den. den Ene paa det 
yderste Hjvrne af den hoire Side, den Anden paa 
det yderstc Hjvrne af den venstre. Ta lod Prcesten >
der blev greben af hellig Brede, Bogen fynke ned 
paa Rtrkvcerket omkring dllteret, greb kraftig de to 
Gamles Hcender, trykkede den ene mod den anden og 
holdt dein saaledes fast paa Evangelietivgen. De
stakkels Hcender skjcelvede. foin Bladene, der endnu i 
December Maaned ere blevne heengende paa Tra'erne, 
ryste i den snsende Morgenvind. Men Pr^rsten
Setteinbrino var haard af fig. Han trykkede dein
kun stadig sta'rkere sammen og sagde derpaa Fvlgende: 

„Ved den ubesmittede Guds Moder, gjentag hvad 
jeg NN vil sige Eder, I Herrer af Granit fra Algaiola. 
Jeg fvcerger — fiig det! — jeg fvcerger i Navnet 
Faderens, Tonnens og den Helligaands at forsvare 
Fccdrelandet, saalcenge jeg endnu kan drage et eneste 
Aandedrag; jeg svcerger sor det at hengive Gods og 
Guld og mit Liv saaledes som ogsaa mine Borns; 
jeg svcerger hverken med Ord eller Gjerning at give 
Forargelse eller stifte Trcette, og hvis jeg ikke holder 
denne min Ed, faa gid i den samme Stund Jorden 
maattc aabne sig under mine Fodder og jeg styrte 
ned i Helvedes Afgrmcd!"

Esterhaanden, som de to Gamle kom videre i 
Eden, horte deres Hcender op at ryste og bleve varme; 
thi Hadet gjor Sjcel og Legeme kolde, men Kjcerlig- 
heden varmer det; medens de sammen ndtalte disse
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Ord, der knyttede dem til hinanden med det samme 
Baand af Fare og Ulykke, folte de fig som Brodre, 
der ere sodte af den samme Moder, fremdeles som 
Brodre ved Jesn Christi Blod, der var bleven udgydt
til deres Forlosincz.

t 
!

De trak Veiret beklemt, og Pu
stet fra deres Lceber blandede sig; de folte deres 5tnce
vakle og Jorden, hvorpaa de stod, ri)ste. Deres l

Hjerters Haardhed oploste sig i Taarer, som dog 
deres stolte Egensind endnu holdt tilbage paa Ran
den as Dielaagene ligesom vilde Hingste ved Strik
ken. Ogsaa deres Leeber rystede som af Loengfcl 
efter at kysfeS, men de to Mcrnd toge fig vel iagt 
forat ncerme dem hinanden.

Da greb Prcesten Setteinbrino, der vel saac, at 
Sagen, naar han overlod den til sig selv, kcin vilde 
gaae langsomt fremad, med den venstre Haand Orso- 
anto's Hoved, med den hoire Francés og stodte dem 

>

sainnien, ikke stort blidere end en Bocciaspiller med
sin Kngle slynger Modstanderens bort, og sagde, idet 
han brod nd i Hulken:

Fremad! dysser hinanden; thi jeg seer jo, I
lcenges smertelig derester. Fred, Fred, Fred!" 

^De sknlde have seet de tre Mennesker! Man
knude ikke skjelne, om de kyssede eller bed hinanden.
saa stor var den Voldsomhed, hvormed de trykkede 
deres Hoveder mod hinanden. Da Prcesten ikke kunde 
kysse dem paa Munden, kyssede han dem lidt oppe 
paa Issen, og hans Taarer styrtede i store Draaber 
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ued paa de to Gamles.graae Haar. Da hau derpaa 
havde sattet sig en Smnle, lagde han med eu hoiti- 
delig Gestus Haaudeu paa deres Hoveder og med en 
Stemme, som man tydelig knnde, hore skjoelve hvor 
stcerkt og klart den end lod, begyndte han igjeu og 
sagde:

„^mou, amen, olieo vobis, viäebitis eoolum apertmu 
et .l^u§elo8 vsi a8e6iul6ut68 et ä6806uäsnto8 8upor tilio8 
dominum." — I Texten staaer der ganske vist 8up6r 
tilium Iiomini8, og det gaaer paa Christus. Meu jeg 
tor vcedde min Part as den evige Salighed paa. 
at Jesus Christus ikke har taget deu uye Äluvendelse, 
som Prcesten Settembriuo tillod sig at gjore as Evan
geliet, ilde op, men tvertimod vilde have raabt Bravo 
til den, hvis han havde hort den.

Men Prcesten Settembrino vidste, skjvndt han 
aldrig i sit Liv havde spillet Kort, ganske godt, at det 
at give og at tage er to sorskjellige Ting, og at .Kjcer- 
lighed skriver med eu Pen, medens Hadet derimod 

Han var derfor betcenktindgraver med en Meisel.
paa at befceste Freden mellem de to Familier ved 
Slcegtskabets Baand. I denne Hensigt tog han en 
Dag Bossen, gik til Frances Gaard og skjod den as 
lige nnder hans Vinduer. France, der bevogtede sin 
Grnnd soin en bidsk Gaardhnnd og ikke var til at 
spoge med, styrtede hen til Vinduet sor at see den 
Frcekke, der vovede at troenge ind til ham. Men 
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neppe havde han opdaget Prccsteu, saa forgik al hans 
Vrede, og han fagde ganste roligt:

„Kjcere Preest, er det (Lder? -Kom dog op og 

i

tag et Dieblik Plads l)os inig.
Det lod Fader Setteinbrino fig ikke sige to 

Gange, og idet han gik op ad Trappen, mumlede han 
fornoiet ved sig felv: Tingen begynder godt, ja den 
kunde slet ikke gaae bedre, thi det er klart, det er ham 
der soger mig, og ikke mig, der soger ham.

De passiarede oni Regn og smukt Veir, om det 
sidste Rars daarlige Host og de gode Udsigter sor 
det nceste. Derpaa sagde Prcesten pludselig, aldeles 
uden Forbindelse med det Forrige:

„I har en Son, F-rancs?"
„Ja, det har jeg rigtignok. Kjender I ham da 

I

ikke?
„Jo vist kjender jeg ham; hvad det er for en 

prcegtig .Knos, Gnd velfigne ham! Og han fynes 
mig gainmel nok til, at I kan fee Eder om efter en 
-Kone til ham."

„4la, det kan altid blive tidsnok; veed I ikke, at 
han forst lige har fyldt fit attende Aar."

„Og det forekommer Eder for ung? Det er 
netop lige den bedste Alder til at indtrcede i den 

hellige Mgtestand."
„Ei hvad! Corsikanerne pleie ellers ikke, at

gifte sig saa purt unge."
„Eu herlig Gruud det! Hvad? Skulde inaaskee
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Sceder vg Skikke staae stille, »ledens alt ^Andet linder
og oder os vexler og skifter. 9èutildags leder inail
hllrtigere, og for Frngterile ret falde af, fwtte 
Trceerne allerl'dc igjell nyt Lod. Hllsk paa, at I knll 
har denne ene Son, saa at det inali dtvre Eder »leget
inagtpaaliggeilde at see Eders bervnlte llvgts dcd-
dareilde Bestaaell sikkret; og oderdei freiildeles endilil 
dette: Hdelll veed, onl ikke .^^rigl^il bryder lld netop i
dette Dieblik, di her tale sanliilcn. Hdvrinange nfor-
ndsete Tilfcelde kan der ikke arridere, hdorinangc Slags
Ulykker kair der ikke bryde ind oder os! Viaar det
er paa Tide, skal inail ikke gide sig god Tid. Gid
Eders Soil en Hnstrll og det silarest. I er Corsi-
kaner soin jeg og kjender Ordsproget: Bedre inange
Boril i Hilset elld ineget Brod i Skabet.

„Kjcere Hr. Pastor, naar I taler, synes lnail
at hore Sall Giodallili Boccadoro. Bed dell dlliaaeg- 
tige! Jeg dil fee at fiilde eil Kone til Gialnlnats, 
iiieil indtil dette Oieblik har jeg elldnll ikke tcrnkt 
derpaa, og derfor deed jeg ikke, hdor jeg skal dende 
lnig heil og soge."

„Hdad Pokker! I har dog ikke langt til dell 
Pige, der netop dilde dcere deii Rette, soill er froin, 
velopdrageil og Datter af eii fortrcrsfelig Moder, 
hvis Forlllues-Oillstcendigheder er viiltrent foiil Eders, 
og hvis Wre og Anseelfe hos Menighedell ogsaa 
oilltreilt er deii sainiilc.

„Og deilne Perle er?"
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„Ih NN, Catalina." 
„Hvilken Catalina?" 
„OrsoantvS Datter."
^.Lrsociiitvs!I" Og den liiistloiske Cvrsikancr fcrslcdc

sine Olne stivt paa Prcestens, svgte en Stund at ud- 
sorske hans skjulte Tanker og spnrgte derpaa: „Cr I 
sendt fra ^Alessandrini for at fole mig paa Tceuderiie? 
Tal aabenk og airligt!"

Provsten, der faa pludfelig faae fig augreben 
forfra, vidfte ikke, hvad hun skulde gribe til. Hvis 
han tilstod, at dette Gifteriuaalsproject var hans eget 
Indfald, saa luaatte han srygte for, at den hele under 
saa heldige Auspicier pegl)ndte Affaire aldrig skulde blive 
til uoget. Men paa den anden Side havde han en 
Afsky for at lyve. .Han valgte da instinktiucrssig en 
Middelvei. .Han holdt Munden lukket, meu aabnede 
istedenfor Arineue, hvorved han samtidig boiede 
Hovedet en Smnle ned paa den hoire Skulder, saa 
at hau kom til at ligue Christusbilledet over Jnd- 
gaugsdoren til Assisteutshuset i Livoruo.

Lykken lod ham heller ikke deune Gang i Stik
ken, men gav Orticoni det heldige Jndsald strax igjen 
at tage Ordet:

„I er altfor forsigtig, Agostino," sagde han, „til 
at vove et saadant Skridt, naar I ikke var sikker 
paa dllessandrinis Indvilligelse.

„Hvad det angaaer, saa kan vi begge rolig lwgge 
os til at sove," asbrod Prcesten Settembrino ham
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med paafaldende Hnrtigl)ed, da det forekom l)am, at 
der her aabnede fig en Bagport, gfennein hvilken han 
kunde hjcelpe fig ud af forlegenheden; thi dermed 
bekrceftede han kun en Mening, foin han virkelig 
nceredk, inen ikke en i^^jendsgjerniug. Jinidlertid var
det kun en kort Trost, thi Orticoni vedblev strax:

„Da Orfoanto fender Eder til mig, kan I fige 
hani, at det, der forekommer ham godt og rigtigt, 
ogsaa flak forekomme inig godt og rigtigt."

9tu var vor Prcest ganske vist tilmode, som om 
han var kommen fra Dynen og i Halmen; thi han 
overveiede ved sig selv, at hvis han nu lod det blive 
derved, vilde hans Taushed omtrent vcere det samme 
som Logn; og som Skristefader vidste han meget vel, 
at den mindste Sras dersor var at steges syv Aar i 
Skscersilden. Men Sandheden tvinger vs til at sige, 
at dette ikke var Hovedgrunden, hvorsor Fader Set- 
tembrinos Sjcel svoevedc i Frygt, in priiuis fordi han 
gjerne havde forpligtet fig til at blive ikke blot fyv, 
men ti og fjorten i!lar i Pnrgatoriet, naar derved en 
faa onstvcerdig Sag lod fig opnaae, men derpaa ogfaa,. 
fordi han mente, at Vogne, soin man siger a6 ovitan^a 
8cLn6ala og i et godt Sieined hore til de tilladelige 
Synder, som, vaskede med Bievand og skyllede med 
Anger, atter gaae bort s en oprigtig Bods Vadske- 
fad. Ilden blot saaineget som at efterlade Spor af 
en Plet. Hvad der cengstede hain, var tvertiinod 
Tanken om, hvor uheldigt det vilde vcere, hvis dette
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Project ikke sik den Fremgang, som han onskcde. Og 
da saaledes Frygt og Haab stredes om hans Sjcel, 
boiede han Hovedet en Smule ned mod den hoire 
Sklllder og korsede Armene over Brystet, noiagtig 
saaledes som han havde seet det paa Billedet af Forloscren 
over Udgangsdoren til Assistentshuset i Livorno.

„Bi sees igjcn imorgeu — eller iovermorgeu," 
sagde han, idet han tog Afsked for i ethvert Tilfcelde 
endnu at beholde nogen Tid. Men herpaa svarede 
Orticoni:

„Gjor hvad I kan, men hust, at I selv for 
nylig har sagt til mig: Naar det er paa Tide, skal 
man ikke give sig god Tid. Og det er ogsaa ganske 
rigtigt: Idag er bedre end imorgeu, og man skal 
mau skal smede, medeus Jernet er varmt."

Fader Settembrino, der folte de Snar, som man 
slog ham med hans egne Baaben, styndte sig i Hui 
og Hast ned ad Trapperne og var allerede dernede,' 
for Orticoni var halv fmrdig med sine Ordsprog, 
saa at han meget godt kunde anstille sig, som om han 
Ingenting havde hort og derfor heller ikke behovcdc

1

at fvare. Af Frygt for at han knude blive kaldt til
bage, fjernede han fig i Begyndelsen i fuldt Lob. 
Men da han derpaa var langt nok borte fra Huset, 
stod han et Dieblik sorgmodig stille og satte sig ende
lig igjcn langsomt i Bevcegelsc, hvorved han holdt 
folgende Samtale med sig selv: „Du bilder Dig

i

k

l
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ofte ind, kjcere Settembrinv, at Du har faaniegeu 
Forstand, at Du kau meddele Andre af dit Overflod, 
og dog kommer Du af og til, ja tiere eud det er 
hensigtsmceSsigt, i en og anden ubehagelig Klemme; 
Grunden dertil er blot, at Du har altfor lidt Tro. 
.Kast nu engang dit Anker i den Grund, at Menne
sket, naar han i en god .Hensigt begaaer en roes- 
vcerdig .Handling, da stadig luaa raabe, at Gud vil
stciae ham bi.

!
I

Desuden har Du efter lucuueskelig
Beregning det vanskeligste Stykke Arbeide bagved 
Dig. Ved den Slags Affairer er det Bcerste at finde 
Brudgommen; hvad Brnden auganer, saa ere Fcedrene 
for det meste cengstlige for, at deres Dottre skal 
sidde og blive gamle Peberiuoer hjeiume. Gaa kun 
dristigt fremad; naar Du har .Helgenen, faa kan illischeu 
til haiu hurtig blive fccrdig. Orsoaulv modtager
Dig allerede med aabne Arme, i lige Maade Augio- 
lamaria, Moderen, og Datteren Catalina falder Dig
naturligvis strax om Halfen af Takneinlighed, Slcegt- 
uinge og Benner, 5i'arle og Piger ville kysse Dig; tag det 
med No, niine Born og kom fiuntt den Ene efter den
Anden! Heeuderne bort! Bed vor Frelfers .Kors,
I kvcele mig ncesten" ... — Og Fader Scttembrino 
vandrede i fit Hjertes Gloede saa hurtigt heuad 
Veien, at hau fornielig lignede en Svale, der streifer 
hen over Jorden for at fauge Fluer. Ja, man for
tceller, at han paa denne Maade har gjort Noget, 
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som i hans hele Liv liaade for og siden er blevet 
Ilden Sidestykke, at han nemlig har istemt den bekjendte 
Serenade:

>o M6 »e vo'lla 8UL eccellenxa
I! cli iilia ve voxiio aeeuZurs

og saa videre hele Sangen.
Orsvanto var en videnskabelig dannet Mand; thi 

som nngt Menneske havde han vceret Stlident i Pisa 
og der modtaget Værdigheden soni Doctor utrin8<iue 
skjondt han senere ikke gjorde Brng af den midtagen 
til at daniipc Trcetter og bilcegge deni paa fredelig 
Maade ved et Forlig. Naar han havde jevnet Sagen, 
faa dointe han altid begge Parter, den Seirende, faa- 
velsom den, der bukkede mider, til at bode Sagens 
Omkostninger i de Fattiges klasse, iindtageii naar 
Forliget var kommet istaiid i Carnevalstiden; thi da 
lod haii sig betale Sportler i Viin, Fist og aiidre 
gode spiselige Sager, lagde eiidnii meget inere til af 
sit eget og foranstaltede saaledes engang hvert Aar 
eii stor Fest, til hvilkeii ncesteii hele den lille By 
blev indbildt. Haii var i enhver Heilseeiide eii for- 
treeffelig Maiid, der i Godhed og Bravhed ligiiede 
Franco Orticoili, nlell i Gavmildhed var hanl langt 
overlegeii. Til ham gik liu Fader Settembrino styild- 
fomt, og noeppe havde han paa Afstand opdaget hanl 
i halls Have, hvor han netop stlidsede et Figentrce, 
sor heil Nled Hoitidsstemlne raabte til ham:
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„Orsoanto! heida, Orfoanto! jeg bringer Eder 
gode Nyheder."

,-,Gud give, at det var fandt, I sagde; Nuvel, 
hvad Nyt er der da?"

„Koin forst iied fra Trcret. Hvad jeg har at
fortcelle Eder er ikke Noget, fom man faadan kan
hore paa i et Figentrce.

„Gjor Ingenting, Prcest. Tal blot!''
„Hvad? Skulde jeg falde saadau ined Toren 

ind i Huset? Uden mindste Spor af en lille Fortale?"
„I fpcender mig paa Pinebcenken."
„Nuvel, jeg bringer Eder, det vil sige ikke Eder, 

luen Eders Datter Catalinn, en ganske overordentlig 
prcegtig Mand."

„Er det Alvor?"
„Er jeg en Mand, der giver mig af med Nar

restreger? Ved min Prcestevcerdighed!"
„Og hvem er det?"

»

Giaminateo."
„Fraucs Orticouis Son?"
„Ja, er det ikke en Guldstat?"
,.Jeg siger ikke uei, meu kommer I virkelig fra

Francs og skal anholde om Catalinas Haand?
Prcesteu, der i to Timer havde lcert deu diplo

matiske Kuust bedre, end om han i ti Aar havde 
vceret franst Gefandt ved Romerhoffet, fvarede bc- 
hcendigt undvigende:

„Nuda, seer jeg ud som cu Skjelm? Eller
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tlltroer I inig, at jeg vilde begynde paa saadanue 
Ting, liaar jeg 'ikke havde Francis Indvilligelse i Loni>
ineii'? I^vr vio santo, eller gjcelder iiiiii prcestelige !

«

Charakteer ikke for noget Mere?"
Saaledes besvarede den snilde Prcest Sporgs- 

niaalet og besvarede det dog- paa den anden Side slet 
ikke: og Vendingen hjalp ham saa ndnicerket til Maa- 
let, at Orsoanto, der ikke havde nogen Mistanke og 
ikke tog det saa nvie, gav sig tilsreds dermed.

„Jeg for mit Vedkommende," svarede Alessan- 
drini, „vilde lyve, hvis^ jeg sagde, at det ikke var 
mig inderlig kjcerkomment. Og jeg siger tnsind Tak 
derfor, forst og fremmest til Franco og saa ogsaa^ 
til Eder -, men — I har selv sagt, at I ikke bringer 
mig Manden, men Catalina. Dersor niaae vi sorst 
hore hendes Mening-, thi jeg vil sor Intet i Verden 
tvinge det velsignede Barn til Noget, der kunde vcere 
hende imod." ' -

Da Prcesten horte dette, blev han meget bestyr
tet, tog Kalotten af Hovedet, og efterat han fem, fex 
Gange havde gnedet sig ftoerkt i Panden,-udbrod han:

„Hvad er det for nye Manerer? Naar vi erc 
tilfredfe, inaae vel Alle vcere det."

„diei, paa ingen Maade, cervcerdige Fader! Forst 
maae Brndefolkene vcere tilfredse og saa Forceldrene; 
thi de og ikke disse ftal leve fauimen indtil Doden."

Her var det nn, at Prcesten Settembrino, opbragt 
over at han fandt en Hindring, hvor han mindit 

I

s

I 
I

s
!
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havde ventet det, holdt den fortreesfeligste og mester
ligste Tale om Mgteskabet og Forcrldrenes Magt 
over deres gislescerdige Born, der i mange 6lar var 
bleven hort paa Corsika. lrndnn lmige ester har den, 
nedarvet sra Mder til Son, holdt sig nsorairdret i 
Corsikancrnes .Hnkominelse. Aten nutildags, da alle 
stolte Miudcr sra Fcedreues Tid ere skrevire i Glein- 
mebogen, kjeirde knu de Zlrrreste den enduu, og da 
I, der ikke er Corsikauer, rimeligviis bryder Eder 
eudnll mindre onl deir end Eorsikauerne, saa vil jeg 
hellere springe dcir over. 9tok er det, at Älessaudrini, 
da Prcesterr havde endt, suld as Beundring irdbrod: 
„Kjeere Hr. Pastor, med saadanne (Ärnnde kunde I 

bevcege Steire."
„Lad os lade Steueire ligge, hvor de ligge," 

svarede Preestcn, „jeg vil krur overbevise Eders Forstand."
„Hvad mig arrgaaer, saa siger jeg Eder reirt ud, 

at selv oiir I krmde slaae Baud ud af eu Klippe, saa 
vilde jeg dog aldrig. gjore Bold paa niiu Datters 
Billie."

Bee Nlig!" stoilirede Prcesteil og lod sig inlig-
teslvs synke ned i en stor Havestol; og medens han 
lukkede Dineire. dandsede atter for hans Phantasi alle 
de Skrcemmebilleder, som hair allerede troede at have 
banlyst for bestandigt.

Orfoanto saae med Bestyrtelse, hvor fortvivlet 
han teede sig, og skjondt han ikke arrede Grmrdcn,
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skyndte han sig dog med at bringe ham Trost og 
sagde:

„Jeg anseer alligevel Sagen for afgjort, thi 
faavidt jeg kjender min Datters Hjerte, vil Pige
barnet, da hnn endnn ikke har nogen Anden kjoer, 
med Gleede imodekomme EderS og mine Onfker."

„^^lh!" ndbrod Prceften, aabnede Sinene og fprang 
i Beiret fom en Fjeder; „I giver mig mit Mod
igjeii.

/
!

i

oci lad vS iideir Ophold spvrqe Cotalina.
Nei vent, jeg vil gaae og kalde paa hende."

„Det er bedst, jeg gjvr det selv," svarede
Orsoaiitv, medens han steg ned af Trceet. Men
Pra:sten var allerede styrtet afsted hen ad Hnset til, 
og medens han nil tog Trappen i fire Spring, raabte 
han med en Stemme, der ncesten bragte Hufet til at 
ryste i dets l>)rnndvold:

„Catalina! heida Catalina, Catalina! hvor Pok
ker har Dn gjemt Dig'?" Men Catalina svarede ikke, 
og denne nhcldspaaende Tanshed var ncer ved atter 
at vcekke de neppe beroligede Fnrier i den gode 
PrccstS Sjeel, da Orsvanto kom stonnende bag efter 
ham og til hanS Beroligelfe fagde til ham:

„Men, kjcere Prceft, hvis jeg ikke vidste, at det 
var Eders Embede at uddrive Djcevle, faa vilde jeg 
ncrften troe, at I felv var befat af en;' mener I 

virkelig, at en eerbar Pige fvarer, fordi hnil horer den 
forfte, den bedste Stemme raabe paa hendes Navn'? Jo,

!

32*
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I vilde snaincend have opdraget Eders Tottre net! 
Lad inig nu kalde paa l)ende."

Orsoanto havde nu ganske vist i Almindelighed 
Ret. Men i dette specielle Tilscrlde — naar han gjcii- 
nein Lceggen kunde have sect ind i Vu'relset, vilde 
han have overbeviist sig vui, hvorinegen Uret han 
havde. Thi Catalina var, da hun horte, at der blev 
kaldt paa hende, sprnnget iveiret og sttirtet bort sra 
sin Stol, og havde Moderen ikke nied en streng Gestus 
holdt hende tilbage og sagt: San Dig, Catalina, det 
er ikke din Fader, der kalder paa Dig — saa vilde 
hnn allerede vare kommen. Gud veed hvor langt. 
Men da hnn nn strax ester horte Faderens Steininc, 
befalede Moderen: Din Fader kalder; adlt)d. Barn!

Pigebarnet var ude som eu udskudt Piil, og da 
hun soer ned ad Trappen, stodte hun paa Pra'sten 
og vilde have styrtet ham hovedkulds ned af alle 
Trinene, hvis han ikke itide ined begge Hcender havde 
holdt sig fast ved Rebet, der tjente som Raekvcerk. 
Efterat hun havde nndskyldt sig, og han venligt havde 
tilgivet hende, tog Orsoanto sin lille Datter nnder 
Hagen, loftede hendes .Hoved iveiret og sagde, idet han 
saae hende lige i Oinene:

„Catglina, hor engang en Skyhed..
dige Fadey^ kommer fra Orticoni og anholder om din 

Den cervcrr-

.Haand. Knnde Dn vel have Lyst til at tage hans 
Son, Giaininateo, til Mand?"

„Det poene nnge Menneske, der nnder Messen
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altid pleier at stille sig ligeoverfor Dig, forstaaer 
Dn'?" stlindtc Fader Setteinbrino sig at tilfoie. Meil 
han prædikede for dove Lren; thi neppe havde Pigen 
forstaaet Sporgsniaalet, der var blevet affyret foin 
en Pistol lige for Lirenc af hende, for hun blev 
blnsfende rod over hele tilnfigtet og flygtede afstcd 
dobbelt saa hilrtig, foin hun var konnneil. Faderen 
blev forundret staaende, cndnil ftadig med loftet 
Haand, og Pra.'steu torrede Sveden af fin Pande, 
flikkede, og forbandede deir Tiine, da han var kom- 
ineu paa det Indfald at blande sig i denne Sag. 
Imidlertid var Eataliua ilet tilbage til Moderen, 
flyngede Armene om hendes Hals og skjulte Ansig
tet ved hendes Bryst. Ailgiolamaria, der, hvor haard 
hirn end knnde anstille sig, alligevel havde et Hjerte, 
foin gode Modre pleic at have det mod gode Dottre, 
splirgte hende ined bevceget Stemme om Aarsagen til 
hendes Bestyrtelse, og Barnet gav heirde csterhaanden 
stammende Besked. Derpaa opfordrede Moderen hende , 
til at berolige fig og gik felv ud til siu Mand. 
Hverken strengt eller med nogen overlegen Mine, 
men kun med en v^rrdig Husmoders vcerdige Ro, fore- , 
holdt hun denne, hvor npassende hml havde opsort
sig Nlod Barnet.

>
>

i 
!

»
I Vècend ere Herre og Mestre i Eders Hns," >

strittede hnn, „men I skal sole, at visse Foresporgs- 
ler kuir paa rette Maade kair bringes et rrngt Barir 
af hendes Moder."

>



502 NonzciS Taarii.

Hvvrpaa Orsonnto og Fader Setteinbrino som 
med een Mund ndbrod: I har Ret. Rngiolamaria,
tnsinde Gange Ret Tin Atand Fader Set-
tembrina Ni har begge ua'ret tv rigtige iZGsler/'

Fiildstivndig tilfredsstillet herved, og derfor til- 
boielig til at laane dem et venligt Dre, lod den 
gode Kone fig nu indvie i hele Sagen, slnttede fig 
af hele fit Hserte til de ^Andres Project og tilbod fig 
ftrax at forhandle med Catalina og inden kort Tid 
at bringe Svaret."

„Gaa, Angiolamaria. og l^ind velsigne Eder!" 
sagde Prcesten; „jeg har altid sagt, at I var en sand 
Helgen."

Imidlertid blev hans Taalulodighed endnu eii 
god Stund sat paa Prove, indtil han endelig igjcn 
horte Skridt, og Moderen viste sig, holdende ved Ar-^
nien sin Datter, der soin et rigtigt Billede paa cii

eeeo rmvilla vomini med stilkede Dine og sagte Stemme 
sagde til Orsoanto:

„Min cerede Herre og Fader, Eders Datter har 
aldrig kjendt og kjender ingen storre Glcede, end at 
adlyde Eder i Alt, hvad I onsker og forlanger."

Orfoanto, der folte, at Taarerne koiil ham i Di-

nene, lod^svin om han stnlde til at nyse og vendte 
sig bort for hemmeligt at aftorre disse Taarer, da 
Skik og Brug ikke tillader, at et korsikansk Barn seer 
sin Fader grcede. Men Fader Settembrino begyndte 
som midt i Kirken at synge med hoi Stemme:
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(Uoria in exeelej8 Iloo, vt in tvrra jmx liomiiiibuZ 
I)ou:u? voinntatis.

Saaledes blev Forbindelsen sluttet mellem Giam- 
matteo Orticoni og Gataliua '^llessandrini, med hvem 
jeg, saalcenge de levede, har staact i broderligt Ven
skab, og om hvem jeg endnu, da de ere indgaaede til 
et bedre Liv, bevarer en dyrebar og vemodig Er
indring.

Men Folk i Eanari blev, da de horte om denne 
Forlovelse, yderst glade og onskede hinanden til Lykke 
til den som til en glad Familiebegivenhed; thi Fjend
skabet mellem de to .Huse havde i umindelige Tider 
deelt Byen i to Partier og medfort Had, Fornau- 
melser og ofte endnu meget sorgeligere Ting. Begge 
Parter havde vgfaa en stor Mcengdc Sla'gtninge og 
Venner, da de formelig kappedes om at tage sig af 
deres Clienters Vel og altid, hvor det gjaldt Fcedre- 
landet, vare de Forste til at scrtte deres Liv og deres 
Fornlne paa Spil.

!

! 
!

!

Tiderne vare just ikke lyse for Fccdrelandct. g
desunc^tet, da vi saae efter, hvorledes det egentlig stod 
sig, fandt vi, at vi i fyrretyve Aars stadig Uro snarere 
havde vundet end tabt, takket va.'re Frihedens livncnde 
Pust, der vgsaa virker befrngteude mellem Ruiner. 
Handelen var i Grunden blevcn dreven ganske godt. 
Agerdyrkningen gaaet fremad og Befolkningen voxet; 
dertil koin, at vi siden 1764 havde havt Vaabenstil- 
stand, og at Franskincendenc under den deels pna vore
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Marker, hvor de gjorde Jndkjob, og deels paa deres 
Streistvg gjennem det Indre af Oen, bragte Penge
mellem Folk. Maaskee udstroede de samtidig med
deres Penge vgsaa .Havesygens Fro, Skainiiien over 
cerlig Fattigdom og Tralldoinmein inen vi nnrrkede 
det den Gang ikke, tl)i ogsaa mellem vs manglede 
der ikke Folk, der forvexlede Corrnption og Civilisa
tion og ansaae det sor en ^ykke, at Begjerligl)edeii 
voxede samtidig med Älidlerne til at tilsredsstille den. 
Undertiden soer den Tanke os gjennem .Hovedet, at 
Vaabenstilstanden snart inaatte vmre tilende; men det 
varede kun saalcenge soin ved Midsvmmertid Skyerne 
paa vor velsignede Himmel. Forgjceves horte man 
Rygter VIN Forliget i Versailles, ved hvilket Frankrig 
skulde have kjobt os af Repnbliken med Forbehold 
af Tilbagekjob mod Crftatning af Omkostningerne; 
forgjceves fuuimede der omkring os alle Slags Hi
storier oin en mcegtig Flaade, der blev gjort seilfcerdig 
i Toulon for at kaste fexten nye Bataillvner over paa 
Den til os. Vi brod vs ikke noget om alle disfe ad
varende Stemmer, da vi ikke knnde forestille os, hvor
ledes Frankrig, der tidligere var vor Stvtte, da det 
gjaldt oin at gjenvinde Friheden, nu skulde have 
sammensvoret sig for at frarive os den, og hvorledes 
en Ludvig den Femtende knnde byde Haanden til at 
tilintetgjore det Fcedreland, fom Catharina af Aiediei 
paa enhver Akaade havde ansporet Sccnpiero di Omano 
til at forsvare. Vi kunde ikke overvinde os til at troe.
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at den allerchrifteligste Konge knnde kjobe et hvidt og 
oven i Kjodet dobt Folk i Masse, medens de franske 
Philosopher ivrede saa hestigt imod Handelen med et 
Par hundrede 9kegere, der dog staae Aberne ncermere 
end Menneskene. Vi sagde, og sagde dengang en stor 
Daarskab, at en Stat paa sexogtyve Millioner Men
nesker vilde skainine sig ved med al sin Magt at falde 
over det ftakkels Corfika, der knn tcrller lidt over to
l)iindrede tlisind Sja-'le. Vi stolede paci Paolis Aar- 
vaagenhed og paa hans gode Lykke, og da Menneftene 
altid ere tildoielige til at troe, hvad de onske, ansaae 
vi det for afgjort, at den nnvwrende Tingenes Tilftand 
vilde forbedre fig eller i vcrrste Tilfoelde dog ikke for- 
vccrres.

Canareserne besluttede da enstemmigt, at det kjcer- 
koinne Bryllup luellenc Giaminatteo og Catalina ikke 
alene skulde feires paa scedvanlig Viis, men med en 
osfeutlig og overordentlig Festlighed. Nutildags ere de 
gamle Tiders festlige Skikke for beftandig forfvnnduc 
med de ganile corfikanfke Dragter. Ligesom Kirken, 

en Prcest, som haruaar den tager Indvielsen sra 
forbrudt sig, Stykke for Stykke afforcr ham den hellige
Dragt, i hvilken han trceder smykket frem for Alteret, 
saaledes tager Frankric^ de ganile Skikke fra os og 
lader os staae nogne, eller forcerer os endogsaa Christi.
Pnrpurkappe, Rorscepter og Tornekrone. O, mine
herlige gamle corsikanske Skikke, hvor ere I dog blevne 
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af! — Og den Gamle bed^rkkedc Ansigtet med sine 
Hamder og kunde ikke tale videre for Taarer.

Forst efterat jeg lcrnge havde bedt ham derom, 
bragte han det over sit Hjerte at skildre mig de 
Gamle Skikke, hvis Undergang han begrced. — Paa 
Bryllupsdagen, sagde han, ventede Catalina sin Brud
gom i den irederfle Etage, oiugiveu as Husets og de 
besicegtede Familiers Kvinder. Hiln bar den hvide
Hne, anivnnden med et Bainnldstvrklcede, as hvilket 
to Snipper hang hende ned over Skuldrene, medens 
de to andre stod op over Hovedet som en Hanekam

virkelili ogsaa hed saaledeS. Om Halsen bar hnn
eu -Krave af kruset Lcvrrcd, der hed Hooia. Brystet 
omspa.'ndtes af et hvit Skarlageus-Livstpkke, der foran 
var aabent og forziret med Borter og en Meengde 
Silkekvastcr, og nnder disse Borter havde hnn igjeu 
en Brystdug af sort Floil. Skjorten, som hun havde 
paa, var et Pragtstykke: hnn havde selv brugt et heelt 
Aar til at brodere den med Blomster foran paa 
Brystet. Nedenfor Livstykket bar hun den sorte, solde- 
rige .Kjole, der bagtil var fcestet sammen med nogle 
brogede Baaud, samt yderligere en hvid llnderkjole, 
Bomulds-Stroinpcr og Skoe af rodt Corduau.

Brudgommen afhentede hende til Heft, ledsaget 
af en Mcengde bevcebnede Ryttere, de saakaldte inu- 
clraeeliisri eller inoAliaeobisri. Denne Skik skriver sig, 
svin jeg har hort, fra Grcekerue, fpecielt fra Sparta, 
hvor man anstillede sig, som var det nodvendigt, at 
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Frnentiiuinerne bleve rvvede. Ten Pige, der paa denne 
Maade var tviniiicn i Mandens Magt, blev overgiven 
til Akatrvnen, som sorestod Brylluppet, as hende forst 
klippet og isort hvie Soldaterstovler samt derpaa om 
dkatteu beklwdt med det saakaldte Pallium samt sat 
paa en Bunke Halm, hvor Manden da maatte soge 
hende i Nkvrket for at, lofte hende ued og boere hende 
bort.

'Aaar de da forlod Hnfet, kaftede man fra Vin
duerne, forftaaer fig med Anstand, Brod og F-rugtcr 
paa Brudeparret, hvilket foraarsagedc, at Folk, som 
saae til, begyndte at slaaes for at rive disse Gaver 
fra hinanden, og dette kaldte de §rario og paaftod, at
Skikken nedstciininedc fra Latinerne. Aken den eicn-
doinineligc Pladsfregn endte ikke dermed. Thi gjennein 
alle de Gader, soin de inaatte passere for at koiiime 
til .''lirken, regnede der fra Vinduer og Balkoner Hvede, 
Byg, Avdder og Akandlcr ned paa Brudefolkenc, led
saget af de ganigfe Lykonskninger: „Gud fende Eder 
god Lykke og Born i Bnggen! Ved (Znden af Vcicn
spcerredc fcftlig pyntede unge .^lnofe, der holdt hin
anden i .Heeuderne, Gaden, dannede den saakaldte 
travLta. og veg ikke, for Brudeparret havde kjobt fig 
fri med Penge, hvad der var Brudgommens Sag. 
Havde de modtaget denne Pengegave, saa udbragte de 
et Leve for det uuge Par og drak Forceringen op 
paa hans Sundhed. Denne Skik stammer efter gamle 
Folks Mening fra Middelalderen, hvor Lchnshern'ei-iie

!
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ved deres Vasallers Brt)llnp gav deres Minde iniod 
en besteint Afgist. Saanieget er sikkert, at vi NntidS- 
folk, livarineget vi end anstrenge vS sar at hitte 
paa Nvget, dvg stadig knn kan efterligne ag ikke 
stille Andet paa Benene end en Masaik af Brokker ag 
Levninger af de Indretninger, der have veftaaet for
vor Tid. I Kirken satte Brndefaltene sict da i prceg-
tigt finykkede Stole, og faalirnge MeSfen varede, holdt 
Brnden en Dreng, BrndgoininenS n^rrinefte Slcegtning, 
paa Skjodet, kyssede hain fra Tid til anden og paa
satte ham nnder Kjcertegn en vrogetflettet .'Hne, hvor
ved ligesain de fremtidige Moderglæder blcve antydede- 
Senere lcerer hnn agsaa Moderens Smerter at kjende, 
men de komme til deres Tid af fig selv, nden at 
man behaver at onske A'ogen dem. Naar da Vielsen 
var forbi, saa var Omfavningen og Kysningen mellem 
Sla-'gtningene -og de nMrmefte Venner ncerved flet ikke 
at tage nogen Ende, ag der blev ftadig raabt til de 
nygifte Koner: „Gnd sende Eder god 
Drenge ag en Pige!"

Lykke! — tre

Saasnart de traadte nd af Kirken, ncerinede der 
fig ta Ryttere til dem, af hvilke den ene averrakte 
den unge Kone den saakaldte krsno, en Rak, hvis Spids 
var prydet ined Baand ag Vimpler, og fra hvilken 
der hang en lille hvid Fane ned, et Sindbillede- paa 
Frugtbarheden eller, hvad jeg fnarere troer, paa 
Fliden. Den anden Rytter bad den nnge Wgtemand 
en Olivengreen, ligeledes smykket med bragede Baand 
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og desuden med Blomster, hvorfor ogsaa den, der 
overrakte den, hed Blomsterrhtteren.

Hjemme mvdtog derpaa de iliygifte af Slcrgtiiingc 
og Benner andre Gaver, der tydede mindre paa Rig
dom end paa god Billie og huslig Virksomhed-, saa- 
ledes f. E. hjemmevcc'vet Lcerred og corsikanske.'^klceder; 
mellem de 6onur:c, svm Cataliua fik, vakte ogsaa en 
lille Knrv, fuld af elegaute Traadknapper til "ZErmer 
og Skjortekraver, megeu Opmcerkfomhed.

Bordet var, hvad Retternes Antal angaaer, ingen
lunde overdaadig befat, men Alt, hvad der fandtes, 
fandtes i ftor Masfe, og Enhver kunde invitere fig
selv til Gjcest. Efter Maaltidct sanq Diqtcrcir til
Citl)areii — et Instrument, svm Maurerne efterlod 
vs, da de roinniedc Den — Brt)llupssangen, og da 
den efter ^Alles Mening var fvrtrceffelig, og Digteren 
paa denne Dag havde vvergaaet sig selv, forcerede den 
velhavende og gavmilde unge Kone ham fire Tor-

Efter Sniigen koiiiklceder, tv rvde og tv blaa.
Dandsen. Nian begyndte med den saakaldte triscbione 
en Dands med afmaaltc, gravitetiske Skridt. Efter 
den fulgte esrca'eti, der begynder med faa, indtil stadig 
flere og flere Dnndfere trcede til, og det Hele til 
Slutning bliver overordentlig stormende og lystigt. 
Tilsidst dandsede de nnge 5inose og Pigerne, der for
stod sig bedst paa denne Kunst og hidtil havde holdt 
sig tilbage, en 8pa<lL og en la^ro. Imidlertid tumlede 
udenfor .Huset Folket, der ligeledes vilde tage Deel i 
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Familieglcederne, sig omkring paa Engen og dandsede 
alleslags dengang yndede Dandse, som n>ar8iljunn, vitrl 
(l'oio, turantollu og euru osna.

tOcen dette, vedblev den Gamle, var knn de hns-
lige Festliglieder. Aor at gjore deiil endnu mere
glimrende, tager vgsaa Folket Deel i dem, ikke alene 
med de ncevnte Dandse, men desuden med Illumina
tion, ClcedesbluS og illsfyring as smaa Kanoner, de 
saakaldte mn8ou1j, l)vad der gjorde Prn'sten Settenibrino
ineget fvrilcerinet. Uden at tMnte paa, at et Skud 
kunde trcesfe l)am, styrtede han midt ind mellem de 
Fyrende og raabte som en Besat:

„Spar Eders Krudt idag, I veed aldrig, om I 
kau faae Brug for det imvrgcn!"

Men desuagtet ausaae man heller ikte disfe Fest
ligheder for tilstrcekkelige til Forherligelfen af et saa 
priisvcerdigt Bryllup. Den lille Byes Fccdre gik paa 
Raad om, hvorvidt man ikke efter gammel corsikansk 
Skik stulde opfore et Mysteriefpil, og ved ^Affteinningen 
derover blev Sporgsmaalet bejaet uden en eneste sort 
.Kngle.

Disse Akysterier vare, som i Italien og andre 
Lande, dramatiske Forestillinger, hvis Stof blev taget 
fra den hellige Catarina af Alesfandrias Legende eller 
fra den hellige Petrus's Martyrinm og hyppigst fra
Frelserens Passionsl)istorie. Fremfar Corsitas andre
Byer, straalede Vescodato i den Kunst at scette saa- 
danue Skuespil vcerdigt i Scene, men Lamió, Spelon-
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cato oñ I5ci1eri, iiiaa mail lilstaac, holdt sig ogsaa
ganske vakkert. Men lad os blive ved vor. Twt
lldellfor Byell ligger ell jcevil opadstigellde Bjerg- 
skraanillg, der endnli i vore Dage er bevvxet med 
Olivell-, Castaliie- og Figentraier, soili imidlertid deli- 
gang stode langt tættere end nil. Der begyndte lill 
Folk at faelde nogle af disse Treeer, og det saaineget 
desto hellere, sonl de allerede vare galllle og ikke 
lcengere bare Frngter. Paa de i samme Hoide af- 
hllggede Stalliiller blev der lagt Brcedder, og saaledes
fik man Sceneil istand.

I 
l 
I

l

Trccerne paa begge Sider.
lod inail staae, ineii indslettede, for at Bceggene sknlde 
blive tl)kkere, Figen- og Lanrbcergreiie i dein, boiede 
derpaa fvroveil Toppene iiilvd hinandell og balldt deiil 
saiilnien, saa at der over Sceneil opstod ell spidsbiiet 

I

-Hvcelving, soiil tog sig ineget siniikt ild. Forail Sce-
nell blev der plantet Mt)rther. og ved deils Fod all- 
lagdc innil Bede ined Rosiiiarin, 5lrlisemynte og 
vilde Laveildler for vgfaa at kildre Nceseil. Jilgeil 
Bl)gllicfter i hele Jtalieil vilde have forinaaet at illd- 
rette et bedre Theater end dette i Canari, hvilket 
4katllreil faa at sige ined egne Hceilder havde bl)gget

i

op. Mell endilil var det Vansteligste tilbage: at 
skaffe Costnnlerlle. Ogsaa dette lykkedes iiilidlertid 
elldclig, da hele deil lille Bi) gav sit Bidrag dertil.

Til Pilatns fik niail fat i et Par Rytterftovler, 
der ganfke vist ikke vare filldstaiildig hele, mell dog
nok knilde gaae all.

I 
i 

i
> 
l

Orticoili gav Uniforinen, der
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tidligere havde tilhort haus Al oders Bedstefader, cu 
Capitain i Pavens corfikanfte Livgarde, der paa 
Ludvig den Fjortendes Befaling havde maattet for

lade Rom. For at pudfe den op, blev der fyet to 
Epauletter paa den, den ene af Guld og den anden 
af Solv: som Hvedbed^rkuing gav man ham en Tur
ban af brogede Torklceder. En folderig Frnentimmcr- 
kjole, der forneden var fyet familien, faaineget, fonl 
det gjordes nodvendigt, tjeiite foii?Beenklirder, og paa 
deime Maade var Pilatns da færdig.

Prceften Settenibrino vilde hverkeii por kn8 eller 
per nekas bekvemine sig til at laane Caiphas en .<>iuttc, 
og man inaatte ovenikjobet prise sin Lykke, da iiiaii 
fik en gamiiicl trekantet Hat snappet fra hani. Tettc
syntes imidlertid endnu for lidt til at gjvre Caiphas 
til Prcest og ovcnikjobet til Upperstepreeft for Syna
gogen, og man ifortc ham derfor en lang, ferften- 
faroet Kjole, famt paaklistrede ham et Skjceg af 
Gedehaar. Ogfaa det var godt, men strakte dog endnu 
stadig ikke til. Der var da tilogen, som soreslog at 
give ham et Par Briller paa, men da en dlndcn 
bemcerkede, at man i de Tider jo ikke havde kjendt 
den Slags Sager, var man allerede ncerved at sor- 
sortvivle. Pludselig reiste Llpothekeren sig og gjorde 
det Forslag, at man in eorpors skulde gaae til Prcesten 
Settembriuo og bede ham laane deur sit Breviar. . 
Da den gode Proest horte, at disse Ugudelige tcenktc 
paa at give Caiphas Breviaret i Haandeu, greb han
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sin Stok og jog dem ud af Huset.' Heldigvis traf de 
nu Notaren, der tog dem med sig og gav dem den 
forste den bedste Bog, som han kunde finde i sit 
Bogskab, og da det heldigviis var en Deel af det 
romerste Riges Retsforordninger, vare Alle af den 
Mening, at dette passede cndnn langt bedre end et 
Breviar.

5?ongelige Klceder kunde, hvormegct man end sogte, 
ikke opdrives i hele Capocorso, og Herodes maatte der- 
sor lade sig noic med en kastaniebrun Klcedesvams og 
Svinelceders Stovter. Og da en Konge uden Krone 
umulig kunde adskilles sra den forste den bedste 
Bonde, besluttede man at give ham en Krone af 
Guldpapir.

. t'

Saaledes var der da gjort Udvei sor det Van
skeligste; thi Mariernes Klceder voldte ingen Uleilig- 
hed, og hvad Christns og Apostlene behovede, kunde 
let staffes tilvcie af Kvindernes linnede Underkla'd- 
ninger.

Kun med Englene var man ilde stedt. Thi de 
Reb, hvorined de skulde holdes horizontalt svcevende 
over Sceuen, gled ned under Skuldrene paa dem, saa 
at de plndselig tumlede lodret ned. Og det var endnu

r

ikke det Vcerste. Men da de skjar dem i ^tjodet,
kostede de begge Armene, saa at det saae ud, som 
Himlen hang snld af Dpsilon'er. De holdt sig heller 
ikke rolige som Englene paa de lithograserede Kors-
fceftelsesbilleder, men hylede og sprcellede forfcrrdeligt, 

53
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Bedre gik det med Djcevlene. Disfe befandt fig 
ganfke bekvemt under Scenen, og naar de stulde 
springe frem, behovede man kun at give dem et 
Vink, saa klattrede de op ad Stigerne og vifte fig 
paa alle Hjorner og Kanter, saa at man maatte iud- 
romme, at Engle og Djcevle ved denne Lejlighed 
havde byttet Roller, hvad Lydighed og Anstand 
angik.

Da jeg taler o:n Roller, maa jeg endnu omtale, 
at der ogsaa i deuue Henseende opdukkede Vanskelig
heder, som gav Festarrangenrerne nok at bestille. Og 
desuagtet havde Alt kuunet lade sig jcevue med gode 
Ord, hvis ikke Christus og Judas havde vccret. Disse 
to var de Anstodsstene, som truede med at bringe

I Hele Mysteriespillct til at strande. Alle forlangte
nemlig at spille Jesus Chriskns, og ligeledes vilde 
Ingen bekvenune sig til at overtage Judas's Rolle. 
De Gode troede, at de vilde faae Udfeende af at vcere 
endnu bedre, og de Slette frygtede for i Judas's 
Rolle at fremstille fig felv fom rene Afstuni. Og 
man kunde ganfke vift ikke give dem Uret. Endelig 
maatte man bestemme sig til at give Judas's Rolle 
til deu braveste og fortrceffeligste Ingling i hele Byen, 
og det var ingen anden end Giammatteo, Catalinas 
unge Wgtefcelle, og Christi Rolle til hans Patte- 
broder, en sand Galgenfugl, hvis der nogenfinde
havde existeret en saadan. Dog, vi maae ikke gjore
Ham Uret. Fedelinio Fabrizi Hang med lidenskabelig

ti
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Kjcerlighed ved Fcrdrelandet, adlod sine Forcrldre og 
frygtede Gnd; men ved ethvert Halmftraa, der kom 
iveien, bandede han, som om Verden skulde forgaae. 
Da var det ham ligegyldigt, om han drcebte et Men
neske eller drak et raat Mg, skjondt man maa tilstaae, 
at han til Dato cndnn ikke havde ombragt Diogen, 
men knn hist og her slaaet et L>ie ud eller kuust et 
Par Tcender i Munden paa Folk, for ikke at tale om 
Masfer af Bnler. Mev forresten gjorde han ikke noget 
Ondt og var heller ikke selv gaaet Ram forbi; thi til 
den Slags Galgenftreger gaaer man, som bekjendt, 
ud med to Lommer, een, som man deler nd af, og 
een, fom man putter ned i.

Men nu forekom det Alle, at Ingen var mindre 
egnet til Christi 3tolle end iretop Fedelino, og dette 
paa Grund af hans Legemsbygning. I kjende For- 
skjellen, eller rettere Modfcetningen, i den Maade, 
hvorpaa Grcekerne og Latinerme pleiede at afbilde

I

il 
i!

i 
!
I

I

I

!

Forlosereii. Latinerne stillede ham ved Grcendsen
as Unglingealderen, gjorde ham af Middelftorrelfe og 
meget fmnk og vel bygget, famt gav ham et blidt 
Ansigt, tyndt Skjceg og et rigt, guldblondt Haar. 
Grcekerne foretrak at gjore ham affkrcekkende, bleg og 
mager og med fremfpringende Ribbeen, saa at jeg af 
og til har hort sige i Toscana: Dn er grimmere end 
Christus af Cimabue; thi denne Mester har, paastaaer 

1 
i 
!

man, beholdt en Deel af Grcekernes Maneer. Des
uagtet svarede Fedelino hverken til den latinste eller 

53* 
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til den grceste Typus. Dct Var en Christus af ganske 
nyt Prccg, tre og en halv Alen lang, med Arme og 
Skuldre, der kunde have roet en Galci ganske alene, 
med Huden halv sort og halv morkerod af Solilden, 
saa at han formelig lignede en Ildebrand, der er 
halvveis forkullet og halvveis eudnu i Gloder. Haus 
Hoved var omskygget af eu Skov af stride Haar, 
i hvilket selv deu fasteste Staalkam vilde have drukket 
Tceuderue, hvis den havde vovet et Forsog paa at 
glatte det. Oin Skjeeg og Dienbryn siger jeg ikke 
mere, og om hans Stemme knn saa meget, at naar 
Andre blcese i et Horn, for at man skal hore det 
paa Afstand, behovede han knn at udstode et Brol. 
Det var den korsikanske Christus.

Fader Settembrino havde eu aldeles uaragtig 
Tilboielighed for Fedelino, hvad der dog ikke hindrede 
ham i, men fnarere forst rigtig satte ham istand til 
at vaage over hans Opforsel og as og til at give 
ham en lille Huskeseddel for at styre ham ind paa 
det Godes Vei.

Orchestret bestod af Horu, der hos os hedde 
Lolombi, og jeg kau forfiltre Eder, at naar tredsinds- 
tyve saadanne Horn begyndte at blcefe op paa famine 
Tid,, faa vilde de Dode her rundt omkring reife sig 
i deres Grave og troe, at Donunedag var kommen. 
Saaledes begyndte da Skuespillet, og Alt gik ganske 
fortrcesfeligt til storartet Tilfredsstillelse for det for
samlede Folk, iudtil det Sted, hvor Judas, ledsaget 
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af Prcesterues Bagt, i Gcthseinanes .Have trcrdcr hen 
til Jesus for at kysse ham. Da Fedeliuo saae Judas 
ligeoverfor sig, lagde han sin brede .Haand paa hans 
Skulder og spurgte ham, aldeles forglenimende Skue
spillets Ord, ined dump, rystende Stemme:

„Hvorledes, kjeere Brodér Giova, kunde Du 
forraade din Fedeliuo, der har Dig saa kjcer?" ,

„Hverken Dig eller ellers Nogen, kjcrreste Brodér, 
kan jeg forraade," svarede den vakkre Angling og 
saldt ham med hoi .Hulken om .Halsen.

Det var klart, at Passiousskuespillets Saiumen- 
hceng herved var, bleveu odelagt, og at der egentlig ikke 
kunde spilles videre. Men det Hele blev endnu vcerre. 
Ulykken vilde ikke have vceret saa stor, hvis man i 
Aaret 1868 vilde have sparet Christi Korsscestelse, da 
man dog sikkert ikke vilde have ladet ham bestaae den 
virkelige. Men Skjcebnen vilde, at det skulde vcekke 
Strid, og dette kom sig paa solgende Maade:

Nunzio Salvatori, der spillede deu hellige Petrus, 
en kjodelig Fccttcr til Jesus-Christus-Fedelino, saae 
Giovausanto Matteo, der spillede Malchus, i Begreb 
med at gribe Jesus, og slog ham, trods Judas's for
andrede Sindsstemning, med en Knippel saaledes i 
Hovedet, at han strakte ham til Jorden. Desuagtet 
reiste Malchus sig strax igjeu, sprang op og kaldte 
Simon Petrus, en Son af Noget, som jeg sor A§r- 
barhedens Skyld ikke kan gjeutage, men som I let

j

i

kan tcenke Eder til. Da raabte pludselig Fedelino, 
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der havde et gainmelt Nag til Malchns paa Grund 
af en .Hiftorie med en Pige, til Simon Peter: „Ved 
den nbesmittede Joinfrn, slaa dog Pandeskallen itu 
paa den fordomte Hund!"

Herover kom Malchns i Raseri og raabte, sprut
tende af Arrigstab: „Ved vor F-relfer, Fede, bild Dig 
ikke ind, at jeg har Respect for Dig, fordi Dn spil
ler Jesus; Du har krm at sige Ordene, som de staac 
i Rollen, og Intet videre, forstaaer Du?"

Og hvis jeg vil sige, hvad der falder mig ind?
Hvis jeg vil sige det?"

„Saa, hvad enten Dn er Chpistrls eller ikke 
Christns, stal Du faae at fole — "

y....!^cg?"
„Ja, Dn og Enhver, der holder med Dig!"
»kor llio LLuto! lad os dog engang see, hvad 

Dn kan gjore. Edderkop!"

en
Med disse Ord foer han i ct Spring hen til 

med Blade tildoekket Oliventrcestnb og tog en Bosse 
frem for at fyre den af mod Malchns eller rettere
Giovansanto, Mattei. Han havde imidlertid gjort
Regning uden Vcert, og Voerten var Fader Settem- 
brino, der, da Fedelino mindst ventede det, pludselig 
kastede sig over ham, slyugede siue Arme omkring ham, 
rev Bossen fra ham og derpaa med Spark og Puf 
drev ham foran fig hjem. Og tro ikke, at Fedelino 
af Wrefrygt for fin geistlige Ven godvillig fandt fig 
i dette. Ganske vist bidrog denne Wrefrygt til at 
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ydmyge ham, ligesom ogsaa Angren over den Skan
dale, han havde foraarsaget, og over at Festspillet var 
blevet saa skammeligt afbrudt. Men det er afgjort, 
at Ingen kunde modstaae Prcestens lynende L!ine, den 
Piben, der kom fra hans Lceber, naar han var i 
Raseri, og hans Hcenders jernhaarde Tag. Han 
stodte da Fyren ind i det aldeles ubeboede Hus og 
lukkede Doren i efter ham. Derpaa styrtede han 
hurtig tilbage til Theatret for at stifte Fred, hvis 
Uordnen skulde have grebet videre om sig, og dette 
maatte desvcerre vcere steet efter et temmelig betyde
ligt Omfang, thi allerede paa Afstand saae og horte 
han, hvorledes Folk rasede, hylede, bandede og lob 
omkring imellem hinanden med vilde Gestus, hvirv
lede omkring af Lidenskabens Storm.

Der var ikke gaaet noget Kvarteer efter den 
corfikanske Christus's eller rettere Fedelino Fabrizi's 
Jndespcerring^ da Fader Settembrino heftig rev Doren 
op og larmende og hylende i alle Tonearter storniede 
ind i Hufet.

„Fedelino! he. Fedele, Fedele!" og da Ingen 
svarede, raabte haii hoiere: „Fedele, Fedele!" — og 
da endnu Alt forblev stille: „Fedelino, ved den —!"

Til Lykke fik han dog Bugt med den Ed, der 
ncer var faret ham over Lceberne, slog sig paa Mun
den og begyndte at gjennemsoge alle Kroge, men 
fandt ingen Fedele. Da foer den Tanke ham plud
selig igjennem Hovedet: fiulde Djcevlen have bortfort

!
l

-I i l
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Ham'? Men strax efter trostede han sig og sagde:
Ei hvad! han gjor knn lidt Narrestreger nied mig, 

sordi jeg ikke har taget synderlig blidt paa ham. 
Li vil bruge en Tryllesormel, som, hvis han ikke 
allerede sidder fast i Helvede, vil have Magt til at 
bra:kke Ribbenene paa Dccinonen og atter levere mig 
ham srisk og sund som en Rose." — Derpaa raabte 

han med hoi Stemme:
Fede, luk ikke dit Dre til, inen hor paa din

Skriftefaders Ord. Jeg bringer Dig her det Geva:r, 
som Du nylig vilde affyre mod dine corsikanske Bro- 
dre; thi Tiden er kommen til at brnge det mod 
Fjenden. Vi rykke paa Stedet ud mod Franskmcen- 
dene. Holla, Fede, uaar Du nu ikke kommer srem, 
saa kaster jeg din Bosse op i et Figentrce — og 
Drengene vil see den der og —"

„Fader Settembrino, Fader Settembrino, tag 
Eder iagt; Buen brister, naar den bliver spoendt for 
steerkt!" hylede Fedelino og reiste sig op i Sengen, 
lurder hvis Teppe han havde holdt sig skjult og i al 
Ro bidt sig saaledes i Haanden, at Blodet dryppede 
ned af den; „jeg tilgiver Eder Puffene, thi jeg har 
jo allerede for faaet nogle af Eder — og selv 
Sparkene ülgiver jeg, stjondt vanskeligere, thi den 
Slags har I endnu ikke givet rnig — inen ogsaa 
det faaer at gaae; kun at I ovenikjobet vil have mig 
tilbedste, det er ved den levende Gud —!"

„Du skal ikke tage Guds Navn sorscengelig, min 
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Son, thi hvem vecd, hvor snart Du kan komme til 
at staae for ham. Hor mig, Fedelino. Du veed, 
hvor fast vi Allesammen har sat vor Lid til, at 
Franskmoendene ikke vilde begynde paa nogen Krig. 
Vor Tillid har bedraget os. Dn veed ogsaa, at 
Vaabenstilstanden i hvert Tilscelde ndloder om fire 
Dage; nu vel, Frauskincendene har traadt Tro og 
Love under Fodder og uformodet angrebet Vore 
ved Barbaggio.

Og faalcdes forholdt det fig virkeligt. Vaaben
stilstanden ndlob den fjerde Angnft 1768, og om 
Morgenen den niogtyvende Jnli angreb Franskmcen- 
denc pludfelig Patrimonio. De vare tre hundrede 
mod atten, og Seiren var saaledes en let Sag, men 
desnagtet trak de ved dette Sammenstod det korteste 
Straa, da paa Hviderne ved Montebello Tlnforeren 
for denne stolte Vaabendaad, Belaspect, fandt Doden. 
Den folgende Dag rykkede dog de franste Tropper 
nnder Akarechal de Champ Grandniaison og Grev 
Marbenf i stort Antal og med tilftrcekkeligt Artilleri 
mod Byerne Patrimonio og Barbaggio, der paa den 
ene Side forsvare Passerne til San Fiorenzo og det 
Indre af Den og paa den anden den Vei, der forer 
til Farinole og Äkonza og faaledes ogsaa ül den 

i

ovrige Deel nf Capocorso. Frnnskmcendene bleve
ganske vist Seierherrer, men mod dem stod der kun 
en lille Hob Tropper, uden Kanoner og uden Muni
tion, ja endogsaa nden Saarloeger. Og man troede 
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i Almindelighed, at de overhovedet ikke vilde have 
seiret eller idetmindste med endnn storre Tab, hvis 
de corsikanske Officerer, der allerede i lang Tid havde 
vcrret vundne ved Penge og Lofter, ikke havde afholdt 
deres Compagnicr fra, medens Kampen rafede aller- 
heftigst, at styrte sig inidt ind i Tummelen og der 
Mand imod Mand, bruge Dolken, idet de foresMede 
dem, at faaledes kcempede Befatte og Barbarer, men 
ikke tappre Folk og Christnc. Historien ncevner mel
lem disse sophististe Forroedere en vis Folacci; ved 
noerinere Undersogelser vilde man vel ogsaa nok op
dage Navnene paa de Andre, men det vilde vcere en 
taabclig og nnodvendig Uleilighed. Jndas har engang 
efterladt sit Navn til alle Forroedere, og det er nok.

Jeg beincerkede for lidt siden, at Corsikanerne 
ikke havde havt Saarlceger og maa tilfoie, heller ingen 
Feltapotheker eller det Nodvendige til Forbindinger. 
Men netop under Affairen ved Patrimonio hcendte 
det sig, at en sransk Soldat, der fandt Luige Calvelli 
liggende med aabne Saar i Dödskamp, forst forbandt 
ham (thi med de Doende har Franskmcendene altid 
Medlidenhed, faaledes fom ogfaa med de Dode) og 
derpaa spnrgte han: „Hvordan Pokker vove I da at 
gaae i Kampen uden Ambulancer og Chirurger? 
hvorpaa Corsikaneren gav til Svar: „vi doe."

Men NN tilbage til vort Canari.
„Altfaa Non^a har overgivet fig?" fpurgte 

Fedelino hnrtigt.
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„Nonza holder sig endnu," svarede Proesten, 
„Capitaiu Giacomo forsvarer det. Men hvad kan 
han gjore med tyve Mands Bescetning og en eneste 
Kanon?"

I !
Og hvorfor ilc vi ham ikke Allesammen til

Hjcelp?"
„Og hvorfor er jeg da kommen, min Son, for 

at hente Dig nd af Fcengslet?"
Med disse Ord styrtede de Begge ud af Huset 

og lob alt, hvad de kunde. Da de vare komne til 
Enden af en Gade, stadig i det stoerkeste Lobf sagde 
Fedelino pludselig til Fader Settembrino, stonnende 
som en Jagthund:

! 
i

„Kjcerc Pater 
hjem igjen .... seer I

jeg gjor kun et lille Lob 
.............han er sirsinds-

tyve Aar gammel............. falder jeg, faa er han
alene uden endnu engang at kysse min Fader
kan jeg ikke bringe det over mit Hjerte at gaae med

edsra
jeg maa ogsaa hjein for at hente min onr- 

. . . men jeg skal nok skynde mig..........
lob I blot til, saa henter jeg Eder nok ind alligevel!" 

„Gaa, min Son, gaa!" og saa styndte de sig 
hver til sin Side.

„Har I nogensinde seet, hvorledes en Hcer af

I

Myrer falder over en Bunke Korn? Saaledes
omtrent vrimlede Folk i Canari imellem hverandre, 
Mcend og Kvinder, Gamle og Unge, Prcester, Munke 
og Lcegfolk. Buddet, der havde maattet ftige op paa
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en ophoiet Plads, berettede derfra, hvad der var skeet, 
uden at tilfoie Noget og uden at sortie Noget. To 
suldstcendige franske Regimenter truede Capocorso og 
andre vilde solge bagester; de forte svcert og let 
Skyts med sig, og i ringe Asstand fulgte der ftcerke 
Nyttertropper. Da raadslog Hr. Giuseppe Barbaggi, 
paa modrene Side en Neven af General Paoli, 
med Prcesten Scttembrino og de andre Honoratiores 
i Capocorso, og Alle vare de af den Mening, at det 
var uklogt uden Disciplin og tilstrcekkelig Bcvcebning 
at sore' saa mange Mcnnefter mod Fjenden. Man 
skulde soge at kaste en Haandfnld af de Modigste ind 
i Nonzataarnet og saaledes forstcerke Bescetningen af 
dette. Imidlertid kunde man sende Underretiung til 
Generalen, der stod i Murato og opsordre ham til 
at scette sig i Bevcegelse med en anseelig Troppemagt, 
medens det capocorsiske Landevcern holdt Fjenden i
Skak ved Guerilla-Angreb. Da denne Beslutning
blev bekjendt, kom der stor Bevcegelse mellenc Caua- 
reserue, der brcendte as Begjerlighed ester at reise 
sig som een Mand. De maatte iiuidlertid gjore, som 
Byens Fcedre vilde have det. Mellem de unge Folk 
blev der ndvalgt Hundrede, soiic havde de flinkeste 
Been og de tappreste Hjerter. Da nu Giammat- 
teos unge Kone var forsvnnden, troede Nogle, at 
hun var gaaet hen for at bede Orsoanto og Francs, 
hvem man ligeledes savnede, om, istedetsor deres Son 
og Svigerson, at sende en Anden af dem, sonr tilbod 
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fig; og skjondt Nogle knurrede derimod, fandt de 
Flefte det dog i fin Orden og mente, at man ikke 
tnrde indvende 3ioget derimod.

Men hvormeget havde de ikke Allesammen taget 
Feil! Ncesten i famme Oieblik vifte de tre Savnede 
sig igjen, baade den unge .Kone, Faderen og Sviger
faderen, og enhver af dem bar en Bosfe og rakte 
den med opmuntrende Ord til Geaininatteo. Men 
denne greb efter den, fom Catalina gav ham og 
fagde fmilende til de Andre:

„Da jeg kun kan boere een Bosfe, nndfkylde I 
vel fagtens nok, at jeg tager den, som min Kone roek- 
ker mig.

Catalina, der allerede havde knyttet hele sit 
Hjerte til Giammatteo, lagde Haanden paa hans
Skulder og saue omt paa ham. Men han kyssede
hende rvrt tre, sire Gange paa Panden, og jeg er 
overbeviist om, at Catalina ikke vilde have givet disse 
Kys bort for Stjernekronen om den ubesmittede Join- 
frries Paude.

Lllt dette, maa De nu vide, tildrog sig i kortere 
Tid, end jeg her har brugt til at fortcelle det. De 
hundrede Udvalgte brod i fuldt Lob op i Retning af 
Nonza og gav ikke engang dem, der havde vceret nied 
i det hellige Skuespil, Tid til at skifte Klceder. Paa 
den Troette, der havde fundet Sted, blev der ikke 
mere tcenkt. Christns gik endrcegtig ved Siden af 
Malchus, efterat de havde onrfavnet hinanden og atter 
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vare blevne Venner som tidligere, ja, bedre end tidli
gere. Kong Herodes sluttede Toget. Han havde kastet 
sin Guldpapirs-Krone op i et Trce og saaledes om
trent aflagt sit Costume. Judas sorte lige ester Hr. 
Barbaggi Troppen og besalede Christus, Apostlene, 
Joderue og Ronierne, der dlllesamnien vare bevoeb- 
nede med Pistoler og Bosser, saa det var eu Lyst 
at see.

Saaledes vare de komue et Stykke frem, da, 
netop som de bolede om den store Klippe, Angiola- 
maria Tommasi, Antonfili Padovani, Giancarlo Do
minici og Decio Santclli modte dem, lutter gode 
Venner og nogle ovenikjobct i Slcegt med dem. Efter
som man vidste, at de horte til Bescetningen i Nonza, 
var Skrcekkcn stor, da nian saa pludselig saae dem 
for sig, og som med een Mnnd raabte Alle:

„Er Nonza taget?"
„Nei, det er endnu ikke taget," svarede de Fire. 
„Men hvorledes kommer I da her?" 
„Og I — hvorhen vil I?"
„Vi? Til Nonza — til Nonza!"
„Godt, saa gaae vi med Eder og sortcelle Eder 

underveis, af hvilke Grnndc vi have bestemt os ül 
at forlade Taarnet."

Decio Santelli, der havde Ngenavnet LÜnimsnto 
(Älfmagt), begyndte da at sortcelle, hvorledes Capitain 
Giaconio i sikker Tillid til Vaabenstilstanden vel havde 
holdt Taarnet tilstrcekkeligt udrustet med Krigsmunition, 
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men hvad Fodemidlerne angik lige til den 28de Jnli 
have nolet ined at fornye dem, ja endogsaa med at 
bringe Vand op, skjondt man deroppe ikke havde nogen 
Cisterne. Oni Aftenen paa denne otteogtyvende Juli 
havde han fendt fjorten Mand ud for at flaffe Trce, 
Vand, Brod og Meel. Men den niogtyvende henimod 
Aften var Fjenden kommen og havde taget Position 
ligeoverfor Taarnet, faa at Ingen knnde komme hver
ken nd eller ind, og de vare indeslnttede med to Brod 
og et Krus fuldt af Vand. Utvivlfomt havde Folk, 
der kjendte Localiteterne noie, fort Fjenden, maaskee 
Franskmcend selv, der i nogen Tid have opholdt sig 
her omkring, men for fandsynligere anfaae man det, 
at Corsikanere have voeret For'rcedere og faalcdes fat 
en evig Skamplet paa deres Fcedreland. Da det var 
blevet Nat, havde nogle af dem gjort Forsog paa at 
liste sig ud af Taarnet; men da de havde feet, hvor
ledes den fjendtlige Vagt stod i stcerkt Antal ndenfor 
Ringmnrene og omkring Portene, der fore ned til 
Byen, havde de overbeviist sig om, at ethvert Forsog 
paa Redning vilde vccre forgjoeves. Efter at nn den 
omhyggeligste Recognosccring havde slaaet denne uaf
vendelige Fare^ fast, kaldte Capitain Giacomo os ind 
paa sit Vcerelsc — knn Antonsili stod Skildvagt 
udenfor — lod os scette os ned omkring Bordet og 
tiltalte os paa folgende Maade:

„Soldater! Krigslovene forpligte en Foestnings- 
comniandant til, naar en lignende Ulykke er hoendet

> 

k
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ham, som den, der er tilstodt mig, da at forsamle 
Krigsraadet og hore dets Mening, for han tager no
gen afgj»rende Beslutning. Dette agter jeg nu at
gjore og horer da opmcerkfomme paa mig, for at jeg, 
naar I bagefter svare nug, som det sonimer sig tappre 
Mceud as Eders Art, da kan bygge min Beslutning 
paa Eders Raad. Zlt vi ikke kan holde Fcestningen, 
forekommer mig klart, og dette her (dermed pegede 
han paa det halve Brod, der var blevet liggende paa 
Bordet, og ftyrtede Kruset om, af hvilket der ikke lcrii^ 
ger flod eu eneste Draabe Baud) er tilstrcckkeligt til 
at bevife det. Men naar vi ikke ere istand til at for
svare Taaruet, saa kan vi gjore noget Andet, der 
bringer os ligesaamegen Wrc sonr Fcedrelandet Nytte. 
Vi slaaes imorgcn saalcenge vi kan, og naar da de 
franske Grenaderer, ligcmeget om der er skudt Breche 
eller ci, rykke frem i Stormcolouue, lader jeg dem 
rolig stige op, og saasuart jeg seer, at den storste 
Deel er oppe, stoder jeg i mit Horn, og Du, Fcettcr 
Giancarlo, lcegger ved dette Tegn Lunten til Krudt- 
kammeret, og vi gaae Allesainmeu ind til vor Herre 
og Frelser, der, haaber jeg, vil modtage os med 
aabne Arme.

Her gjorde Capitain Giacomo en Pause, roin- 
mede sig og vedblev derpaa:

Sageu forekommer mig i alle Retuiuger saa 
fordeelagtig for alle Parter, at det egentlig er over- 
flodigt^' at spilde slere Ord paa den. Men da

!
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jeg som Eders Foresatte er forpligtet dertil, vil jeg 
desuagtet tilfvie lidt. Vi ville, uaar vi paa deune 
Maade gaae iud i den anden Verden, have et For
trav af tusinde Franskincend, saa at man derovre strax 
vil antage vs for store Herrer. Men vi ville rigtig
nok snart igjen blive skilte fra dem, da de ville fare 
til Helvede ligesom alle ngndelige og bestialske Sjcele, 
der have strcebt ester at lcegge uskyldige Folk i Lceu- 
ker, og vi ville gaae iud til Paradisets Glceder; thi 
i Sandhed, naar Paradiset ikke skulde aabue sig sor 
deres Sjcele, der ere dode efter tapper .Kamp for 
Fcedrelaudet, faa veed jeg ikke, hvem der skulde komme
ind i det. Og iiicerk vel, inine Born: hvis det lod
sig gjore aldrig at doe og aldrig at blive gaiumel, 
saa vilde jeg vcerc mindre hnrtig til at konime med 
en Opfordring som denne. Men seer I' seent eller 
tidligt skal man dog Allesammen doe, og naar man 
saa doer hnrtigt, har man den Historie fra Haanden, 
og allerede Ordfproget siger, at Gud har deiu kjcer, 
sonl hau tidligt kalder til sig. Nuvel altsaa, istedetsor 
at aflevere vore Sjcelc til Dodeu paa Gruud af eu
Kolik eller en Hoste eller et Sting i Siden eller
kort sagt et af de tusinde Onder, der langsomt gjor 
det as Nled Eir i Ens Seng: er det saa ikke meget 
smukkere, meget berommeligere og meget lystigere at 
såre til Himmels med et Kmald, end om inair blev 
baaren derop paa Englevinger? Jo, det er hun-
drede, det er tusiude Gauge, bedre. Men, vil I sige, 

54
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vi have Kone og Bvrn. 4in, hvad gjor det? Frygter 
I inaaskee for, at de skal blive drevne nd i den vide 
Lerden? Er det ikke en ganimel hellig Skik hos os om 
Sondagen at dyrke Ageren for Enken og be Faderlose? 
Og i Sandhed, ingen Svndagshvile, troer jeg, er 
saa fortjenftlig for Gnd fom dette Arbeide. Jftedetfor 
ben ene Fader, foin de inifle, faae Eders Born faa 
mange Fcedre, som der endnn er Corsikanere, der
overleve Eder. Saci kan vi ogsaa cijvrc Regning

!

paa, nt vore Billeder vil blive vphcengte paa Vccggen 
i det store ytaads Sal i Corte; thi saaledes har 
Eeneralen befalet det for Alle, der falder i Krigen, 
og det vil ogsaa blive ndfort, saasnart han saaerv 
Penge og Corsika Malere. Indtil da vil Prcesten hver 
Sondag lcese vore diavne op ester Evangeliet — forstaaer 
I? strax efter Evangeliet vil man ncevne vore diavne, 
og hvilken Hceder det maa vcere for vore Familier 
og for os Alle, det indfeer I jo nok. Nien det er 
endnn ikke dllt. Eders Sonner faae Lov til at blive 
gratis underholdte og undervifte ved Universitetet, 
faa at de, naar de studere Jura, og forudsat at de 
har Klogt i Hovedet, meget let kan blive beromte 
Retsleerde; eller bedre, de stndere Theolvgi, der som 
bekjendt baner selv den ydmygste Prcest Veien til 
de hoieste Vcerdigheder, ja felv til den pavelige 
Stol. Pas NN paa, thi nu drager jeg Slutningen: 
hvad jeg har foreslaaet Eder, er faa hoisindet, at I 
maae rofe det, og faa fordeelagtigt, at I maae gjore 

l

i
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det, og da I umuligt kan udsinde et bedre Raad, 
saa dispenserer jeg Eder sor fremtidigt at bryde 
Eders Hoveder dermed. Krigsraadet er hermed til
ende, og det er afgjort, at vi imorgcn flyver i Luften 
i al 51ja?rlighed og Endrcegtighcd."

Derpaa sendte han os bort, og dette var da

l

>

Cnpitaiil Giacoiiw Casellas Krigsraad. Bi gik nu
ned i vart Kvarteer nedenunder, satte os der paa 
Bcenkenc omkring Bordet, stottede Armen paa dette 
og hvilede Hovedet i vore Hcrnder for at sove. Nkeu 
Tanken om det foreståaende Luftfpring skrcemmede 
Sovueu bort, og desuden horte vi bestandig, hvorledes 
Capitaiueu ovenover vs gik uroligt frem og tilbage 
og stampede med sit Trcrbcen. Endelig horte dette 
op, og vi kunde slutte os til, at den Gamle var 
falden i Blund.

Jeg var den, der forst lostede Hovedet og 
spurgte:

i

i !

„Sover I?"
Ecnstemmigt svarede Kammeraterne: 
„Sove? Hvad tceuker Du paa?

spvger omkriug i Eus Hoved."
Na ar det

Zlltsaa har vor Capitains Ord ikke vceret Eder 
iudlyseude?"

Eu as dem sagde: „Jeg tygger stadigt paa det, 
men jeg kan dog ikke rigtig faae den Mundfuld ucd."

Og en Anden: „Jeg tiltroer mig ikke at kunne 
forklare Grunden, hvorfor det ikke er mig indlysende.

!
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Ilten saaineget er sikkert, at jeg aldeles ikke er af 
saniine Mening.

„Det vil jeg tro," svarede jeg, „og jeg skal ogsaa 
sige Eder, hvorsor deune Beslutning hverken kan be
hage Eder eller mig eller noget Menneske, der veed.
at to Gange to er fire. Taarnet kan vi ikke for
fvare, det er klart, og altsaa er det Bedste vi kan 
gjore netop det, soin Capitain Giaeoino har soreslaaet, 
nemlig at sprMigc det i Lnsteit ined saa mange Fransk- 
inantd, sont vi paa nogeit Maade kan lokke ind i det.
Forsaavidt ere vi enige iired den Gainlc.

.!

Men her
dele vore Anskuelser sig. kro primo: For at twiide Ild i 
Krndtkamineret, behover mau kuu at lcegge Luuteu til 
det eller banke Asken as sin Pibe nd over det, eller 
slaa ined Staalct mod Flilitestenen, og til alle disse 
Operationer er een Ntaud tilstrcekkelig, men vi ere 
flere, og jeg indfeer hverken Nodvendigheden eller 
Nytten af at offre flere Mand istedetfor een. Ved 
alle Forretninger er Sparfoinmelighed en rosv^rrdig 
Dyd,, hvorfor skulde da Odselhed vcere det der, hvor
det gjcelder oin Livet. For det Andet ere vi ikke
stillede ganske som Capitainen. Han halter og kan 
ikke lcengere rykke i Felteli tilhest; vi derimod har 
Gudskelov sunde og rafle Beeu, og man knnde ikke 
gjore os noget Voerre end fordoiniue vs til at koempe 
bag en Mur. For det Tredie har Capitainen eet 
Beeu og Gud veed hvor mauge Knokler og hvormeget 
Kjod mindre og hvormange Aar mere end vi, saa
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at han, da han allerede har afbctalt saameget til 
Toden, NN berigtiger Regningen med Lidet, medens 
vi endnn fole os fnldstccndig funde, unge og kraftige 
og derfor inaae foge at tjene Fa'drelandet, Enhver 
efter fine Krcefter. Den, der seent og ngjerne betaler 
Gjarld, anfeer man for en Bedrager, men man maa vel 
ikke ansee den for en god Husholder, der brcender af 
Begja.'rlighed efter at betale for Tiden. Og endelig 
har Corfika ikke faamange Soldater, at det kan om- 
gaaes odselt nied dem; tvcertimod maa det fpare paa 
enhver Blodsdraabe, hvis det med Guds Hjcelp vil 
feire, eller, hvis Gud har besluttet det anderledes, i 
det Mindste med Wre bukke under i en Krig, som 
det har at fore nlod et Folk, der er tv Hundrede og 
otte og Halvtredsindstyve Gange saa stort^ som det 
selv. Og derfor svcerger jeg i det samme Oieblik jeg 
vcegrer mig ved at kaste mit Liv hen uden Nytte, her 
for Eder en hoitidelig Ed paa, at jeg ikke vil gjensee 
mine Born, for Krigen er tilende. Hvis jeg stulde 
falde, faa haaber jeg, I vil betragte dem fom Eders

I
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Born; hvis I maae doe og jeg bliver ilive, saa skal
Eders Born voere mine. Seire vi og komme derfra
med Livet, saa ville vi nyde de Dage, som Gnd 
s'ljcenker os, saniuren ined Vore. Men blive vi bc- 
seirede og desuagtet ilive, saa vil vi hjemme lukke 
os inde med vore Born og greede over den tabte 
Frihed.

De Andre stemmede i med og forpligtede sig
t
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ligeledes med Cd til at gjore det Samme. Tcrpaa - 
vedblev jeg:

„Alt dette vil vi opskrive og efterlade til Capi
tainen, for at han ikke skal komme paa det Indfald
at ansee vs fvr feige. Nncir vi gjensee hinanden
ovre i den anden Verden, vil jeg nodigt have, at 
han stal see skjcevt til mig. Medens jeg skriver Bre
vet, kan Du, Angiolamaria, liste Dig ud paa Volden 
og ineddele Antonfili det Hele. Men tag Dig iagt 
fvr at gjore Stoi; thi hvis Capitainen vaagner, faa
Godnat Jesns! Olien er dyr! Bagefter sl^bc I saa
sammen hvad I kan vpdrive af Tov, binder dcni fast 
sanlmcn, laver for hver Alen en Knude og stikker et 
Stykke Tree eller hellere to igjennem Aabningen, for 
at inan kan holde fig fast derved. Gaa un og besorg 
det Hele saa hurtigt og saa sagte, som I kau.

Klokken tv oin Natten var Alting f^vrdigt. Bre-
vet til Capitainen lod vi ligge paa Bordet, listede os 
barfodede nd, famlede gjennem den boelmorke Nat og
forlod hlirtigt Taarnet. Vi havde stnkket et stort
Stykke Tree gsennein det overste Hnl af Klippen og 
befoeftet vort Tov til det, og vi begyndte da nn at 
klattre ned, idet vi holdt os fast nied Heendcr og Fodder, 
som vi havde vceret saa forsynlige at oinvikle med 
Klude, for at Rebet ikke skulde sijcere ind i dem. En
Lykke var det, at Natten var saa nwrk. Thi hvis vi
havde kunnet see blot en Haandsbrede for os, saa 
vilde den sorfoerdelige Hvide, i hvilken vi hang som
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Edderkopper ved.^klippen, have gjort os svimle, og vi 
vilde ganske sikkert vcere styrtede hvvedknls ned over 
Klipperne. Men nn kom vi velbeholdne ned i Havet 
og naaede, nden stor Ntoie, svommcnde Bredden, og 
derfra begave vi os paa Vei til Canari for at for
ene os med Landevcernet i Capocorso og atter optage 
^^rigen iiied bedre Udsigter end bcig vor Mur.

„Du taler fom en Bog," benicrrkcdc Fader Sct- 
tembrino. „Det kan vwre, at jeg tager feil, men Du 
bruger din Tunge faa flinkt, at jeg er bange for. Du 
bagefter ikke ogfaa bruger Llrmene godt."

»ker Via sanko,« udbrod Fedelino, efter miu 
Ateniug har Capitain Giaeomo havt Ret, det var 
bedre at doe . .

„Det forstaaer fig," afbrod Decio ham, „Gjer- 
niugerne maae forst bekrcrste Ordene, og derfor have 
vi ogsaa bedt Eder om at tage os med."

„Vi have ingen Bosfcr til Eder."
„Det gjor heller Ingenting; vi have vore Knive, 

de ere tilstrcekkelige til at hcevne Capitainen og til at 
doe som AUrnd."

Corsikanerne marcherede nu fremad, men tog sig 
vel iagt for at stige ned af den steile Bred til Hav
nen for derpaa at klattre op ad den Sti, der forer
op til 9tonza. Det vilde have forraadt dem og
vcergelost givet dem til Pris for de fjendtlige Kano-
ner og Atusketter. De valgte det klogere Parti og
vandrede i spredte Smaahvbe op ad Bjergkammen,
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der behersker Byen Sionza. Der blceste en teininelig
stcerk Vestenvind, soin rensede Lnften rundt omkring, 
saa at man tydelig kunde see de mindste og fjerneste 
(Ljenstande og hore den svageste Stoi fra den Side, 
hvor Havet laa. Hvor forbansedes da ikke Canare- 
serne, da de endnu stadig faae det corsikanske Banner 
vaie nbeseiret paa 9konzas Taarn og endog horte en 

>

stadig Ild vedligeholdt fra Skydestaarene. Idet de
forsigtig ncermede sig Skridt for Skridt, naaede de 
endelig, uden at Frauskuicendene havde nogen Anelse 
derom, til den lille Byes forste Huse og horte derfra 
Capitaiu Giacomos Stemme, der brolede fom en 
Besat:

„Bed den allerhelligste Joulfru, skynd Eder, Äauv- 
nerer! stynd Eder og lad igjen!
sreiuad Eriniuio, fremad Chinchiutella, hold Eder- 
tappert! og I andre til Mufketterne! kor vio, hvor 
lang Tid skal I brnge til det Stykke Arbeide? .... 
Fyr!"

Kanonen lynede og tordnede, og Skuddet var 
saa velrettet, at Kuglen netop bortrev den overste 
Tinde af den Mnr, bag hvilken de franske Grena- 
derer dannede deres Angrebscollonne.

Nogle bleve drcebte og en stor Mcengde Haardt 
saarede af de vildt omkring slyngede Stene.

„Lad endnu eu Gang!" horte mau Capitaiu 
Casella brole, „og denne Gaug med Kardcetscher! Nien' 
I give forst Ild, naar Fjenden er kommen halvvcis.
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ikke tidligere, horer I? Nii til Musketterne og fyr
saa galt I vil! Fremad Pilole; mi Du, Nicciuto og
Du, Pauieaecio; hvordan holder Dn paa dit Gevcer?" 

Og Skuddene lod, det ene ester det andet, og 
vedligeholdt eu prcegtig Ild.

„Ha! I elendige Judas Jscharioter, hvorledes 
har I kunnet bilde os den Historie paa Wrinet, at 
.Kapitaiu Giacomo er bleveu alene tilbage i Taarnet?"

„Vi ere som hiininelfaldne," svarede Decio og
hans Kammerater. „Han kalder paa Folk, soiu vi
ikke kjende, og som vi aldrig have seet imellem os." 

„Det vil senere opklare sig," sagde Prcesten Set-
tembrino morkt. „Imidlertid lister I andre. Eder
saa ncer som muligt til. Skyd ikke, for jeg giver 
Eder Tegn, men saa Alle paa engang. Enhver inaa 
veelge sig sin Akand, og denne skal vcere dodsens. 
Lad de dlndrc gaac og hold Eder kun til Grena- 
dererne, og vent, accnrat som Capitain Cassella har 
eonlmanderet, til Angrebseolonnen har tilbagelagt den 
halve Vei og lige skal til at lobe Storm."

I Virkeligheden rustede Franskincendene sig til 
Storm, da de skammede sig ved efter Kunstens Reg
ler sorst at skyde Breche i det stakkels Taarn, der, 
soiil de sormodede, blev forsvaret nf tredive, Hoist 
halvtredsindstyve Mand. Marechal-de-Eampen, Grev 
Graudniaison, der gjaldt sor en yderst ridderlig 
Ossieeer, var heller ikke rykket ud med, som om han 
ansaae det under sin Vcerdighed ligeoversor Nonza at 
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benytte fig af hele fin Overmagt, eller fom oin han 
var af den Tro, at der her ikke var niegen Roes 
at hente.

Cailareferne saae imidlertid oppe fra Hoien, 
hvorledes Stormcolonnen blev dannet, hvorledes 
Grenadererne gjorde fig parate til at bryde los, og 
hvorledes Stormstigerne bleve satte i Beredskab. Deres 
.Hjerter bankede i Forventning om den sidste Afgjo- 
relse. Saaledes stode de med Fingren paa Aftrcekke- 
ren, med Ansigtet lagt til l>iolben, nied det ene Oie 
lukket til og det andet fast feestet paa Sigtekornet og 
den fjendtlige Soldat ligeoverfor. Efter de sidste
fra Taarnet affyrede Sknd, der havde tilredt Franfk- 
inoendene saa ilde, blev der, det indsaae de klart, intet 
Andet tilovers end at doe, men Nonzas Fald skulde 
dog samtidig blive et Skrcekkens Minde for den 
meenederiske Fjende.

Men da den nederste Ringmurs Portfloi hugge- 
dcs iud af de Stormendes L)xer, da gik pludselig — 
et besynderligt Syn! Capitain Baudeinont, kun led
saget af en eneste Tambour, igjennem og nceriiiede fig 
nogle Skridt til Taarnet. Derpaa svinger han en til 
Spidsen af sin Kaarde fcestet lille hvid Fane, og bli
ver staaende soin for at vente Svar. Efter nogen 
Tids Forlob faae man paa den Stang oppe paa 
Taarnet, der bar det corfikanske Flag, ligeledes en 
lille hvid Fane blive heiset. Strax begyndte Ca-
pitain Vandeinont, ftadig ledsaget as sin Tanibour,

i
> /
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at gaae ncermere og vilde have gaaet heelt frem til 
Taarnet, hvis ikke en Stemme deroppe fra havde 
raabt, faa at han blev staaendc som en Billedstottc:

„Holdt! Hveiil dcr?"
„En Pcirlainentair fra hans allerchristeligstcMa-

jestcet.
„Hvad vil Hans allerchristeligfte Majeftccts Par- 

lameiitair mig?,,
„Lnk Taarnet op, faa fkal jcg meddele Eder 

mit Budskab."

I

„Taarnet aabner jcg ikke. Mine Drer erc
Gndskelov skarpe nok til at hore Eder, og min 
Stemme hoi nok, til at jeg kan gjore mig forstaaelig. 
Hav altsna den Godhed at tale fra det Sted, hvor 
I staaer."

„Nej, det kan ikke lade sig'gjore; det vilde vcere 
hoist ubekvemt sor os Begge, tilmed da det trcekker 
stcerkt her," — Og Capitain Vaudemvnt sortsatte 
dristig sin Vei, uden at bryde sig synderligt om Ca
pitain Casellas Ord.

„Hr. Capitain," blev der da atter raabt fra 
Taarnet, „hvis I gjor et eneste Skridt endnu, er I 

dodscns!
Naa, ja det forandrer Sagen. Da I onsker 

det saaledes, vil jeg tale herfra, hvor jeg staaer,

Cvininandant.
„Og det vil I gjore fornnftigt i, Capitain."
Hr. Commandant, Grev Grandniaison, Hans 
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allerchristeligste Néajesta'ts Marechal-de-Camp, der helst 
oustede at uudgaae uuodveudig Blodsudgydelse—"

„Godt! godt! fra hvoruaar daterer denue Meii-
iicskevenlighcd sig? Kunde det ikke vu're faldet Eder
ind tidligere, for I tvertimod det besvorne Forlig 
augreb vore Poster i Patrimonio og Barbaggio?"

„Vi have ovcrveiet, at vi besidde tolv Kanoner 
og I krm en eneste, samt at vi har fire tusind Mand, 
og I i det Hoieste l)alvtreds. Jeg er imidlertid ikke
kommen hertil for at strides, men for at udrette mit . 
Wriude, og derfor beder jeg Eder hore mig. Som 
jeg altsaa har sagt, for at undgaae Blodsudgydelse, 
tilbyder man Eder at capitulere.

Og naar jeg nn va:grer mig derved?"

i

„Saa ville vi tage Taarnet med Magt og be
handle Eder og hele Bescetniugen som Folk, der af 
daarlig .Halstarighed forsvare en tabt Sag imod alle 
Kunstens Regler."

„Virkelig? I vil strasfe mig derfor? Herligt! 
Og hvis det nu f. Ex. faldt mig ind at scette 'en' 
Lunte til Krudtkammeret og seude Eder og Eders 
.Kammerater dette Taarn paa Halsen, vil I ikke have 
den Godhed, Capitain, at sige mig hvilken Straf I 
saa vil diktere mig derfor,,"

„Det vil I ikke gjore, det kan I ikke gjore. . ."
„Lad mig engang hore, hvorfor jeg ikke stulde

kunne gjore det. 
vide?"

Det har jeg dog nok Lyst til at
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Ten
„Det vilde iiian ikke niere kalde en crrlig .^lrig. 
Slags Ting skeer knn hos barbariske og ncivili-

cercde Folk.
„Ja, jeg forstaaer Eder. For ikke at faae Ry 

paa os soin Barbarer, skal vi forsvare os, foin det 
er bekvemt for Eder, hoitciviliferede Herrer, der over
falder os for at berove os vor Frihed."

Hr. Cviiliilaildant, I cr, antager jeg, tilsttcrkke- 
lig bevandret i 5lrigshistorien til at vide, at Verdens 
storste Feltherrer ikke har lidt nogen Forfincedelfe, 
inen tveriinod vnndet Berominelfe ved at de under 
cerefulde Betingelser overgav Fa?stninger, der efter 
alle 5trigens Regler ikke lcengere kunde holdes."

„Nuvel, jeg inaa i Overeenssteinniclfe ined inin 
Pligt i ethvert Tilfoelde forst hore mit Krigsraads 
Mening. I rvrer Eder imidlertid ikke as Pletten, 
men venter til jeg kommer tilbage."

Efterat der . var gaaet en Tid, der forekom Ca- 
pitain Vandeinont lang, og i Virkeligheden ogsaa var 
det, saae niail Capitain Cafellas Hoved dukke op over 
Brystvcernet og horte ham gjenoptage Samtalen med 
folgende Ord:

„Krigsraadet har endnu Intet besluttet. Det er- 
klcerer, at det forst vil hore Capitulationsbetingel- 
serne."

„Forlang! Marechallen har paalagt mig at er- 
kloere Eder, at han for sit Vedkommende er tilboielig 
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til at indrvmme Eder faameget fom mnligt. Men 
han beder Eder ikke at forlange noget Overdrevent."

„Tak! det vil sige, han vil tage Hnen sra os, 
men lade os beholde Haarene. For Pokker! det gjor 
jo ncesten ogsaa omtrent de Vilde."

Kort og godt, vil I sige (LderS Betingelser 
eller ei?"

„Tag det lidt roligt med Eders tiiria frauc68o! 
For det Forste altsaa: Med Trommeslageren foran, 
rykker Bescetningen nd ilnder vaiende Faner og al 
anden militair Honneur."

Jndrominet."
„For det Andet:'Bescetningen beholder sine Baa- 

ben og sin Oppakning."
„ Jndrominet.
„For det Tredie: Bescetningen og Alle, der have 

grebet til Vaaben for at forsvare Nonzas Taarn, kan 
gaae eller blive, uden at forpligte sig til Nogetsoni- 
helst."

„Det kcuc ikte indrommes."
„Saa bliver der Ingenting af det Hele. Ned 

fra Esplanaden!" Og den Gamles Hoved forsvandt 

oppe bag Brystvcernet.
Nten Capitain Vaildemoict kaldte hanr tilbage.
„Heida, Hr. Cominandant, men saa hor dog forst, 

hvad jeg har at sige! Naar det ikke staaer i min Magt 
at bevilge dette Pnnkt, saa vil det dog knn sige, at 
jeg forst maa tale med mine Foresatte derom, men ikke, 
at det engang for alle er afslaaet. Tal knn videre."
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For det Fjerde nltsoci: Hr. Morcchallcii, Grcd 
. - . ., Grev . . . ., hvad er det han er Greve af?"

„Grandinaifon."
„Grev Grandinaifon altfaa hindrer ikke Befcrt- 

uingen i at medtage alt Krigsmateriel, fvin Kanoner, 
Munition, ogfaa videre, faint al Proviant."

„Ogfaa det er indroininet."
„For det Femte: Hr. Marechallen leverer Hefte, 

2Esler og Vogne for at transportere Vaaben, Kano
ner og kort fagt Alt, hvad der er omtalt i det fjerde 
Pnnkt, til .Hovedkvarteret i Murato."

„Dette Pnnkt kan jeg ikke bevilge."
soa gjor det jo heller Ingenting. Llia

gjenoptage vi blot Ilden."
„öiei vist ikke! Jeg stol gaae hen og scette Mare

challen i Knndskab derom, og inden ret lcriige vcere 
tilbage igjen med Svaret."

„Saa gaae!"
„Om ti Minntter er jeg tilbage; og jeg haaber 

at gjore Sagen af faa hurtigt, at jeg imidlertid kan 
lade Tambonren blive her."

„!1iei, tag ham hellere med. Det har slet ingen 
Hast. Gaae og bliv borte, ganske ester Eders egen
Bekveiiiiiielighed.

Hurtigt, soin han havde lovet det, vendte Capi- 
tainen tilbage, ineu erklcerede i en Syndflod af Ord, 
at de to Punkter ikke kunde bevilges. Hr. Greven 
bad Hr. Coininandanten nndskylde hain og betcenke, at 

t
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inan, da han havdc en saa star Overmagt til sin 
Naadighcd, vilde dadle hani skarpt, ja niaaskcc cnd- 
agsaa stille hain for en 5irigsret, hvis han tillod 
Bescetningen under deirne Krig at tjene imod Kongens 
Soldater. Hvad angik Leveringen as Transportmidler 
til Munition, Vaaben og Krigsmateriel, saa var det 
ikke blot aldeles ustvdvanligt, men ogsaa imod Reglen. 
Thi Hr. Commandanten vilde sikkert kjende det gamle 
Ordsprog, der ogsaa blev brugt i det borgelige Liv: 
at man ikke skulde hente Vaabnene ud as sin Fjendes 
Hns. Og derpaa Taleinaader, Smigrerier og Nces- 
vishcder, som ikke syntes at ville tage nogen Ende.

Capitain Giacomo horte rolig paa alt det, og 
svarede med streng Mine:

Hr. Parlainentair, hor uu, hvad jeg har at sige. 
Jeg vil bevise Hr. Greven, hvem as os, der har det 
årlige Onske at nndgaae unodvcndig Blodsudgydelse 
mellem Christuc. As de to Pnukter, som hau har 
afslaaet, stal han antage det ene, og slippe for det 
andet. Naar hau har siu Wre at vogte paa, faa 
har jeg det ikke mindre, tilmed da han er ung 
endnu, men jeg faa gammel, at jeg ikke lcengere kan 
faae Pletterne vadsket af den. Han luaa ogfaa huske 
paa, at hau seirer og jeg bukker uuder, og at jeg med 
dette Taarn udleverer Nvglen til Capocorso. Lad 
ham antage det femte Pnnkt, faa stal jeg give Afkald 
paa det tredie og ved mit Wresord forpligte mig til, 
at Taarnets Befcetning under hele Krigen hverken
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paa Den eller udenfor den forer Vaaben mod Frank
rigs Soldater. Gaa nu, og hvis I ikke inden en 
halv Time er tilbage med Svaret, saa see til, hvordan 
I klarer Eder, thi jeg svcerger Eder ved den nbe- 
smittede Jomfru, at jeg seuder Eder Taarnct med

i.>
r

Alt hvad der er i det paa Halsen.
Capitaiu Vaudemont vilde endml lirke yderli

gere, men Capitaiu Giacomo antydede ham med en 
Gestns, at han skrilde gaae, og forsvandt dcrpaa selv 
fra Brystvcrrnet.

Tet var kun altfor sandt, at Nonzas Taarn 
kunde betragtes som Noglen til Capocorso; og dels af 
denne Grund og af Frygt for, at der hvert Dieblik 
kunde kommet talrige Reservetropper ned fra Bjergene, 
deels fordi han onskede at hjcelpe paa Franskmoende- 
nes sunkne Mod — da de jo nemlig i disse sorste 
Trcefninger stadig kun havde hentet sig blodige Pan
der — ventede Grev Grandmaison med storstc Spcen- 

i
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ding paa sin Parlainentairs Tilbagekoinst. I sill
Utaalmodighed ncermede han sig Byen og valgte sit 
Standkvarteer i Stueetagen af det Hus, der endnu 
den Dag idag staaer paa Hjornct af Pladsen og 
Vcicn til Farinole. Saasnart han havde hort Capi- 
tain Casellas Ultimatum, lod han, soiu om han endnu 
et Sieblik overveiede Sagen ved sig selv og bevilgede 
derpaa Alt, under den Betingelse, at man styndte sig.

Capitaiu Vaudemont var sikkert en tapper Sol
dat, og hvis det var bleven ham befalet nt storme 

55
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Taarnet, vilde det ikke have vceret hans forste Prove- 
stykke, som han da ogsaa nnder Resten af Krigen 
holdt sig meget vakkert. Men desuagtet nndgaaer 
selv de Modigste, naar de kan gjore det med Wrc, 
gjerne den Fare, at faae en Kngle i .Hovedet eller at 
blive elendigt begravede nnder en Regn af Stene, af 
hvilke enhver vcier tusinde Pund. Derfor vendte han 
fvrnoiet tilbage til Taarnet, idet han allerede paa 
Afstand svang sit Tvrklcrde og raabte:

Bevilget! Alt bevilget!"
Strax viste Capitain Giacomo sig atter deroppe. 

Hans Ansigt var »lorkt, men hans Stemiile lod alde
les roligt, da han svarede:

„d!u, det er godt. Men forst nmoe vi, Parla- 
iiientoir, for at undgaae alle Misforstaaelser, endnu
engang Punkt for Punkt . . . .

„Det er unodvendigt. Der kan ikke' indtrcede
Misforstaaelser."

„Jo, det kan der meget godt. Tmisi oari, patti
elnarj. I er ung og jeg er gammel, og jeg veed af
Erfaring, at man ikke kan omgaaes forsigtigt nok med
de Herrer, der har Magten. Lad os altsaa recapi-
tnlere det Hele. De bevilgede Pnncter ere: Bescet- 
ningen drager bort med al krigerifl Honncnr, den 
beholder Vaaben og Bagage; nnder den Betingelse, 
at den i indevcerende 5krig ikke kceniper mod Frankrig, 
kan den omtalte Besoetning i Nonza frit drage hvor
hen den vil; den har Ret til at medtage Vaaben,
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Munitioil saink alt Krigsinateriel, og Fjenden leverer 
inden et Kvarteer Heste, Muldyr og Vogne til at 

i

besorge det transporteret, 
er det altsaa afgjort?"

Var det ikke saaledes, og

Ja, det er afgjort."
„Og Grev Grandmaifon, Hans allerchristeligste 

Majestcrts Marechal, erklcerer som Adelsmand og paa 
sit Mresord som Soldat, at han har Fuldmagt til at 
asslntte denuc Capitulatidn og cerligt vil udfore alle 
Punkter i den uden nogen Udflugt, Underfundighed 
eller Rabnlisteri?,,

Coiniilandant!" svarede Capitain Vandeiiiont vg 
gjorde en Bevcegelse, som vilde han lcegge Haandeu 
paa .Kaarden, „denne overdrevne Mistro streifer ncesteu 
Grcendsen af en Forncermelfe."

„Det er min Vane at gaae betcenksomt tilvcerks 
ved Alt, hvad jeg gjor. Forucerme Nogen vil jeg 
ikke. Lad knn Eders Kaarde blive i Skeden, thi herop
naar den dog ikke. Lover I iiu, ja eller nei, at
holde Alt, hvad jeg her har opregnet?"

„Bi love det."
„Paa Wrcsord?"
„Ja, paa Wrcsord."
„Saa gaae og befal Eders Grenaderer at rykke 

ind, jeg vil imidlertid sorge for, at Alt bliver ordnet 
til Udmarcheringen."

De franske Grenaderer, der vare smnkke vg ud- 
sogte Folk, defilerede med forbausende Orden gjcnncm 

33*
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den yderste Ringmur vg iimrcherede frem til tcet foran 
Taarnet. Her declte de sig, og den ene Part opsMede 
sig tilhoire og den anden tilvenstre sor Foestningen- 

Da aabnede pludselig Taarnets Porte sig, Gre- 
uadererue præsenterede paa Commando Gcvcer, og 
see, ud traadte Commaudant Giaeomo Casella, idet 
hau i deu venstre Haand holdt det eorsikanske Banners 
Fanestang, med hvilken han, da hau havde kastet sin 
gamle Stok bort, understottede sit Treebeeus usikkre 
Gang, medens han med den hoire slog Trommen, 
som hau havde gjort fast til sit Baudeleer. Paa 
Hovedet bar hau siu Gallahat med Guldtresserne vg 
de hvide Fjer, og forvvrigt var hau klcedt, som det 
sommer sig en Dverstcommandereude ved hvitidelige 
Leiligheder.

Han vandrede majestn'tisk og eensomt assted, saa at 
hele den strcenge Mandstugt var uvdvendig, for at 
ikke de kjoekke Franfkmeend ftulde bryde ud i hoi 
Latter.

Saaledes fjernede Giaeomo fig fra Porten, og 
bag ham fulgte der Jugen. Da hau kom forbi Ca< 
pitaiu Vaudemont, faluterede denue med fiu ^l'aarde; 
den Gamle horte op at tromme, stak Fanestangen i 
Bandeleret og besvarede denne Hilsen, idet han loftede 
Hatten med hoitideligt Alvor.

Men da nu Hr. Giaeomo ikke gjorde Mine til 
at blive stavende for at tale med Capitainen for Gre- 
nadererue, men tverimod atter greb Fanestangen og 
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vilde marchere videre som for, tog Capitain Baude- 
mont Ordet:

„Og uaar. Hr. Coinmandant, vil Befletningeil 
forlade Taarnet'?"

„Besa.'tningen'?"
„Javel, Bescetningen."
„Il) NN, hele Taaructs Befcetning, Hr. Capitain, 

befinder fig allerede ude."
„Jeg formoder, at Hr. Commandanten ikke har 

forftaaet mig, eller maaskee har jeg udtrykt mig 
daarligt. Jeg spurgte, uaar Bescetningeu var tilsinds 
ar romnie Taarnet'?"

„Tvertimod, min Bedste, I har ndtrykt Eder 
fuldstaendig rigtigt, og jeg har forftaaet Eder meget
godt. Derfor gjeiitager jeg, at hele Besàiiigeil er
rykket» Ild lued mig."

„Er det virkelig Eders Alvor?" 
Javist er det mit Alvor, og det er ogsaa

fuldftaendig paalideligt, thi der var Ingen derinde 
Ilden jeg."

„Jeg Ulykkelige, I har altsaa drevet Gjcek med 
mig! Dette nederdreegtigc Bedrag vil blive min Dod! 
I gjor mig til Spot for hele Frankrig! Hvorledes 
fkal jeg atter knnne lade mig see i Paris'? For 
hende. . . . jeg mener for dem, for hvem jeg lever'? 
Og mine Kammerater, hvorledes vil de ikke haane 
mig? 4lt do under dette Taarns Ruiner, vilde jo 
ikke have vcerct Noget derimod! Og Dn, Barbar af 
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en Corsikaner, hvorledes har Dn kllnnet fatte denne 
dj^rvelske Plan, at draebe en fransk Officecr ved eu 
saadan Latterlighed?"

„Ja, Ml bliver det virkelig Eders Sag at see.
hvorledes I kan klare Eder. Mig gjaldt det kun
om at komme nd derfra med 2Ere."

Og han pegede med Trommcstokken tilbage paa 
Taarnet.

Giacomo gjorde og fagde, fom en Corsikaner af 
gammel Art, alt dette med den nmst urokkelige Alvor. 
Netop det foraarsagede, at ^llle, der vare tilstede ved 
det besynderlige Tilfcelde, brod nd i en nstandselig
Latter. Selv adskillige af Grenadercrnc kunde, 
hvormegct de end bed sig i Leeberne, ikke holde den 
tilbage.

Ved denne forfcerdelige Lyd blev Capitain Vau- 
demont forst bleg som en Dng, og derpaa ildrod over 
hele Ansigtet, som om han var bleven ramt af et 
Slag, men i det famme Oieblik dreiede han rafende 
Ninene og brolede fom en Vanvittig:

„Sknrk! lued mig er det ude. Men jeg vil ikke
do nhoevnet. Pokker i Vold med Capitulationen, og 
til Helvede med Dig!"

Med disse Ord loftede han Kaarden og stod i 
Begreb med at klove Hovedet paa Capitain Gia
como, da en nimodstaaelig Akagt rev hain Vaabnct 
nd as Haanden, kastede det til Jorden og brod det i 
to Stykker. Samtidig blev der sra alle Sider raabt: 
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Forrcederi! Fornedcri! Og frem vcrltede Folk fra 
Byens Gader og Husenes Dore. Nogle sprang, for 
at virre raskere ved Haandcn, nd as Viiidnet, og 
overalt vrimlede det af roinerfke 5lrigsfolk, Joder, 
5iong Herodes, Pilatus, 5kaifas, Apostlene og Jesus 
Chrislus, Allesainiucn glodcudc af rafende Begjcrrlig- 
hed efter nt droebe eller do. En Stroin af Blod vilde 
virre bleven udgydt, og det fuldstceudig omsonst, hvis 
Forsynet ikke havde sort den vakkre Grev Grandinai- 
sou nd i Doren til det Hus, til hvilket han havde 
begivet sig for nt nfvcnte Capitnlationens Afslutning. 
Han indsnne strax Farens Storelsc og befalede oieblik- 
kclig Soldaterne at gjorc Front mod Angriberne, samt 
at vente paa de Stormende i sluttede Geleder og 
incd ferldede Bajonetter. Da han savledes havde 
toilet det forste blinde Raseri, spnrgte han med hoi 
Stemme om Grunden til det nye Angreb, og niaatte 
endelig under den almindelige Larm niere gjcette sig 
til den, end han fik den at vide. Men derpaa for- 
sikkrede han, at alle Punkter i Forliget skulde omhyg
geligt blive holdte og Capitaineu straffet; de stulde 
blot lade Vaabneue hvile, og da det sorekoin ham, at 
enhver Nolen her kun vilde vcere daarlig paa sin Plads, 
traadte han hurtig iud i Kredsen og befalede efter 

i

I

!

nogle heftige LDid l^^npitni» Mnnt>o>nont »t

5kaai.de, hvoipaa han af nogle Grenaderer lod ha III
fore bort, tilshneladende i Arrest, men i Virkeligheden 
knn for nt befkhtte ham mod det rasende rzolk. Lige-

I
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overfor Hr. Giacomo vifte han fig derpaa ikke blot 
gavmild, men formelig odsel incd Artigheder og Roes; 
den gamle Herre tog imidlertid hverken imod dette 
eller viste det tilbage, men.blev staaende ganste rolig
vg sacie paa ham. Det satte endelig Marchallen i

!

Forvirring, og han sluttede med det Sporgsinaal, om 
han ikke kande gjore Et eller Andet, der var Hr.
Commandanten behageligt. Dertil svarede Hr. Gia-
eom og sagde:

,Intet, Hr. Marechal, uden at De holder vort

>

Forlig og nsortovet leverer mig Vogne og Lastdyr, 
for at jeg kan bringe Krigsmatericllet, Vaabnene og 
Mnnitionen til Mnrato."

Det fandt Greven fnldftcendig i sin Orden og 
svarede, at det strax skulde skee. Jnridlertid bad han 
ham en eller anden Dag gjore ham den dEre at 
spise til Middag hos ham.

Hr. Giacomo, hvem en saa ndsogt Hoslighed 
rorte, tang nogle Oieblikke. Derpaa svarede han med 
et mere sorgmodigt end uvenskabeligt Udtryk:

„Hr. Marechal, vi Korsikanere veed, uslebne som 
vi ere, ikke hvad der i Eders Land er Skik og Brug 
mellem Adelsincend, og jeg foler mig for gammel

til NN at loere det. Tillad derfor, at jeg retter mig
»stev hor.' i Corsita pleier ille
at fpise med vore Fjender, men knn at kceinpe med
dem, og da vi ere fattige og maadeholdne, vilde 
Eders Middage desuden ikke voere funde for os.

I
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Tette Stykke Brod (og han greb i Lomiiien og frem-
log et tykkc Rugbrod, som han rakte henimod Grev
Graudinaisou) deu sidste Rest af den Proviant, hvor
med Taarnet var forsynet, er tilstrcekkelig sor mig, 
indtil jeg koininer til Murato.

Ta nu de ophidsede Gemytter vare blevne lidt 
roligere, vilde Greveu gjerne vide, ved hvilket besyn
derligt Tilscelde pludselig en saa stor Svierni forun
derlig klcedte Mennefker var dukket op her. Man 
fortalte ham Anledningen, og samtidig fik han at vide, 
al det Sklld, der havde skridt Capitain Vaudemonts 
.Kaarde midt over, var kommen sra Jesus Christus, 
hvem hair gjorde siir Coiuplinrcrrt dersor. Harr for- 
sogte ogsaa at irrdbyde hairr og hele Passionsselskabet,
men

!
I

fik et hofligt, afflaaende Svar, faa at der ikke 
var Andet for hairr at gjore eird at skride til Ud- 
forelseir as Capitulationerr, hvad harr da ogsaa gjorde 
rired dcrr storste Samvittighedsfirldhed.-------

Her taug derr Gairrle og gjorde allerede Anstalter 
til at gaae bort, da jeg lagde Haanden paa hans 
Arui og blidt nodte hairr til at blive sidderrde.

„Og Eapitairr Casella, hvad blev der as ham?" 

spurgte jeg.
„Capitain Giacorno," vedblev derr Garirle, „varr- 

drcdc larrgsorrrt tilfods til Murato i Selskab nred sine
Kanoner, der bleve kjorte bagefter ham.. Hvor han
koni forbi, stronimede Folk fra de noermeste Steder, 
San Uorenzo, Olmeta, Oletta og endnu ffernere
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Byer til for cit Hilse pcici Ham vverose Hai» uied
Lovtaler. Me» hau gik taus og mvrk sin Bei.

>

Da
hau var kommeu til Murato, ilede Generalen hnrtigt 
ned ad Trapperne til det Kloster, som han beboede, 
og omfavnede ham inidt paa Pladsen i Paasyn as 
hele Besolkningcn, der jublende tilklappede ham Bifald. 
Men istedetfor at opmuntres, blev Capitainen kun 
endnu sorgmodigere og besvarede ueppe Omfavuelsen. 
Da hau derpaa havde fulgt Geuernleu ind i den lille 
Celle, hvor denne boede, brod den stakkels Giacomo 
ud i Taarer og sagde:

„Fcetter, jeg er komuceu til Eder sor at bede 
Eder o»i to Ting."

„Hjertensgjerne, Fcetter, men bed hellere strax 
om tre."

„Forst og fremniest beder jeg Eder o»i min 
Afsked."

„Hvad? Du kmr tcenke paa at lade Fcedrelandet ' 
i Stikken netop nu, da Noden er storst?

„Det er sandt. Men hvad kan jeg hjcelpe?
I September fylder jeg mine fireoghalvfjerds^ jeg 
har kun eet Been, og sjelden lader mine gainle Saar 
mig sove en Nat. Og saaledes, Fcetter, indseer I 
vel, at jeg ikke lcengere kan afgive nogen feltdygtig 
Soldat."
-- „Men jeg vil jo heller flet ikke bruge Dig i 
aabeu Mark."
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„Nuvel, per äio Laute, hvortil kan jeg ellers
gjorc Nytte? Maaskee til at forsvare Firstniiigcr?
I Sandhed, efter Overgivelfcn af Nonza vecd jeg 
ikke, om man meest maatte dadle Eders Ubetcenksoin- 

-hed, naar I atter betroede mig en faadau Post, eller 
min Uforskammethed, naar jeg modtog den."

„Äkonzas Taaru har Du forsvaret som cn Helt: 
for Fremtiden vil dit Navn altid blive ncevnt sam
men med Nonzas, det kan Du vcere sikker paa."

Eapitain Giacomo lod iinidlertid ikke Generalen 
tale ud, mcu afbrod ham med cn Hovedrysten.

„Stakkels, ulykkelige Foedreland, naar det er
komiuet saavidt med Dig, at Dn maa regne Overgi
velsen af en Fcestning mellem Storbedrifterne! Jeg 
for min Part havde til Hensigt at udvirke mig Eders 
Tilgivelse herfor, og det var det Andet, Fcetter, som 

jeg vilde bede Eder om."
„Hvad, Tilgivelse! Hvor vil Dn hen? Hvad 

for melancholske Narrestreger har Dil der sat Dig 
i Hovedet? Jeg gjentager, at Du har vundet Dig 

ubodelig Berömmelse, 
have gjort?"

Eller hvad skulde Du ellers

„Do under Taaruets Ruiner."
„Og hvad skulde det have nyttet til? De Folk, 

der vare sammen med Dig i Taarnet, ere lodne fornd 
for Dia. og dnNe nlleipde tidliaere fnrestillet sig for 
mig og noiagtig berettet Alt, hvad der har tildraget 



556 Nou;as Tnarn.

sig I Rouza. De Grunde, hvormed de retf«rdiggjore 
deres Adsa'rd, forekouime mig saa fornnstige, saa 
kloge og saa rigtige, at jeg, hvis ikke Hensynet til 
den inilitaire Disciplin havde tvunget inig til at sende 
dem i Arrest, vilde have ladet dem "Allesammen avnn-
eere. det kan endnu godt skce senere.

„Ogsaa mig har de overtalt, og det var netop 
det Vcerste. Min Skytsengel havde gydt nyt Blod i 
de gamle Aarer, og dette halvsjersindstyveaarige 
Hjerte brcendte as Flvdrelaudskjoerlighed og nod alle
rede paa Forhaand alle HeltedodeuS Gllvder. Hvad 
der odelagde mig, var den sordomte .'ltlogskab, der er 
Moder til alle svindsottige Beslutninger og tilintct- 
gjvr alle hoihjertede. Jsorgaars, da det netop be
gyndte at dages en Smule i Taarnet, gik jeg ned i 
Soldaternes 5kvarteer og fandt det tomt. Da faae 
jeg Ulykkesbrevet ligge paa Bordet; det var aabent; 
jeg havde ikke skullet lcese det, men brocnde det ved
Lyset af Lygten, der endnn ikke var gaaet ud. Men
nei, jeg opbevarede det tvcertiinod, jeg lcvste det og 
lceste det om igjcn og begyndte at grunde over det. 
Da jeg, efter lccnge at have tcrnkt frem og tilbage, 
atter loftede den modlose Pande op fra min .Haand, 
horte jeg bag ved mig som Vingestagene af en Due, 
der forlader sin Rede; jeg vendte mig forskroekket om, 
men sn^e Ingen; gndt, gndt; jeg vil aldrig mere iaae 
den at sce, nn, da den engang har forladt mig!I"
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„Hvad har forladt Dig?" fpurgte Generalen, 
der kom paa den Tanke, at det ikke lcengere stod 
ganske rigtig til med Capitaiu Giacomos Forstand. 
Og den Gamle svarede, stadig sorgmodigere:

„Min Skytsengel, der lod nug blive tilbage i 
Klogskabens Hcender, som et Lam i Ulvenes Magt. 
Da forekom det mig en herlig Ting at redde Kano
nerne og de fyrgetyve Centner Krudt og tvinge Fjen
den til den Capitulation, fvm nu har fundet Sted, 
og maaskee listede sig, uden at jeg mcerkede det, Feig- 
heden lned ind i den Mylder af Tanker, der skjod 
op som Padehatte under Klogskabens Fodtrin og fore
stillede mig det ogsaa som en herlig Ting at redde
dette elendige iig."

Og da han sagde dette, slog han sig med sin 
knyttede Nceve hceftig sor Brystet.

„Og desnagtet, Fcetter, var Capitulationen ganske 
som Dn toenktc, virkelig en herlig Ting for os, der 
bragte stor Fordeel."

I

Siig ikke det, Pasquale, thi enten taler I der 
uden at overveie Eders Ord, eller I siger ikke, hvad 
I niener. Hverken en Kanon eller nogle faa Nku- 
sketter eller fyrgettive Centner Krudt vil kunne redde 
Corsika, medens derimod et hoihjertet Exempel paa 
fortvivlet Kjcerlighed til Fcedrelandet vilde have tcendt 
den hellige Ild i Corfikanernes Hferter, der griber ylle 
huslige Folclfer, al Kjcerlighed til Gods og Guld,

I

I

!
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alle Selvopoffrelsens Instinkter som tort Trce og 
brcender dem til Aske. Uden Thermopyloe vilde Grce- 
kerne endnu deu Dag idag vente paa Marathon. Og 
gjentag NN, Pasqnale, hvis I har Mod dertil, at det 
var en herlig Daad af Capitain Casella istedetfor ved 

. sin Dod at indgive Fjenden Skrcek og sine Egne 
Bcgeistring, istedet derfor at blive rolig her paa Jorden 
og plnkke de Par Aar, han endnn har tilovers, som 
sure Bcer as Dodeus Drue."

„Begeistringens Flamme blceser op, men holder 
ikke nd. Jeg holder af de betcenksommc Folk, thi at 
to Gange to er fire, det er godt at vide, og det kan 
man brnge baade ved Middags- og Midnatstide, 
medens en Hymne, naar der ikke netop er Solskin 
og Rus og Exaltation med i Spillet, tuder Dig i 
Oret som den sorfcerdeligste Kattemnsik."

„Kjcrre Pasquale, I vil ikke lcenge vcere af den 
Mening. Forelobig beder jeg Eder hnske paa det, 
som Eders gamle Slcegtning siger Eder ved Afske
den: mistro de Folk, som overveie Sagerne altfor
meget. Med dem Vil I aldric; vinde Frihedens
Kampe mod Thrraniet. To Hundrede Tnsinde Corsi- 
kanere vil, naar de begynde at overveie, vel tage sig 
iagt for at kcempe incd femogtyve Millioner Franst-
mcend, da Seiren alligevel Umnlighed. Mener en
vent heller ingen Undere af Himlen, naar I ikke 
tiltroer Eder selv at kunne gjore Undere paa Jorden.
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Og saalcdes, som det nutildags seer ud i Verden, er 
det ganske vist et Under at finde en resolut Mand, 
der tager sit Liv i Hcenderne for i Nodstilfcelde at 
kaste Lykken det i Ansigtet."

Gster at han havde sagt dette, kunde han paa 
ingen Maade bevirges til at blive lcenger. Og da, 
l)vad l)an havde skammet sig for at fige, Capitulatio- 
nen forpligtede ham til i hele denne Krig ikke at 
llrmpe mod Frankrig, trak han sig tilbage til sit 
-Hus i ikkonza, og levede der i nogle sinaae Vcerclser, 
der vendte ccd til Bjergene. Af sine Venner og 
Slcrgtninge vilde han ikke mere see Nogen og kom 
ikke mere ud af Doren, for nian bar ham nd. I sit 
Testamente havde han anordnet, at man skulde begrave 
ham nede i Dalen, hvor Bjergvandet strommer gjen- 
ntm .Klosten og celdgamle Noddetrcrer kaster melan-

chvlskc Skygger. Thi. sagde han i de Optegnelser,
som han efterlod sig, naar min Sjcel nogensinde saaer 
Lyst til at stige op af Graven for at trcekke lidt frisk 
Lust, skal den ikke blive bedrovet ved Synet af det 

slet forsvarede Nonza.
Og hvad blev der as Prcesteii Settembrino og

Giovanni Matteo og Fedolino Fabrizi?" spurgte jeg. 
„Det maa Andre sortcelle Dem," svarede den

Gamle. „Jeg vil kun sige, at de dode, soin det 
Min Historie er tilende.sommer sig Corsikanere.

og min skrobclige ?llder og de synkende Stjerner
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minde mig om ot sove. Lev vel, bedste Ven. og
hvis det behager Gnd, gjensees vi i det andet Liv.

Han bod mig Haanden, som jeg hjertelig trykkede. 
Da jeg saae ham gaae, var jeg tilmode, som om en 
gammel Ven sorlod mig.



561

I

f

Et Ponzeriges Histom i ko Ord.
Ved

Fr. Julius Meier.

' I

! 
I

Ä^an kan vistnok trostigt forudscette, at de aller- 

steste af dette Maanedskrists Lcrsere kjende en Sang 
af Böranger, der begynder saaledes:

II ötait un roi cl'^vetot,
keu connu clans I'liistoire,

og hvori den store Digter skildrer en god og gam
mel Konge, der gaaer tidlig tilsengs om Aftenen og 
staaer sildig op om Morgenen, som med en Bom
uldsnathue paa Hovedet istedetfor en Krone hver 
Formiddag scetter sig paa sit ATsel og rider rundt 
om alle sine Lande, uden i sserneste Maade at udmatte 
hverken sin Ganger eller sig selv, fordi Wslet kun 

- behover at gaae i Skridtgang, og fordi den gode
gamle Nkonark kan vederkvoege fig ved en Slurk Vin 
eller Cider hos hveranden af sine Undersaatter, — 

36 
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og stulde En og Anden ikke kjende denne Sang^ 
vil jeg indstcendig raade hciin til at gjore sig bekjendt 
med den, — og ved samme Leilighed med Båangers 
andre Viser.

Vi ville i saa Ord fortcelle dette Kongeriges 
Historie.

Ivetot er en ganske lille By, som ligger i Nor
mandiet midtvejs mellem Havre og Föcamp. Den 
har Bomnldsmanufactnrer, Korn- og Kvceghandel, og 
i Ncerheden staaer den beromte Eg ved Allonvillc, som 
er henved..34 Fod i Omkreds, og i hvis hnle Indre 
man har indrettet et Kapel.

Dette er alt det Mcerkvcerdige, som Ivetot har 
at frembyde. Ja, hertil kommer saa rigtignok endnu 
Bångers Sang - om den gode gamle Konge, der 
forte et faa bncolisk Liv i sit lille Rige, og som har 
gjort den ubetydelige Byes Navn mere bekjendt end 
alt dens Boniuldstoi, Korn og Kvceg, Konger og 
Dronninger tilhobe.

I Herrens Aar 511 blev Clotachaire Franker
nes Konge. Dette Aarstal og dette Navn tilkjende- 
give, at vi maae forlade den smilende Idyl for at 
dukke op midt iblandt merovingiske Rcedselsfcener.

Clotachaire — eller, som vi nn kalde hain — 
Clothar, var en Son af den store Clodcvig, hvis vilde 
og blodtörstige Sind han havde arvet. Clodevig havde - 
ved Mord og Forrcederi ryddet de frankiske Fyrster 
af Veien og bemcegtiget sig deres Lande; hans blod- 
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besudlede Hoved var det eneste, der turde bcrre langt 
Haar, Kongemagtens Tegn. Det ulykkelige Gallien 
vaandede sig under disse Barbarers Svobe, og skjondt 
Clodcvig antog Christendominen og mange af hans 
Mcend nied ham, blev Tilstanden dog ikke bedre derfor. 
Frankernes Konge ndstykkede det erobrede Land til 
sine Leudes eller Antrustions Trofaste), og disse 
Barbarer stode i Vildhed og Blodtorst ikke tilbage 
for deres Koilge. Clodevig dode og blev begraven 
i Paris i Set. Peters og Pauls Basilika; Clotachaire 
traadte vcerdigt i hans Fodspor. Det var dette kro
nede Uhyre, som tilligemed sin ligesaa afskyelige Bro
der Childebert fik sin afdode Broder Clodomirs ester- 
ladtc Born lokkede sra Bedstemoderen Crotechild (Clo- 
thilde) og med egen Haand myrdede to af disse uskyl
dige Sinaastakler; en tro Tjener frelste med Fare for 
sit eget Liv den trcdie, Clodvald, som siden blev 
Munk i Klostret Nogent ved Seine, hvor derpaa hans 
Stov blev gjemt, og hvor endnu den Dag idag en 
By bcerer hans Navn (St. Clond). Det var lige
ledes denne allerchristeligste Konge Clotachaire, som 
nogle Aar efter de Begivenheder, vi nn ville skildre, 
lod sin egen Son Chramn, dennes Hustru og deres 
to uskyldige Smaa levende brcende sor sine Vine.

Ligeoverfor disse Ugjerninger er Kong Clota- 
chaires utallige Mgtestaber, der krydredes ved Poly
gami og Blodskam, kun Sncaasynder. Han cegtede 
sin egen Broders Hustru, Gundioche, derpaa Rade- 

I

I

I

I

I 
!



564 Et Koiigcrigcs Historic i faa Ord.

I 
i 
i

gnnde og Jngunde, fjorten Dage fenere denne fidstes 
Softer Havegunde, derpaa Cheinesne, derefter Wul- 
trade, hans Broders Sonneson Theudebalds Enke, 
og derefter — eller faintidig derined — eudnn flere, 
hvis Navne inan inaaskec kan stude i de gainle Klo- 
sterkroniker. Han syntes at ville gifte fig ined hele 
Verden.

Som man seer, var det en alt andet end beha
gelig Overherre, som Skjoebnen havde tildeelt Gau
thier eller Walther, Herre af Uvetot og Kongens 
Antrustiou.

Gauthier havde den Ulykke at paadrage sig Kong 
Clotachaires Unaade. Han horte ganske vist til Kon
gens Leudes, og i hine barbariske Tider betragtede 
disse sig soin Fyrstens Ligemoeud og ansaae tun denne 
for at vcere i)rimu8 inter paros; men Ganthier havde 
tjent under Clodevig (?) og vidfte heelt vel, hvad 
man kunde vente sig af denne Fyrstes Afkom. Han 
kjendte upaatvivlelig Historien oiic Vasen sra Sois- 
sons: hvorledes en af Clodevigs Mcend, da denne 
By blev plyndret af Frankerne, vovede at gjore 
Kongen en kostbar Vase stridig og tilsidst at knuse 
deu mpd Jordeu for Fyrstens Dine, og hvorlunde
Clodevig derpaa knuste Barbarens Hoved ined et
et Slag af sin Francisk eller frankiske Dxe. ÄEblet
kunde ikke falde langt fra Staininen; foin Clodevig 
var, saaledes inaatte Clotachaire ogfaa vcere, og 
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Gauthier af Uvctot fandt det derfor raadeligst at 
unddrage fig .kongens Hcvvn ved en itsviii Alugt.

Nleu efter eu halv Snecs Aars Forlob kunde 
den Landflygtige ikke lcrngere holde det ud for .hjemvee. 
Han befluttede at vove et Forfog paa at soge Udfo- 
ning med §kongen og lod fig af Paven, hos hvem 
han havde fvgt Tilflugt, overdrage eu Misfion til 
Frankernes Behersker.

Aled Pavens Skrivelse paa sit Bryst koin Gau
thier til Frankrig og begav sig til Byen SoissouS, 
hvor Clotachaire den Gang holdt Hof. Soissons var 
Byen med den overfor omtalte Base; det var et slet 
Varsel for en Mand, foin skulde bede Clodevigs Son 
om Naade.

Gauthier har uden Tvivl folt dette, thi han 
valgte at fremstille sig for Kongen, ikke i dennes Hns, 
men i Gnds Hns, paa den hoihellige Langfredag, 
den Dag, da Jefus Christns led Dodcn for alle 
Menneskers Synder.

Langfredag kom. Clotachaire, Frankernes Konge, 
sad i Herrens Hus, omgiven af fine Antrustious. 
Da fremtraadte pludfelig Gauthier af Uvetot, kncelede 
paa Alterets Trin, strakte bedende fine Hcender ud 
mod Fyrsteu og raabte: „Clotachaire, Clodevigs Son, 
Jordens Konge, i den himmelske- Konges Navn, i 
hans Navn, soni har lidt Doden for Alles Synder, 

bonfalder jeg Dig, Naade, Naade!"
Saaledes talte Gauthier. Men Clotachaire, den

I
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!
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allerchristeligfte Konge, fpraug op fra fit Sn-dc, kastede 
sig som et vildt Dyr over den Boufaldende og jog 
ham sin Skrammasax eller korte geriuauiste Svcerd i 
Brystet, saa at Alteret besteeukedes af den Viyrdedes 
Blod. —

Men Rygtet om denne uhorte Banhelligelfe af 
Gnds Hus kom fuart deu hellige Fader for L!re. 
Deu Gaug sad Pave Agapet paa Set. Peters Stol, 
og han var ikke den Mand, der vilde lade en stig
Udaad hengaae ustraffet. Han truede Fraukernes
Stonge med Bauftraalen, og Clotachaire fkjeelvede.
Hvorfor skjoelvede Clotachaire? Fardi dcuuc Tyrau,
der kaldte fig Christen, men hverken frtfgtede Men
nesker eller Gud. var rced for Djcrvelen og for Hel
vedes Svovlpol, fom de fromme og uegennyttige 
Prcester stedfe afmalede ham med de mest glodende 
Farver, hver Gang det gjaldt om ' at fralokke eller 
aftvinge den uvidende Barbar Penge eller Jordegods. 
Clotachaire ydmygede fig altfaa for Paven og lovede 
at finde fig i enhver Bod, den hellige Fader inaatte 
paalcegge ham.

„Nuvel," svarede Christi Satholder paa Jorden, 
„i din Hovmod har Du syudet, og i din Hovmod stal 
Du straffes. Du kan ikke gjeugive den Myrdede Livet, 
men din. Tjeners Son og hans Wt skal vcere din og din 
Slcegts Ligemcend, ^konger, som Du og dit Afkom!"

Saaledes lod Pavens Dom, og Synderen skyndte 
fig at adlyde. Bed et med hans Navn og Segl 
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forsynet kongeligt Brev ophoiede Clotachaire, alle 
Frankers Behersker, Lehnet Avetot til et sonderaint 
Kongerige, arveligt i Gauthiers Slcegt.

Dette skete Aar efter Christi Byrd 536.
Scia gik der niange Aarhundreder, og Gauthiers 

dEt sad stedse paa Thronen i Uvetot. Fem hundrede 
Aar efter Clotachaires Dod var Vilhelm Bastard 

-

Hertug i Noriilaudict. Da han drog oder Kanalen
for at erobre England, lod han Kongeriget Avetots 
Sonveroinitet og Uafhcengighed hoitideligt bekrcrfte 
ved en Kjendelfe af Normandiets överste Domstol.

Under den assindige Carl VI solgte Martin HI, 
Konge af Zlvetot, sit Rige og sit Kongenavn til Pierre 
de Villaines for 40000 Gulddalere, og det var niange 
Penge dengang. Denne Martin UI var den sidste 
ALtling af Gauthier, og mau seer saaledes, at den 
yvetotske Kongestaiume havde havt ganske anderledes 
Livskrast end Merovingerne, der forlcengst vare for- 
tra?ngte as Caroliugerne, som atter havde maattet vige 
Pladsen for Capetiugerne.

Den gode Kong Martin havde solgt sit Rige i 
en heldig Tid, thi ikke mange Aar efter forefaldt den 
engelske Invasion, og Albions rodskjoeggede Sonner 
vverstroininede baade det lille Avetot og det store
Frankrig. Det forste tilfaldt som Krigsbytte den
engelske Ridder Sir John Holland, der saaledes 
besteg Gatlthiers nihundredaarige Throne. Men ved 
de Engelfles paafolgende Udjagelse af Frankrig mistede

I
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Sir Johu sit 3tige, som pciaut) blev toget i Besid
delse af Messire de Billoiues ^Ilrviuger. Disse solgte 
atter hele deres Kongerige til Guillauiue Cheuu, 
Befaliugsniaud i Harfleur og Poutoise og Haus Ma- 
jestcet 5?oug Ludvig Xl.'s Koiuiuerherre for 448 Liv-
res 12 Sous. Demie ubetydelige Suiu viser, hvor

I 
i

t

ledes det var gaaet tilbage med det ulykkelige Frank
rig, og hvor hcerget og mishandlet det var blevet 
nnder den uendelige Krig med England.

Den lille Stat fortsatte altsaa sin Tilvcerelse 
som Kongerige og blev erkjendt som saadant af Kong 
Ludvig XI. ved et aabeut Brev, hvori alle det til- 
koiuiueude Rettigheder og Herligheder bekroeftedes.

Meu luedeus uogle Stater, som Frankrig og 
Listerrig, hyldede den saliske Arvefolgelov, var der 
andre Riger, som Spanien, England og Avetot, hvor 
.Kvinder kunde bestige Thronen. Paa Frants den For
stes Tid var Jsabean Chenu Dronning i Uvetot. 
Hnn cegtede Martin du Bellay, den Ängste af de 
tre i Frankrigs Historie saa beromte Brodre, og 
dermed gik TEbleblomstkroneu over til dette Hns.

Den nye Konge var en duelig Statsiuaud og 
en drabelig Kriger og gjorde sig mere beroint end 
alle sine yvetotske Forgcrngere tilhobe. Han kceinpede 
som en Love ved Marignano, forsvarede tilligemed 
Conuetablen af Montmorency Provence mod Keifer 
Carl V og bidrog vcesentlig til Seiren ved Cerifoles, 
som Hertugen af Eughien fik LEreu for.
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Den qvde Kong Philip August havde rigtignok 

sagt, at Kongetitlen var for den Vcerdigste, og efter det 
nys Anforte i Forbindelfe uied hvad Historien ellers 
lcerer os, inaa det indroiniues, at Martin du Bcllay 
inindft var ligesaa vandig til at bare Llongeiiavn 
soin Frants I. og Henrik II., men ikke deftoiiiindrc 
decreterede den franske Monark nogle Aar senere, 
at Herskerne over Ivetot skulde iiedlcegge Kongeiiav- 
net og nvies med Titlen Prinds, efterdi der i Frank
rig kun bnrde vare een, der kaldtes Konge.

Savledes oinstyrtede et Pennestrog denne tufind- 
aarige Kongethrone^ nien dens Fald var faa lydlost, 
at saa godt som Ingen lagde Mcrrkc dertil.

I et Par hundrede Aar var der saa Priudser i 
Uvetot, men da udbrod den store Revolution af 1789 
og feiede Konger og Priudser, baade virkelige og 
titulaire, soni Avner bort fra Republikeiis Jordbund.

9tu er der kun en eller anden stovet Loerd, som 
i sit ensonime Studerekammer skanker disse gamle 
Dynastcr en Tanke; den normanniske Ciderdrikker ksen- 
der ingen anden Konge af Uvetot end ham, som 

Bsranger har sunget om.

i

i

i i !
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Som man vil mindes,
blev den talentfulde svenste

Forfatter Victor Rydberg iffor introduceret hos detdanfle 
Publicum gjeunem Romanen „Den sidste Athenienser". Vi 
henledte dengang scerlig vore Lcrferes Opmærksomhed paa 
dette smukke digteriske Arbeide, og ester Alt at dpmme synes 
Bogen ogsaa at have gjort megen Lykke. Taknemmelig over 
denne Anerkjendelse, har Forsatteren, da der blev Tale om 
ogsaa at overscette hans anden Roman: .Fribytteren paa 
Osterspen", specielt for denne danfle Udgave, foretaget en 
Deel Forandringer, saa at den nu foreligger for vort Pub
licum paa en Maade som noget mere end blot og bar Over- 
swttelse as et sremmed Digtervcrrk. Ogsaa den hprer til de 
Arbeider, som vi maae hilse velkomne i vor Literatur, og 
kunde „Den sidste'Athenienser" glcedc sig ved en ualmindelig 
gunstig Modtagelse tiltrods for sit noget upopnlaire Sceneri, 
saa kan der ueppe vcrre nogensomhelst Tvivl om, at ogsaa 
Estersplgeren vil blive en ligesaa kjcer og rimeligviis af endnu 
Flere fpgt Lecture. Dette ikke fordi den i digterisk Vcerd 
staaer over sin Forgceuger; om man end gjennem begge 
Bpgerne klart faaer Indtrykket as en moden og rigtbegavet 
Forsatterindividualitet, som kun flriver, fordi han har Adstil- 
ligt paa Hjertet, der maa siges, og fom ogsaa altid sorstaaer 
at finde det rette Udtryk for det, der stal figes, forekommer dog
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»Den sidste Athenienser" oS i Besiddelse as en renere Skj^n- 
hed og eii stsirre aandelig Overlegenhed. Der synes os iden 
at vcere en mere harmonist Sammensmeltning asForm og Ind
hold , og et varmere Skjcer af den Sol, som man til dilglig 
Brug kalder Poesi. Meu til Gjengjceld har „Fribytteren" 
Egenskaber, der ville komme til at staae som Fortrin i den 
store Lcesevoerdens Vine. For det Fyrste spiller Handlingen, 
om end noget tilbage i Tiden, saa dog paa hjemlig nordisk 
Grund mellem Personer og Begivenheder, der ere os be- 
kjendte, og sor det Andet er denne Handling krydret af 
scerdeleS effectfulde Episoder. Bi syres ind i hele Middel
alderens roniantiste Liv, og HexeproceSser, Guldmagerier, 
vilde Syryverscener, politiste Conspirationer med mere as den 
Slags Ting spille en sremragende Rolle i Bogen, Alt
sammen med ualmindelig Fortcellerdygtighed combineret 
saninieu til en paa alle Pnncter i hyi Grad nndcrholdeiide 
Skildring. Bogens Hovedfigurer staae udmcerket aiistueligt, 
og hvad der soerlig for alle Lcesere vil gjyre Nomaiien fangs- 
lende er deu Varme, hvormed Ordet fyres for den Sag, Paa 
hvis Side Forfatteren stiller sig. Rydberg, der jo i sit Hjem 
staaer i Spidsen sor et stort Nntidsparti, er aabenbart alt- 
sor meget Barn as sin Tid til at kunne producere et Digter- 
vcrrk, uden at denne Tids -Hjertestag banker igjennem det. 
Hvor sjernt sra vore Dage end „Fribytterens" Handling 
ligger, er dog Forsattereu heelt igjennem Bogen Humanite
tens ivrige Talsmand, det er deu, der giver ham Kjcerlighed 
til sit Stos og en Veltalenhed, som ikke kan undlade at gjyre 
Virkning. (An dr. Schons Forlag.)

Paa Immanuel Roes Forlag udgives sor Aie- 
blikket i SubstriPtionShester en scerdeleS elegant udstyret 
dansk Udgave af Paul Konewkas Silhouetter. Det 
er Konewka, der er Skaber af Silhonettegningen som egent
lig Kunstbranche. Man gav sig gauste vist allerede i Slut
ningen af forrige Aarhundrede af med at udklippe Silhouetter, 
men lige til den ncevnte geniale tydste Kunstner fremtraadte.

I

j 

i

I
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var det.Hele dog en Leg nden knustuerisk Ncerd. Da kom 
Koucwka nied sine Tegninger til Goethes Faust, til Skjcrrsom- 
incruatsdryuiuien og flere Digtcrvcrrker, og den nuge Kunst- 
ncrö Ny var hurtigt flaact fast. At «ilhoucttcriugvkuusten
kunde prcrstcre Sligt, havde man aldrig troet, det var eii 
NV Opfindelse, en heel ny Retning, der var slaaet an, og 
overalt indrpniiuede man, at disse foote Billeder med Nette 
knnle sattes ved Siden af selv de allerfortriuligste Jflnslra-
tioner. Der er i Virkeligi edeii agsaa, saavel i Billederne
til SkcrrsominernatSdrplnmen, hvormed den danske lldgave 
begynder, som i Illustrationerne til Faust, til de Falstafisie 
Scener og luange af Bpruesilhouetterne en faa tiltalende ^))nde, 
saamegen technisk Fecrdighed og sanmegen livskraftig Barme, 
at man inaa forbanfes over, at faa stor en Virkning kan 
opnaaes oed saa sniaa og siiuple B,'idler. Men Kouewkn er
ogfaa hidtil euestaaende; hverken fpr eller efter ham har der 
existeret nogen Silhonetteguer, der blot tilncerinelfesviS kan 
stilles i llkaug med ham. og man kan kun glade sig over, 
at vort Land ikke er for lille, til at et faa fniukt Bark fom 
hans Billeder ogfaa kan overfores paa dansk Grund, ligesom 
det allerede findes i alle EnropaS stprre Lande. Sanilingen 
begynder, soni sagt, med Illustrationerne til Skjarsommernats- 
drpmmen. Den ledsagende Text er laant fra Edv. LeinbckeS 
anerkjendt gode Overfattelfe.

— Det kan vel nu omtrent vare en to, tre Aar siden, 
at Edouard Laboulayes arabisteFortalliug „Abdallah 
eller Firklpveret"' blev overfat paa Dansk og overalt 
modtagen nied ualiuiudclig Anerkjcndelse. Interessen sor
dette smukke Arbeide synes ogsaa at maatte have holdt stg. 
thi Bogen er nu bleven udsolgt, og der er for nylig udkom
met en nitid udstyret anden lldgave. Vi benytte Leilighedeu 
til at henlede vore LcefereS Opuicerkfoinhed paa denne For- 
tcrlling, fom vi cre sikkre paa vil forskaffe Dem megen Glcrde. 
Forfatteren siger selv i sin Fortale til den: „Den er blcven 
til i de lykkelige Dage, da Livet endnu tilsmilede mig. Et
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â heelt Aar har jeg gaaet aned den i mit Hoved, og i al den 
Tid, midt i alle mine mangfoldige Beskjceftigelfer, har jeg 
ikke tcrnkt Paa andet end paa den, ikke fkjlrnket mit Hjerte til 
noget andet end til den." Man nioerker det under Lcesnin- 
gen; faamegen Stemning og faa recn og fkjsNi en FoiåM for 
det ligefaa klart fom varnit Fglte mgder man selv hos den 
crgte Digter knn, hvor han har skrevet nd as hele sit Hjertes 
Dyb. I Fortalen tilsgieS der: „For at min Fortcrlling skulde 
blive saa sandfcrrdig som mulig, har jeg omgivet mig med 
Persifle og arabiske BPger, jeg har lcrst Koranen to Gange 
igjennem, og i Tankerne har jeg spgt at boe i Arkenen. Under
tiden har jeg syntes, at det er lykkedes mig, eg at en Smule 

I

>
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af Aftens Sol har trcengt sig ind i mit Billede." Det er
langtfra, at Forfatteren her har fhntes feil; han har tvert- 
imod vcrret altfor beskeden, thi hans Bog er i Virkeligheden 
faa gjenncmglpdet af Aftens Sol, atinan neppe forstaaer, 
hvorledes en Forfatter kan fortcrlle saaledeS, naar han ikke 
felv har tilbragt hele stt Liv i den forunderlige orientalske 
Verden. Denne stcrrke, fuldblodige Colorit i Forening nied 
det rige Fond af Poesi, soin rummes i Bogen, gjpr denne 
Fortcrlling til en af dem, fom man stadig kan lccse om igjen 
Ilden at blive kjcd af den, ligefoin man aldrig tidt nok kan 
befstge en fkjhn E.in, hvor man fgler sig vel og hyggelig
tilmode.

> l 
si

(Gyldendñlske Boghandels Forlag).

— „Et LEgteflab i den fornemme Verden , Octave 
Fenillets nyeste Fortcrlling, forekommer os et hpist inter- 
cSfant Arbeide. Den egentlige Historie i denne Historie er, 
foni hos de fleste franfle Novellister, hurtig fortalt. Hr. de 
JkiaS lader sig af den cegteflabsstiftcndc Fru de la Veyle og 
feuere af den exemplariflc Fru de Lauris Exempel overtale 
til at troe paa LEgteflabet som Jusiitutiou. ' Han lader sig 
fpre sammeu med deu unge Pige, man h.ir bestemt for ham, 
forelfker sig i hende, gifter sig med hende og troer at have 
faact al Jordens .Herlighed i Eie. Men Jlluponen er kort; 
Hjeniniet bliver ikke det, han havde tankt sig, hans Kones

»

i
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Passioner ere ikke hans, hele den Maade at leve paa, som 
morer hende, kjeder ham, og da han hverken vil ncrrme sine 
Interesser til Konens eller bpie hendes inod hans egne, bevccger 
Mandens og Hustruens Liv sig i Retninger, der bliver stadig
mere og mere divergerende Han flriver paa det franske
Diplomatis Historie i det attende Aarhundredc, og hun for
tceller til Alverden, at han skriver det ottendes, og dette 
gjpr Udslaget. Hans Tro paa LEgtestabct og Hjemmet er 
forbi, og Samlivet bliver det famme fom i faa mange 
franste LEgtestaber, nemlig det, at LEgtefolkcnc flet ikke leve 
famnien. Men Fru de Jkias faaer da en anden Forelstelfe 
paa Halfen, og det er kun ved Fru de Lauris og hendes 
BrcderS Mellemkomst, at hun frelfcs fra at bringe Baucrre 
over sig felv og sin LEgtcfcelle, hvorefter der steer en uh 
Tilucermelse, baseret paa virkelig indre Tilncrrmelse i Livs- 
anstuelse. Levevis og Passioner. I alt dette er der intet 
voesentlig Nht og tilsyneladende intet ualmindeligt Interes
sant. Og dog lcrscr man Bogen med den mest ublandede 
Interesse. For det Fprste har man her — hvad vel neppe 
behpver at sorsikkres, naar Talen er om Feuillet — med en 
Forsatter at gjpre, soni kan sortcrlle. Det Vid og den 
Elegance, som findes i denne Bog, dens overlegne Klarhed 
og Aandsmodeuhed, der overalt finder det starpeste, korteste 
og netop derfor bedste Udtryk for hvad der stal figes, vilde 
tynge Vcegtstaalen ned, om man faa lagde hundrede Bind andre 
Noveller paa den anden Side. Og derucrst finder man i denne 
BogS Perfoncr virkelige Mennesker, ikke ideelle Figurer, der al
drig har og aldrig knude existcre, uieu Folk, som uetop tiltale 
dobbelt, sordi de i Fortrin saavelsom i Feil staae indenfor hvad 
der kan leve paa vor fyndige Klode. At hprc fortcclle om 
den Slags Mennestcr er absolut laugt mere velgjprende end 
eu Panegyrik over Allerhclvedeskarle og Engle, med hvem 
vi Dpdelige ikke i mindste Maade sple oS beflcegtede. For- 
tcellingeu er en stcrrk realistist Bog, der klart og stringent 
asspeiler vor Tid og deus Mennesker, scerligt vistnok et ligesaa
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fiint som slaaende ligt Maleri af den fornemme franste
SelfkabSverden. At den imidlertid af den Grund skulde

i

>

mangle Poesi maa man dog ingenlunde troe. Over Epi- 
foder fom Fortcellingen om den Aften, da den unge Pige 
f)lrstc gang saae Hr. de Nias stjnlt bag Lysthufets Grene 
eller deres Spadferetonr Dagen f-lr Bryllupet, er der faa 
varm og stemningsfuld eu Colorit, fom man vel kan /inske 
sig. Hvad Overfcrttelfen (befslrget af I. C. Barth) angaaer 
er den npaatvivlelig meget famvittighedsfuld, men den Sprog
kunst, foni ndkroeves for virkelig at kunne oversatte Feuillet, 
har Hr. Barth manglet, og der er eudogfaa adstillige Steder, 
Ord og Vendinger, fom falde utilgiveligt Plat, naar man 
sammenholder dem med Originalens. (Andr. Fr. HPsts 
Forlag).

— Paa C. A. Neitzels Forlag er udkommet syvende 
Oplag as Christian Winthers „Hjortens Flugt", samt en 
interessant Skildring af Nicolai: „Min Hnftru og jeg", 
fom vi forelpbig henlede Opmcerkfomheden Paa. — Ogfaa 
G. Kellers Schweitfernoveller, hvilke G. Brandes har udgivet 
paa den Gyldendalste Boghandels Forlag, ere en vcerdifuld 
Forpgelfe af dette Aars Juleliteratur, fom vi feuere stulle 
komme tilbage til.

i
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Tre FolIrLSiWe.
Oversatte 

as 
Thor Lange.

Aldrig filr jeg Dig igjen!
(Efter det Nygrceske.)

Hvorfor staae de sjeriie Bjerge sorte, som de bar en 

Sorg?
Mon den barske Ncgn dem pidsker, mon den Vilde 

Vliid dem slaacr?
— Ei den barske Negn dem pidsker, ei den Vilde Vind 

dem slaaer. 
Men med Dodningskaren rider Charon over Bjergets 

Kam.
Foran gaae de unge Svende, bagved gaae de gamle 

Mcend,
Dog de spcede Smaaborn tog han til sig selv i Sad

len op.
— Og en Sjeel gik hen til Charon, ring var Sjcclen, 

og den bad:
37»
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„Charvn, giv os Lov at hvile ved den friske Ltilde hist, 
At de gamle Mcrnd kan drikke, mens vi Unge spille 

Boldt,
Og de speede Smaaborn plukke lyse Lillier ved dens 

Bred!" —
Men hau svared: „Ikke vil jeg til den friste 5tilde gaae; 
Dersom Egnens Kvinder saae Dig, naar i Kvceld de 

hente Band,
-Kom din Brud og tog Dig fra mig — aldrig fik

jeg Dig lgjeiU

i

>;

l 
i

Hvorpaa saae Du, mens Du vorcd op?
(Scrbist, oversat sra Nuésisk.)

Unge Pige, Du min hvide Blomst! 
Hvorpaa saae Du, mens Du voxed op? 
Siig, mod hvilket var dit Oie vendt? 
Bar det vendt mod Skovens hoie Gran? 
Saae Dn op til Egens morke Lov? 
Har maaskee Du paa diu Moder seet?

!

Unge Stridsmand, Du min rappe Falk! 
Ikke saae jeg op til Skotiens Gran, 
Heller ci til Egens morte Lov, 
Paa min Moder har jeg ikke seet. 
Da jeg voxed, blev jeg fanr og fiin, 
Fanr og fiin fordi jeg saae paa Dig!

I 
I 
i 
!

Il I



Tre Folkesange.

Der rinder cn ^irk iiiider Lide.
sGamiuel tydsk Folkevise.)

Ter rinder en Bcrk linder Lide, 
Et Mollehjul lober deri. 
Det lober langt inere hastigt, - 
dtaar Elsebeth ganger forbi.

Der synge saa maiigc Fugle, 
Og hver oiil sin bedste Ven; 
Men hvor to Elskende skilles, 
Der fn line Bloinsterne hen.

s
Og nieer vil jeg ikke synge. 
For Mollen er gaaet istaae. 
Gud glcrde Dig, Hjertenskjcere, 
Soin jeg niaatte aldrig faae!

I
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M Thor KuM Dortreise.
Af

Axel Sorensen.

Fugl, flyd oder Sstersoeus Vode!

I

Lidssolen dinker i Äst —
Bort fra dit Hjeinlands de deilige Skode
Fjernt til den freinincde 5kt)ft!
Flyd da, inen lyt forst, og hor, hdor i Stunden, 

Sainlidet helder luod Kdceld, 
Gaaer som et klagende Snk gjennein Lunden 

Vennernes sagte Fardel!
.s

o

Flyd, Fugl, flyd oder Sistersoens Bolge, 
Bort fra dort Hjerte dog ei: 
Kjcerlige Tanker paa Ftngten Dig folge. 
Flagre om Maft paa din Vei;
Og i dor Sjcel staaer Dig aaben en 3tede, 
Der skal i Mindet Dn boe;
Budskab skal slyde paa Vingerne brede,' 
Vidne, di blive Dig troe.
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Flyv, Fugl, flyv over DftersoenS Vande, 
Glein ei det fcrdrene Ly;
Flagrer Dn ensom paa sreniinede Strande, 

-Hjein Du i Miuderne tye!
Te skal Dig styrke, din Daad skal sig foie, 

Dauinark din Moder seer til, 
Lg under Moderens vaagende Die 
.^ir^rfterne spcendc sig vil.

I
Flyv, Fugl, flyv vver Listersveiis Brusen; 

Skjevbueii cr dunkel vg invrk, 
Storine kan kvnline ined hvinende. Susen, 

'Ager kan vorde til Lrk;
Strekkes din Vinge i Vinterens Dage, 
.^koiii da til Vennernes Favn, 
.'iloitt da til Danmark, o kom da tilbage; 

.^)er er din tryggeste Havn!

Flyv, Fugl, flyv! eud er Dagene klare, 

Lolgerue lege ved Kyst,
Danske alt forhen til Hceder de bare -- 

Livsfolen vinker i Äft;
Gaa til din Gjerning med freidige Tanker: 

Flyver Dn enlig end nd, 
Een er der »icd Dig, ihvor Dn faa vanker, 

Gaa da knn troftig med Gnd!
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G't Hnr nl den slunrnske Mrig.
Bcd

dldjiiii.ct Chr. Naiilsiiliard.

^oin bekjendt crklwrcdc den dcinstc !>ionge Chri

stian den Femte i Aaret 1675 Stierrig Kri;^ i det 
Haab, ined Svcerdet i Haanden at klinne erobre de 
skaanske Prodindser tilbage, som hans Fader ved 
Fredsslutningerne i Roeskilde og Kjobenhavn havde 
maattet afstaae til den erobrelystne Carl den Tiende 
Gnstav, der havde nceret de dristigste Planer om ved 
Erobring at forene Nordens trende Kroner paa sit 
Hoved. Ilagtet Danskerne i denne saakaldtc skaanske 
Krig stadig, navnlig tilsoes, vandt glimrende Seire, 
og sksondt Alt saa godt som hele Tiden tydede paa, 
at Krigen vilde faae et heldigt Udfald, blev Iiesnl- 
tatet paa Grund af Frankrigs Jndflydelfe dog, at 
Danmark ved Freden i Lnnd 1679 ikke fik en Fods
bred Jord tilbage af de Landsdele, der fra t?lrilds
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Tid l)avde hort faniincn ined dette Rige, ineii fuiii 
fra deil Tid af knude aufees fonl tabte-for evig. Af 
denne -Krig, i hvilken der paa begge Sider kamipedeS 
ined stor Tapperhed, og hvor de to unge krigerske 
Konger, Christian den Femte og Carl den Ellevte, 
selv fegtcdc ined og udsatte sig for oicnst)nlig Livs
fare, ville vi paa de fvlgcnde' Blade meddele et Par 
Sinaatrcek.

Tet kan ikke vane nogen af vore Lcrfere ubekjendt, 
at den gamle danske Adelsslcegt Nosenkrant^ gjcn- 
ncin alle Tider har. leveret Mand, der med Dl)gtig- 
hed og .'oa'der har forstaaet at havde deres Plads 
svin Bkedleiiiiiier as eii af Taniiiarks forste Familier. 
Denne Slagt har udiiiarket sig saavcl ved krigerske 
Jdratter soiii ved Statsmaildsdygtighcd", og ingeii 
andeii har ydet vort Fadreland saa niange frcmra-

! g ende Ma'iid. s a a godt soiil til alle Tider har eir
t 
!

/

'.li

s.-

'î'I .

eller andeii Mand nied Navnet Rosenkraits; spillet eii 
betydelig ^liolle i vort Statsliv, saa at deii, der fatter- 
sig for at fkrive denne gainle ?Ets .Historie, uvilkaar- 
lig koiiiiiicr i deii Nodveiidighed, at levere eir heel 

Fadrelaiidshistorie.
I vore Krige iiied Sverrig i det fytteude Aar- 

hnndredes sidste Halvdeel traffe vi ikke sjeldeir paa

dette Navn. Ved det saakaldte Generaludfald den
23de August 1658 »uder Kjobenhavus Belciriug 
klr'inpcdc 9ciels Rosenkraich, Oberstlieuteuaut ved Kong 
Frederiks Livregiment, under Hovedforerne for Udfalds

»

I 
!
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tropperne, Gyldenlvve vg Frederik Ahlefeldt, med stor 
Brnvonr mod Svante Persson Baner, der netop 
havde Cvnimandven paa det Sted, hvorimod Angre-
det dcir rettet. Rvsenkrnutz ftr.'ldedc iiicd et^en Haaiid
to svenske Offieerer vg fik flere Tn'nder flanede nd vg
et Sacir i dtrinen. )>kke deftvniindre trn^ han ftrax
Kampen op med en tredie L^fsiceer, der tilfoicde ham 
et svecrt Hng over Ansigtet. Skjondt Blodet strammede 
nd af Svarene, lykkedes det ham dog at holde nd og 
tage sin Modstander tilsange. Udmattet af Blad
tabet vg Anstrengelsen saldt lian i ^Asinagt og blev 
af sine Folk baaren ind til Byen, men han kom snart 
igjeir til Llrcefter, saa at han paany knnde tage Deel

! i Fcedrclandets Forsvar. I ^Aaret 1676 var samme

t 
s

ÄUels Nosenkrantz den forste danfke .Kriger, der den 
29de Jnni steg iland ved Fifkerleiet Rn i Skanne, 
ligefvm hnn dlnret forud hnvde ndinmrket fig scrrlig 
ved Llngrebet pnn Wisinnr, men ved Angrebet paa 
-Helsingborg faldt han en af de forste Tage i Juli 
Ntaaned 1676.

I Slaget ved Halmslad sandt hanS Slcegtning 
Maximilian Rosenkrans -Heltedåden i -Kampen med 
den tappre Svensker Christoffer Gyllenftjerna vg hans
brave svenske Livgarde. Maxiniiliair Nvsenkranh's

i

I

Moder, der var Enke, boede med fire Dottre vg 
tvende Sonner i Helfingbvrg, da denne By i Oeto- 
ber Manned sninnie Aar blev tagen tilbage med 
Storm af Svenskerne. -Hnn beboede et Hns tn.'tved



»

Et Par Episoder af den skaanske Krig. 587

.^lirkegaarden, og under Stormen vare Tottreue og 
den yngfte Son hjemme hos hende. Ten anden Son 
klvmpede blandt Stadens Forsvarere, men just i det 
Oieblik, da Kampen stod udenfor Enkens Bolig, blev 
han skndt lige for Moderens og Softrencs Line. 
Det var den anden Son, hun i Lobet af faa Maa-
»eder havde »listet ved Svenskernes Naaben. .L.cn

eneste, hnn havde tilbage, var indesluttet hos hende 
i det mod Gaden tilstcengede Hus, meu Inglingens
Mvd tillod ham ikke at blive uvirksom. Han tog

l

nogle Tjenere med fig op paa Loftet, tog et Par. 
Tagfteeil bort og begyndte igjennem Hullet at skyde 
ned paa Svenskerne.

Tisse vare allerede i Fvrveieu i hoi Grad op
bragte paa Helsingborgs Indbyggere, da de i Jnui 
Maaned med aabne Arme havde modtaget den danske 
Konge, medens de nn i October modte Svenskerne 
med dragne Svcerd og skarpladte Bosser. Drevne 
baade af Hcevntorft og Novbegjcerlighed styrtede Sven
skerne allevegne ind i Husene, men Christopher Gyl
lenstjerna var dog bange for, at den daiyke Bescet- 
ning paa Helsingborg Slot skulde drage Fordeel af 
llordenen og gjore et Udfald, som kunde have hoist

'N farlige Folger for Svenskerne. Det var ham imid-
lertid eil Umulighed at bringe nogen Orden tilveie 
og holde Styr paa de plyndrende Soldater; kun to 
Batailloner af Livgarden var det muligt at faae til

at lystre. Med disse stillede Gyllenstjerna sig paa

« f.'



s 588 Et Par Episoder af den skaanskc Krig.

'!

>

I

Kirkegaarden og tilfa'ldigvis netop ligeoverfor dette 
Hus, der beboede? af fliosenkrantzernes Moder. Han 
havde imidlertid neppe staaet der nogle faa Dieblikke, 
for der knaldede et Bossesknd, og en Mand ved Gyl- 
-lenstjcrnas Side faldt om dodelig saaret. Man kunde 
ikke see, hvorfra Sknddet kom, men det blev strax 
efterfulgt nf flere, og hver Gang faldt en af Gyllen- 
stjernas Folk. Nn opdagede man, at Ilden kom fra
Taget af Huset ligeoverfvr. Liciiteimnt Clodt af
Livgardeu blev seudt heu lued noget Nlaiidstab for at 
storme Huset og fange eller dra?be dem, der havde 
afft)ret de snigiuvrdcrskc Kugler. Med og ueppc
lykkedes det Clodt at sprcenge Doren og traenge ind i 
Hnfct. Et hoift svrgcligt Skue viste sig derinde; en 
Enke med fire Dottre saae man badede i Taarcr over 
den paa Gaden faldne Son og Broder og tillige 
skjcelvende af Angst sor deir yngste, den eneste, der
var tilovers. Clodt forlaugte, at luau strax stuldc

I

lukke op allevegne, for at en skarp Hnsnndersogelse 
knnde sinde Sted, og Kvinderne opfyldte uden Lceg- 
ring og Opscettelse hans Begjering; men det var dog 
tydeligt, at man straebte at bortlede Opnicrrkfomheden 
sra en Dor, der forte op til Loftsrummet. Da Clodt 
ikke lod sig fore bag Lyset, men netop med stor Alvor 
forlangte Noglen til denne Dor, sogte de i deres 
^Augst at redde sig »led allehaaude Udflugter. Leu
ilnge Nosenkranl^ horte paa den anden Side af Toren 
hele Samtalen og forudfaae, hvad Enden vilde blive 
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.Han fattede den Beflntning at fcelge fit Liv faa dyrt 
svin iiiiiligt og stillede sig iiied scrldet Bossc tcrt ved

>
s

.r.orril. Pan deil ciiidcn Side cif dcniie sivd Clodt
ined dragen Sabel. Ta man ikke vilde ndlevere Nog
le», lod Clodt Doren sPrcenge, men i samme Oieblik 
rettede Rosenkranh ined Bossckolben et vcrldigt Slag 
mvd siii Modstanders Pande. 5iolben stodte iiiiidler-
tid inod deil overste Dorkarin, og Clodt var frelst; 
iiieil denne gjennenlborede i det samme Nieblik Nosen- 
krpiiy iiied sit Svcerd, saa at han stt)rtede dod oni
paa Stedet.

i 

!

Clodt havde endnn intet Begreb om,
hveiii det var, haii havde fceldet, meii det gik snart 
op for haiii, da den for af Angft skjcelvende Moder 
i sainiiie Sieblik blev ligefoiil forvandlet. Med et 
vildt og hjertefkjL'rende Skrig styrtede hinl freiii mod 
Clodt, og hnii havde ganske sikkert revet deii niige 
Mands Oiiie lid, hvis Soldaterne ikke havde lagt 
sig iiilelleiil. Det er nmnligt at tcenke sig noget fryg
teligere Optrin end dette, og de Ulykkeliges Sinerte 
og Fortvivlelse oversteg alle Gra'ndser. „Aldrig."
skriver Clodt i sine Memoirer, „har jeg paa alle inine 
.^krigstog oplevet et saa forfosrdeligt Oicblik svin 
dette." Han gjorde Alt, hvad der stod i hans Magt, 
for de Ulykkelige og gav dciii eii L>ikkerhcdsvagt. 
Hele Staden blev plyiidrct, inen i dette Sorgehus 
rovcde nian ikke saa iiieget sviii en Hvid; Beboerne 
as dette .Hns havde tabt, hvad der ikke knnde opveie ̂s
ined al Verdens Gnld. Endogsaa de rovlhstne og
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vilde Soldater viste dlLrefrygt for dette Sted og gik 
stille forbi denne Sorgens og Ulykkens Bolig.

Allerede i .'^krigene mellem Danmark og Sverrig 
1644 og 1659 havde Snaphanerne fpillet en stor 
Rolle, og det samme var Tilfa'ldet i den skaanske 
Krig. Det var intet Under, at den danske Konge 
sogtc at drage déytte af den iiistwiidighcd, at Befolk-

!

ningen i de ved Fredsslutningerne i Zkoeskilde og 
Kjobenhavn afstaaede Landsdele var Danmark hengi
ven, og at den ansaae det sor en Ulykke at vrere 
bleven skilt sra et Land, hvormed den havde staaet 
Last og Brast gjennein hele den historiske Tid. Vel 
kan det ikke ncegtes, at Svenskerne havde gjort en 
heel Deel for at vinde deres nye Landsmeend; man 
havde indroininet Skaaue og de ovrige erobrede Lands
dele adskillige Friheder, og Preestestauden, Borgere og 
Bonder havde endog saaet en Slags Repreesentation, 
rigtignvk i en meget nfuldstwiidig Skikkclfe. Skaa-

s 
i

ningcrne fatte imidlertid kun liden Priis paa disfe 
Goder, og de greb den forste den bedste Leilighed til 
at slippe for alt Samkvem med Svenskerne og slaae 
fig sainincil med deres gamle Landsiiicend.

s E

illdelen,
og i det Hele taget de mere aandeligt Modne, op- 
traadte med Forsigtighed nnder de forhaandcnvccrende 
vanskelige Forhold, og de vare just ikke frie for at 
boere Kappeu paa begge Skuldre, hvilket imidlertid i 
mauge Tilfcelde ikke var tilstrcekkeligt til at frie deur 
for eu voldsom og grusom Behandling fra Svenfkcr-
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kongen Carl den Ellevtes Side, hvorpaa et E^einpel 
senere skal anfores; incn Bondcrnc traadtc aabenlyst 
og aetivt op, og i dein fandt den „lille 51rig" sine
fleste Soldater. Da Svenskerne i Foraaret 1670
inaatte roinnie Skaane, ansaae de i deres .Hjertes 
Inderste denne Landsdecl for tabt, og denne Folelse 
forledte dein til at begaae allehaandc Voldshandlinger 
paa Tilbagetoget, hvilket ikke sknlde bidrage til ak 
afholde Bvnderne fra at tra'de op mod dem til Gjen-
gjerld. Man inaa lade Carl den Ellevte, at han
gjorde, hvad der stod i hans Magt, for at forebygge 
disse Boldsgjerninger, nien han forinaaedc det ikke, 
og Christian den Femte benyttede sig natnrligviis af 
det dlaad, man i Skaane ncercde til Svenskerne, .han 
sendte Steen Brahe til Gjoiige .Herred for at bringe 
en Älinncreisning i Stand, og det viste sig at veere
en meget let Sag. Snart int)lrcde Folk frein i
Skareviis for at fore Krig i det Sinaa, og inden 
kort Tid havde man Gnerillaforcrc som libbe fra 
Frisholmen i Vestre Gjonge Herred, Niels Tidcman 
paa .Hallandsaas og den allerede tidligere noksom 
bckjcndte „Gjongehovding", Svend Poulsen. Desvcerrc 
gik det her, som Tilfccldet saa godt som altid er, naar 
Lidenskaben blusser op, og Folkets lavere Lag ndeii 
nogen anerkjcndt Forer og Tugtemester troeder frem 
paa Begivenhedernes Skueplads, man begik idelig 
grniilme og beklagelige Voldshandlinger, og mange 
E,rcinpler paa Snaphanernes Vildhcd og Novbegjer- 
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lighed kliniic freinforeS., viii de end oste cre eii Teel
overdrevne. San nieget er vist, at de gjorde Beiene

> nsikkre, og at svensk Ciendom altid var udsat sor 
Overlast, ligesom mindre svenske Troppeasdelinger vare 
ndsatte sor stor Fare i de Egne, hvor de hnserede. 
Selv dattdsede de jo rigtignak heller ikte paa Noser, 
da Svenskerne sendte dristige Partiganigere, som den 
ttnge, sorvovne og ntrcettelige Alexander -Hninmer- 
hselnt, tnod dem, og da man streebte, saa vidt det lod 
sig gjore, at omgive dem med lnmste Spioner. En 
as disse nyder deit Wre, at de svenske .KToilikeskrivere 
have bevaret hans Navn, nemlig Kromanden Nils 
Nilsson i Markaryd.

Ester Slaget ved Lnnd den 4de December 1676 
spillede Svenskerne Mestre i den storste Deel as

i Skaane, og Carl den Ellevte sorsointe natilrligviis 
ikke l den Anledning at paalcrgge Skaairingerne store 
Byrder, saavel fordi han var i Nvd og Trang som 
svr at strafse dem sor deres ndviste Synipathi sor 
Daitskerne. Han sogte sorst og' sreminest at gjore 
Ende paa den lille .^trig, og han anvendte i Begyn
delsen milde Midler. Svenskcrkongens altsormaaende 
og hoitbegavede Undling, Johan Gyllenstjerna, og 
Professor Stobaeus bleve i Begyndelseir as Aaret 
1677 sendte til Gjonge .Herred svr at.berolige Al- 
mnen og overtale deit til at vende tilbage til Orden 
og Lydighed. Meir Carl saae snart, at der luaatte 
Strenghed til, ag det faldt ham ikke vanskeligt at
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vLre alvorlig og haard. Den 22de Januar 1577 
ndfcerdigede han et Budskab, der blandt Andet inde
holdt den Bestemmelse, at for hver Svensker, der 
blev drcebt, ftnlde det Sogn, i hvilket Drabet var 
fvregaact, bode eet tusinde Rdlr., og hver tiende, 
eller endog unher visse ncermere angivne Omstccndig- 
heder, hver tredie af Sognebeboerne skulde udtages 
ved Lodtreekning for at fkydes. Kongen kunde hver
ken udrette Noget ved Mildhed eller Strenghed 
overfor Snaphanerne, der tvertiinod foer vildere og 
vildere freni niod mindre fvenste Troppeafdelingcr 
og enkelte Svenfkere. Ikke sjelden var deres Foerd 
ligefrem umennefkelig, fom da de forft paa'Aarct 
1677 nedhuggedc en fvenfk Troppeafdeling og hug
gede deres Legemer i Stykker, hvorpaa de stak dem 

I

i
I

ned under Isen paa Finjasoen. Denne og andre
Grnfoinheder ophidfede Johan Gyllenstjerne saaledes, 
at han i Februar Maaned samme Aar lod 70 Snap- 
hauer klcede Steile og Hjul udenfor Christiansftad. 
I September kom den gamle Feltmarskal Rutger 
von Llscheberg og den unge Hummerhjelm til Egnen 
ved Finjasoen, og i Finja og Matteryd Sogne lode 
de mange Bonder nedhugge og deres Gaarde gaae 
op i Luer. Henimod Slutningen af Aaret tilbod 
Carl atter Bonderne Fred og Tilgivelse, men for- 
gjeves.

I Begyndelsen af 1678 stappedes de ordinaire 
Troppers Krigsforelse i en betydelig Grad, meir .

38
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Snaphanefciden tog til i Vildhed og Forbittrelse. 
Folket begyndte at udarte til den uhyggelige Sinds- 
ftemniug, der fryder sig ved Roveri og Blodsudgy
delser, meu soragter Fred og No. Ofte gav man nn 
Svenfker og Dansker lige Skjel, da det knn var Rov, 
hvorpaa det konr an, og Snaphanerne havde endog 
engang den Frcekhed ved Rolfsberga at plyndre den
danske Konges Train. Den danske Regjering vilde
bringe Orden i de toilcslose Hobe og give dem virke
lige Befalingsmcend, men Snaphanernc raabte: „Nei! 
vi ere alle tilhobe Officerer. Bi fode, kloede og lonne 
os selv, ag derfor vil vi ogsaa selv fore Comman-
doen. Carl den Ellevte blev saa fortvrnet over 

!

i

deres Ugjeruinger, at han i April 1678 lod hele 
Orkened Sogn brcende og plyndre. Fangne Snap
haner bleve drcebte paa den grusomste Maade. Man 
gjennemborede dem med gloende Spyd og stillede dem 
langs Veien til Skrcek og Advarsel for alle Andre. 
Mange af disse vilde og hmrdede Bonder vare istand 
til i flere Dage at udholde denne sorfoerdelige Straf, 
fa man horte dem endog i denne gruelige Tilstand 
overdcenge deres Fjender med Skceldsord, Haan og 
Forbandelser. Enkelte Treek af denne uhyggelige Til
stand ville vi anfore.

Alle Skovene i Bleking vare fulde af Snap
haner, og saa godt som ethvert Sogn havde leveret 
sit Bidrag til disse Bander. En saadan Fristytte 
stod engang bag en Bust ifcerd med at loegge an paa ,
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Earl den Ellevte: Hanen var spoendt og Bossen lagt 
til !>t inden, men et Blad kom iveien og hindrede ham 
i at tage Sigte. Denne Tildragelse stal vcere stect i
Mvrrum Sogn. Nabosognet Jemshog var endnu
mere berygtet, ja endogsaa i saa hoi Grad, at Carl 
engang i sin Brede gav Befaling til at lcrgge hele 
Sognet ode. Med Nod og ncrppe lykkedes det Sogne- 
prccsten ved de mest instcendige Bonner at udvirke 
Skaansel for Jldgjerningsmcrndcne.

En Kronefoged i Bleking ved Navn König viste 
stor Troskab mod Carl og megen Iver ligeovcrfor 
Snapl)anerne, hvorfor disse kaldte ham Blekiiigekougeu 
og sogte paa enhver Maadc at komme ham tillivs. 
Da de fik at vide, at han opholdt sig hos sin Sviger- 
sader. Provsten i Hallaryd, ilede de derhen, omrin
gede og gjenncmsogte Gaarden. Da de ikke kunde 
finde König, tog de hans Svigerfader og slcrbte den 
gamle Mand imellem tvende Heste til Chrisfiansstad, 
som Danskerne dengang havde inde, og der blev han 

halshugget.
Tyve af disse blckingske Snaphancr blevc tagne 

tilfange i Solvitsborg og domte til at hcrnges. Der 
var ingen Boddel paa Stedet, og det var ikke muligt 
at bevcege nogen Svenster til at forrette Boddelgjer-
niilgen.

> 
i

En af Fangerne var imidlertid saa umenne- 
stelig at tilbyde at hcrnge sine Kammerater paa den 
Betingelse, at han selv maatte beholde Livet. Man 
tog imod hans Tilbud, og de nillen Snaphaner bleve 
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Nit af den tyvende klyngede op i en Eg, der fiden . 
gjcnnem mange Aienneftcaldere bar dkavnet Snap- 
hanecgen.

En Hccndelfe af en ganfte anden 4trt tildrog fig 
i -Oderljunga Sogn. Kirken i dette Sogn laa ved 
Landeveien, hvorfor Gndstjenestcn og Menigheden 
ofte blev forstyrret og fornleinpet af forbidragende 
Snaphancr. Prccften og Menigheden begyndte derfor 
at holde Gudstjeneste i Skoven ved en stor Sten, der 
lcrilge efter den Tid kaldtes Alterstcnen. Snapha-
nerne fik Underretning derom, og de kom engang 
ved Nattetid til Prcestegaarden, vcekkede Preesten og 

!

tvang ham til at folge med dem til toven og med
tage de hellige Kar for at give dem den hellige 
Nadver. Det var deres Agt at drive Spot med den 
hoitidelige Handling, men da Prcesten begyndte paa 
Skriftemaalct, blev han henreven af den vigtige Sag 

I

og as Tilhorernes Forstokkelse. Han talte alvorlige
og hjertegribende -Ord, der ramte saa meget defto 
sikkrere, som han personlig kjendte slere as disse 
Voldsmcend. Hans Tale var saa indtrcengende, at 
Spotten dode paa deres Lcebcr og Forhcrrdelsen i 
deres Hjerter, og at de tilsidst saldt paa Knce, bekjente 
deres Synder, lovede Bod og Bedring og inodtog 
Saerainentet. Derpaa ledsagede de med TErbodighed 
og'dErefrygt Prcesten til hans Bolig, og man sor- 

-tceller, at disse Mennesker strax gav Slip paa deres 

/
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vilde Roverliv o g sra den Tid af fertc et stille og 
fredeligt Levnet.

Der blev i Aaret 1679 flnttet Fred mellem
Danmark vg Sverric^, vg deii stvrstc Deel af iiap-
hanerue vendte nn tilbage til deres Boliger vg svgte 
9taade og Tilgivelse hos den svciisle Regjcriiig. 
Atange fortsatte lwiige derester deres blodige Jdra't, 
og mange Bar ester Fredsslutningen blev der begaact 
nhyggelige Mord og Roverier i'Gjonge Herred.

De hoiere Stcrnders hele Stilling var natnrlig- 
viis overordentlig piinlig og vanskelig under saa sor- 
tvaklede Forhold, som under den staanste 5lrig ran
dede i Skaane og de ovrige asstaaede Landskaber. 
Ved deres Indflydelse og den moralske Va'gt, deres 
Optrceden besad, vare de af flor Betydning for begge 
Partierne, og deres betydelige Rigdomme lokkede og 
ophidsede saavel den almindelige som Enkeltmands 
Rovbegjcrlighed. Under Kong Christians sorste seirrige 
Indfald havde de beflnttet at afvente Krigens Udfald 
paa deres Godser og villig betale de Afgistcr, som 
deir feilende Part til enhver Tid paalagde dem, men 
forvvrigt ikke paa nogen Maade blande sig i Striden. 
De svenske Myndigheder havde desuden ligesrem til- 
raadet en saadait Opkra:den, og man kjeuder intet Ex- 
entpel paa, at den svenske eller deit danske Negjcring 
ved nogen Leilighed har ytkret sin Misfornoielse-der- 
uied, hverken i Lobet af Aaret 1676 eller i den forftc 
Halvdeel af Nivfte Aar. Det lykkes imidlertid aldrig
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i Leengdcn at tjene to .Herrer, og det llfkkedes heller 
ikke denne Gang. Den hoie skaanske -'ldel blev inis- 
tcenkt af begge de ftrideude Parter, ikke altid ilden

i Grund, incu ncestcn altid uden BrviiS.

t

Dc Afgifter,
der betaltes, den Hoflighed, inair viste den, der for 
Oicblikket var Seirherre, udtl)dede Modparten foiu
Folgen af en indre Syinpathi. 9éogle af Herrerne
gik tilfidft ligefrem over til det danske Parti, og Carl
den Elletitcs hidsige Sind blussede snart op. Han

doiilte ured storre eller mindre Skjel de Herrer, der 
vare gaaede over til Danskerne, fra 'JEre, Liv og 
Gods, og hail lod deni heirrette in ektigio paa Malino
Lorv. For at hindre liderligere Overgang til Fjen

i

den, samlede Carl deil storste Deel af deil skaanske 
Adel, saavel Moendene soiii Hiistruer og Born, og lod 
dem fore hoit op i Sverrigs ovre Landskaber, hvor 
de bleve holdte i et Slags Fangenskab, iildtil .Koiigeil 
faiidt, at der ikke loengere kiiiide vcere nogell Fristelse 
for dem i deres Hjeinstavii.

Mest bekjeildt blev imidlertid den sorgelige 
Skjccbne, der iiilder disse Rivilinger rainte Jorgeil
-K rabbc. Han var paa den Tid Skaanes forste
Mand paa Grnnd af fiir Rigdoin, hoie Bt)rd, Lcer- 
doin og den Dannelse, han havde erhvervet ved eir 
fortrceffelig Opdragelse, Udenlairdsreiser og Arbeide i 
de dailske Rcgjeringscollegier. Ved disse Fortrin, ved 
sine store Godser og sit noere Slcegtskab med de 
nroegtigste Familier i Landet havde Krabbe skaffet sig
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stor Anseelse. Efter Skannes Forening med Sverrig

I

1658 strcrbte han paa enhver Monde nt styrke denne 
Forbindelse, og hnn gjorde i denne Retning den 
svenske Regjering mange Tjenester. Dette crkjendtc 
Carl, og ved Begyndelsen af den sknnnfke.skrig vifte 
han hani stor Naade og ophoiede ham i friherrelig Stand.

Under Krigen iagttog Krabbe den yderste For
sigtighed. Vel viste han stedse den danske Konge al 
styldig Wresrygt og TErbodighed, men dog lagde 
han tydelig for Dagen baade i Ord og Gjerning, at 
han ansaae Carl sor sin og Skannes rette Herre og 
Konge.

Usandsynligt er det ikke, at denne kloge Mand 
l>ar svgt at holde sig et sikkert Tilbagetog aabent, 
hvem der saa end gik as med Seiren, men det er imid
lertid aldeles ubevisligt. Ud paa Sommeren 1677 
blev han anklaget for hemmelig at have begunstiget 
Snaphanerne og forraadt adskillige svenske Officerer 
til dein. Man kunde ikke fremfore et eneste Beviis 
imod ham, men man undcrlagdc hans Ord og Gjcr- 
ningcr de nicerkeligste Meninger og Hensigter, ester- 
soin det steniinede med Oieniedct at konnne ham til
livs. Man iagttog langtfra alle lovlige Former ved 
Rettergangen imod ham, og denne blev ikke fort for 
en ordentlig Domstol, men for en saakaldt Cominis- 
sionalret eller Commisfiou, hvis Medlemmer vare 
udncevntc for dette enkelte Tilfoeldes Skyld. 5krabbe 
blev da doult fra A§re, Liv og Gods, og man var
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grnsom nok til at afflaae hans Bon om at maatte 
drage ind til Bt)en for at tage Afsked med fin fyge 

«

l?g sengeliggende Hnstrn? Derimod gnv man ham
Lov til i Kirken i Menighedens s)écervñrelse at aflcrggc
sit sidste Skriftemaal. Under dette erklcerede Krabbe
med hoi Rost, at han var nslyldig i alle de Forbry-
delser, man havde anklaget ham for. Aian havde
tilbudt ham Skaanfel, naar han skriftlig vilde tilftaae 
at have forbrndt fig mod den fvenske Krone; men 
han svarede: „ölei! Jeg vil hellere doe nsfyldig end 
plette mit ecrlige Navn med en Usandhed. Der er 
falden faamangen cerlig Ridder i disfe klaringer, og 
hvad skader det mig, om jeg et ^Aar for eller senere
folger dem i Doden?" Skafottet var reist paa Tor-
vet i Malmv, og der stod en Liigkiste fcerdig til nt 
modtage hans jordiske Levninger. Ved Ankomsten til 
Retterstedet begyndte Krabbe med hot Rost at synge 
Davids 43de Psalme, og da den Mand, som forte 
Overbefaliugen ved den sorgelige Handling, afbrod 
ham, fvarede han: „Om min Mnnd ogfaa bliver 
lnkket i, ftal mit Hjerte dog i denne Stnnd raabe til

den Hoieste." Han satte sig paa Stolen, man bandt
ham for Liinene, og de drccbende Sknd dronede 
over Pladsen.

En stor Deel af Krabbes Eiendomme bleve ud- 
deelte til hoiere svenske Befalingsmand, og det kan 
desuden ikke nccgtes, at jo En og Anden tilvendte fig
adskillige af hans Godfer med Urette. Hans Born

i
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fik dvg senere hen en ikke ganske ringe Tcel af hans 
Godser tilbage. Hans Enke, Jutta Thott, tilbragte 
hele Resten as sin Levetid i Sorgedragt vg i et med 
sort Kleede overtrukket Nnin.

Jkovbegjerlighed og Misundelse samt Frygt sor 
Krabbes overlegne Aandsevner og Dygtighed have 
sikkert verret de vigtigste og virksomstc Aarsagcr til 
Forfolgelsen mod denne brave og ulykkelige Mand. 
Man har seerlig kastet megen Skyld sor denne Til
dragelse paa Feltmarskal Sperling, men den svenske 
Negjering i dens Heelhed paadrvg sig ved denne 
grnsomme og nretfcrrdige Fremfcerd mod en sagcslos 
Mand stor og fortjent Dadel over hele Enropa.

Nied Undtagelse af den tappre danske Feltherre 
Ghldenloves Indfald i Bohuslehn, hvor han flog 
Kong Carls Generaler, Morner og Sperling, blev 
Krigen fort meget fvagt paa begge Sider ved den 
norske Grcendse, og den svandt snart ind til nbetyde
lige Streiftog. Saavel Bonder som Soldater toge 
Deel deri paa begge Sider og spillede hverandre nu 
og da allehaande 5krigspuds.

En Flok danske Soldater drog saaledes engang 
over Blomsfjeldet ind i Nordmarks Herred i Wcrm- 
land og holdt Nast i Nordgard i Jernskog Sogn. 
Bonden Anders Jacobsson af Gnnnarsruid i Skillings
mark Sogn fattede den Beslutning at skrcemme dem 
bort. Han samlede i dette Diemcd en Hob Karle, 
bevcebnede med gamle Bosser, og stillede dem op som
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Soldater. Med denne Flok gik han over en frossen 
Vig, saa at Svenskerne kunde see Toget i Afstand. 
Efter at have gaaet en Oinvei gjennem Skoven, gik 
han endnu en Gang over den samme Vig, og paa 
den Viis blev han ved slere Gange. De Danske 
havde intet Begreb om, at det var den samme .Haand- 
fuld Folk, der tog sig alle disse Farter for, og de 
trak sig tilbage i en Fart. Saaledes blev Landskabet 
frelst fra den overhcengende Fare, og dlnders Jakobs- 
fon fik sin Gaard frigjort for alle Skatter og Af
gifter for sin egen Levetid, og hans Efterkommere 
slap med at betale halv Skat. Anders Jacobsson
var i hoi Grad i Naade hos Carl den Ellevte, saa 
lcenge han levede.

Et lignende Krigspuds har man at berette fra 
Norsnnd i Josse Herred i Wermland. For at skroemme 
Fjenden, der havde gjort et Streiftog ind i Herredet, 
famlede man alle Slags KlLdningsstykker, Frakker, 
Beenklceder, Veste og Skjorter, og hcengte dem op 
paa alle Gjcerder og Gaardsled i en afsides liggende 
By. Denne List gjorde sin Virkning; da de Danske 
i Afstand fik Oie paa de mange Klcedningsstykker, 
bleve de bange sor, at der paa Stedet fandtes en 
fvenfk Krigsstyrke, der fvarede til Klcrdernes Mcengde, 
hvorfor de fkl)ndte fig at drage bort.

Carl den Ellevte havde ofte nnder den fkaanste 
Krig og i Scerdeleshed om Vinteren sit Hovedkvarter 
i Omegnen af Christiansstad, i Ahus eller Wa, men
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oftest paa Ljungby. Han kom da ofte til Ahus Prcrstc- 
gaard, og Danskerne, som fik Underretning derom, 
streifcde tidt om i Ncrrheden og omringede engang 
aldeles uventet Gaardcn. Prcesten Carsten Nonnow
erfarede dog tilfceldigviis nogle Dieblikke iforveicn, at 
de vare i Jlnmarche, og at en stor Fare truede Kon-

ij gen. Han forte da denne i en Fart nd i en Sidc-
bygning og overtalte ham til at krybe op i en Skor- 
steen, hvorpaa han stjod Spjeldet for, faa at Kongen 
kunde staae derpaa og med det famme vcrre fkjult 
oppe i Skorsteenspiben. Snart foer de Danfke ind j 
Prcestegaarden og gjennemfogte alle Vcerelfer, Senge, 
Skabe, Kjmldere og Trapper, men de fandt ingen
Konge. Le satte sig da til No i Prcestens Kaminer
og forlangte Mad og Drikke, hvilket man gav dem i 
saa rigeligt Maal, at de snart bleve berusede. Non
now listede sig nu ubemcerket ud af Voerelfet til det 
Sted, bvor Kongen holdt sig sksult, fik ham ued af 
Skorstenen, iforte ham.Bondeklceder, svcertede ham i 
Ansigtet og lagde en Kurv Troekul paa hans Nyg. 
Saaledes udstyret traskede Kongen, fulgt af en Tjener, 
luidt igjennenl de danske Vagter og kom lykkeligt og 
i god Behold til Ljungby.

En Indskrift paa Stedet bevarer Mindet onr 
denne Tildragelfe, og Nonnow blev rigelig belonnet 
med Gaver og Forfremmelser. Der blev lagt to
Sogne som Anilexer til Ahns, og Kongen bestemte, 
at, saalccnge der fandtes nogen geistlig Mand blandt

! 
I
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;Nonnvws Efterkommere, fknlde han fortrinsviis have 
Net til Stamfaderens Embede. Gamle ^lionnow blev 
fiden forflyttet til det mere indbringende Orebro.

Ved i Marts 1670 at ride over en tilfrosfen
Indso faldt Carl den Ellevte gjeniiein Isen. Han
blev vel reddet, men paadrvg sig en saa haard For-
kjolelscsfcber, at Lcegerne tvivlede oin hans Helbre-
delse. Han beredte sig til Doden med Rv og Udmyg- 
hed og modtog den hellige dtadver af fin Sja'leforger 
Spegels Haand. Skjondt han ellers var meget ord
knap, talte han dog meget nnder dette Skriftemaal. 
„Hvor ung jeg er," sagde han, „er jeg dog glad over 
at forlade dette Liv; thi Gnds Ord tilfikkrer mig et 
herligere og bedre. Jeg veed, at der vil blive for
dret et strengt Regnflab af mig, da Meget er blevet

- i mig betroet. Gnd 'om har lagt Byrden paa mine
Skuldre, veed, at jeg har havt eu redelig Villie, 
Evnerue giver hau efter sit eget Tykke. Jeg har ikke 
lovet miue Underfaattere at vcere klog og viis, men- 
at vccre tro og retfcrrdig, og disfe Dyder har jeg 
altid stroebt efter med faa stor Iver, at jeg i den Hen
seende ikke vil give efter for Nogen." Alle de Gene
raler, der vare i Ncerheden, bleve kaldte til, hvorpaa 
ban tog en hjertelig Afsked med hver enkelt af deni. 
Kongens Ungdom og kraftige Natnr frelste imidlertid .
hans Liv, og faa Uger efter faae atter dennran

-nnge Konge ride glad og freidig omkring blandt
Tropperne. (TildeclS efter A. Fryxell.)
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Det kockdte Kus.
En Fortcrlling 

af
Fernail Eaballero.
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2» en af Spaniens mest folkerige Byer var der cn 

Besynderlighed, der inaatte vcerc paafaldende for en
hver Frcinined, men som Indbyggerne selv, der vare 
vante til dette Syn, ncesten slet ikke lagde Mcrrke til. 
I det midterste og travleste Kvarteer, i en as de mest 
besolkede Gader stod der et tillukket, niorkt og forladt 
Hus, der stak besynderligt af mod de ovrige Bygnin
ger, hvoraf den ene var sinnkkere og mere tiltalende 
end den anden. Dette niorkc og forladte Hus stodte 
Liiet og gjorde En beklemt oni Hjertet. Husene paa 
begge Sider af det vare hvide soni Alabast, og deres 
Gittre og Balkoner vare nylig malte og forgyldte. 
Omkring Jernet snoede sig et muntert, livligtgront 
Tceppe, blandet med smukke Blomster, der prangede i

!
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hoirode Potter. Ved Siden af Lillier og Heliotro
per blomstrede her stolte, men dnftlose Camelier og 
prcrgtige Negliker, disse Spanierinder mellem Blom-
sterne. Bag Vinduerne saae inan grvnne chinesiste
Straajalonsier med brogede fabelagtige Fugle, der saae 
ud, som om de vare Regnbuens Boru, og Husene selv 
kom til at sce nd som store Fuglebure, hvis phauta- 
stiste Fugle havde bt)gget deres Reder i henrivende 
Haver.

Anderledes forholdt dct fig ined det forladte Hus: 
med fine dunkle Mlire og fit sorte Jerngitter og sine 
tillukkede Skodder syntes det, som om det vilde for. 
flandfe fig baade mod Dagens Lys og Menneskenes 
Blik, og soin dct ved en Forbandelse var udelukket fra 
det muntre og virkfomme Liv. Kun paa Balkonen 
hang der Refter af Placater, fom Vind og Regn havde 
fonderrevet, og da Eiermanden var kfed af at fornye 
dem, bleve de hceugende i denne Tilftand og gsorde 
det forladte Hus enduu niere ode og toint. Saa en- 
fonlt og lydloft fom det morke Hus ftod der mellem 
de to prcegtige Nabohufe, lignede det ikke lidt eu Pande
stal mellem to Blomfterbustadfer.

I et af disfe to muntre Hufe modtog en elfk- 
vcerdig og venlig Dame talrige Befog i Anledning af 
fin Fodfelsdag.

Hun'vendte fig til en af de Herrer, der havde 
taget Plads i en Kreds omkring hendes Sopha, og 

-spurgte:
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„De har altfaa endnn ikke kunnet sinde nogen 
Bolig?"

Nei Senvra," svarede den Tiltalte, der forst for
kort fiden var kommen dertil Byen; „af de Leiligheder, 
jeg har'^feet paa, pasfer ingen for mig; enten ere de 
ikke store nok for inin talrige Familie, eller ogfaa 
ligge de nheldigt,'og min Kone, der knn fjelden gaaer 
nd, har ittdskcerpet mig fremfor Alt at vcelge en 
Bolig, der har en fmuk Beliggenhed."

„Ja Befolkningen tiltager i en meerkvcerdig Grad, 
og nian finder snart ingen Bolig mere," sagde en af 
de Tilstedevcerende.

Vteil Señora," bemcerkede den Fremniede, „jeg
er ganfke nylig bleven gjort opmaerkfom paa Deres 
Nabohns; det staaer ganske tomt og tiltaler mig me
get, men det har De ikke ncevnt et Ord om."

„Nei, paa det har jeg rigtignok ikke tcenkt," svarede 
Damen; „men vi ere saa vante til her at regne dette 
Hns til de Dode, at det ikke maa forundre Dem, om 
jeg har glemt det i dets Ligdragt."

Til de Dode? vil det sige det famine, fom at
i

det ikke kan haves?" fpurgte den Fremmede forbauset.
„Ja ganske vift, efterfoiil Ingen beboer det, og 

Ingen vil flytte ind i det."
„Men hvorfor? er det maaskee bygget nfor- 

fvarligt?"
„Nei, paa ingen Maade, det er tvertimod i meget 

god Stand."

à
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„Er det da hccsligt eller ribekvemt?"
„Nei, det er baade fmnkt og vel indrettet."
„Er der maaskee dod Nogen deri af Tcering?"
„Ikke det jeg troer. Desuden er den Frygt, fom 

visse Mennesker har derfor, fikkert kun en Fordom. 
Man hvidter Vceggene og maler Panelerne, og faaflytter 
ganske rolig en ny Leier ind efter "den Ulykkelige, der 
har maatte bukke under for en faa afskyelig Sygdom."

„Men hvad i Alverden er da Granden til, at 
dette Hus ikke bliver beboet? spoger det maaskee i det?" 
tilfoiede den Fremmede smilende.

„Der traf De det!" fvarede Damen.
„Og det siger De til mig i vort oplyste Aar- 

hnndrcde!"
„Ja, Hoistcercde, thi det Spogelse, som huserer 

derinde, er en forfcerdelig Forbrydelse, og dette Spo
gelse lader sig ikke fordrive, hvor oplyst og fordomsfri 
man end er forresten. I dette Hus er der begaaet 
et Mord."

„Jeg indromnier, svarede den Fremmede, „at
det kan vcerc ubehageligt nok for dem, der "boede
der dengang, og forfcerdeligt for dem, der ere i
Sloegt med den Paagjoeldendc; men Tiden udfevner 
Alt, og jeg feer ikke nogen tilstrcekkelig Grund til, at 
et faadant Hus derfor skulde rives ned eller staac 
ubeboet. Hvor lccnge er det da siden, at denne For
brydelse fandt Sted?"

„Sex Aar."
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„Dci, Señora, forekommer det mig dobbelt best)ii- 
derligt, at dette Hus, der jo er uskyldigt i hvad der 
er foregaaet, staaer forladt i en Tid som vor, hvor 
lurstcn uden Undtagelse det Nyttige er eneraadende."

„Ja, hvad skal man sige. Señor! vi ere her 
noget tilbage i Culkir. Det gruopvcekkende i dette 
Akord, det ustyldige Offer — det var en fortræffelig 
gamniel Kone — det Morke, der omgiver Forbryderen, 
og font vil omgive hain beftandig, er Skyld i, at man 
seer paa dette Hus med en saadan Ncedsel, at endnu 
Ingen har vovet at soette sig ud over den Forban
delse, der synes at hvile over dette Sted."

I dette Oieblik traadte der nye Bekjendte ind i 
Stuen, og Samtalen blev asbrudt; men den Fremme
des Nysgjerrighed var bleven pirret ved hvad han 
havde hort, og saaledes skete det, at han faa Dage 
efter kont tilbage for at fortscette den afbrudte 
Samtale.

Efterat der var vexlet nogle ligegyldige Replik
ker fagde han til Hufets elfkvcerdige Frue: „Min Paa- 
troengenhed. Señora, maa ikke overraske Dem, men jeg 
kan ikke bekoeinpe milt Loengsel ester at hore noget 
ncerlnere ont delt Forbrydelse, De sidst talte om; den 
lltaa have vceret sorscerdelig, sidelt ikke engang Tiden, 
demte Saturn, der opsluger Alting, har vceret istand 
til at bringe delt i Forglemmelse."

„Jeg stal gjerlte meddele Deln Alt, hvad jeg 
veed," svarede hun; „melt sandsynligviis ville de Aar, 
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der cre forlobne, tilligemed den Omstcendighed at De
ikke felv har oplevet Begivenheden, formindske det for- 
seerdelige Indtryk, som det dengang gjorde paa alle 
Jndvaanerne i denne Stad.

„Det kan omtrent vcere ti Aar siden, at en Ma
jor med sin Kone, tre smao Born og sin 

>

viger-
moder kom hertil og flyttede ind i det omtalte Hns. 
Det var en cegte Cavalleer i Holdning og Opforsel; 
han syntes at elske sin unge Kone hoit, og de gjorde 
alle Indtryk af at ndgjore en nalinindelig lykkelig 
Familie. Konen var et Dnehjerte nden Galde, foin 
det hedder i vort Folkefprog, og hun syntes ligesaa 
tilfreds og lykkelig ved at vcrrc gift med en faa 
fortrceffelig Mand, foiir ved at vcere Aioder til tre 
englelige Born, der altid vare omkring hende.

Hun var et af disfe monftervcerdige Frnentiiu- 
mer, der kun fole fig lykkelige i den fnevre Kreds af. 
Pligter, der paahvile dem fom Dottre, Hnftrner eller 
Modre. Hvad den gamle Dame angaaer, var hun et 
af hine Vccsner, som Folk betegne med Navnet 
Korsdragerinde. Hnn var Hjertensgodheden selv og 
tilbragte sit stille Liv i Kirken og ved Arnen med at 
bede for dem, foin hrnr elfkede.

Begge Damerne eiede Hns' og Jorder i en lille 
andsby og vare hvad vi kalde Landpommerantser

eller, som Franstmcendene sige, Provindsiolister, men 
de besade den fineste Artighed og det oprigtigste 
Hjerte i Forbindelse med den mest ntvungne Anstand 
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og deu scedeligste Vaudel. Hvis disse Egenskaber ere 
uadskillelige sra Laudpommerautser, saa er Ulykken 
ikke saa stvr at henregnes til dem.

Jeg git ofte ind til dem, fordi den stille Fred 
og Lykke, der boede iblandt dem, gjorde mit Hjerte 
godt. En stille Sympathi drog mig hen til dein. 
Muligiis var deres Lykke altfor stor, til at den knnde 
vare ved i en Berden, hvor de Bedste glemme Him
len, saasnart Jorden begynder at tilsmile dem. En 
Morgeil traadte min Pige ganske forskrcekket ind i 
mit Bcerelse.

„Hvad fattes Dig?" spurgte jeg.
„Señora, der er hceudet eu forfcerdelig Ulykke."

Lincir? Hvad er der skeet? Saa tal dog!"
„I Stat .... inde i Stabohuset.... men De niaa 

ikke blive bauge, Señora."
„Stei, uei. Men tal blot!
Den gamle Frue er dod."

„Dod?"
„Ja, Señora, myrdet, gjenueniboret med Dol-- 

kestik."
»Llaria Zautissima!« raabte jeg forfcerdet. „Men

! 
i
!

j 
>
!

Er der skeet Indbrud?"hvordau?
„Formodentlig. Men derom veed man Intet med 

Vished."
„Saaledes var det i Virkeligheden," vedblev 

Fortcellerinden; „en Tjener, der sov i Forhuset, vilde 
tidlig om Morgeueu liste sig ud af Hufet for at gaac 

^9* 

I
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paa Torvet. Doren til Gaden var tillaaset ligesom, 
om Aftenen. Dct var altsaa tydeligt, at Morderen 
ikke havde trcrngt sig ind i .Huset fra Gaden af. Da 
han kom tilbage fra Torvet, fandt han til sin Over
raskelse Aiellemdoren aaben, saa at han kunde komnie 
ind, uden at Nogen behovedc at lukke ham op. Hau 
gik igjeunem Gaardeu og saae, at Broudvandet, der 
ellers var saa klart, havde en rodlig Farve: men 
hvor hans Skrcek tiltog, da han paa den gibsede 
Trappegang saae det blodige Aftryk af en .Haand! 
Var Morderen maastee, idet han gik ned ad Trap
pen, bleven overfaldet af en Svimmelhed, der nodtc 
ham til at gribe for sig? og bevarede nu Vcrggen 
Sporet af Morderens Haand for at anklage den 
Skyldige og lede Retfccrdigheden paa det rette Spor?

I den hoieste Spcending fnlgte hair op ad 
Trappen Blodfporene, der ligesom hcevnende Fingre 
pegede hen paa det Sted, hvor han skulde opdage 
Forbrydelseu. De forte heu til det afsides Vcerelse, 
hvor den gamle 5l!one boede. En varm Blodstroin
modte hans Oine; den konr henne fra Sengen, hvor 
det stakkels Osfer laa blegt og stift nred nedheengende 
Ariire.

Han ndstodte et forfcerdeligt Skrig og lob ued 
efter sit Herskab. Hvilket et Syir for disfe Ulykkelige! 
Dattererr styrtede til Jorderr som rarnt af et Lyn. 
Bleg og forfcerdet lod Maforerr Gadedorerr lukke, 
irdeufor hvilkerr der allerede havde begyrrdt at sairrle
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sig Folk, og gjorde strax Indberetning til Livrigheden. 
Rettens Folk sandt dog kun det stunime Liig, som de 
synede, og hvis blodige Lceber vidnede om et begaaet 
Mord, men ikke om Morderen. Og mcerkvcerdigt nok, 
der faldt ikke den ringeste Mistanke paa Nogensom
helst, og der var ikke den sjerncstc Antydning, som

I

!

knnde lede pan Sporet! Tjeneren sov i Forhuset
ndensvr Gongdoren. Denne Dor, der blot knnde
lnkkes op indensra, havde han fundet aabnet ved sin 
Hjemkomsts Morderen maatte altsaa have sneget sig 
ind i Huset Aftenen iforveien eller var komniet ind 
over Tagene. Det Sidste var ikke sandsynligt, ja 
ncesten utcenkeligt, da Huset var bygget sammeu med 
mit Hus og det andet Nabohns. Tjenestepigen var 
samme Nat til Bryllup hos sin Soster. Den anden 
Tjener laa syg paa Hospitalet og havde ikke vceret 
ude af Sengen. Begge de forste vare alligevel blevne 
arresterede, men kort Tid efter sattes de Begge paa 
sri Fod.

Hvilken Forscerdelse dette Mord sremkaldte, kan 
De slutte deraf, at den blotte Tanke om at blive mis- 
tcenkt virkede faalcdes paa Tjeneren, en redelig Mal- 
lorcaner, at han gik fra Forstanden og blev bragt fra 
Foengslet til en Daareaustalt. Paa Tjenestepigen saldt 
der en Skygge, som Intet knude udslette; Ingen 
vilde tage hende i Tjeneste, hendes Brudgom forlod 
hende, og et Par Aar efter gik hun ganske tilgrunde.

Hele Byen var i Opror over hvad der var 

i 
!

l
k
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skeet, thi Retten forinaaede ikke at udfinde et eneste 
Indicium, der knude kaste Lys i denne Sag.

En Forbrydelse, hvorover der hviler et hemine- 
lighedsfuldt Slor, gjor et skreekkeligt Indtryk, der 
bestciildig voxer ligesom Angstcil i Morkc. Den al-
mindelige Ophidselse sorlangte et Sonosfer, og Ret- 
fa.'rdigheden stod med draget Svcerd tiden at kunne 
ttdfinde den, som Slaget skulde ramme. Ethvert Raab 
om Straf var forgjeves, og det lod til, at Gud her 
havde forbeholdt sig at straffe; som sagt, inau erfoer 
Jittet, hverkeit dengang eller senere, og man vil sag
tens aldrig faae Sagens Sammenhceng at vide."

„Og hvad blev der af Majoreit og hans Fami
lie?" spnrgte den Fremmede, der folte sig grebeir af 
denne Fortcelling.

„De veed," svarede Daiuen smilende, „at lldlccn- 
dinger sige om os Spanierindcr, at vi ere altfor raske 
til at handle, at vi give efter for det forste Jirdtryk 
og altfor let overskride Granrdseu; vist er det, at 
Spanieriudeu ikke betcenker sig lcenge, uaar hendes 
Folelser rive hende hen, og som cegte Spanierinde 
ilede jeg derfor, saasnart Rettens Folk havde forladt 
Huset,hen til mine nlykkelige Venner for at bringe 
dem Hjoelp og Trost.

Ilsorgleinineligt, uudsletteligt er mig det jammer- 
fnlde Billede, der her freinbod sig! Indtrykket oar
saa rystende, at det kostede det sidste Barn, som 
Gnd beskjcerede mig. Livet. Liget, der endnu laa i 
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det Bcerelfc, hvor man havde fundet det, faae man 
ikke, men man sporede, at det var der, thi en Blod- 
lngt opfyldte hele Hnset. Vandet i Fontainen vedblev 
at veerc rodt, og dens fprndlende Straaler kunde ikke 
borttage Farven; det var som om en Draabe af det 
uskyldigt udgydte Blod for bestandig kunde forplumre 
Fontainen, ligefom den er not til for bestandig at 
betynge Smvittighcden.

Min stakkels Veninde, der med hele sit Hjerte 
hang ved Moderen, havde det ene Krampeanfald efter 
det andet. Hendes Mand var fnldstcendig fondcrknust; 
hans Aiifigt var dodblcgt, og hans Laber vare lige
som lukkede af Fortvivlelfe.

Jeg tog hans nlykkelige Kone hjem til mig. 
Ikke lange efter lykkedes det hendes Mand at blive 
forflyttet, og de toge nn hen til en mere affides Pro
vindsstad; det var dem uiuuligt at forblive paa det 
Sted, hvor en faa forfardelig Katastrofe havde til
draget sig."

I

I

Men hvad var Motivet til dette Mord?
i

spnrgte den Fremmede.
„Man formodede, at det var montet paa at ud-

plyndre den Drcebte. Dagen iforveien havde, efter i
Datterens Udsagn, den gamle Dame modtaget fra en 
Notar en betydelig Pengesnm. Paa ham kom der til 
at hvile en stoerk Mistanke, og uagtet rnan ikke kunde 
overbevise ham om Noget, blev hans Rygte dog rui
neret for stedfe. Naar Mistanken forst kaster sig paa ! 

i
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cn Enkelt, saa lider det gode Navn ofte mere derved, 
end naar Misgjerningen er beviist og opklaret, hvor
ved den, der rammes, dog er istand til at forsvare 
sig, undstylde sig og ved sin Anger vise sig vcerdig 
til den Tilgivelse, som den barmhjertige Gud ikke har 
beholdt sor sig selv alene, men ogsaa paalcegger os
Andre som cn hellig og ufravigelig Pligt.

„De han ganste Ret," svarede den Fremmede. 
Samsundet, der er mildt i sin Dom og niaa vcere det.

naar Forbrydelsen har faaet sin Straf, er ubonhorlig 
ligeoverfor en Misgjerning, der ikke bliver straffet. 
Det er jo ganste fornuftmcesfigt. Men har De ikke 
senere hort Noget om Deres stakkels Naboer?"

„Jeg har gjentagne Gange hort fra dem, indtil 
jeg ganske tabte dem af Syne. Det gik dem ganste
godt i den lille By, som de flyttede hen til. Man
den forlod Militairstanden, men lagde ikke HLnderne 
i Skjodet og havde Held med sig i Alt, hvad han 
tog fat paa. Saaledes skete det, at han nu er en af 
de mest anseete Moend der paa Egnen, en Notabilitet, 
som nian jo pleier at kalde det. Han blev Borger
mester, Landdagsdeputeret og Gud veed hvad Andet 
forresten. Hans Kone er altid tilfreds i sit tilbage
trukne Husliv."

„Det lader altsaa til," sagde den Freminede, „at 
Huset bedre har bevaret Indtrykket af den Misgjer-

t ning, der blev forovet i det, end selve Hjerterne.
l „Ja, Huset har bevaret Indtrykket af selve For
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brydelsen, men i Hjerterne er Smerten bleven mil
dere, thi Smerten kan ikke vare evig i denne Verden. 
Saaledes har idctinindste han villet det, der bedst veed, 
hvad der tjener os til vort Bedste. Hver Dag brin
ger en ny Sol os til at glemme den, der gik ned, 
og enhver Blomst, der spirer srcm af Jordens Skjod, 
fortrLngcr Billedet as den, der visner. Spot De blot 
ikke over Glemselen, denne Balsam, denne Livs-Elixir, 
som Gnd sender sine Skabninger, ligesom han sender 
Planterne den sorsriskende Dug. Hvad vilde der blive 

af os, hvis vi ikke havde deri? — Men for at komme 
til andre Ting, vil De saa flytte ind i dette Hns? 
Det skulde gloede mig soerdeles, om en god og elsk- 
voerdig Familie kunde bringe de onde Rygter, der 
knytte sig til dette Sted, til at forstumme."

„Jeg er Dem meget forbunden. Señora, men jeg 
kan ikke beslntte mig til det, og stjondt jeg er en 
Son af dette oplyste Aarhundrede, har dets Realisme 
dog ikke slovet mig ganske. Jeg vil bcere mig ad 
som de Andre og lade dette Hus blive alene med 
sin uhyggelige Hemmelighed, ligesoin alle de helst 
maae blive ene, hvis Samvittighed er betynget af en 

i

eller anden Brode.

Spanien ligger der en gammel christclig
Landsby — Val äs ka/. ville vi kalde den — hvor 
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Alterlys vg Solstraaler vel iidbrede deres venlige 
Glands, ineil Aarhundredets Lys er endnu ikke trcengt 
hen til den. Hvor forbansede bleve derfor ikke dens 
Beboere, da de en skjon Dag saae en halv krigerisk, 
halv bondeklcrdt Trop drage med Naabet: „Friheden 
leve!" ind i deres Landsby.

Ved Synet af denne Flok flovede og bevcebnede 
Mcend og ved deres freininedagtige Raab forfoerdedes 
Beboerne af denne fredelige Landsby. I Begyndcl- 
seir udbredte det Rygte fig, at det var Fanger, der 
vare brudte ud af deres Fccngsler i Hovedftaden, og 
som nu vilde flygte ind inielleiu Bjergene og derfor 
jublede over deres Frihed. Beftyrtelsen var alininde'- 
lig; men fnart beroligedes Geinytterne, da niau horte 
Troiiiinerne hvirvle og saae en krigerisk Coloune i 
god Orden'og med flyvende Faner marchere ned af 
Hoieu.

Det spanfke Folk betragter Soldaterne, der ere 
freiugaaede af dets Skjod, med en Deeltagelfe, der 
grcendser baade til Medlidenhed og til Beundring, thi 
den betragter dem som Offre, men soin Offre for eu 
hellig Sag, for Religionens, Kongens og Fcedrelandets 
Sag. Alt opklarede sig derfor hnrtigt. Man erfoer 
strax, at der inde imellem Bjergene fandtes eu Skare 
Jnfurgenter, og at en Afdeling af Frivillige og Linie
tropper var udsendt for at forfolge dem; den Trop, 
der nylig yavde sat hele Landsbyen i Bevoegelse, horte 
netop til de Forstucevnte, det vil sige til de Frivillige

!

i-
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I af Landstvriilen. dku, da Sagen var opklaret, bero-
ligedes Gemytterne oieblikkelig. De Frivillige gjen-

i
I

nemfogte hele Egnen, fik Vabler nnder Fodsaalerne, 
men fandt Intet og vendte derfor, lidt mere solbrcendte.
tilbage til deres Hjemstavn. Skomagerne i deres
Hjemstavn foranstaltede en Takkefest til 2Ere for den 
^hellige Erispin.

l 
I

j

Linietropperne fik Befaling til at blive i Val cle 
kar, og deres Eapitain fik Kvarteer hos Enkeir efter en 
rig og anseet Landmand der paa Egnen. Enken havde 
eit Son, der drev Landvcesnet, ganske som hairs Fa
der og Bedstefader havde drevet det for ham, og en 
femtenaarig Datter, der var ligesaa god, som hnn 
var smuk. .

Capitaiuen ved Navn Andres Penalta, var en 
Matld af et ilte ubehageligt Udre, meu han havde i 
Revolutionstiden maattet fittde fig i mangfoldige Sknf- 
felser, hvad der havde bidraget til at give ham et 

I

morkt og frastodende Vcesen.

s
I

Han var Typns for
en i vore Dage meget ndbredt Klasse af Mcnnester, 
der mene oiit sig selv, at de ikke ere komne paa den 

rette Hylde.
2llllgevel syntes den gode?land, so.m herstede der 

i Hnset, at virke vekgjorende paa hans Siitd, der 
fortceredes af en utilfredsstillet Wrgjerrighed. Capi- 
taineit folte stiart en stcerk Tilboielighed for deitne 
itnge Pige, der var Hnsets Afgtid og Landsbyens 
Prydelse, og hvis ungdommelige Uskyld syntes at sikkre 

I 
!
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hans Lykke, ligesom hendes Formue lovede ham Vel
stand. Det sidste maatte i Scerdeleshed have Betyd
ning for en Mand, hvis TErgjerrighed saa meget 
-mere gik ud paa at spille en Rolle, soni Omstmidig- 
hederne hidtil ganske havde sorbudt hani det.

Penalta i sin glimrende Unisorm og nied sit 
respectindgydende Vcesen blev snart benndret af hele" 
Landsbyens Befolkning, men i Scerdeleshed af hans
Vcertntde og hendes Datter. Snaledes git det,
at da han en Dag friede hos Doña Mariana til 
hendes Datter Nosalia, blev den gode .Ñone saa glad 
derover, at hun hverken kunde eller vilde skjnle sin 
Lykke. Det foielige Lam, der saae, hvor lykkelig Mo
deren var, stemte i med, og det gjorde alle hendes 
Veninder og Naboersker ogsaa, og kun Enkens Son 
yttrede. Missornoielse med den tilsigtede Forbindelse. 
Han forestillede sin Moder, at deres Formue, der 
foruden endeel Penge, fom vare anbragte i Priorite
ter, hovedfagelig bestod i en anseelig §lvcegdrift, kunde 
give et godt Udbytte, saalcenge den blev sainnlen, men 
trak Enhver sin Andeel ud as Massen, kom det til 
Deling og Salg, saa vilde det vcerc til Skade for 
Alle. Han var af gode Grunde af den Mening, at 
hans Softer skulde gifte sig med en as hans Jevnlige 
i Landsbyen og ikke sorlade det Sted, hvor hun var 
voxet op, og hvor hendes Familie havde levet lykkelig 
og anseet sra Fader til Son. Men disse forstandige 
Bemcerkninger gjorde intet Indtryk paa den sorblin- 

1
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dedc Doiia Mariana, der var fuld af Begeiftring for 
filt Datters glimrende Fremtid, og Sonnens Mod
stand forte ikke til Andet, end at hans godmodige, 
men indfkrcenkede Moder tilfidft udtalte i fin Hidsig
hed, at han kun fatte sig imod Formuens Deling, 
fordi han vilde beholde det Bedste for sig felv. Trods 
denne haarde og uretfcerdige Befkhldning vedblev 
Sounen aabcnlyst at modarbeide fin Tofters Gifter- 
maal, indtil Moderen omsider, opbragt over hans 
Stivfindethcd og henreven af Kjcerlighcd til Datteren, 
erkloercde, at hun aldrig vilde stilles fra hende, men 
vel fra en gjenstridig Son, og at hun vilde folge 
med Datteren, i hvor hun end gik hen.

Dette Forfcet af den velhavende Enke kunde kun 
vcere Capitainen behageligt, og han greb derfor ogfaa 
denne Tanke med Begjerlighed.

Snart efter blev der holdt Bryllup, og den ny
gifte Familie forlod Landsbyen.

I fex Zlar levede de nu i uforstyrret Fred, 
takket vcere Moders og Datters Fordringsloshed og 
Eftergivenhed. Begges Tilvcerelfe gik op i at benn- 
dre Capitainen, ^der nu var avanceret til Mafor 
og i at tilbede de tre Born, der vare Frngten at

l 
!'

l

dette LEgteskab. Ud over dette havde Moder og
Datter ingen Fordringer, saameget mere soin Manden 
ved sit hersiesyge Vcesen aldrig lod dem komme 
tilorde.

Doit Andres Peiialta var Egenkfcerligheden selv 

!
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og havde en grcendfelos Lyst til at blive priist for 
Dyder, fom han ikke var i Nefiddelfe af; derfor be
handlede han, naar der var Fremmede tilstede, sin 
.Kone og Svigermoder med den storste Hensyiisfuldhed 
og Dmhed, men naar de vare alene, holdt han sig 
skadeslos ved at behandle dem hovmodigt og for
agteligt.

Rofalia begik i det felskabelige Liv fmaa iZlnstod 
imod det Pasfende, der opirrede og forstyrrede ham. 
Det var ganfke naturligt, at den stakkels unge Kone, 
der var voxet op i en Landsby, ikke strax kunde feette 
sig ind i en Hovedstads Leveviis. Hun forstod sig 
ikke paa at klcede sig elegant eller tilbringe flere 
Timer ved et Toilettebord; hnn fang ikke, hun dand- 
fede ikke og fpillede ikke Claveer; hendes dEgtefcelle, 
hvis taabelige Egenkjcerlighed led nnder alt dette, 
havde derfor altid et Ord i Beredskab, hvormed han 
forstod at krcenke og ydmyge hende. 
Dn ikke forstaaer," hed det bestandig.

Det er Itoget,

I

Forholdet mellem Doña Mariana og hendes Son 
Uar imidlertid blevet slettere og slettere; den gode Kone, 
der nu ganske var i sin Svigersons Ledebaand, fandt 
de Afregninger, fom Sonnen Tid efter anden forelagde 
hende, flet ikke efter Nnfke. Han havde nemlig beholdt 
Forvaltningen af Moderens Formue fammen med fin
egen. Som et villielost Redskab for sin Svigerson, 

I 
i

forlangte Doña Mariana, at Formuen skulde deles, og 
at heudes Andeel skulde gjvres i Penge. Efter mange 

i
I
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Forhandlinger var dette Anliggende endelig bragt i 
Rigtighed, strax efter at Familien var flyttet ind i 
det Hns, som er Sknepladsen for denne Fortcelling. 
Delingen var falden ud til gjenfidig Tilfredshed, og 
den gode Kone folte fig nn lettet fra en tung Byrde, 
da hnn fra nn af ikke lcenger behovede at leve i Kiv 
og Strid, hverken med sin Son eller sin Svigerson.

En Morgen, da hnn lige var kommen hjem fra 
Kirken, havde en Notar paa hendes Sons Vegne for
langt hende i Tale og bragt hende sein hundrede 
Unzer i Gnld, der var Udbyttet af hendes Andeel. 
Hnn havde strax givet en Tilstaaelse for Modtagelsen 
og sat sig hen til sin Datter, for hvem hnn nu ud
talte fiu Glcede over, at det Hele endelig var kom
met til en Afgjorelfe, da det ene af hendes Borne- 
born netop kom hjem fra Skolen. Han bragte en 
Skjonskrift med sig og viste den til sin Bedsteinoder. 
Hun tog venlig Bladet i Haanden og lceste den Phrase, 
som Loererens Haand havde brngt til Overskrift for 
hver Side; den lod saaledes:

„Gjor ikke Regning paa. den nceste Dag, thi Du 
veed ikke, om den kommer." Bedstemoderen betragtede 
Drengens Skrift med velvillige Oine og sagde:

„Ja, men der staaer jo altid dct Samme, An- 
dresito?"

„Ja, Bedstemoder," svarede Drengen, „hver Linie 
er ligesom den overste, undtagen den sidste."
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Bedstemoderen saae ned paa Foden og lceste: 
„Skrevet af Andres Pcnalta den 20de Marts 1840.

„Din lille Nar," sagde hun, „det er jo idag forst 
den nittende."

Den Lille lo og sagde:
„Ja, saa har jeg taget seil, men det gjor In

genting, saa ville vi toenke os, at det er skeet imorgen."
„Saa hurtig glemmer Du de Scetuinger, som Du 

selvsnedskriver!" svarede Bedstemoderen, „hvad staaer 
der ikke der? „Gjor ikke Ncgniug pcia den noeste
Dag, thi Dn veed ikke, om den kommer."

„Godt, saa flal jeg forandre det," svarede den 
Lille, tog Bladet og gik sin Vei. Strax efter kom 
han igjen og leverede Bladet til den Gamle.

„Barn!" raabte denne, faa fnart hun fik Die paa 
det, „hvorfor har Dn rettet Feilene med rodt Blcek? 
Min Gnd den Datrun seer jo ud, som om den var 
det rode Blod.

!

„Der stod noget rodt Blcek paa Faders Bord — 
det saae saa smukt ud," sagde den Lille.

„Nei, mig sorekoi^mer det meget hcesligt," sagde 
Moderen; „man seer strax, at. der er en Rettelse. 
Riv det Blad itll. Barn og skriv imorgen et andet 
til Bedstemoder, der er endnn siimkkere."

„Nei, nei," sagde denne, „giv mig det blot, min 
Engel, Dn har skrevet det til mig, og Du siger deri 
en stor og hellig Sandhed: man skal ikke stole paa 
den noeste Dag, thi man veed ikke om den kommer. 
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det vil sige, inan skal altid vcere beredt paa Toden, 
der kan bringe vor Sjcel for den evige Doininer. 
Derfor vil jeg ogfaa gjeinine det til en Erindring. 
Og sce der," vedblev hnn og talte tyve Grildstykker 
af paa Bordet, „jeg er saa tilfreds med din Flid og 
tned den Prove, Dn har givet mig derpaa, at jeg 
leegger disse tyve Guldstykker hen til Dig; naar jeg 
er dod, skal de vcere dine. For at man kan vide det, 
vil jeg nedskrive min Villie her paa dette Blad og 

i 
r
I

lceggc Guldstykkerne ind i det.
Hiln tog Pennen, hvormed huir nylig havde kvit

teret for Pengene, og fkrev nederst paa Siden og 
under den rode Datnm: „Dette testamenterer jeg An
dres til Erindring om hans Bedstemoder."

Derpaa svobte hun de tyve Unzer ind i Papiret 
og lagde dem tillige med det ovrige Gnld ned i en 
lille .Kasse, som hun lnkkede til og tog med ind paa 
sit Ncerelse.

Natten efter blev den stakkels Kone ynkelig 
myrdet, fom vi berettede i Begyndelfen af denne 
Fvrtcelling, idet'vi tillige skildrede Datterens For
tvivlelse og det rystende Indtryk, som dette Mord 
havde gjort paa hendes Mand, der nn sagtens ang
rede, at han havde gjort den gamle Kone Livet saa 
surt, til Tak for al hendes Kjaerlighed 0g Godhed.

Det betydelige Tab, som de havde lidt ved at 
miste disse Penge, det hemmelighedsfulde Slor, 
hvori deuue Sag var indhyllet, og Overbevisningen 

40 
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viii, at de iiiaatte have en snn vg heiiiinclig Fjende 
paa dette Sted, gjorde dein Opholdet her ntaalcligt, 
og paa Majorens Ansogning blev han kort efter 
forsat til en anden Garnison.

Mand og Kone modtoges her ined den storste 
Velvillie, og ti Aar ere nn henrnndne siden den Tid. 
Deres Forhold havde imidlertid taget en lykkelig 
Vending. Don Andres arvede en Onkel, trak sig til
bage fra Aîilitairtjeneften og gjorde gode Forretninger. 
Han var bleven Borgerinester og var nn Tepnteret, 
med eet Ord, han var bleven en dtotabilitet, eir rigtig 
nyinpdens Statsborger, der slog om sig med klingende 
Taleiiiaader og fremmede Udtryk, eir ivrig Moralift, 
en glodende Philanthrop, en modig Bekjaeinper af al 
Overtro, hvortil han henregnede .Helligholdelsen af 
Son- og Helligdage, en Erke-Ntaterialist og en snn 
Professor i den Kunst at ringeagte sine Medmenne
sker og at opfore en Piedestal for sine egne Fodder. 
Der fattedes ham, kort sagt, slet Intet i at vcere et 
Nntidens Monstermenneske, en Salomon i at asgjore 
Stridigheder vg en Demosthenes i Coinmittecn for at 
opfore en Canal, hvortil dlrbeidct allerede var saa vidt 
fremmet, at der til Udforelsen slet ikke fattedes Andet 
end Penge til at bygge den og Vand til fylde den.

Det er et Fortrin hos de stille Gemytter, at de 
ikke lade sig boie af Ulykken, en Velsignelse hos de 
blode Natnrer, at de holde sig frie for alle, heftigt- 
oplnende Folelser, en Arvelod hos Korsdragerne, at
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Lidelsen ikte sorbittrer og sorscerder dein; Rosalia 
horte til disse. Hnn vilde have voeret snldtoniinen 
lt)kkelig, hvis hendes Maird, der var bleven sorva-'nt 
ved sine heldige Foretagender, ikke var bleven hov- 
inodigere Dag for Dag og havde behandlet sin
stakkels Kone ined 
Ringeagt.

bestandig storre Haardhed ogen

Rosalia forkjceledc Bornene, og den Opdragelse, 
hnn gav dein, foranledigede ham til daglig paany at 

anbringe sit sorncerniende: „Det er Noget, Dn ikke
forstaaer." Undertiden grced da Rosalia, nndertiden 

l

lod l)nn, soin l)nn ikke horte det, nien aldrig tog hnn 
til Gjeninerle, thi hnn tcenkte ved sig selv: „Det er 
jo ganske natnrligt, at inin Mand tcenker og taler soin 
han gjor, thi han forstaaer saaineget, og jeg sorstaaer 
saa lidt.

>

Hvor sandt er det dog, at den, der af Naturen 
har et inedfolende godt Hjerte, kjender ikke sig selv; 
dog Don dlndres sknlde snart erfare, hvorineget en 
Kvinde forstaaer, der er en god lLhristen, og hvad fon 
en Heltekraft der ligger i det hdmhge Sind.

En Dag var Rofalia ifcerd med at nndervise fin 
Datter, en sinnk lille Pige, der flcegtede sin Moder 
paa i Alting, da den yngste af hendes to Sonner 

traadte ind i Stuen.
„Moder," fagde han og rakte hende et Papir, 

„fee, det har 4lnders skrevet, da han endnu var 

ganske lille."
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Rvsalia tog Papiret og havde neppe kastet et 

Blik paa dct, for det blev hende fort for Dinenc.
Gjor ikke Ncgiung paa deu uceste Dcig, thi Du

veed ikke, viit den kviuiuer," stod der, og uedeniluder 
var der tilfviet lued eu blodrod Skrift: „Den nittende

Marts 1840; skrevet af Andres Peiialta." Paa Fo-
den havde hendes Moder tilfoict: „Dette teftainente- 
rer jeg Andres til Erindring oin hans Bedfteiuoder."

„Hvor har Du fllndet det Papir?" spur^^tc
Rosalia incd eu saa forunderlig forandret Steniinc, 
at Bornene saae paa hende ined Forundring.

„I Faders Vcerelfe inellein nogle gamle Papirer," 

fvarede Drengen.
Nofalia reiftc fig dodbleg, ilede op paa fit Ba'- 

rclfe, laafcde Doren i efter sig og lukkede Vindues
skodderne, for ikke at behove at see Dagens Lps.

Dette Slor, der i hele ti ?lar havde skjnlt hen
des Moders Morder, var pludselig sonderrevet; den 
skra'kkelige Hciuuielighcd dukkede srciu af sit Morte; 
ud af Graveu strakt Slagtoffret Fiugreu og pegede 
hen paa den blodige Datum! Rofalia sank ned paa 
Sophaeu og stjultc sit Ansigt i Ha'ndernc.

Saaledes blev hun liggende i tre Timer nden ' 
Bevcegelse, kold og forstenct, som naar Blodcirklila- 
tionen standser, og stnm som En, der er rort as et 
Slag.

I den forste Time kunde hnn slet ikke tcrnkc; 
alle hendes Tanker snurrede oinkriug i eu frygtelig
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I

Hvirvel. I den anden raste Fortvivlelsen i hendes
Sja-l ligesom en Love, der bag sit Gitter speidcr efter

I

en Udgang. I den tredie traadte alvorligt og hoi- 
tideligt Selvovervindelsen hen til hende med det chri- 
stelige Niaadehold ved Haanden. Plndselig folte hun sig 
som Christen, Moder og M'gtesa'llc, og hun foldede 

Hwnderne og raabte: „Din er Dommen, o Gud! og 
din er Straffen og Hcevnen."

Hnn sprang hurtig op og teeudte et Lys, holdt 
det anklagende Papir hen til dets Flamme, og forst 
da det var fortceret, kastede hnn sig paa sit Leie.

Lidt efter koin hendes Aiand og sp^lrgte i en 
raa Tone som altid, hvad denne Jndspcerring skulde 

betyde.
Da hnn horte Morderens Stemme og folte hans 

9la)rhed, overfaldt der hende en Gysen, og hnn sva
rede ham med klapprende Teender, at hun var syg.

Han fjernede sig opbragt; hun maatte ikke en

gang have Lov til at vcrre syg.
' I otte Dage blev hun paa sit Vcerelse uden at 

lade en Sjcel komme til sig, ikke engang hendes Born ; 
hnn foregav, at hun havde Hovedpine, men i Virke
ligheden var hun bange for, at hendes ^fortvivlelse 
sknlde give sig Luft, og at hmr skulde komme til at 
forraade den .Hemmelighed, som hun vilde begrave i 

sit Bryst.
La

i

hnn endelig reiste sig sra Leiet, og hendes
Mand saae hende sorste Gang igjen, traadte han
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overrasket tilbage; og dertil havde hau god Grund, thi 
den nnge Kones Haar var blevet hvidt, hendes magre 
Trcek vare bedcekkede med eu gulsotagtig Bleghed, og 
heudes iudfaldue Diue brceudte med eu feberagtig Ild.

virkelig, Du er syg," sagde han. „meget syg!
Du maa have lidt meget!"

„Ja, utroligt," svarede huu.
„Men hvorfor har Du ikke ladet eu Lwge komme?" 

spurgte huu utaalmodigt, „Du sorstaaer heller Jngen-
ting, ikke engang at pleie Dig, naar Il er syg."

Endnu et Aar, et heelt Aar, varede hendes 
Lidelser, thi Livet er seigt, naar mau kun er tredive 
Aar gammel.

„Men hvad fattes dog din Kone?" spurgte 
Husets Veuner, iiaar de traf sammen med Don 
Audres.

„Hun har Gulsot," svarede deuue. „Lcegerue
anorduc eu heel Deel, ineu det hjcelper heude ikke
.Jeg er virkelig meget bekymret." Men til siu Koue
sagde han, uaar de vare aleue: „Lcegeu siger, at hau 
kan ikke udsinde, hvad der fattes Dig, og selv kan Dn 
ikke lede ham paa Sporet. Du forstaaer da ogsaa 
Jngeutiug; Du kau ikke engang sige hvad der fat
tes Dig."

Gudelig bukkede hun uuder. Lcegerne stode raad-
vilde, thi alle deres Midler vare udtomte, og Skrifte- 
sadereu sad grcedende og tröstende ved hendes Dodsleie.

Da hnu folte, at hun kun havde faa Dieblitke 
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tilbage, gav huii de Tilstedcvcrrcudc et Tegn, at de 
skulde fjerne sig, og kaldte paa sin Mand.

„Jeg har ikke forstaaet meget i mit Liv," sagde 
hun til ham med en hoitidclig Stemme, „men to Ting 
har jeg forstaaet."

„Du?" raabte hau overrasket.
„Ja. jeg."
„Og det er?" raabte haii forfcerdct, og Oiuene 

truede med at troede ud af deres Huler.
„At tie og at tilgive," sagde huu og lukkede 

siue Oine for bestaudig.

l
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Fröken Witters Srumnensbrrrgelse.
Efter det Engelske.

(§ngang, for mange Aar fiden, havde jeg en nng 

Perfon i min Tjeneste ved Navn Annabel Brown. 
Naa, at hnn sknlde hedde Brown var jo ikke faa 
forunderligt, da det kun var en Stuepige; derimod 
lod Annabel mere loierligt, ifcer naar ^kokkepigen i 
fin Uskyldighed gjorde det til Hannibal, skjondt denne 
sidste, sour vel alniindelig bekjendt, var en Mandsperson
og General. Jeg for niit Vedkonnnende vilde paa
ingeir Maade opniuntre et Menneske i hendes Stilling 
til at bruge et saadant Navn, men kaldte hende simpelt
hen „Airnie", hvormed huir ogsaa var ureget tilfreds. 
Hun var forceldrelos, men jeg havde kjendt baade 
Fadereir og Moderen, og det var ureget skikkelige og 
retskafne Folk, der havde eir overinaade god, frind 
Mennefkeforstarrd, faa det kurrde ikke have vceret dem.
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men incintte huve vceret hendes „Gudfcrdrc og Gnd- 
invdre i Duuben", som det hedder i Alterbogen, der 
huode givet hende et suudunt burbarisk Nuvn — thi 
christcnt kun jeg ikke kulde det. Hun vur en crrbur 
Pige, og hvis mun sknlde huvt Noget ut ndscette puu 
hendes Kla-'dedrugt, mautte det knn huve vceret, ut 
den vur for simpel og tnrvelig; det gik suu vidt, ut 
nogle uf niine Bekjendte koni og sngde til mig.: „Nuu, 
jeg feer. De hur fuuet Dem en Kvcekerinde!" hvud 
der nntnrligviis vur lutterligt, thi om mun end ikke 
er for, ut Ens Tjenestepiger skul vcere Sluddertnsker, 
vil mun dog helst have undct Svur puu sine Sporgs- 
inuul end det blotte Ju eller Nci, soni nok er Alt, 
hvud der findes i „Vennernes" Lexikon. Og desuden, 
fuu, skjondt jeg ikke er nogen fornem Dame eller puu 
nogen Maude giver mig nd for at vcere det, var det 
dog ikke rimeligt, at jeg sknlde tillade min Stuepige 
at sige Du til mig og eudnn mindre at dntte mine

!

i

Bekjcildtc, naar de besogtc inig. Imidlertid kunde
2lnnabel-Brown med sit blide Vcesen og sin tarvelige 
Paaklcedning gjerne have passeret for en anden Mistress 
Fry, forndsat ut denne gode Dume nogensinde har 
vceret atten Aar og en Skjonhed. Annie Havde brnnnt 
Haur, stort og blodt som Silke, store brnne Oine som 
en Guzel og et blidt, ncesten cengsteligt Udtryk i dln- 
sigtet- der, nuur det ikke sknlde vidne om Wrbarhed, 
vur den mest hykleriske Maske, som nogensinde et 
Fruentimnier har buuret. Hnn var hurtig, men lydlos

I
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i sine Ncvwgelser, vg i det Hele taget mindede hun
(5n oin en Muns. Svin en Ntnns var hnil dog ikke,

l

!

> 
i

hvad det at stjcrle angaacr, thi hnn har aldrig taget 
saa meget som en Ostcskorpe. Jeg knnde have betroet 
hende en Tonde Gnld, om jeg havde havt den, og naar 
jeg fik en ny Hat eller anden Pyntgjenstand, var jeg 
saa suldkommen vis paa, at Annabel Brown ikke sknlde 
saamegct som tage den paa for at see, hvordan den 
klcvdte hende i mit store Paakleedningsspeil, som om 
jeg havde gjemt den nnder Laas og Lukke. Eudelig, 
og det var det Bedste ved hende: hnn havde ingen 
Tilbedere, ingen Folgesvende, eller i hvert Tilfcelde 
fulgte de hende knn i saadan Afstand, at de aldrig 
kom indenfor Synsvidde fra mine Vinduer, og jeg er 
temmelig langsynet hvad den Slags Folk angaaer.

Jeg behover ikke at sige, at Annie var en stadig 
Kirkegcenger, og saa sikkert som det eengang onr Ugen 
blev Sondag, gik hun paa den Dag to Gange hen for 
at hore „Ordet" (saaledes kaldte hnn det, skjondt hnn 
slet ikke horte til de „Hellige"), og det 'hvadenten

i

Veiret var vaadt eller tort.

!'

Oin ^Aftenen gik hun
aldrig ud, ikke engang om Sognedagene, hvad der jo
i og for sig var overordentlig roesveerdigt. Hun

i

i.

e

havde ingen Venner heri Byen, sagde hnn, naar hun 
skulde sorklare denne Mcerkelighcd. Hnn er den eneste 
Pige, jeg nogensinde har havt, som aldrig har bedet 
om Tilladelse til at tilbringe en Aften sammen med
sine „Veninder" eller „Confiner". Naa, da fiun nir

i
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var saadant et Monster paa Scedelighed, kan De jo 
tcenke Dem, hvor jeg blev forbauset en Dag, da jeg 
seer hende komme hjem sra Kirke ledsaget af en ung 
Mand, der forlod hende ved Hovedindgangen (Kjokken- 
iudgangen er altid aflaasct om Sondagen) med et 
Bnk, der ikke vilde have befkjcemmet Lord Chesterfield.

Skjoudt det havde vceret godt Veir om Morgenen, 
var det dog senere begyndt at regne, og jeg bemcerkede 
med ikke ringe Bekyinring, at den Paraply, han til
syneladende med stor Omhyggelighed holdt over hende, 
var en smuk Silkeparaply; Manden selv havde et 
foruroligende geutilt Mre. Jeg gjorde Regning paa, 
at dlunie af sig selv vilde forklare denne exempellöse 
Begivenhed, og da nogle Timer forlob, nden at det 
skete, forekom Sagen mig kun saameget alvorligere.

Fvlgelig bragte jeg selv Themaet paa Bane 
om '^Aftenen, da hnn var mig behj(rlpelig i Sove
kammeret.

„Annie," sagde jeg, „det overraskede mig lueget 
at see Dig komme hjem fra Kirke i Formiddags fulgt 
af en fremmed .Herre. Hvorledes kunde det gaae til?"

Aa, Froken, det regnede saa stcerkt," svarede
hun (ined en Ltaturlighed, soin ganske vilde have af- 
vcebnet niig, selv om jeg havde nceret nogen Vrede 
imod hende, hvad jeg ikke gjorde; det var knn Mand
folket, jeg crrgrede mig over), „og da jeg ingen Paraply 
havde, var der en Herre i Kirken, der var saa venlig 
at folge inig hjem."

I 
!

i
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Annie, Annie!" scinde jeg hoitideligt, „trv for
Alting ikke, at Herrerne — og i Særdeleshed de fine 
.Herrer — knn gaae i Kirke for at hore paa Prceften 
ligesom Dn! Jeg veed eit ftor Pr^dikattt, Hr. Spnr- 
geon, der engang deelte KirkegLngerne i flere Clasfer, 

hvoraf nogle vare af en meget utilfredsstillende Be
skaffenhed. Blandt andre var der de faakaldte „Paraply- 
chriftne", det vil fige Saadanne, som kun gaae ind i 
en Kirke for at frelse deres Hatte eller komme i Ly 

for Regnen."
„Ja, men nndfkyld, Froken, denne Herre havde 

en Paxaply," bemcerkede Annabel Brown.
Det forekom mig egentlig noget ncesviift og Noget, 

der slet ikke lignede hende, at hun vilde difputere med 
mig om denne Sag, men alligevel var jeg bestemt 
paa ikke at blive hidfig.

„I dette fcerlige Tilfcrlde kan det forholde fig 
faaledes," sagde jeg; „men desuagtet kan han gjcrne
voere gciact i Kirke af nrigtige Bevceggrnnde. I niine
Dine saae han ikke nd foin en pasfende Perfon at 
fpadfere nied for en ung Pige i din Stilling. Han 
fulgte Dig til Hovedindgangen og har tnaafkee taget
feil af din Stand, 
hvem Du var?"

„Nei, Froken.

Gjorde Dn hain bekjendt ined,

Annabel Brown var ganfte vift altfor kvoekeragtig; 
enhver anden Pige vilde med et halvt Die have feet, 
at jeg i Virkeligheden var meget begjerlig efter at 
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erfare (for hendes egen Skyld natnrligviis), hvad 
Mandfolket egentlig havde sagt til hende, og dog var 
Alt, hvad jeg kunde faae ud af Annie, et: „Nei, Frokcii.", 
Tet var ikke, syntes mig, at vise mig den Tillid, som 

min ^Adfcerd imod hende fortjente.
lliceste Sondag var det smukt Beir, og dog — 

skulde De troe det? — kom Annie igjen hjem fulgt 
af det selvsamme Mandfolk! Jeg havde felv vcerct i 
Liirke og kom som scedvaulig hjem igjen et Par Mi
nutter efter heirde, ineu 5kokkepigeu fortalte mig det 
Pasferede og, fom det syntes mig, med et ncesten 
ondskabsfuldt Griiu. Jeg havde slet ikke spurgt derom, 
meu kuu om Auuie var koiuiueu hjem, hvad jeg iovrigt 
var temmelig vis paa, at huu var, som ogsaa, at hun 
var gaaet ovenpaa for at tage Tviet af, hvad der 
ligeledes viste sig at vcere Tilfceldct.

»Jv, Frvken, hnn er rigtignok kommen hjem. 
Jeg vecd kuie ikke, hvorfor hendes Ven ikke gik med 
ind i Stnernc, han lod dog til at vcere saa allieret 

med hende."
„Hvilken Ben?" spnrgte jeg incd paatagen Lige

gyldighed.
„Ja undskyld, Froken, det inaa De ikke sporge 

mig om; Hannibal, veed jeg, er saadant et Dyds-

monster. Ellers sklilde jcg jo rigtignok have sagt, at 

det var en Tillieder."
„Og hvad Slags Mand var han at see til?
„O, at see til var han en meget fiin Herre, og 
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smukke Fjer er jo det samme soul smukke Fugle for 
dem, der ikke kan fee dybere i Tingen;" og dermed 
gav ^kokkepigen fig en Mine, foul om hun kulrde fee 
cn hecl Deel dybere og blandt Andet kunde fee Huset 
plyndret og hendes Madmoder skaarct Halsen over 
paa i eil ikke meget fjern Freiiltid.

Men jeg havde mr ingen Frygt for Noget uden 
for Annies eget Velfcerd og befluttede strax at have 
cn fornuftig Samtale med heude.

„Hor nu, min gode Pige," sagde jeg efter at 
. have kaldt heude iild til »lig i Salen, „deuue Historie 

luaae vi holde op ined og det strax. Jeg vil ikke have, 
at denne Mand stal komme her hen til Hnset igjeu. 
Siig bare ikke „hvilken Mand?" thi Dil veed over- 

> maade godt, hvem jeg mener. Jeg mener iraturligviis 
Paraplyiuailden."

„Undskyld, Froken, han havde ingen Paraply 
idag."

Hun var saa troskyldig, at jeg fvlte mig gallske 
stainfuld over at vcere vred paa hende.

„Paraply eller ikke Paraply," sagde jeg, „saa
skal han ikke komme her hen til Huset. En Nland,
der ikke har noget Nadn — og knn altfor sine Manerer 
— det er ligefrem en Skandale."

„kkndfkhld, Froken, hans Navn.er Trevelyan."
„Saa? Ja, da er det meget for fiint for Dig," 

fvarede seg. „Du har noget vift Net i dit VLfeu og 
din Optrceden, fom aabenbart har fort ham bag Lyfct, 
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vg der kail ikke kvmiile iivgek Godt lid af en saadaii

Misforstaaelse far nagen af Parterne.
NIlgia?"

Forstaaer Til

„Hr. Trevelyaii veed, Froken, at jeg kuil er eii 
Tjenestepige," beinwrkede Annabel blidt og med lidt 
Rodiiien.

„Desto storre Skani for hani," fvarede. jeg
skarpt. „Lceg Mcerkc til, at fra dette Dieblik af fpad- 
ferer Du ikke inere ined hain — eller ogfaa iiiaa Tll 
forlade inin Tjeneste.

^Annabel Brown boicde .Hovedet til Tegn paa 
cerbodigt Samtykke; hun vilde have fagt: „Ja, Froken, 
hvis hnil havde knilnet, meii Taarerne lob haftigt iied 
ad de fiiiilkke 5iiiider. Det gjorde niig oiidt for hende, 
iiieii jeg var overbeviift om, at jeg gjorde iniii Pligt 
ilnod heiide og gav ikke efter.

ilkceste Sondag koni hiiil hjeni aleiie. Huii havde 
vceret nieget nedtrykt hele Ugeii igjeilnein, men Kirke- 
gangeii syiites at have gjort heiide godt, thi hnii faae
meget mere tilfreds ud. Min Tanke var, at hun
havde talt med ham og var bleven af med ham og 
med det famine havde opdaget det Kloge i eii saadaii

»

Freingangsinaade. Han havde maattet vife hende de
falske Kort, haii havde paa Haaiiden — og hiin vidste 
nu, at haii var eii Falskiier og Bedrager, og var glad 
ved at vcere sluppeii uogeiiliinde hjertefrelst derfra.

Hun var iiuidlertid, naar Alt kolii til Alt, ikke 
saa iiieget at beklage, hvad deii cerede Lcefer snart skal

!
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erfare, jeg beder derfor, ot iiion gjeiiiiiier sin
Medsolelse til Deu, der virkelig fortjeuer deu. 
Trevelyou gik et Skridt videre og overfortc siu 
mcerksomhed pao mig.

Hr.

p-

Lige deu poafolgeude Morgen bragte Llunic, 
temmelig bleg, men rolig soin scedvonlig, et Kort ind 
til mig i Sclsknbssolcu. „Dennc Herre ouster ot tole
et Por Aiiullttcr iited Frokeiteu, l)vis det er Dem

beteiligt.
I"„i)lrthur Trevelyou! udbrod jeg, idet jeg lmste

Navnet pao 5bortet; „ih, men det er dog vel aldrig 
din Trevelyan?"

Huu oar lige 0ed ot sige: „Jo, Frokeu," meu
betwnkte sig og svarede med, hvad der for hende var 
en kjcrk Mine: „Jeg haaber. Froten, ot hon vil 
blive min."

Det nceste Dieblik stod hou i Vcerelset, og Auuie 
hovde lukket Dvreu, sao jeg vor altsoo eue med deuue
Dou Juou. Jeg er uodt til ot tilstaoe, ot hou vor

-!
1

eu uug Moud med et meget fordeelagtigt, kovaleer- 
mcessigt Udre, og ot hou lougtfra ikke hovde uogeu usor- 
skommet Miue.

„Jeg toger mig deu Frihed ot heuveude mig til 
Dem, Frokeu Twitter, ougooeude Auuobel Browu, der 
uok for Dieblikket er Stuepige hos Dem."

„Ja," svorede jeg meget stift og formelt.
„Det er i miue Touker kuu simpel Hoflighed ot 

lode Dem vide, ot huu forloder Dem, sandsyuligviis 
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allerede inden Maanedens Udgang, for at blive inin 
Kone. Hvis De, soin hun siger, forbyder os at inodes, 
maa jeg endogsaa tage hende tidligere, da jeg finder 
det umuligt at leve uden hendes Selskab — ialfald 
onl Sondagen."

Tage hende tidligere — gjore hende til Deres
Kone!" gjentog jeg; „det er mig ganske nforstaaeligt, 
min Herre — De har jo ikke seet hende mere end et 
Par Gange!"

„Ikke desto mindre, Froken, er det min Hensigt at 
gifte mig med hende og det ftrax. Hun er myndig.
siger hun, og der er altsaa ingen Hindringer.

„Men der er dog sikkerlig en stor Forskjel mellem 
Deres og hendes Stilling i Samfundet. De er efter 
Deres hele Udfeende og Vcefen at domme en Mand 
af den dannede Klasfe, medens hun —"

„O:n Forladelfe at jeg afbryder Dem, Froken, 
men De er vistnok selv altfor dannet en Dame til at 
ville fige noget Nedscettende om den, jeg har kaarct 
til min Brud."

Han tog fuldstcendig Veirct fra mig, han var 
paa eengang saa hoflig og faa stolt.

„Jeg er sex og tyve Aar gammel, Froken," ved
blev han, „jeg veed, hvad jeg vil, og jeg er i Be
siddelse af en Formue, der gjor mig uafhcengig. Det 

. . vilde voere aldeles unyttigt at modfcette Dein vor 
Forening, felv om Deres gode Hjerte kunde tillade 
Dem det. Ja, det vcefentligste Äiemed med mit Befog

41
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var netop at anmode Dein oin en personlig Gnnst- 
beviisning i Anledning as vort forcstaaende Bryllup. 
Annabel'siger inig, at hnn hverken har Fader eller 
Moder eller nogen eneste Ven i London nden Dein."

Det Var rigtignok ogsaa min Tro," sagde jeg,
„indtil fornylig."

Hr. Trevelyan smilte kun ved dette betydnings- 

fnlde Svar.
Vel, Fröken, da dette er Tilfceldet, og De, soin

jeg troer, har Grnnd til at vcere tilsreds iiied Annabel 
med Hensyn til hendes moralske Opforsel, saa koiiimer 
jeg for at bede Deiir om den ftore Velvillie at give 
hende bort ved Altret."

„Jeg give Annie bort! Og til Dein, en aldeles 

Fremmed! Aldrig!"
„Min kjcere Froken, jeg crrer Deres Betcenkelig- 

heder," gjensvarede den nnge Mand med et dybt Bnk 
(og jeg maa'sige, hvad Anstand angaaer, har jeg 
sjelden seet hans Lige): „men her er min Sagforers 
Adresse og tillige Adressen paa en Sogneprcest i 
Deres Nabolag; paa begge disse Steder vil De kunne 
erholde Vidnesbyrd om, at jeg er respektabel og af 
god Familie. Naar jeg hertil foier, at jeg, nafhccngig 
af nogensomhelst Stilling, besidder tilstrcekkelige Midler 
til at forsorge en Kone, seer jeg ikke, at De kan onske 

yderligere Oplysninger."
Hr. Trevelyan syntes at vcere en saa overordentlig 

net ung Mand, og jeg havde saa sand en Agtelse, for
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Annabel, at jeg, hvor latterligt end Forslaget oiir at 
give hende bort tit ham i Forstningen var forekommet 
mig, dog tilsidst endte med at gaae ind derpaa, og 
omtrent tre Uger efter bleve de gifte ifolge soerlig 
Bevilling. Hun var aldeles ikke opblceft over sin store 
Lt)kke, og uagtet hau gav hende en stor Sum til 
Udstt)r, benyttede hnir kttn Pengene med sin soedvanlige
fordrillgslt)se, gode Smag. Aimabel Browir egnede
sig sor en hvilkensomhelst Stilling i Livet, Tilfceldet 
niaatte kaste hende ind i, naar den ikke netop gjorde 
Krav paa sirlig Handlekrast eller Conversationstalent, 
i hvilke Jtetniuger hnn ganske vist stod tilbage, og 
blandt de halvtredsindstyve Tjenestepiger, som jeg ialt 
har havt i min Tjeneste, er hun den Eneste, om hveni 
jeg kan sige Saameget. '

„Men," kunne mine Lcesere sporge, „hvorledes 
gik det saa Annabel, efterat hun var bleven Fru 
Trevelyan?"

Ja det kan jeg ikke sige Dein, men jeg kan der-^ 
imod fortcelle Dem, hvorledes det gik m i g efter denne 
Begivenhed, og det er netop det Frygtelige ved Hi

storien.
En stadselig Vogn kjorte frem for min Dor en 

Dag, og min nye Pige, der rigtignok var meget for- 
skjellig fra den kjcere Annie, kom lobende op ad Trappen 
i stor Ophidselfe. „Aa, Froken, undskyld, Froken, men 
der holder en adelig Vogn udenfor Doden, og Hendes 

Naade onfker at tale med Dem."
-U
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Hvad er hendes 8!avn?" spurgte jeg roligt, 
thi jeg vilde ikke have, at denne grinende Idiot stnlde 
troe, at jeg aldrig fik Bcsog af Medlemmer af ^Aristo

kratiet.
„Her er hendes Kort, Froken: Lady Halis Eet- 

eller-Andet."
„Det er ikke din Forretning at lcese de Besogendes

Kort," sagde jeg stift. „Viis Ladt) Alice Trevelyan

herop.
Ligheden mellem dette og ^Annabels Mands Navn 

slog mig naturligviis strax, dog var jeg ganske ude 
af Staud til at daune mig nogen Formodning om, 
hvad TErinde hun kunde have til min stakkels Ringhed.
Jeg blev iinidlertid ikke lceiige ladt i Tvivl. En hoi.
knoklet, kneisende Kvinde paa omtrent tresindstyve Aar 
seilede lidt efter ind i Bcerelfet.

„Froken Ttvitter, formoder jeg?" sagde ynn.
„Ganske rigtigt," svarede jeg hofligt. „Bil Teres

Naade ikke tage Plads?"
„diei paa ingen Maade," svarede hun bidst. 

„Jeg er blot kommen for at fee, hvad Slags Perfon 
det er,, ved hvis skjcendige Bistand min ulykkelige
Neven er bleven lokket ind i et Wgteskab. Dette er
altsaa Huset," sagde hun og kastede haanlige Blik 
omkring i min lille Selskabssal, „Huset, hvor deune
Sainmensvcergelse blev udklcektet? dette lnod-
bydelige Hul var det, at De lagde Deres Fcelde, ikke 
saudt, for den clskyldige Dreng?"
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„Jeg er aldeles nde af Stand, Frne, til at fatte, 
hvad De mener," fagde jeg (skjondt jeg begyndte at 

ane), „undtagen det, at De har ifinde at forncerme 
mig "

Det skal De have Net i, Fruentimmer," svarede 
hun skarpt, om De saa aldrig mere faaer Ret i
4i0get hele Deres Liv. Det er den eneste Trost, jeg 
har tilbage ester Familiens Ddelceggelse, den at sige 
Tem lige op i Dinene, hvad jeg tcrnkcr om Dem. 
De er en falsk og nnderfnndig Skabning, De har 
indgaaet en svigagtig Saminensvcergelse — ja, jeg 
veed meget godt. De kan stcevne mig for Netten for 
mine Ord, naar De har et Vidne, men dersom De 
rorcr Dem hen til 5ilokkestrengen, slaaer jeg Dem
i Gulvet. Jeg siger. De har indgaaet en Sammen-
svoergelse for at forlokke min Neveu, deir hoivclbaarne 
Hr. ?lrthur Trevelyan, tilkommende Arving til Grev-
skabet Manilaitds. Jeg siger ikke, at De gjorde det
selv; jeg vilde onske. De havde, thi saa var der dog 
Sandsynlighed for, at Skammen knn vilde have varet 
Deres Levetid nd; men de brugte en yngre Medskyldig, 
der gik for at vcere Deres Tjenestepige, som det lader 
til, og hvis sorgelige Undigheder overvandt den stakkels 
'Arthurs Betoenkeligheder. Det er min Overbeviisning, 
at De begge burde hcenges. Svar mig ikke, vov ikke 
at tale til mig, for at ikke Lyden af Deres forhadte 
Stemme stal drive mig til det Aderste! De'var Vidne 
ved dette skjcendige Bryllup. Jeg har lcest Deres
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I
diliiliiic Navil i Kirkebogeil, De falske, De iiieeilsvoriie,
De lumske, De modbydelige Frueutimmer! Hvis jeg
ikke var en fodt og baareu Dame, veed jeg ikke, hvad 
jeg vilde kalde Dem!"

Hvad hun vilde have kaldt mig,, hvis hun ikke 
havde voeret eil Dame med arvelig Raugtitel, er det 
umuligt for mig at gjeette; hun havde et uiuaadeligt 
Forraad af Skjceldsord allerede under de nwrva.'rende 
Omstcendigheder og ndtointe det gairfke.

„Jeg skal komme igjen og lade Dem vide, hvad
min Mening om Dem egentlig er! vare hendes sidste
Ord og maaskee de skroekkeligste af dem alle. Hun
havde ncesten skrceminet Livet af mig allerede nu, og 
Trttslen oin en Gjentagelfe af denne Sceile laa tilngt 
paa mit Sind i mange Tider, indtil endelig min 
Leietid var udloden, og jeg fceftede inig en andeil 
Leilighed. Gud veere lovet, jeg faae aldrig Hds. 
Naade igjen.

Derimod, saae jeg eengang Lady Mauikallds felv 
(thi hendes Mands Oukel var dod et Par Aar efter°^h) 

' og ifcerd lned at begive sig til Hofset i den beskedneste 
Dragt, i hvilkeir nogeirsinde en Dame havde iirdfundet 
sig der; hun gav mig et Nik og et Smil fra Karrect- 
vindnet, og det var Alt. Hun besogte aldrig sin gamle

Froken. Det er min Tanke, at hun, hvad Hjertet

Hvorved Arthur Trevelyan var bleven Grev Manilauds.
O. A. 
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angik, ikke var sin Mgtefcellc vcerdig. Hvorledes de 
levede sammen, har jeg aldrig hort, men hvad jeg 
her har sortalt, haaber jeg, maa vcere en Lcere for 
alle Madmodre om ikte at undcrstotte Tjenestepiger 
i at giste sig over deres Stand. Jeg har hort kloge 
Folk sige: „Giv aldrig Nogetsoinhelst bort," men 
frcinfol^ Alt vilde jeg indprente alle ngifte Damer 
dette: „Giv aldrig nogen Stuepige bort som Brud 
til den tilkoiniueude Arving til et Grevskab, og iscer 
ikke, hvis han har en Tante, der er oinfindtlig over
Familiens ?Ere.
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Den tnlenile Eg.
En Jnlefortcelling 

"f 
George Sand.

Vcd
H. P. Holst.

Skoven ved Cernas var der et stort Egetroe, 
der omtrent var femhundrede Aar gammelt. Lynilden 
havde flere Gange ramt det, men det havde beftandig 
fornyet fin tykke Krone. Forresten havde det et daar- 
ligt Rygte paa sig. De celdste Folk i Landsbyen for
talte, at denne Eg kunde tale, og at den i fin Ung
dom udftodte Trnsler mod alle dem, der vilde hvile 
i dens Skygge. Det hed ogsaa, at to Reifende, der 
i et Uveir vilde foge Ly under den, vare blevne
ramte af Lynet. Den Ene af dem dode paa Dieblik
ket; den Anden bedovedes kun, thi han havde fjernet
fig i rette Tid, fordi han havde hort en Stemure,
der raabte til ham: „Skynd Dig og lob!"

Historien, var faa gammel, at man ikke mere 
-troede paa den, og uagtet Trceet endnu hed den
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talende Eg, ncerinede Hyrderne sig den nden Frygt.
Imidlertid fik den snart sit gamle Renommee igjen 
ester den Historie, der passerede Emmy.

Emmy var en lille forceldrelos Svinedreng; han 
var meget nlykkelig, ikke blot fordi han havde det flet, 
men ifcer fordi han affkyede de Dyr, som han var 
nodt til at vcere sanimen med. Han var bange sor dem, 
og det mcrrkede Svinene godt. Hver Morgen drev 
han dem ud i Skovn ester Olden, og om Astenen 
drev han dem igjen tilbage til Forpagtergaarden. 
Det var en Ank at see, hvor bleg, mager og ussel 
han var, og hvor bange han saae ud, naar han drev 
Svinene foran fig, fom gryntende tilkaftede ham 
trnende Blikke.

En dlften kom Svinene alene hjem, og han var 
ikke ined dem. Man savnede ham forst ved Nadveren, 
og Forpagteren sendte en Dreng ud for at kalde paa 
ham. Drengen kom tilbage og fagde, at Emmy hver
ken var i Stalden eller i Loen, hvor han pleiede at 
ligge i Halm. Man troede da, at han var gaaet hen 
til fin Tante, der boede i Omegnen, og gik til Ro 
nden at tcenke videre derover.

Noefte Morgen spurgte man efter ham hos Tan
ten og blev meget forundret over at hore, at han 
ikke havde vceret der om Natten. Man spurgte da 
efter ham overalt, men der var Ingen, der havde 
feet ham, og man fogte forgjeves efter ham i Skoven 
og tccnkte faa, at Vildsvinene eller Ulvene havde for-

r s
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ta:ret hain; »len da man slet ikke sandt noget Spvr til 
ham, troede man, at han var gaaet bort paa sin egen 
Haand, og Forpagteren mente da, at der ikke var 
meget tabt ved ham, da hverken han holdt af Dyrene 
eller de af ham.

Hvad var der da blevet af Einmy? Sidste

>

Gang han var i Skoven, havde han truffet paa et 
heelt Vnskads af Bonner, der endnn ikke vare spise
lige. En nng Griis gav sig til at rode Jorden op 
paa dette Sted, hvorover Emmy blev saa opbragt, at 
han gav den et Slag over Trynen, der bragte Dyret 
til at skrige hoit og bragte alle de ^Andre i Allarm. 
De stokkede sig gryntende omkring Emmy og truede 
med at overfalde ham i deres Raseri. Den stakkels 
Dreng tog Flngten saa .hnrtig som innligt, og de 
forfnlgte ham saa ivrigt, at han akknrat naaede hen 
til den gamle Eg og sogte Tilflngt i dens Grene. 
Den rasende Svineflvk gav sig da til at oprode Jor
den rundt omkring for at omstyrte Trceet, men dets 
stcerke Rodder.spottede deres Anstrengelser. Alligevel 
bleve de ved, lige til Solen gik ned, og forst da be
sluttede de at veude tilbage til Forpagtergaardeu. 
Den lille Emmt) havde faaet nok af dem og tog sig 
vel iagt for at folge efter.

Da de vare borte, var han inderlig glad over at 
voere fri for at hore deres vilde og truende Skrig og 
han bestttttede at tilbringe Natten, hvor han var. Han 
havde endnn noget Brod i sin Lcerredspose, hvoraf
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han spiste Sioget og gjcinte Resten til sin Frokost: 
derpaa befalede han fig Gnd i Vold.

Born pleie ellers at knnne sove overalt, men 
Emmy knude ikke sove. .Han lavede sig vel et Leie 
isrand imellem to Grene og havde stor Lyst til at 
sove, men Vinden snsede i Lovet, og det forekom hain 
bestandig, at han horte en siin Stemme, der fortornet 
tilraabte ham: „Gaa din Vei! Gaa din Vei!"

I Begyndelfen skjrelvede Emmy over hele Krop
pen, men etferhaanden lagde Blcesten sig, og paa 
samme Tid syntes det ham, at den sortornede Stemme 
klang mildere og mildere, og tilsidst lod det for hans 
Dren som om en inderlig Stemme hviskede til ham:

l

Gnci, lille Emmy! Gcia, lille Emmy!" Drengen fik
Mod til at svare: „Smnkke Eg, jag mig ikke bort, 
thi hvis jeg stiger ned, spise Ulvene mig." — „Gaa, 
lille Emmy! Gaa, lille Emmy!" vedblev Stemmen 
endnn mildere og kjccrligere. — „Gode Eg," vedblev 
Emmy i en barnlig Tone, „Dn har frelst mig fra 
Svinene, og Dn har altid vceret saa god imod mig — 
lad inig NN ikke falde i Kloerne paa Ulvene; jeg er 
en stakkels lille Dreng og vil ikke gjore Dig nogen 
Fortrced, selv om jeg knnde. Lad niig derfor blive 
her i Nat, saa skal jeg gaae iinorgen tidlig, hvis Dn 
forlanger det."

Stemmen fvarede ikke mere, og Maanen kastede 
sin Solvglands henover Trceet. Emmy flnttede deraf, 
at han havde Lov til at blive, og kort efter faldt han 

i 
t
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isovn og sov lige til Dciggry. Soa klattrede han ned
af Trceet og rystede Dnggen af sig. „Nn er det dog
vel bedst," sagde han, „at jeg gaaer heil til Lands
byen og siger til min Tante, at Svinene har villet 
cede nug, og at jeg har maattet tilbringe dl atten i et 
Trce; saa giver hnn mig vel Lov til at soge en anden 

Condition."
Han spiste Resten af sit Brod, men inden han 

begav sig paa Vcien, vilde han forst takke Egen. 
„Farvel og Tak, gode Eg," sagde han, idet han kys
sede Barken; jeg skal aldrig mere vcere bange for- 
Dig, og jeg kommer snart igjen for at takke Dig endnu

engang." Han gik nu tvers over Heden hen til sin
Tantes Hus, men han blev staneude, thi han horte 
Nogen snakke bag Haveinuren. „Aled alt det," sagde 
Stemmen, „er vor Svinedreng ikke kommen tilbage. 
Det er en doven Slnbbert, som jeg skal give et godt 
Livfuld Hug, naar jeg seer ham, fordi jeg skal vcere 
nodt til at rogte Sviin i hans Sted.

Forskrcekket over denne Trmsel fljulte Eminy sig 
i en Hostak, hvori han tilbragte hele Dagen. Hen- 
imod Aften fik han fat i en Ged, der havde forsinket 
sig, og gav sig til at malke den. Da han havde stil
let sin Sult og Torst, skjulte han sig igjen i Hostak- 
ken, til det blev morkt. Da Alle vare i Seng, listede 
han sig ind i sit lille Kammer for at faae nogle 
Smaating, fom tilhorte ham: et Gede- og et Faare- 
skind, en ny Kniv, en Leerkrukke, et Par Stykker
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I gaininelt Linned og nogle saa Dalere, soin han Dagen 
iforveien havde saaet as sin Hnsbond, og som hans

?
Tante endnu ikke havde faaet Fingre i.

!

Alt det
puttede han i fin Lcerredsfcek og listede sig saa igjen 
sagte igjennein Gaarden; men da han kom forbi 
Svineftien, knnde Dyrene lngte, at det var hani, og 
gave sig til at grynte as snld Hals. Emmy, der var 
bange for, at Forpagterens Folk skulde komme paa 
Benene, gav sig da til at lobe af alle Kacefter og 
standsede forst, da han stod henne ved Egen.

„Her er jeg igjen, min gode Ven," sagde han 
til den, „tillad mig at tilbringe cndnn en Nat i 
dine Grene, og siig mig, om Dn har Noget imod det?"

Egcic svarede ikke. Det var saa stille, at ikke et 
Blad rorte sig. Emmt) tcenkte: „Den, som tier, sani-

!

tt)kker." Hvor belcesset han end var, klattrede han 

i

dog behcendig op til sit Leie og sov godt hele Natten.
Saasnart det gryede ad Dag, tcenkte han paa at 

finde et Sted, hvor han kunde skjule sine Penge og 
siir Bagage, saalcenge til han kom paa det Rene nced, 
VM han sknlde tage bort sra (Lgiicn eller ikke. Han 
krob da hoiere op for at fce f!g om, og opdagede nu 
i Trccstammen et fort Hiil, som Lyuilden havde frem
bragt. „Her er jo," sagde Drengen, „en varm og 
blod Seng, hvori jeg kan sove roligt nden at vcrre 
bange for at falde ned, naar jeg droinmer. Det er ikke 
stort, men det er stort nok til mig. Jeg vil dog forst 
see efter, at der ikke er icoget giftigt Kryb inde i det."

i
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Da hair havde gjort det og bragt sine Ting i 
Sikkerhed, satte han sig i sit Hnl og gav sig til at 

tcenke paa, hvorledes han skulde kunne leve längere 
Tid i saadant et Trce; han havde nok ousket at det 
laa midt i Skoven istedenfor i en Udkant, hvor det 
kunde sees af Hyrder og Svinedrivere, der kom sorbi 
med deres Hjorder; han vidste jo ikke, at Trccet igjen 
var koinmet i Miscredit netop for hans Forsvinden, 

og at Jngeir ncermede sig til det.
Harr begyndte at blive sulten. Sknlde han gaae 

hen og opgrave de nmodne Bonner eller sogc efter 
Kastanier dybere iirde i Skoven?

Han vilde jnst klattre ned, da han opdagede, at 
den Gren, hvortil han skottede sine Fodder, ikke horte 
til Egen, men til et Nabotrce, der blandede sine stirrie 
og smnkke Grene med den talende Egs. Emmt) vovede 
sig da ud paa deuue Gren og kom saaledes let over 
i et andet Trce, der ligeledes stod i Forbindelse med. 
et tilstodende. Let soiic et Egern svang haic sig fra 
det ene Trce til det andet, lige til han kom til Ka- 

stanietrceerne, hvor han gjorde en rig Host.
Kastanierne vare endnu smaa og ikke ganske modne, 

men det brod han sig ikke om; han steg ned og nd- 
svgte sig et skjult og eusomt Sted, hvor Kulsvierne 
havde lavet et Arnested. Ved Hjcelp af torre Kviste, 
en Flintesteen og "Ryggen af sin 5kniv lykkedes det 
ham at gjore Ild i nogle visne Blade, og nu hentede 
han Vand i Leerpotteu for at koge sine Kastanier.
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Einnlh, der var vant til at sorge svr sit Under
hold, naar han tilbragte hele Dagen i det Frie, gav 
sig nu til at plukke Jordbcer og Broinbcer til siu

i!

I

Dessert. Nu har jeg da," sagde han, „baade skasfct
Ulig Kjokken og Spisesal." Hau gav sig uu til at 
rense den lille Bcek, der rislede hen inellein Lovet, 
krob saa igjen op i Trceet og venÜte tilbage til sin 

Eg af sainine Vei, som han var kommen. Han bragte 
en Masse tort Mos med sig, hvoraf han lavede sig 
en Seng i det udhulede Trce, og cendsede kuu lidt, at 
en Skatugle over hans Hoved blev sorstyrret i sin 
Ro og udstodte skingrende Skrig. „Kan Du ikke finde 
Dig i, at jeg boer her," sagde han, „saa kan Dn 
flytte. Egen er ligesaa vel for mig som for Dig."

Emmy, der var vant til at leve alene, kjedede 
sig ikke, ja han var endogsaa de forste Dage lykkelig 
over, at han var fri for Svinenes Selskab. Han 
vccnnede sig til at hore Ulvene hyle og vidste 
godt, at de holdt sig til Hjertet af Skoven og 
vovede sig ikke hen til Udkanten. Emmy leerte ogsaa 
snart at kjende deres Vaner, og han opdagede saa- 
ledes, at de aldrig kom srem i klart Veir, men kun 
listede omkring, naar det var taaget. Undertiden fulgte 
de Emmy i Afstand, men han behovede da blot at 
vende sig oiil og efterligne Lyden af Hanen, der fpeen- 
des paa et Gevcer, saa flygtede de strax.

Da Kastanierne sknlde indhostes, sorgede han for 
sit Vinterforraad og skjulte det i et andet hult Trce,

!! 
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i 4ea:rhcden cif Egen, men Notter og Flngermns hjein- 
sogte det saa oel, at han oar nodt til at nedgraoe sine 
Kastanier i Sandet, hoor de holdt sig godt lige til 
Foraaret. Forresten havde han ingen Mangel paa 
Nceringsinidler. Da Egnen oar ode rnndt omkring, 
knnde han ncerine sig de beboede Steder saa tidt han 
oilde og opgrave Rodder og Kartofler i Overflodighed. 

Bonner var der ogsaa nok af, og Kramsfugle og Lcer- 
ker fangede han i Masfer. Efterhaanden blev han 
ogsaa en ndmcerket Jceger, der sorstod at lcegge Snarer 
for Vildtet og skaffe sig saa meget, som han onskede.

Selv Brod manglede der ham ikke paa, thi en 
halvtosset gammel Tiggerske, der en Gang om Ugen 
kom sorbi Egen, pleiede altid at hvile sig ved dens 
Rodder. Cminl) stiftede Bckjendlskab med hende og 
nu etablerede de en Tuskhandel, idet han gav hende 
Vildt og fik Brod istedet. Saaledes forlob Vinteren, 
der var meget mild, og den paafolgende Sommer, der 
var meget varnc og stormfuld. Eiumy var i Begyn
delsen bange for Tordenveiret, thi Lynet slog flere 
Gange ned i Troeerne tcet ved hans eget, men efter
haanden vcennede han sig ogsaa dertil og brod sig 
tilsidst ligesaa lidt oin Tordenens Bulder som Nat
uglen, der boede oppe i Toppen.

Under denne vedvarende Kamp for Liv og Fri
hed kunde han aldrig komme til at kjede fig, ligefom 
ogfaa hans Forstand, hans Mod og hans Omsigt ud
viklede sig langt mere end under almindelige For
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hold. Af og til gjorde hans Samvittighed ham dog 
udskillige Sporgsmaal, der satte ham betydelig i For
legenhed. Kunde han vedblive at leve saaledes paa 
Skovens Bekostiting, nden at vcere til Gavn eller 
Glcede for sine Medmennesker? Han havde saaet et 
Slags Venskab for den gamle Tiggerkjoelling, der stod 
i Tuskhandel ined ham ; han srygtede hende ikke, og 
hun syntes at vcere glad, hver Gang hun saae ham. 
Emmy forbausedes over, at han uvilkaarlig deelte 
denne Folelse, og han kunde ikke skjule for sig selv, at 
Synet af eu mennestelig Skabning, hvor usfel og 
ringe den end er forresten, er en Velgjerning forden, 
der er nodt til at leve alene. En Dag kunde han 
ikke styre sin Lyst til at indlede en Samtale med 
hende, og han blev ikke lidt overrasket, da hun med Et 
sorandrede sit fjollede Vcefen og sagde til ham i en 
bestemt Tone og med et alvorligt Ansigt: „Har Du 
Lyst til at folge med mig. Du Smaa?"

„Hvorhen?"
Til mit Hus; hvis Du vil vcere min Sou, sacr 

I

l

i

I

vil jeg gjore Dig rig og lykkelig."
Emmy blev forbauset over at hore den Gamle 

tale saa fornuftigt. Nysgjerrigheden gav ham Lyst 
til at folge hende, men et Vindstod rystede Egetrceets 
Grene over hans Hoved, og han horte en Stemme 
sige: „Gaa ikke derhen!"

„Farvel og lykkelig Reise," sagde han til den 
Gamle, „mit Trce vil ikke, at jeg forlader det."

42
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„DitTrce er eu Tosse," sagde huu, „eller rettere 
sagt det er Dig, der er en Tosse, at Dir troer paa 
hvad Trceet siger.

Troer Du luaaskee ikke pna, at Treecrue tale, 
saa tager Du meget feil.

„Alle Troeer tale, uaar Viudeu farer igjeunem 
dem, men de veed ikke, hvad de selv sige, og saa kan 
de ligesaa godt tie stille."

Emmy blev vred over deuue Forklariug og sagde- 
„Det er Dig, der snakker over Dig, men om ogsaa alle 
andre Treeer boere sig ad som Dn, saa veed min Eg 
meget godt, hvad den vil. og hvad den siger."

Den Gamle trak paa Skulderen, fik fin Tigger
pose paa Nakken og gik sin Vei med sin idiotiske 
Latter.

Ettimy spurgte sig selv, om Kouen spillede eu Rolle, 
eller hun havde et lyst Meblik. Han lod hende gaae, 
men han sulgte efter hende, idet han svang sig sra det 
ene Trce over i det andet, nden at hun mcerkede det. 
Hun gik ikke hurtig med sin boiede Ryg, og paa den 
Maade brugte hun hele tre Timer til at komme gjen- 
ueni Skoven og naae til den lille Landsby, som laa 
paa en Bakke, bagved hvilken en ny Skov tog sin 
Begyndelse. Emmy saae hende gaae ind i en ussel 
lille Hytte, men vovede sig ikke ud af Skoven og 
vendte tilbage med den Overbeviisning, at hvis den 
Gamle havde et Hjem, saa var det langt fcelerc og 
fattigere end hans ndhnlede Trce.
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Forst henad Aften vendte han tilbage, trcrt og
ndniattet, inen tilfreds over at vcere hjennne. Han
havde vnndet det ved denne Neise, at han havde lcert 
at kjende, hvorlangt Skoven ftrakte fig, og at der laa 
en Landsby i Ncerheden. Men denne Landsby forekoni 
hain endnn langt affkyeligere end den, hvori han var 
bleven opdraget. Det var knn Hedeland, der omgav 
den, og de enkelte Sykker Kvceg, han havde feet grcesfe 
ved Hnfet, vare fkindinagre. Her skulde han altsaa ikke 
vente at saae det bedre end der, hvor han kom fra. 
Otte Dage ester kom den Gamle igjen som scedvanligt. 
.Hnn kom fra Byen Cernas, og han fpnrgte hende ftrax, 
VIN hnn havde feet Noget til hans Tante for at faae 
at vide, onl hun kunde fvare hani ligefoin sidst. Hun 
sagde i en bestemt Tone: „Den lange Jeanette har 
giftet sig igjen, og hvis Du tager tilbage til hende, 
saa vil hnn snart tage Livet af Dig for at blive Dig 
kvit."

i

Er det virkelig fandt?" fpnrgte Eminy.
„Det er det. Dn har ingen anden Udfigt end 

at vende tilbage til din Condition og leve med Svi
nene, eller at flytte hen til mig, og det vil ikke for
tryde Dig. Du kan ikke bestandig leve i Skoven, den 
er solgt, og man vil snart hugge de gamle Treeer om. 
Det vil gaae ud over din Eg fom over alle de andre. 
Tro mig, Dn Sniaa, man kan ingensteds leve, nden 
at man maa tjene Penge. Folg med mig, saa skal 

I 
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Tu hjcclpc mig eit fortjene mange Penge, og naar jeg 
doer, efterlader jeg Dig Alt, hvad jeg har.

Emmy var faa forbanfet over at hore den Gamle 
raifonnere faaledes, at han saae til fit Trce og lyttede 
til det, som om han vilde,sporge det tilraads.

„Lad dog det gamle Trcc stjotte sig selv", sagde 
Konen; „veer ikke dnm, men folg med mig."

Da Trceet Ingenting sagde, saa fnlgte Emmy 
med den Gamle, der underveis meddelte ham sin 

Henrinelighed.
„Jeg er fodt langt herfra, var fattig og for- 

celdrelos ligesom Du og blev opdraget i Elendighed. 
Jeg har ogsaa vogtet Svin og var ligesaa bange for 
dem fom Du. Jeg lob ogfaa fra dem, meu idet jeg 
rendte hen over en skrobelig Bro, der forte over 
en Boek, faldt jeg i Vandet, og man trak mig halvdod 
op af den. En Loege, fom man bar mig hen til, 
bragte mig tillive igjen, men jeg var baade dov og 
dum og kunde ncesten flet ikke tale. Han lod mig 
blive i fit Hus, men da han ikke var velhavende, gjorde 
Stedets Prcest en Jndfamling for mig, og un bragte 
Damerne mig baade Klceder, Vin, Slikkerier og Alt, 
hvad jeg kunde onfke mjg. Jeg begyndte at befinde 
mig bedre; jeg fpiste godt Kjod, drak krydret Viin, 
sov om Vinteren i en varm Stue og havde det som 
en Prindsesse. Lcegen var foruoiet og sagde: „Nu 
forstaaer hun Alt, hvad man siger, og kan endogsaa 
svare meget fornuftig. Oin to eller tre Maaneder kan
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hun igjen arbeide og fortjene sit Brod. Alle de 
snlnkke Danier vilde tage mig til sig, og jeg var alt- 
saa ikte i forlegenhed ined at faae mig en Plads. 

Men jcg holdt ikke af at arbeide, og man var utilfreds 
med mig. Jeg havde Lyst til at vcere Kanimerpige, 
men jeg kunde hverken syc eller srisere; man brugte 
mig da til at trcekke Vand op af Bronden og til at 
plukke Fjerkroe, men det kjedede mig. Jeg forlod nu 
Egnen i den Tanke, at jeg vjlde faae det bedre an
densteds, men det slog mig seil, og man bebrcidede 
mig, at jeg var doven og svinsk. Min gamle Lcege

var dod, man jog mig sra Hus til Hus, og

I
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efterat jcg havde vceret Alles Kjceledcrgge, inaatte jeg 
iiu gaae omkring og tigge og folte mig langt ulykke
ligere end nogensinde. Jeg havde faaet Smag paa 
at have det godt, og nu gav man mig saa lidt, at jeg 
neppe havde det torre Brod. Man fandt, at jeg var 
altfor ftor og stcerk til at gaae og tigge og sagde til 
mig: „Bestil Noget, Dovendyr! Det er en Skam i 
din Alder at gaae og drive, naar man kan fortjene 
sex Sons om Dagen med at pille Sten."

Jeg gav mig nu til at halte for at faae Folk til 
at troe, at jeg ikke kunde arbeide; men man fandt, at 
jeg var altfor stcerk til ikke at bestille Noget, og jeg 
kom nu til at toenke paa den Tid, da Alle havde 
Aiedlidenhed med mig, sordi jeg var Idiot. Jeg be
gyndte da at flabe mig ligesom den Gang og at lee 
istedenfor at tale, og jeg spillede min Rolle saa godt,
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at Pengene igjen begyndte at regne ned til mig. 
Det Haandvcerk har jeg nu drevet i fyrgetyve, Aar og 
de, som ikke kan give mig Penge, give mig Ost, Frug
ter og Brod, mere eud jeg kau bcere. Hvad jeg selv 
har formeget bruger jeg til at fede Hous med, fom 
jeg bringer tiltorvs, og som indbringe mig mange 
Penge. Jeg har et godt Hus i Laudsbyen, som jeg 
vil bringe Dig hen til. Egnen er sattig, men Be-

Loerne er det ikke. Vi ere Alle Tiggere og Krob- 
linger, eller lade som vi er det, og vi soge Alle hen 
til forskjellige Steder og dele Omegnen mellem os, 
Paa den Maade gjore vi gode Affaircr, men jeg gjor 
dog de bedste, thi Ingen forstaaer saa godt som jeg 
at spille fattig og hjoelpelos.

„Ja, det inaa jeg sige," svarede Emmy, „at det 
faldt mig ikke ind, at De kunde tale, som De nu 
taler."

„Ja ja," svarede den Gamle leeude, „det tcenkte 
jeg nok."

Imidlertid havde de naaet Landsbyen, hvori den 
Gamle boede. Der var et afskyeligt Svineri overalt, 
en hLslig Stank opfyldte Gaderne, og det var kun 
med Ulyst, at Emmy bctraadte den Gamles Hytte. 
Her saae der dog ganske anderledes ud, eud hau havde 
ventet sig. Sengen var renlig og blod, Vcerelset var 
vel menbleret, og Nceringsmidler af alle Sorter, Korn, 
Fedevarer, Gronsager, Frugt, Ankre med Viiu, ja selv 
forseglede Flasker var der nok af. Gaarden bag ved 
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Huset var fuld af Fjerkr«. — „Du feer," fagde den 
Gaiule, „at jeg er langt rigere end din Tante; hun 
giver mig rigtignok Mmisfe hver Ugedag, men hvis 
jeg vilde, kunde jeg gaae langt bedre klcedt end hun 
felv. Vil Du fee mine Skabe, saa kom ind, og hvis 
Du er fulten, fkal jeg give Dig en Aftensmad, som 
Du aldrig har saaet Mage til."

Medeus Emmy beundrede al denne Velstand 
gjorde den Ealnle Ild paa, og tog et Laminehoved 
frem, foni hun lavede til paa det lskkrefte, og som 
hun satte for Emluy tilligemed en halv Flaske Viin. 
Han havde aldrig drukket Vin for og fandt den heller 
ikke god, men han drak, og den Gamle gjorde ham 
god Bested, thi hun drak felv en hel Flaste, og blev 
endnu niere meddelende. Hun roste sig af at kunne 
ftja?le endnu bedre eird tigge, og gik faa vidt, at huu 
viste hani sin Pengepose, der laa under nogle Steen 
henne ved Skorstenen, og hvori der var en Masse 
Guld- og Solvinouter fra forskjellige Tider — vel 
et Par tusind Francs.

Da huu havde viist ham Alt, sagde huu til ham: 
„3!u tceuker jeg vel, at Du ikke forlader mig saasnart. 
Jeg trcenger til en Dreng, og hvis Du vil blive hos 
mig, saa skal Du vcere min Arving."

„Nei, Tak," svarede Barnet; „jeg vil ikke tigge." 
,,Ja ja, saa kan Du jo stjoele."
Emmy var lige ved at blive vred, meu den 

Gamle havde talt om, at hun uceste Dag vilde tage 
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ham med til Mauvert, hvor der skulde voere et stort 
Marked, og da han havde stor Ll)st til at sce Om

egnen og lccre at kjcnde de Steder, hvor han ktinde 
faae Noget at bestille og fortjene, fvarede han i en 
rolig Tone: „Jeg kan heller ikke stjeele, thi jeg har 
aldrig lcert det."

„Du lyver", svarede den Gamle, „inde i Sko
ven har Dn jo stjaalet baade Tra.'frugt og Bildt. 
Troer Dn, at det ikke tilhorer Nogen? Skoven har 
rigtignok i lang Tid vceret forladt, fordi Eiermanden 
var en gammel rig Knark, der lod den skjotte sig 
selv; men nn er han dod, og alt det vil blive for
andret. Prov nu paa det Sanlme, saa skal Du see, 
at man snapper Dig og putter Dig i Cachottcii."

„Men," sagde Emmy, „hvorfor vil De lcere mig 
at stjoele?"

„Fordi man har ingen Nod, uaar man kan det 
tilgavns. Men nu er det silde, og vi maae tidlig op 
for at konuue til Markedet. Ntt skal jeg rede Dig en 
god Seng, og Dit skal forste Gang. i dit Liv komme 
til at sove soin en Prinds."

Emmy vovede ikke at gjore Niodstand, thi den 
Gamle havde Noget i sit Blik og i sin Stcinme, font 
gjorde ham bange. Han gik da tilsengs, menbefandt 
sig slet ikke vel. Deir store Fjerdyne var ligeved at 
kvcele ham, og han manglede frisk Luft. Han stod op 
og sagde, at han vilde sove udenfor, og at halt ikke 
kultde holde ud at vccre iudcfpwrret. Meil den Gainle 

I 
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sov, og Doren var tillaaset. Han besluttede sig da til 
at lcegge sig paa Bordet, men han savnede sit blode 
Leie i Egetrceet og kunde flet ikke sove.

Nceste Dag gav den Ganile ham en 5rurv med 
sex .Hons og nogle Snese Mg, som han flulde scelge 
sor hende. Hnn sagde til ham, at han sknlde folge 
hende i Afstand og lade, soni han ikke kjendte hende. 
„Fik man at vide, at jeg havde Noget at scelge," 
sagde hun, „saa gav man mig Intet." Hun sagde 
ham nu Priseu paa hver Ting og soiede til. at hun 
nok flulde passe paa ham, og at det skulde gaae ham daar- 
ligt, hvis han ikke bagester kunde gjorc! hende Regn
skab sor hver en Skilling.

„Hvis De ikke troer mig," svarede Emmy for- 

I
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iicerinet, scia tag det selv og lad mig gaae.
„Prov ikke paa at lobe fra nng," sagde den 

Ganlle, „thi det lykkes Dig ikke, -men gjor som jeg 
siger og g aa."

.Han sulgte hende i Afstand, som hnn sorlangte, 
og saae snart Veien bedækket med Tiggere, den ene 
skrcekkeligere end den anden. Det var Landsbt)ens
Beboere, der Alle sogte hen til en mirakelgjorende 
Kilde, for at helbredes. De vare Allefammen Krob- 
linger og vendte Alle funde og friste tilbage. Mi
raklet er ikke vanfleligt at forklare: de feilede flet 
Ingenting.

Emmy folgte i en Fart sine Mg og sine Hons, 
bragte Pengene til den Gamle og gav sig nu til at

I
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betragte Alt ined Beundring. Han saae paa Linc- 
dandsernes dristige Spring, og kunde ikke lade vcere 
at standse et Dieblik for at betragte deres pailletbe- 
saaede Dragter og deres blanke Ringe, da han plud
selig horte toet ved sig en besynderlig Dialog. Det 
var den gamle Hex, der samtalede med Direkteuren for 
Linedaudserne. De vare knn skilte fra hinanden ved

en Lcerredsvceg. Naar De giver ham et Glas Viiii,
sagde hun, „kan De faae ham til Alt, hvad De vil. 
Det er et lille Drog, der ikke kan gjore mig nogen 
Nytte, nlen helst vil leve nde i Skoven, og som i Aar 
og Dag har boet i et gammelt Tr«. Han er ligesaa 
hnrtig og behcendig som en Abe og veier ingen 

Ting."
„Og De mener, at han ikke seer paa Penge?" 

spurgte Linedaudsereu.
„Nei, uaar De giver ham .Kosteu, forlanger han 

ikke utere."
„Han vilde dog lobe fin Bei?
„Aa hvad, lidt Prygl i rette Tid, faa forgaaer 

Lysten haiu nok dertil."
„Faa fat i Kncegten og lad mig see paa ham."
„Og faa giver De mig tyve Francs for ham?"

,,Ja, hvis jeg fynes om ham."
Hun. gik nd af Telten og traf ftrax efter Emmy, 

hvem hun gav et Vink, at han skulde folge med 

heude.
„Nei," sagde hau, ,.jeg har hort Deres smukke
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Plan; men jeg er ikke saa dum, som De kroer, og jeg 
vil ikke have Noget med de Folk at gjore.

„Det stal Du alligevel," svarede hun og greb 
hamo m Haandleddet.

„Jeg vil ikke," raabte Drengen, idet han svgte 
at rive sig los og med den anden Haand greb sat i 
en Mand, der stod og saae paa Forestillingen. Man
den henvendte sig ogsaa strax til dkn Gamle og spurgte, 
om den Lille tilhorte hende.

„4lei, nei!" raabte Emmy, „hnn er ikke min 
Moder, ncen hun vil soelge mig sor et Guldstykke til 

disse Gjozlere.
Og det vil Du ikke?"

i
i> I

„Nei nei! frels mig af hendes Kloer! fee blot, 

hvor hnn kniber mig tilblods!"
„Hvad er der her paafcerde?" spurgte en 

Gendarm, der kom til ved den Lilles Skrig.
„Aa, det er ikke dlndet," svarede Bonden, som 

Emmy havde klynget sig saft til, „end nt den Kjcel- 
ling der vil scelge den lille Dreng til Gjoglerne; 
men det bliver der ikke Noget as."

Gendarmen vendte sig til Drengen: „Fortcel mig 
det Hele, min lille Ven," sagde han til Emmy.

Den gamle Hex havde sluppet Dreugen og vilde 
flygtet; men Gendarmen greb hende om Armen, og 
NN gav hun fig til at lee, gjore Grimacer og lade 
sonr hun var fjollet. Da saa Emmy vilde svare, til
kastede hnn Drengen et bonligt og forfeerdet Blik.

s
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Emmy var blcven opdraget til at frygte Gendarmerne; 
han bildte fig ind, at Gendarmen vilde skjcere 
Hovedet af den gamle Kone, hvis han anklagede 
hende, og sagde derfor til denne: „Lad hende gaae, 
Herr Gendarm, det er en forrykt gammel Kone, fom 
jeg er bange for, men hnn gjor mig ikke noget Ondt."

Kjendcr Du hende? inig forekvininer det, at hun 
lader forrykt, men det ikke.

Den Gamle faae igjen paa Emmy med det famme 
bonlige Blik, og han sagde derfor paa Oieblikket: „Jo 
jeg kjender hende og vced, at hnn er fjollet."

„Saa gaa," sagde Gendarmen og slap hende 
„men hnfl paa, at jeg for Eftertiden holder Oie 
med Dig."

Kjcellingen og Gendarmen gik hver til sin Side, 
og Emmy klyngede sig endnu bestandig til den gamle
Bonde, der havde et inildt og venligt Ansigt. „l>éaa.
lille.^en, det er nok bedst, at Du giver Slip," sagde 
han til Emmy. „Dn har ikke mere at frygte! Hvor
for holder Du paa mig? vil Dn have en Skilling?"

„Nei Tak," fagdc Emmy, „men nu er jeg bleven 
bange og veed, ikke hvor jeg skal vende mig heiu"

„Hvor er Dn da fra?
„Fra Skoven ved Cernas."
Hvis Dn boer i Cernas, faa kan vi folges ad.

thi der skal jeg felv hen. Vent et Oieblik derhenne 
ved det Kors, faa flat jeg tage Dig med mig; jeg skal 
blot spise lidt til Aften forst."
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Emlily trængte ogscia til at nt)de 9ivget og var
bange for at blive alene tilbage. „Hvis De ikke

k 
i

skammer Dem ved at vcere i Selskab med mig, saa
tillad mig at spise med Dem. Jeg kan godt betale

I 

i

i

i

i

r l

i

for mig felv, og jeg vilde ogfaa gjerne betale for 
Denl med, hvis jeg forresten maa."

„Tak for Tilbudet," fagde Bonden og lo, „nei, 
kom Dit ined mig og behold dine Penge; jeg skal nok 
klare for os Begge."

Medens de fpiste fammcn, lod Bonden Eminy 
fortcelle fin Hiftorie. Da Drengen var fcerdig, fagde 
han: „Jeg feer, at Dn har baade et godt Hoved og 
et godt Hjerte, siden Du ikke har ladet Dig friste af 
den gamle Hexes Tilbnd og dog ikke vilde lade hende 
arrestere. Lad hende feile fin egen So og bliv Dn 
her i Skoven, siden Dn fynes om at vcere her. Dn 
faaer forresten stort Selskab, thi jeg skal skaffe Logis 
her til tyve Mand, der fknlle hngge Skoven nd luel- 
lem Cernas og La Planchette."

„Hvad for noget, vil De fcelde min fmukke Skov?" 
fpurgte Emmy forknyt.

„Nei, vi lave kun en Vei gjennem en Deel af 
Skoven, og den kommer flet ikke til at berore din 
gamle Eg; vcer derfor ganste rolig, men hvis Du vil 
folge mit Raad, saa kan Du faae Arbeide med os 
Andre. Du har ikke Krcefter nok til at bruge Lixen, 
men her er nok at gjore alligevel, og Arbeiderne 
trcenge netop til en lille Fyr fom Dig, der kan lobe

l 
I 
.j I

'.j
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Wrinder for dem og vcere dem behjcelpelig, naar de 
holde Maaltid. Det er mig, der staaer her for det 
Hele, og jeg kan give Dig Arbeide strax. Den gamle 
Hex, som Du er saa bauge for, havde dog Net i eeu 
Tiug; „Naar mau ikke vil arbeide," sagde huu, „maa 
man enten stjcele eller tigge." Og da Du ikke vil
uogeu af Deleue, saa grib Leilighedeu, uaar deu her 

tilbyder sig."
Emmy tog med Glcede mod Tilbudet og gav sig 

paa Vei med Bouden.
Det var morkt, da de uaaede Skoven, og Bincent, 

saaledes hed Bonden, vilde havt ondt nok ved at finde 
Vei igjennem den, hvis ikke Emmy, der saae som en 
Kat i Morke, havde fort ham den korteste Vei. Ar- 
beiderne havde allerede Dagen ifvrveien opfort nogle 
smaa Hytter af Grene og Mos, og i en af disse op
slog Bonden og den lille Dreng deres Nattekvarteer.

Dagen efter tiltraadte Emmy sin Funktion, og 
det viste sig strax, at der var nok for ham at gjore 
fra Morgen og til Aften. Vincent, der havde Tilsyn 
med det Hele, var forbavset over hans Raskhed og 
Klogt. Han var paafcerde overalt, og da han tillige 
var hoslig og livlig, blev han snart Ven nied alle Ar- 
beiderne og hver Dag mere og mere unndveerlig.

Ester nogle Dages Forlob spurgte Emmy sill 
faderlige Ven, om han havde Lov til at tilbringe sin 
Sondag, hvor han vilde.

„Det har Du," svarede hau; „men hvis Du vil

i
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solge mit Raad, skal Dn gaae hen til din Tante. 
Hun vil blive glad ved at hore, at Dn fortjener dit 
Brod paa en oerlig Maade, og hvis Dn er bange for 
at Forpagteren vil gjore Dig Fortrced, fordi Du for
lod diu Coudition, faa stal jeg folge med Dig derhen 
og bringe Folkene til Fornuft."

Emmy takkede for hans gode Raad og fulgte det. 
Tanten blev meget foruoiet, da hun horte, at Emmy 
arbeidede hos Brceudehuggerue og ikke mere vilde voere 
hende til Byrde. Ogsaa i Forpagtergaarden tog man 
venligt imod hanl, ifcer da Vincent erklcerede, at han 
betragtede Drengen som sin egen. Man satte det
Bedste frem for dem, og ud paa Aftenen stiltes man 
venligt fra hinanden.

Paa Hjemveien sagde Emml) til Vincent: „Hvis 
De ikke blev vred, onskede jeg at tilbringe Natten i 
min Eg. Jeg skal voere hos Dem iniorgen, inden

i

I 
l

Solen staaer op.
Gjor som Dn pil," sagde Vincent, der ikke I

kunde lade voere at smile af hans Forkjcrrlighed for 
Trceet. Han fnlgte med ham og vilde see, hvorledes 
han havde indrettet sig der, men det kneb for hain at 
komme saa hoit tilveirs og at smntte mellem Grenene 
s om Eminy.

„Det er ineget kjont," sagde han, da de krob ned 
igjen, „men her kan Dn dog ikke sove lcenge, thi Bar- 
ken voxer bestandig og vil snart tilstoppe Hnllet. 
Hvis Dn onsker det, kan man imidlertid godt udvide

t

i 
I
l
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Aabningen med en Sang og jeg skal gjerne hjcelpe 
Dig dermed."

Nei, for Guds Skyld!" raubte Emmy, „der 
maa Ingen flcenge i mit Trce! faa er jeg bange for 

ut det gaaer nd."
„Nei, naar det steer paa den rette Tid og paa 

den rette Maade, har Trceet uetop godt deraf."

» Ja, derom kan vi jo altid tale," sagde Emmy, 
og dermed sagde de hinanden Godnat og skiltes ad.

En Timestid for Daggry var Emmy allerede 
vaagen og saae sig omkring. Maanen var endnu paa 
Himlen, Fuglene tang, og der herskede en nscedvunlig 
Taushed i Skoven. Idet Dagen brod frem, fatte eu 
sagte Vind Trcetoppen i Bevcegelse. En melodisk
Stemnie fyntes at hviske til Drengen: „Veer rolig, 
Emmy! Voer rolig og tilfreds, lille Emmy!"

Tidlig om Morgenen var Drengeu.paa sin Post 
igjen, og saaledes gik hele Sommeren og den paa- 
folgende Vinter hen under muntert Arbeide. Loverdag- 
aften sov han i sin Eg, og om Soudageu besagte han 
Tanten og Forpagteren i Cernas. Han voxede til, 
og Alle syntes godt om hans opvakte lille Ansigt. 
Vincent leerte ham at lcese og regne, og Enhver, der 
suae ham, vilde gjerne beholde ham hos sig; men 
Emmy elskede dog Skoven fremfor Alting, og den var 
og blev hans kjoereste Opholdsted. Det var derfor 
ogfaa med Sorg, at han forlod den, da han et Aars- 
tid efter maatte folge Vincent hen til et andet Sted,

I!
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hvor der igjen var Arbeide sor ham. De kom igjen- 
nein den lille Landsby, hvor den gamle Hex boede, 
men Ingen vidste, om hnn var dod eller hvad der
var blevet af hende. Saaledes forsvinde mang-
foldige Tiggere, uden at man faaer at vide hvad 
der bliver af dem, fordi der er Ingen, der savner 
dem. Emmy, der havde Hjertet paa det rette Sted, 
bad Vincent om at vcrre sig behjcelpelig med at op- 
sporge den gamle Kone. Ingen i Landsbyen vilde 
svare dem, og man slog Doren i sor Ncesen af dem. De 
besluttede da at opsoge hende i hendes Hjem. Da de
bankede paa Doren, raabtc en hnul Stemme: .Eoin
ind! Hnn sad i en ganimel Lcenestol henne ved
Kakkelovnen med de niagre Hcender foldede i Skjodet, 
Hun saae lidende ud, meu da hun gjeukjeudte Emmy, 
gik der ligefom et Smil heu over hendes Ansigt. 
„Er Dn endelig der!" sagde hnn; „saa kan jeg da doc 
roligt!"

Hnn forklarede dem, at hun var bleven lam, og at 
hendes Naboersker maatte sorge sor hendes Maaltider, 
bringe hende i Seng om Aftenen og klcede hende paa
om Morgenen. „Jeg mangler Ingenting," sagde hun.
„men jeg er alligevel meget bekymret. Jeg har mine 
Penge liggende under den Sten derhenne, og jeg har 
bestemt, at Du, Emmy, skal have dem, fordi Du gjen- 
gjceldte Ondt med Godt og frelste mig fra at blive 
arresteret, da jeg vilde scelge Dig til Gjsglerne. Nu 
er jeg bange sor, at mine Naboerster, naar jeg er dod, 

43 



674 Dcil tnlciide Eg.

vilde rode om overalt og finde min Skat. Tag der
for Pengene med Dig, Emmy, og behold dem, hvis 

jeg doer. Jeg har jo fagt Dig, at Dn sknlde vcrre 
min Arving. Hvis jeg kommer mig, saa skal Dn 
bringe mig dem igjen, sor at jeg kan have den For- 
noielse at see dem og tcelle dem til min sidste Time. 

Forresten er det dine."
Emmy vilde ikke tage imod dem; men Vincent, 

der var mere praktisk, sagde til den Syge, at han 
vilde tage dem til sig, og at hnn kunde saae den: 
igjen hos ham, hvis hnn sknlde trcenge til dem; men 
stnlde hnn doe, forinden, vilde han scette dem ud for 
Drengen. Vincent var bekjendt paa hele Egnen som cn 
brav og ordentlig Mand, og den Gamle vidste godt at 
hun kunde betroe sig til ham. Hnn bad ham om at 
lukke Vindnesskodderue til, for at Ingen sknlde see 
ind; derpaa skulde han tcende Lys og lofte cn Sten 
op henne ved .Kaminen. Pengene havde formeret sig 
betydeligt, siden Emmy sidste Gang saae dem; der var 
hele fem Skindpunge fyldte med Guld, og hun vilde 
kun beholde tre hnndrede Francs tilbage til fin Be

gravelse.
Emmh saae paa denne Rigdom med Ringeagt. 

Der kan vel komme den Tid," sagde den gamle
Kone, „da disse Penge kan komme Dig tilgode, og 
Dn vil forstaae, at Armod og Elendighed er et slemt
5^ors i deime Verdeil. Hvis jeg ikke havde vceret
fodt til Armod og Elendighed, havde jeg handlet an
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derledes, eud jeg har gjort. Det havde vcrret bedre 
baade for mig selv og Andre."

Emmy lovede at komme igjen og fee til hende og 
fulgte saa med Vincent, for at tage fat paa det nye 
Arbeide. Han savnede rigtignok sin gamle Skov, men 
han havde Folelse for sine Pligter og opfyldte dein 
troligt. Otte Dage efter gik han igjen hen for at see 
^il den syge Kone, men han kom, ligesom man bar 
hendes Ligkiste bort. Han fulgte hende til Kirkegaar- 
den og saae, at hun blev begravet. Da han igjen kom 
forbi hendes Bolig, saae han, at hendes Naboersker 
sloges om hendes Efterladenskaber.

Da han kom tilbage sagde Vincent til ham: „Du 
er endnn altfor ung, til at Dn felv kan passe paa 
dine Penge; hvis Dn vil tage mig til din Formyn
der, saa skal jeg anbringe dem for Dig og forge for, 
at Du faaer Renter, til Du bliver myndig."

I

! 

I

Gjor som De vil," svarede Eminh, „jeg stoler
gailfle paa Dem; men hvis det er stjaalet Gods, var 
det maaskee bedst at give det tilbage?"

„Give det tilbage? til hvem?" svarede Vincent. 
„Den gamle 51^one har ikke efterladt nogen dlrving; 
hnn har givet Dig Pengene, fordi Dit engang har 
samlet gloende -Kul paa hendes.Hoved. De tilkoinme 
derfor Dig med Rette, og det er maaskee den eneste 
gode Gjerning, hun har gjort i sit Liv. Jeg vil ikke 
stjule for Dig, at Du nn er velhavende, og at Du ikke 

!
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!

!
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behover at arbeidc haardt; men hvis jeg ikke har taget 
feil af Dig, faa vil Du blive ved, foiu Du har begyndt."

„Jeg vil gjore Alt, hvad De raader mig til/ 
fvarede Emmy, „og ouskcr kun at blive hos Dem og 
lyde Deiu i Alting."

Den brave Dreng havde heller ingen Grund til 
at fortryde det Venskab og den Tillid, han havde til 
den Gamle. Denne betragtede ham vgsaa altid fom 
fin Son, og da Emmy blev voxen, giftede han fig 
med hans Datterdatter, og da han aldrig engang 
havde rort Renten af fin Capital, var han allerede 
nu en af de rigefte Folk der paa Egnen. Hans Kone 
var fmuk, modig og god, og det nygifte Par blev elsket 
og velsignet af Alle.

Vincents Forudsigelfe gik i Opfyldelfe, og Hullet 
i den talende Eg lukkedes ncesteu af Barkeu. Emmy 
iudridfede paa en Kobberplade fit Navn, fin Historie 
og sit Ophold i dette Trce og endte med folgcnde 
Bon: „Gid Lynet og Stormeil luaa spare Dig, min 
gamle Ven. og gid Du maa see mine Borueborn og 
deres Efterkomniere blomstre omkring Dig. Gid Du, 
der saa tidt har talt til mig, ogsaa maa have et 
venligt Ord tilovers for dem, for at de kunne aere og 
elske Dig, saaledes som jeg har ceret og elsket Dig."

Denne Plade kastede Emmy ned i den Hulning, 
hvori han saa tidt havde slumret og dromt.

Hulningen liMedes gcinste. Emmy lever ikke
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linger, men Trceet lever endnu bestandig. Det taler 
ikke mere, eller hvis det taler, saa er der ingen 
-Lren, der hore og forstaae det. Man er ikte lcen- 
ger bange for det, men Emmy har efterladt fig en 
saa smuk Eriirdring, at Egen cndnn bestandig ceres 

og velsigues.

l
1 
i
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oz Kunst.

„3asoii med det gyldne Skind er Titelen paa
en fornylig ndkommen anonym Fortcelling. Titelen er ligesaa 
aparte som uheldigt valgt, meu Bogen selv er ingenlunde 
uheldig, navnlig hvis den er Debut, hvilket Adflilligt uok
kunde tyde hen paa. Ganske vist former Handlingen i den
sig ikke til noget kunstnerisk asrundet Hele, og naar man er 
fcerdig med den, syler inan sig langtsra ikke sikker paa, at man 
har havt med en Forfatter at gjyre, som raader over den
virkelig Digters skabende Kraft. Derimod kan man ikke

! 
j

!

>
!

noget Ziieblik vcere i Tvivl om, at hvad man har lcest er 
skrevet nf en Mand, der ikke alene staaer paa Hpide med sin 
Tids Dannelse, men ogsaa har tcenkt alvorligt over Meget, 
seet med skarpe Dine og vieret istand til igjen at meddele 
sine Iagttagelser i en Prcegnant og undertiden endogsaa 
aandrig Form. Det er i et Digtervcerk vel ikke punetum 
salicrns, men det er dog altid en heel Deel; man kjeder sig 
i ethvert Tilfcelde ikke over at stifte Bekjendtstab med en 
Forfatter, som er i Besiddelse af den Slags Evner. Hvad 
Bogen handler om er ikke Meget, scerlig ikke, naar man
springer Episoderne over. Den fortceller om en ung Lcrge,

t.

der er gaaet til Indien som Ingenieur Paa Grtnid as eu 
ulykkelig Kscrrlighed, og nu ester adstillige Aars Forlyb

>
I 
!___
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kommer hjem igjen for at lade den gamle jtjoerlighed vaagne

op paany. Hans Elskede er imidlertid under hans Fra-
varelse bleven gift med en af hans Venner. Han bliver en
hyppig Gjcest hoS LEgteParret, den gjenvaagnende Kjccrlighed 
tager lidt efter lidt Overhaand hos ham, og deic bliver un 
besvaret. I ethvert Tilfcrlde forefalder der en Dag en erotisk 
StemningSndvexling mellem Vennens Kone og den hjem
vendte Jngenienr, og efter al Sandsynlighed vilde Forholdet 
have udviklet sig videre, hvis eu pludselig Begivenhed ikke 
havde gjort Ende paa det. Denne Begivenhed er, ar en 
tredie Ben skyder sig for den unge Kones Skyld. Hnn op
dager derved, at hun aldrig har elsket og ikke elsker Andre 
end denne Ulykkelige, og dermed er Forholdet til Jngenieuren 
natnrligviis ude. Han reiser sra Byen, og Resten af Bogen 
bruges til at skildre, hvorledes han frelser sig bort fra denne 
Historie. Det er i disse pfyck-ologis'ke Udviklinger, Forfatteren 
har fin Forec; Bogen rpber paa dette Omraade mere Talent 
end det Meste af, hvad vore nye Novelles'kribenter bringe

frem.

I
I

i

Og da Analyser af erotiske Stemninger og Tilstande 
jo interessere de Fleste, vil Fortcrllingen npaatvivlelig gjbre 
Lykke ogfaa hos et bredere Pnblicnm end det, der fpecielt fin
der Fornpielfe i at fee en god Bemcrrkning fagt Paa en 
god Maadc. En Ting er dog mcrrkelig. Ligefaa godt en? 
kelte Uttringer falde, ligefaa underlig nbehjcrlpsom er den 
egentlige fortcellende Stil i Bogen. Maaskee rpber Begyn
deren sig herigjennem, men han vilde da gjpre ganske vel i 
iiceste Gang at syge saa meget af denne Ubehjcelpfomhcd 

fjernet, som kan fjernes.

— Paa Boghandler P. BjprnbakS Forlag er der under 
' Titelen „Skjpuliteratur" begyndt at udkomme en Suite Skrif

ter, der i Sniaabind skal bringe nuderholdende Lcesning af 
Udlandets bedste Novelleforfattere. Der foreligger to Bind, 
hvoraf det ene indeholder scerdeles morfomme Smaastykker 

i

i 
l

I 
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af de amerikanskc Huniorister T. B. Aldrich, Samncl 
Slick og Artenins Ward, det andet tre hpist aparte
„Folkelivsbilleder" af Wieiiercil Carl Ein il Francos.
Disfe to Bind danne cn Yderst skarp Modsatning til hinan
den. I det sprste er der ncrsten paa hver Side Noget, som 
lokker Latteren frem, i det andet hprer man fortcelle om 
ligesaa uhyggelige som interessante Forhold i Egne af det 
gamle Europa, der ellers kun saare sjeldcnt blive Gjenstand 
for Omtale.

— Paul HeyseS Noveller, af hvilke der nn forelig
ger syv Bind complette, tilbydes for Aieblikket Lceseverdenen
i cn ny Subscription. Forfatteren er npatvivlelig scrrlig
dette MaaucdsiriftS Lcrsere saa fordcelagtig bekjcndl, nt de, 
som ikke allerede cie Samlingen, vil skynde sig med at benytte 
denne Leilighcd til at anskaffe sig den.

— Af Inles Verne er der udkommer et nyt Bind, 
der hedder „Jsprkenen" og er anden Deel af det af oS 
tidligere omtalteArbeide „Capitain HatteraS Eventyr". 
Den dristige Reisendes fantastiske Tilstikkelscr under Nordpols
farten udvikles her videre i Forfatterens bekjendle spccndende
og morsomme Maneer. «om Heelhcd udgjpr disse tc Bind
en Bog, der sa'rlig for den opvoxende Slagt er ligesaa 
derholdende at lcrse som god at faae Forstand af.

nn-

— Cm elegant lille Anthologi, der farlig egner sig til 
Present ved Juletider, er udkommen paa Forlag af et nyt 
Firma, ForlagSinstitutet, som er dannet af nogle hervcerende 
Boghandlere. Den indeholder under Titelen „Danske Kvin
der" en indbydende lille Saniling Portraiter af fremragende
Personcr af det smukke Kjpn. Disse Portraitcr cre vcrsentlig

! tegnede af bekjendte og yndede Digtere, stillede fainmen > 
chronologisk Orden og forsynede med en Deel orienterende 
Ann.'crrkninger. Mod selve Udvalget er der Intet at beincerke, 
men x^illcrgetmed Digte over to „Ubekjendte" forekommer oS 

!
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underligt. Udgiverne gaae derved bort fra Bogens Plan 
og komme ind Paa et nyt og bredt Territorium. Thi skulde 
der Digte over Ubekjeudte med, var der audre, som der var 
laugt mere Grund til at medtage end de to valgte.

Tid.

I 
i 
!

— Jnletiden er Eventyrenes og Eventyrsamlingernes 
Ogsaa iaar er der udkommet en nl) af disse, samlet af -

Frii Erna Juel-.^^ansen og indeholdende cii broget Bn-
ket af Eventyrblomster fra alle ninlige Lande. Scerlig ere
de slaviske Lande stärkt reprcesenterede, og flere af de Even
tyr, fom Sanilcrinden har hentet fra dem, ere ikke alene nye, 
men i mange Henseender gode. (Andr. SchonS Forlag.)

— Som vi i forrige Hefte bcrprte, har Or. G. Brandes 
oversat lo Fortcrllinger af Gottfried Keller under Titelen 
..Schweizcrnoveller", en Titel, der er meget betegnende, idet 
disse Noveller give Jnterienrbilleder af schweitzisk Folkeliv, 
der upaatvivlclig ere ligesaa overeenSstemmende med Birkelig
heden, som de ere sandt, naturligt og Plastisk anflneligt 
fortalte. Den hidtil paa Dansk nbekjendte Forfatter synes 
efter denne Prpve at vcere i Besiddelse as et smukt uovelli- 
stisk Talent, og det er kun Skade, at Overscrtteren ved en 
altfor panegyrist Fortale har udcestet Oppositionen. Scerlig 
den forste af Novellerne forekommer os saare tiltalende. Den

!

hedder „Romeo og Jnlie i Landsbyen" og handler om et
Par nuge Bpuderbprns KjcerlighedShistorie. Deres Fcedre
har lcenge ligget i Strid om en midt imellem begges Jorder 
liggende Mark, en Strid der er voxet i Heftighed, indtil 
den til Slutning har brage de Halstarige til den hderste Elen
dighed. Men midt i denne Ns^d og Trang ooxer de Unges 
Kjcrrlighcd op fom en deilig ForaarSblomsi, der lcegger Lt)s 
og Solskin over hele den elendige Tilvoerelse, og det er scerlig 
i Skildringen af denne Kjcrrlighed, at Forfatteren forekom
mer oS at staae paa -Hpide med de bedste moderne Fortcrllere

I

!

af Landsbt)historier. Der er ikke alene Natur og Sandhed
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i denne simple ElskovStragedic, men tillige en saa varm 
erotisk Poesi, at den fuldt vel kau forsone med den noget 
nd over den hverdagslige Moral gaaende Slutning, da 
de Elstende slaae en Streg over alle Livets Sorger, 
feire en sidste Festasten med hinanden og saa efter en
Brudenat uden Prcest sstge DPden i Havet. Mau l)ar au-
grebet denne Slutning stcerkt, men man har aabenbart seet 
noget mere end tilgivelig bornerct paa det Hele. En Digt
ning bliver ikke nmoralsk, fordi den stildrer UndtagelseStil- 
fcelde, Paa hvile den gcrngse Moral ikke passer. Bar det
Tilfcrldct, maatte mauge af de ftprste Digtcrvcrrker lyses i 
Bau. Er Tilscrldet virkelig et UudtagelseStilfcelde, og stilles de 
teguede Figurer udeufor den lauge Rcrkke as Gjenuemsnits- 
meuucsker — og det gjpr ubestridelig netop her det nnge 
Par i Krast as deres erotifle Varme — saa har Digteren 
ogsaa Ret til at bryde med GjennemsnitSmoralen, scer
lig naar Forsyndelsen mod denne GjennemsnitSmorol som 
umiddelbar ConsekventS sprer den tragifle Skjcebne i sit Spor. 
Salis og VerenaS Skjcebne vil sandelig ligesaalidt soni Romeo 
og Julies friste til Eftersplgelse. Vi kunne knn glcrde os
over, at disse smnkkeMoveller ere blevne oversatte, og at 
Keller dermed er iudfprt hoS det danske Publicnm. Men naar 
han, som Oversetteren siger i sit Forord, udtrykkeligt har 
puflet, at k>r. Brandes og ingen Anden flulde overfpre 
disse Fortcellinger paa vort Sprog, har han nncegtelig ikke 
vidst, hvad han pnflede. Thi denne Overscettelse er. Over
setterens andre Fortjenester ufortalte, gaufle vist mindre 
heldig. Vi tvivle ikke om dens Correcthed, men maaskee 
netop for lutter Correcthed er den heelt igjennem bleven saa 
tung og udaufl, at man ikke flulde troe den besprget af en 
Mand, der selv som Forfatter behandler Sproget med Smag. 
Vi flulle godtgjpre deuue vor Paastaud med et Par Exempler,
hentede mellem utallige. Hvad der scerlig gjeutager sig tidt 
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I

er ndanste Vendinger, fremkaldte ved at Originalfproget er 
tydst. Paa Tydst siger man faaledes ganske vist (som Over- 
scetterei, striver om to Marker), at „den mellemste synes alt 
i mange Aar at ligge brak og pde," eller „det gaaer nu 
saadan allerede mere end en Snees Aar," men paa Dansk hed

>
i'
II 
li

i 
j

der det „at have ligget" og „det er g a a et," ligesaavist som 
man paa Dansk siger: „et hvidt Brpd, en Kande Viin og des
uden en eller anden Dessert" og ikke, som Dr. Brandes skriver 
„endnu" (noch). „Huu s oreto g sig uemlig, at hun vilde sortriille 
den hele By" hedder Paa Dansl „hun foresatte sig," „hen
des fordummede Mand" er et uheldigt Ord; „Pigens Sali 
ganske ncere Ansigt" er en latinst Construction sor „Pigens 
Ansigt, der var ganste tcrt ved Sali;" „Verena lo endnu 
mere iud imod ham" kau man ganste vist ikke sige; „hvor
dan synes Dn om din lille Kjcereste? hvad er hun for en 
Ting?" er ligesaa fmaglpst fom naar en Forelstet siger til 
sin Elskede „Din spde, lille Tingest"; at dandse „hjerteligt" 
maa Gud vide hvad er; at sige Farvel „med den nydeligste 
Levemaade as Berden" klinger ogsaa hpist aparte, ligesaa 
aparte som at „Verdens Stilhed sang og musicerede gjeu- 
nem deres Sjcele", eller som at fpie sig fromt og uigjeu- 
kaldeligt efter siu Hr. Faders Lmste" og utallige ligesaa 
stemme eller oste maastee vcrrre Udtryk og Vendinger. Slige 
Ting bnrde ikke findes i en Overscrttelse af et smukt Digter- 
vcrrk, scerlig ikke, naar der staaer et anseet Forfatternavn som 
Overscrtter paa Titelbladet.

— En af de fmukkcfte Bpger, der ere ndkomne til Jnleu, 
er Ludvig Bpdtchers fidste Digte, udgivne af P. 
Schmidt, en Slcegtning af den Afdpde. Lcrserue af dette 
Maauedsslrift kjeude allerede ikke faa af Bloinsterne i denne
Bnket.

I
I

Saadanne Digte skrives snart ikke mere, og Sang- 
fiigleracen, hvis Bryst rummede disse Toner, hprer deSvcrrre 
snart til de nddode Arter. I Haab om, at de engang maac 

i
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aflpses as andre, anbefale vi denne lille Bog, hvis Omfang 
og Indhold staae i omvendt Forhold til hinanden. (Neitzels 
Forlag).

— Thomas Langes Specialitet er Natursymboliken; 
allerede i „Aaeu og Havet'^ var dette kjendeligt, og det er 
det ligesaamegct i hans sidste Fortcrlling: „De lyse Ncetter". 
-helten i denne talentsnlde skrevne Novelle er en Pcrsonifica- 
tion af Naturen, og hans i Begyudelfeu mangelfulde Aand 
udvikles ligesaameget ved denne fom gjenneni Mennesker. 
Men tilhpre end Personerne mere Naturen end Menneske
livet, maa dog Bogen siges et vcrre skreven as en Digter. 
Thi Poesien aander nd as hele dens Grundstemning. Denne 
Poesi er Eventyrets Poesi, sor hvilken Lange synes at have 
scerlige Evner. -HanS -hang til det Fantastiske hprer hjemme 
her og frembringer en ofte faare stemningssnld Vir'kning, 
der bpder paa det lidt Spcede i felve Fortcellingens Fabel, 
yfoget, der sikkert vil tiltale de fleste Lceferc, er, at Bogen 
har en ltifere Grundtone end noget tidligere Arbeide af
samme Forfatter. Til de mest vellykkede Partier hstrer
Sommernnatteu under Stevns Paa Danipskibet (S. 39 ff.) 
famtMpdet med den fattige Dreng i Grønningen (S. i3l—32); 
endvidere Msidet ved Springvandet (S. 292 ff.) og Fortcel- 
lingen (S. 341 ff.) om den gpttingske Professor, der tillige 
ndmcerker sig ved et svagt Skjcrr af det Comiske, der ellers
iicrsten er fremmed for Lange. Bogens Titel er betegnende 
her er virkelig en heel Deel af de lyse Ncrtiers Poesi med al 
den dcemrende Natteglands, som salder Paa Skikkelserne, der
aande i denne drpmmendc Verden, 
handels Forlag).

(Gy l d cu d a l fkc Bog-
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